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	Pro Kate,

	protože plakala



	




	Kapitola 1 – Grace

	-10°C

	

	Vzpomínám si, že jsem ležela ve sněhu, chladnoucí rudá tečka tepla obklopená vlky. Olizovali mě, kousali, poškubávali mnou sem tam, stahovali se blíž a blíž. Chumel jejich těl zakrýval i tu trochu tepla, kterou mohlo slunce nabídnout. Na huňatých krcích se jim třpytila námraza a jejich dech visel v matně neprůhledných obrazcích ve vzduchu kolem. Z jejich srsti jsem cítila pižmo, pach mokrého psa a hořícího listí, příjemný a děsivý zároveň. Kůže mi tála pod jejich jazyky, vlčí zuby mi bez okolků rvaly rukávy, škubaly mě za vlasy, prodíraly se ke klíční kosti, ke krvi pulsující v krční tepně.

	Mohla jsem křičet, ale nekřičela jsem. Mohla jsem se bránit, ale nebránila jsem se. Ležela jsem tam a nechala věci plynout, pohled upřený do bílé zimní oblohy, která před mýma očima nabírala šedý odstín.

	Jeden z vlků mi vtiskl čenich do dlaně a pak na tvář. Na obličej mi padl jeho stín. Jeho oči se upíraly do mých, zatímco ostatní vlci mnou nepřestávali škubat na všechny strany.

	Držela jsem se jeho očí, co nejdéle to šlo. Byly žluté. A takhle zblízka v nich probleskovaly jasné jiskřičky bohatých odstínů zlaté a teplé hnědi. Nechtěla jsem, aby odvrátil pohled, a on ho neodvrátil. Nejradši bych se natáhla a sevřela v prstech srst na jeho krku, ale ruce mi bezvládně ležely zkřížené na prsou, přimrzlé k tělu.

	Nedokázala jsem si vybavit, jaké to je cítit teplo.

	A pak najednou byl pryč. Zmizel a ostatní vlci se nahrnuli blíž, příliš těsně, k udušení blízko. V prsou jako by se mi něco zatřepetalo.

	Nikde ani špetka slunce, ani špetka světla. Umírala jsem. Nedokázala jsem si vybavit, jak vypadá obloha.

	Ale neumřela jsem. Ztratila jsem se v moři chladu a pak se probudila do světa hřejivého tepla.

	Na tohle si ale vzpomínám: žluté oči.

	Myslela jsem, že už je víckrát neuvidím.



	




	Kapitola 2 – Sam

	-10°C

	

	Stáhli tu holčičku z houpačky na dvorku a vlekli ji do lesa. Ve sněhu po ní zůstávala mělká brázda, stopa vedoucí z jejího světa do mého. Viděl jsem, jak se to seběhlo. A nezarazil jsem to.

	Byla to ta nejdelší, nejstudenější zima, jakou jsem pamatoval. Den za dnem pod bledým, nanicovatým sluncem. A ten hlad, hlodavý a spalující hlad, neukojitelný pán. Celý měsíc se nic ani nepohnulo, promrzlá krajina ztuhla do bezbarvé diorámy bez života. Jednoho z nás zastřelili, když se pokoušel ukrást z něčího prahu za domem pár odpadků, a zbytek smečky se pak držel v lesích a nechával se pomalu umořit hladem. Čekali jsme na teplo, na svoje stará těla. Až našli tu malou. Až zaútočili.

	Nahrbeně se stáhli kolem ní, vrčeli a chňapali, rvali se o to, kdo zatne zuby do úlovku jako první.

	Já to viděl. Viděl jsem, jak se jim nedočkavě zachvívají boky. Viděl jsem, jak škubou jejím tělem sem tam, až pod ní ve sněhu zůstalo vydřené místo. Viděl jsem rudě potřísněné tlamy. A přesto jsem to nezarazil.

	Patřil jsem ve smečce k těm nejpřednějším, o to se Beck s Paulem včas postarali, a mohl jsem se beze všeho vklínit mezi ně, ale držel jsem se zpátky a po kotníky ve sněhu se třásl zimou. Z holčičky vycházel pach tepla a života - a ze všeho nejvíc pach člověka. Tak co to s ní je? Proč se nebrání, když je živá?

	Cítil jsem její krev, jasnou, hřejivou vůni uprostřed mrtvého, mrazivého světa. Viděl jsem, jak Salem škube hlavou, když na ní trhá šaty, a jak se celý třese. Žaludek se mi stáhl, až to zabolelo - nejedl jsem už celou věčnost. Nejradši bych se protlačil vedle Salema a tvářil se, že necítím její lidství, neslyším její tichounký nářek. Byla tak maličká pod naší dravostí, a smečka se k ní tlačila blíž a blíž, odhodlaná vyměnit její život za ty naše.

	Zavrčel jsem, ukázal zuby a vrhl se mezi ně. Salem po mně naprázdno chňapl, ale stál jsem ve smečce výš než on, jakkoli jsem byl mladý a k smrti vyhladovělý. Paul varovně zavrčel, aby podpořil můj nárok.

	Stál jsem těsně u ní a ona se dívala nepřítomnýma očima někam vysoko do nekonečného nebe. Možná byla mrtvá. Strčil jsem jí čenich do dlaně, a její vůně, směs cukru, másla a soli, mi připomněla jiný život.

	Pak jsem uviděl její oči.

	Byla při vědomí. Byla živá.

	Dívala se mi do očí děsivě přímým, upřímným pohledem, před kterým se nedalo uhnout.

	Ucouvl jsem, stáhl se a znovu se rozklepal. Tentokrát mnou ale necloumal vztek.

	Její oči upřené do mých. Její krev na mé tváři.

	Trhalo mě to na kusy, uvnitř i zvenčí.

	Její život. Můj život.

	Smečka se přede mnou ostražitě rozestoupila. Vrčeli na mě, protože jsem už nebyl jedním z nich, cenili zuby nad kořistí. Napadlo mě, že je to ta nejkrásnější dívenka, jakou jsem kdy viděl, drobounký zakrvácený andílek ve sněhu, a oni že ji chtějí zničit.

	Já to viděl. Viděl jsem ji tak, jak jsem nikdy dřív nic neviděl.

	A zarazil jsem to.



	




	Kapitola 3 - Grace

	3 °C

	

	Vídala jsem ho pak zase, vždycky když uhodila zima. Stál na kraji lesa za naším domem a nespouštěl ze mě žluté oči, kdykoli jsem dolévala vodu do pítka pro ptáky nebo vynášela smetí, ale nikdy nepřišel blíž. Na pomezí dne a noci, v době, která se v Minnesotě táhne za dlouhých zimních měsíců donekonečna, jsem neslézala ze zmrzlé houpačky z uříznuté pneumatiky, dokud jsem na sobě neucítila jeho pohled. A časem, když už jsem byla na houpání moc velká, jsem vždycky vyšla na zadní verandu a pomalu, bez hlesu zamířila jeho směrem, ruku napřaženou před sebe a obrácenou dlaní vzhůru, oči sklopené. Ode mě ti nic nehrozí. Snažila jsem se mluvit jeho řečí.

	Ale ať jsem čekala sebetrpělivěji, ať jsem se sebevíc snažila dostat se k němu blíž, vždycky se mi rozplynul v podrostu dřív, než jsem stačila překonat vzdálenost, která nás dělila.

	Nikdy jsem se ho nebála. Byl dost mohutný, aby mě strhnul z houpačky, dost silný, aby mě srazil k zemi a odtáhl do lesa. Ale divokost skrytá v těle se mu nikdy neobjevila v očích. Dobře jsem si vzpomínala na jeho upřený pohled, na oči hrající všemi odstíny žluté, a necítila jsem strach. Věděla jsem, že by mi neublížil.

	Chtěla jsem, aby věděl, že ani já bych neublížila jemu.

	A tak jsem čekala. Čekala jsem.

	A čekal i on, třebaže jsem nevěděla na co. Měla jsem pocit, jako bych to byla jen já, kdo vychází vstříc.

	Ale byl vždycky nablízku. Díval se, jak se na něj dívám. Nikdy ani o vlásek blíž, a zároveň nikdy dál.

	Šest let to probíhalo stejně, podle neměnného vzorce: v zimě zneklidňující přítomnost vlků a jejich ještě víc zneklidňující nepřítomnost v létě. Nikdy jsem se nad tou pravidelností nijak zvlášť nezamýšlela. Myslela jsem, že jsou to vlci. Prostě vlci.



	




	Kapitola 4 - Sam

	32 °C

	

	Ten den, kdy jsem málem promluvil s Grace, bylo největší vedro, jaké jsem pamatoval. Dokonce i tady v knihkupectví, kde měli klimatizaci, se horko prodíralo škvírami kolem dveří a valilo se ve vlnách velkými tabulemi oken. Hrbil jsem se na stoličce za pultem a nasával léto, jako bych ho v sobě mohl udržet do poslední kapičky. Hodiny líně uplývaly a odpolední slunce šisovalo knihy na policích do vybělených, pozlacených verzí sebe sama, a jak zahřívalo papír a inkoust mezi jejich deskami, ve vzduchu visela sytá vůně nepřečtených slov. Jako člověk jsem tyhle chvíle miloval.

	Právě jsem si četl, když se dveře s nevtíravým cinknutím otevřely a spolu s dusivým závanem horkého vzduchu se dovnitř nahrnula skupinka děvčat. Smály se natolik nahlas, že očividně nepotřebovaly mou pomoc, a tak jsem četl dál a nechal je, ať se pošťuchují mezi regály a vykládají o všem možném s výjimkou knih.

	Nejspíš bych je nechal při tom a dál si jich nevšímal, nebýt toho, že jsem koutkem oka zahlédl, jak si jedna z nich sčísla rukou světlé vlasy a stáhla je do dlouhého culíku. Nezaujalo mě gesto, ale to, že se při tom pohybu rozvinul do vzduchu závan vůně. Vůně, kterou jsem poznával. V tu chvíli jsem věděl.

	Byla to ona. Tohle musela být ona.

	Prudce jsem zvedl knížku před obličej a odvážil se šlehnout pohledem po děvčatech. Druhé dvě dívky si povídaly a ukazovaly na papírového ptáka, kterého jsem pověsil ze stropu nad oddělením knížek pro děti. Ona nemluvila. Držela se opodál, oči upřené na řady knih kolem sebe. Tehdy jsem uviděl její tvář a poznal v jejím výrazu něco ze sebe. Těkala pohledem po policích, jako by zvažovala, kudy utéct.

	Už dřív jsem si tuhle scénu v duchu přehrál v tisíci nejrůznějších obměn, ale když teď doopravdy nastala, nevěděl jsem, co dělat.

	V tomhle prostředí byla najednou neuvěřitelně skutečná. Úplně jinak, než když seděla na dvorku a četla si nebo psala do sešitu úkol. Tam nás vzdálenost oddělovala jako nepřekonatelná propast, jasně jsem si uvědomoval všechny důvody, proč se držet stranou. Tady, v obchodě, byla najednou blíž než kdy dřív, tak blízko, až jsem ztrácel dech. Nic mi nemohlo zabránit, abych s ní promluvil.

	Viděl jsem, že otáčí pohled mým směrem, a rychle jsem sklopil oči ke knize. Moji tvář nemohla znát, ale poznala by moje oči. Musel jsem věřit, že by je poznala.

	Modlil jsem se, aby odešla a já se mohl zase nadechnout.

	Modlil jsem se, aby si koupila nějakou knížku a já s ní musel promluvit.

	„Grace, pojď se na něco podívat," zavolala jedna z dívek. „Jak získat dobré známky a dostat se na školu, o které sníte - to nezní špatně, co myslíš?"

	Pomalu jsem nabíral vzduch do plic a díval se na dlouhou, sluncem zalitou linii jejích zad, když si spolu s těmi ostatními v podřepu prohlížela příručky k přípravě na závěrečné zkoušky. Sklon jejích ramen dával tušit, že se o knížky zajímá jen ze zdvořilosti. Pokývla hlavou, když kamarádky ukázaly na další svazky, ale připadalo mi, že je myšlenkami jinde. Sledoval jsem, jak oknem proudí dovnitř sluneční svit a jak se jednotlivé vlásky, které jí vyklouzly z copu, v jeho paprscích mění v pramínky třpytícího se zlata. Hlava se jí skoro neznatelně pokyvovala v rytmu hudby, která zaznívala shora.

	„Ahoj."

	Škubl jsem sebou, když se přede mnou znenadání objevila něčí tvář. Nebyla to Grace, byla to jedna z těch druhých dvou, opálená tmavovláska. Přes rameno jí visel obrovský fotoaparát a dívala se mi přímo do očí. Neřekla nic, ale já věděl, na co myslí. Lidé reagovali na barvu mých očí nejrůznějším způsobem. Někdo se spokojil s kradmými pohledy, někdo zůstal nepokrytě zírat. Tahle aspoň nic neskrývala. „Mohla bych si tě vyfotit?" zeptala se.

	Neohrabaně jsem hledal výmluvu. „Některé domorodé kmeny věří, že když je někdo vyfotí, ukradne jim duši. Podle mě to dává smysl. Takže nefotit, je mi líto." Omluvně jsem pokrčil rameny. „Jestli chcete, můžete si vyfotit obchod."

	K dívce s fotoaparátem se v tu chvíli přihrnula ta třetí: neposlušná hříva světle hnědých vlasů a spousta pih. Vyzařovalo z ní tolik energie, že jsem byl v tu ránu unavený. „Už zase koketuješ, Olivie? Na to teď není čas. Poslyš, zlato, berem si tuhle."

	Vzal jsem si od ní Jak získat dobré známky a rychle se rozhlédl po Grace.

	„Devatenáct dolarů devadesát devět centů," řekl jsem. Srdce mi bušilo.

	„Za paperback?" neodpustila si poznámku ta pihatá, ale podávala mi přitom dvacetidolarovou bankovku. „Ten drobák si nech." Pokladničku na drobné jsme neměli, a tak jsem minci položil na pult vedle pokladny. Když jsem ukládal knížku s účtenkou do tašky, dával jsem si načas a doufal, že se Grace třeba přijde podívat, proč to tak trvá.

	Grace ale stála v oddělení biografií a s hlavou na stranu četla tituly na hřbetech knih. Pihovatá dívka vzala tašku, zářivě se na mě i Olivii usmála, došla ke Grace a postrčila ji ke dveřím.

	Otoč se, Grace. Podívej se na mě. Stojím přímo za tebou. Kdyby se v tuhle chvíli otočila, uviděla by moje oči a poznala mě. Určitě by mě poznala.

	Ta pihovatá otevřela dveře - cink - a netrpělivě zamrmlala na zbytek stádečka: honem, musíme dál. Olivie se v rychlosti otočila a ještě jednou si mě našla pohledem. Stál jsem za pultem a dobře věděl, že na ně - na Grace - nepokrytě civím, ale nedokázal jsem odvrátit pohled.

	Olivie se zamračila a vyšla z krámu. „No tak, Grace," ozvala se pihovatá dívka netrpělivě.

	V hrudi mě bolelo a celé tělo se ozývalo řečí, kterou hlava nedokázala přesně pochopit.

	Čekal jsem.

	Ale Grace, jediný člověk na světě, u kterého jsem chtěl, aby mě znal, jen toužebně přejela prstem po přebalu jedné z nových knih a vyšla z obchodu. Vůbec si nevšimla, že jsem tady, že od ní stojím na dosah ruky.



	




	Kapitola 5 - Grace

	5°C

	

	Nikdy mě nenapadlo, že vlci v našem lese jsou do jednoho vlkodlaci. Až po smrti Jacka Culpepera jsem si to uvědomila.

	Stalo se to v roce, kdy jsem chodila do předposledního ročníku střední školy, a celé září se tehdy v městečku nemluvilo o ničem jiném. Ne že by Jack zaživa něčím nějak mimořádně vynikal - když pomineme, že mu patřilo nejdražší auto na školním parkovišti, ani ředitel neměl lepší. Vlastně to byl spíš pošuk. Ale jakmile ho zabili, byl z něj v tu ránu svatý. Možná i díky patřičně hrůzyplnému a senzačnímu způsobu, jakým k tomu došlo. Do pěti dnů od jeho smrti koloval ten příběh po školních chodbách v tisíci verzích.

	Výsledek byl jednoznačný: všichni teď byli z vlků k smrti vyděšení.

	K nám domů prosakovala tahle obecná obava jen zvolna, protože máma zprávy obvykle nesleduje a táta byl dočasně někde mimo, takže trvalo pár dní, než na nás panika dopadla plnou silou. Můj incident s vlky stačil za těch šest let, co od něj uplynulo, mámě vyblednout v paměti, překryly ho výpary z terpentýnu a komplementární odstíny barev, ale útok na Jacka tuhle vzpomínku dokonale oživil.

	Od mámy se samozřejmě nedalo čekat, že by dala vzrůstající úzkosti průchod nějakou logickou cestou, jako že by například začala své jediné dceři, kterou ostatně vlci napadli jako první, věnovat víc času. Kdepak, ji nenapadlo nic lepšího než začít zmatkovat ještě víc než obvykle.

	„Mami, nechceš pomoct s večeří?"

	Máma se po mně provinile podívala a namísto televize, kterou sledovala skrz otevřené dveře pokoje, se zaměřila na žampiony, ze kterých na prkýnku pomalu nic nezbývalo.

	„Bylo to jen kousek on nás. Jak ho našli," ukázala nožem na televizi. Pod rozmazanou fotografií vlka v pravém horním rohu právě naskočila mapka našeho okresu a hlasatel nasadil profesionální neupřímně upřímný výraz. Hon za pravdou pokračuje, prohlásil. Člověk by myslel, že po týdnu omílání jedné historky by si mohli dát dohromady aspoň základní fakta. Vlk na doprovodném obrázku ani nepatřil ke stejnému druhu jako ten můj, s bouřkově šedou srstí a žlutohnědýma očima.

	„Já tomu pořád nemůžu uvěřit," ozvala se zase máma. „Jen takový kousek, na druhé straně Hraničního lesa. A oni ho tam zabili."

	„Nebo umřel."

	Máma svraštila čelo, půvabně zmořená přemírou reality a jako vždycky krásná. „Co říkáš?"

	Zvedla jsem oči od úkolu, od spořádaných, uklidňujících řad čísel a symbolů. „Třeba jen náhodou omdlel někde na kraji cesty a oni ho našli a odtáhli v bezvědomí do lesa. To přece není totéž. Nemůžeš pro nic za nic vyvolávat paniku."

	Mámina pozornost zabloudila zpátky k televizi a nasekané žampiony na prkýnku začaly připomínat krmení pro améby. Máma zavrtěla hlavou. „Přece ho napadli, Grace."

	Letmo jsem vyhlédla oknem na les, kde se ve tmě rýsovaly bledé přeludy stromů. Jestli byl můj vlk mezi nimi, já ho neviděla. „Mami, samas mi přece vždycky říkala, že vlci jsou obvykle mírumilovní."

	Vlci jsou mírumilovná stvoření. Celá léta jsem od ní neslyšela nic jiného. Jestli měla vydržet v tomhle domě, musela nejspíš sama sebe přesvědčit, že vlci jsou v zásadě neškodní, a že jestli mě napadli, byla to výjimka, jaká se už nebude opakovat. Nevěděla jsem, jak dalece to myslí vážně, ale já tomu věřila. Co jsem byla na světě, hleděla jsem rok za rokem do lesů a pozorovala vlky, vrývala jsem si do paměti jejich tváře a povahy. A pravda, byl tu ten hubený, neduživý vlk s žíhanou srstí, co se vždycky držel hluboko mezi stromy a byl k vidění jen v nejmrazivějších měsících. Stačilo se na něj podívat - matná řídká srst, natržené ucho, škaredě zanícené oko, projevy, které křičely o nemoci těla, zatímco protáčející se bělma jeho divokých očí šeptem prozrazovala nemoc ducha. Dobře jsem si vzpomínala, jak mi jeho zuby rozškrábly kůži, a uměla jsem si představit, že tenhle by byl schopný na člověka v lese znovu zaútočit.

	Nebo ta bílá vlčice. Četla jsem, že vlci si vybírají partnera na celý život, a tuhle jsem vídala s vůdcem smečky, podsaditým vlkem tak černým, jako ona byla bílá. Viděla jsem, jak se jí čenichem otírá o tlamu a pak ji odvádí mezi holé kostry stromů, kde se jejich srst míhala jako odlesky rybích šupin ve vodě. V její kráse se skrývalo cosi neklidného a neurvalého. I ji jsem si uměla představit, jak napadá člověka. Ale ostatní? Ty tiché, nádherné přízraky v lesích? Těch jsem se nebála.

	„Mírumilovní, to zrovna," sekala máma do prkýnka. „Možná by bylo nejlepší, kdyby je všechny pochytali a odvezli do Kanady, nebo tak něco."

	Zamračila jsem se do sešitu. Už tak bylo dost zlé, že jsem se bez svých vlků musela obejít celé léto. Když jsem byla malá, připadaly mi tyhle měsíce nekonečné, jalová doba čekání, než se znovu objeví. A táhly se ještě víc od chvíle, kdy jsem si všimla toho svého žlutookého. Za dlouhých letních měsíců jsem snila o úžasných dobrodružstvích, o tom, jak se v noci měním ve vlka a běžím s ním do zlatého lesa, kde nikdy nesněží. Dneska už jsem věděla, že žádný zlatý les neexistuje, ale ta smečka a můj žlutooký vlk byli skuteční.

	S povzdechem jsem odstrčila učebnici matematiky na kraj stolu a postavila se vedle mámy k prkýnku. „Ukaž, já to udělám. Děláš z toho fašírku."

	Nebránila se, a mě to ani nepřekvapilo. Místo toho mě odměnila úsměvem a odvířila stranou, jako by celou dobu jen čekala, až si všimnu, jak zoufale zápolí s vařením. „Jestli tu večeři doděláš," prohlásila, „budu tě nadosmrti milovat."

	Ušklíbla jsem se a vzala jí z ruky nůž. Máma byla věčně zmazaná od barev a duchem bůhvíkde. Nedalo se čekat, že by kdy byla jako matky mých kamarádek, vzorné hospodyňky v zástěře, které bez přestání vyvářejí a šmejdí po domě s vysavačem. Ne že bych si doopravdy přála, aby byla jako ony. Ale ten úkol jsem vážně potřebovala dodělat.

	„Díky, lásko. Budu v ateliéru." Kdyby máma byla jednou z těch panenek, co jim zmáčknete bříško a ony vyhrknou některou ze svých pěti šesti vět, rozhodně by mezi nimi nechyběla právě tahle.

	„Ať z těch výparů neomdlíš," varovala jsem ji, ale už vybíhala po schodech do podkroví. Shrnula jsem zmasakrované žampiony do mísy a podívala se na hodiny na jasně žluté stěně. Táta se vrátí z práce nejdřív za hodinu. Dost času na to, abych uvařila večeři, a možná se pak ještě stihnu podívat ven, jestli náhodou neuvidím svého vlka.

	V ledničce bylo pár hovězích plátků, které zřejmě patřily dohromady s žampionovou kejdou. Vyndala jsem je a pleskla s nimi na prkýnko. „Odborník" v televizních novinách zatím v pozadí rozebíral otázku, jestli by bylo lepší stavy vlků v Minnesotě omezit nebo zvířata přesunout jinam. Celá tahle záležitost mi šla na nervy.

	Zazvonil telefon.

	„Haló?"

	„Nazdárek. Copak se stalo?"

	Rachel. Potěšilo mě, že ji slyším. Rachel byla pravý opak mojí mámy, naprosto systematická a za všech okolností schopná dotáhnout věci do konce. Vedle ní jsem si aspoň nepřipadala tolik jako mimozemšťan. Přidržela jsem si sluchátko ramenem a krájela při hovoru hovězí. Jeden kousek velký asi jako pěst jsem přitom odložila stranou na později. „Ale nic, jen vařím večeři a poslouchám ty nesmysly ve zprávách."

	Hned jí bylo jasné, o čem mluvím. „No jasně. To je psycho, co? Jako by se toho nemohli nabažit. Podle mě je to vážně hnus. Copak by prostě nemohli sklapnout a počkat, až se z toho dostaneme? Jako by nestačilo, že o tom člověk slyší v jednom kuse ve škole. A ty abys z toho byla teprv vedle, dobře vím, jak máš vlky ráda. Ale vážně, Jackovi rodiče si přece musí přát, aby s tím reportéři už dali pokoj."

	Rachel mlela tak rychle, že jsem jí stěží rozuměla. Někde uprostřed mi něco nadobro uniklo a postřehla jsem až: „Nevolala ti dneska Olivie?"

	Olivie byla třetí z našeho trojlístku, jediný člověk, který kdy dokázal aspoň částečně pochopit, proč mě vlci tak fascinují. Nestávalo se často, abych si večer nepovídala po telefonu buď s ní, nebo s Rachel. „Nejspíš je někde venku a fotí. Dneska se čeká roj meteoritů, ne?" odpověděla jsem. Olivie se dívala na svět hledáčkem fotoaparátu a někdy mi připadalo, že dobrá polovina mých školních vzpomínek má formát deset na patnáct v černobílém lesklém provedení.

	„Nejspíš máš pravdu," podotkla Rachel. „Olivie by si rozhodně nenechala ujít nejžhavější momentky z vesmíru. Máš čas si popovídat?"

	Střelila jsem pohledem po hodinách. „Chvilku jo. Jenom než dodělám večeři, pak mě čeká úkol."

	„Fajn, tak jen vteřinku. Dvě sladká slovíčka, zlato, zkus si je sama říct: Vy. Máznem."

	Postavila jsem hovězí na sporák, aby zhnědlo. „To je jedno slovo, Rachel."

	„No jo," zarazila se. „Znělo to lip, když jsem si to říkala v duchu. Ale to je jedno, jde o tohle: Rodiče říkali, že kdybych letos chtěla o vánočních prázdninách někam vyrazit, že mi to zaplatí. A já bych hrozně ráda někam vypadla. Kamkoli, jen když se dostanu z Mercy Falls. Vážně, hlavně pryč z Mercy Falls! Nechtěly byste se u mě s Olivií zítra po škole stavit a pomoct mi s vybíráním?"

	„Tak jo, klidně."

	„Kdyby to fakt stálo za to, mohly byste možná s Olivií jet taky," navrhla Rachel.

	Na to jsem hned neodpověděla. Při slově Vánoce se mi okamžitě vybavily vzpomínky na vůni vánočního stromku, na nekonečnou temnotu hvězdné prosincové noci nad naším dvorem a na oči mého vlka, které se na mě upírají zpoza zasněžených větví. Na zbytek roku ať si mizel, jak chtěl, ale k Vánocům neodmyslitelně patřil můj vlk.

	„Grace, laskavě si nech tyhle pohledy do neurčitá a zadumané mlčení," zakvílela Rachel. „Já dobře poznám, že přesně to děláš. Nechceš mi doufám říct, že se ti nikam nechce!"

	Vlastně to byla svým způsobem pravda. Patřila jsem sem. „Neřekla jsem, že nepojedu," ohradila jsem se.

	„Ale taky jsi nevyjekla Páni, no jasně. Tohle jsi přece měla říct." Rachel si povzdechla. „Ale zítra přijdeš, že jo?"

	„To víš, že jo," natáhla jsem krk a vyhlédla zadním oknem na dvůr. „Ale teď už vážně musím běžet."

	„Dobře, dobře, dobře," nechala se Rachel přesvědčit. „Přines sušenky. Nezapomeň. Mám tě ráda, čau." Zasmála se a zavěsila.

	Měla jsem naspěch, aby hrnec s hovězím užuž bublal na sporáku a obešel se beze mě. Pak už stačilo jen popadnout z věšáku na zdi kabát a otevřít posunovací dveře na verandu.

	Do tváří mě zaštípal studený vzduch a zakousl se do lalůčků uší, jako by mi chtěl připomenout, že léto oficiálně skončilo. V kapse kabátu jsem měla zastrčenou přiléhavou čepici, ale věděla jsem, že když ji mám na sobě, můj vlk mě někdy nepozná, a tak jsem si ji nenasadila. Zamžourala jsem na konec dvora a co možná nenucené sešla po schodech z verandy. Kus hovězího, co jsem nesla v dlani, byl na dotek studený a hladký.

	Křehká bezbarvá tráva mi křupala pod nohama. Došla jsem po ní až doprostřed dvora. Na okamžik mě oslnil zářivě růžový západ slunce částečně stíněný černými třepotajícími se siluetami listů, a já se zastavila. Nehybná, strohá krajina byla na hony vzdálená útulnému světu naší malé vyhřáté kuchyně plné konejšivých vůní snadného přežití. Světu, kam bych podle všeho měla patřit. Kde bych si měla přát zůstat. Ale volaly mě stromy, nutily mě opustit známé prostředí a ztratit se v nadcházející noci. Poslední dobou jsem tohle puzení cítila znepokojivě často.

	Temnota na okraji lesa se pohnula a já uviděla svého vlka. Stál těsně vedle stromu, nozdry natažené za vůní masa v mé ruce. Úleva, že ho vidím, zmizela ve chvíli, kdy natočil hlavu a na tvář mu dopadl žlutý obdélník světla z posuvných dveří. Teprve tehdy jsem si všimla, že má bradu slepenou starou zaschlou krví. Krví starou několik dní.

	Nozdry se mu zachvívaly, jak nasával pach hovězího v mé dlani. Ať už to způsobila vůně masa nebo povědomost mojí přítomnosti, každopádně to stačilo, aby se odvážil o pár kroků vystoupit z lesa. A pak o pár dalších. Blíž než kdy dřív.

	Stála jsem přímo proti němu, tak blízko, že bych mohla natáhnout ruku a dotknout se jeho oslnivé srsti. Nebo mu setřít z tlamy tu temně rudou skvrnu.

	Hrozně jsem si přála, aby to byla jeho krev. Starý šrám nebo škrábanec utržený ve rvačce.

	Ale nevypadala na to. Spíš se zdálo, že pochází z někoho jiného. „Tys ho zabil?" zašeptala jsem.

	Při zvuku mého hlasu nezmizel v lese, jak jsem čekala. Stál nehybně jako socha, s očima upřenýma na mou tvář, ne na maso v dlani.

	„Ve zprávách se nemluví o ničem jiném," pokračovala jsem, jako by mi mohl rozumět. „Říkají, že to byla bestiální smrt. Že ho zabila divá zvěř. Byl jsi to ty?"

	Ještě chvíli na mě zůstal hledět, bez hnutí, bez mrknutí. A pak, poprvé za šest let, zavřel oči. Bylo to gesto popírající všechny přirozené instinkty, které by takový vlk měl mít. Celou věčnost jsem znala jen ten pohled bez sebekratšího mrknutí, a najednou tu stál ztuhlý v téměř lidském zármutku, jiskrné oči zavřené, se sklopenou hlavou a staženým ocasem.

	Nic smutnějšího jsem v životě neviděla.

	Pomalu, centimetr po centimetru jsem se sunula blíž a bála se jen toho, že ho zaplaším, ne té šarlatově potřísněné tlamy a zubů, které ukrývala. Škubl ušima na znamení, že vnímá mou přítomnost, ale nepohnul se. Přidřepla jsem si na bobek - a upustila maso do sněhu. Když plesklo o zem, maličko sebou trhl. Byla jsem natolik blízko, že jsem jasně cítila divokou vůni srsti a jeho teplý dech.

	A pak jsem udělala to, co jsem si už dávno přála - zvedla jsem ruku k jeho hustému límci na krku, a když neucukl, zabořila jsem do srsti obě dlaně. Její horní vrstva nebyla tak měkká, jak se zdála na pohled, ale pod tuhými chlupy na povrchu vyrůstala vrstva jemného chmýří. Zhluboka vydechl a s očima stále zavřenýma se o mě opřel hlavou. Držela jsem ho v náručí, jako by to byl docela obyčejný domácí psík, a jen ten pronikavý, nespoutaný pach mi připomínal, s kým mám tu čest.

	Na okamžik jsem přestala vnímat, kde jsem a kdo jsem. Na okamžik na tom vůbec nezáleželo.

	Vtom jsem koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Daleko od nás, v dohasínajícím dni stěží k rozeznání, nás z okraje lesa sledovala ta bílá vlčice. Oči jí žhnuly.

	Tělem mi proběhlo brnivé mručení a já si uvědomila, že můj vlk na ni vrčí. Vlčice pokročila blíž, nezvykle kurážná, a on se v mé náruči otočil a postavil se k ní čelem. Cvakly zuby, jak se po ní ohnal, a já ucukla.

	Vlčice nevydala ani hlásek, a to bylo bůhvíproč ještě horší. Na výzvu by vlk měl zavrčet. Ale tahle jen stála, těkala očima po nás dvou a z jejího postoje čišela od hlavy k patě nenávist.

	Můj vlk nepřestával tichounce, skoro neslyšně vrčet. Opřel se o mě větší silou, až jsem musela o krok ustoupit, a pak o další. Zaháněl mě na verandu. Nahmátla jsem pod nohama schody a ustoupila k posuvným dveřím, kdežto on zůstal pod schodištěm a čekal, až zajdu dovnitř a zamknu se v domě.

	V tu chvíli vlčice vyrazila jako šipka a vrhla se na kousek masa, který jsem nechala ležet na zemi. Můj vlk k ní byl mnohem blíž než já, to od něj hrozilo nebezpečí, že o jídlo přijde, ale přesto si pohledem našla mě, která stála na opačné straně skleněných dveří. Dlouze se na mě zadívala a pak se jako duch vytratila do lesa.

	Můj vlk zaváhal a v očích mu zableskl matný odraz světla z verandy. Nepřestával sledovat můj obrys za dveřmi.

	Přitiskla jsem dlaň naplocho na studené sklo.

	Vzdálenost mezi námi mi ještě nikdy nepřipadala tak nekonečná.



	




	Kapitola 6 – Grace

	5°C

	

	Ještě když přišel domů táta, byla jsem ztracená v tichém světě vlků a znovu a znovu si představovala dotek hrubé vlčí srsti na dlaních. Nerada jsem si sice umyla ruce, abych mohla dodělat večeři, ale pronikavý vlčí pach mi ulpěl v šatech a udržoval mi naše setkání v čerstvé paměti. Trvalo šest let, než mi dovolil, abych se ho dotkla. Abych ho objala. A střežil mě teď stejně, jako to dělal odjakživa. Zoufale jsem si přála někomu o tom povědět, komukoli, ale věděla jsem, že táta by moje nadšení rozhodně nesdílel, zvlášť když televizní hlasatel nepřestával v pozadí drčet o tom útoku. Radši jsem držela pusu.

	V předsíni zadupal táta. „Ta večeře krásně voní, Grace," zavolal, i když na mě do kuchyně nemohl vidět.

	Pak vešel dovnitř a pohladil mě po hlavě. Oči měl za brýlemi unavené, ale usmíval se. „Kde máš mámu? Maluje?" Odhodil kabát na židli.

	„Dělá snad někdy něco jiného?" Přísně jsem sjela pohledem na jeho kabát. „Nenecháš ho tady, že ne?"

	Mile se na mě usmál a zavolal do schodů: „Myško, už bude večeře!" Když říkal mámě přezdívkou, bylo zřejmé, že má opravdu dobrou náladu.

	Mámě to do naší žluté kuchyně netrvalo ani dvě vteřiny. Lapala po dechu, jak se hnala ze schodů - ať šla kamkoli, nikdy to nebylo procházkou -, a na tváři měla zelenou šmouhu.

	Táta ji políbil a zkušeně se přitom vyhnul barvě. „Jestlipak jsi byla hodná, zlato?"

	S výrazem, jako by dopředu věděla, co uslyší, prudce zamrkala řasami. „Úplně nejhodnější." 

	„A ty, Grácie?" 

	„Ještě hodnější než máma."

	Táta si odkašlal. „Dámy a pánové, tento pátek nabývá platnosti moje povýšení. A proto..."

	Máma spráskla ruce a zatočila se dokola, pohled upřený na sebe samu v zrcadle v předsíni. „Tak to si pronajmu ten prostor v centru!"

	Táta zvesela přikývl. „A tobě, holčičko moje, vyměníme tu starou šunku za něco pořádného, jen co se spolu dostaneme do bazaru. Už mě nebaví vozit ten tvůj krám do servisu."

	Máma se zasmála, jako by jí to všechno stouplo do hlavy, a znovu zatleskala. S nesmyslnou písničkou na rtech vtančila do kuchyně. Jestli si pronajme ateliér ve městě, nejspíš už ani jednoho z rodičů víckrát neuvidím. I když, u večeře nejspíš ano. Na jídlo obvykle přišli.

	Ale ve srovnání s představou spolehlivého dopravního prostředku to nebylo až tak podstatné. „Vážně? Budu mít vlastní auto? Myslím takové, co jezdí?"

	„O něco slušnější vrak," přikývl táta. „Žádná krása to nebude."

	Objala jsem ho. Pojízdné auto znamená svobodu.

	

	Té noci jsem ležela ve svém pokoji, oči pevně zavřené, a snažila jsem se usnout. Svět za oknem byl podivně ztlumený, jako kdyby nasněžilo. Na sníh bylo ještě brzy, ale i tak ke mně všechny zvuky doléhaly podivně přidušené. Bylo až moc ticho.

	Zadržela jsem dech a soustředila se na noc tam venku, natahovala jsem uši, jestli neuslyším pohyb.

	Jen poznenáhlu jsem si uvědomovala, že už nějakou chvíli ruší ticho za oknem tiché cvakání. To kvůli němu jsem tak zbystřila. Ze všeho nejvíc to znělo, jako by na verandě našlapovaly tvrdé drápy. Chodil tam snad nějaký vlk? Mohl to být i mýval. Tiché škrabání se ozývalo dál a pak jsem zaslechla zavrčení. Ne, tohle mýval rozhodně nebyl. Chloupky vzadu na krku se mi zvedly do pozoru.

	Přehodila jsem si deku přes ramena jako plášť, vylezla jsem z postele a naboso přešla po holých prknech zalitých světlem dorůstajícího měsíce. Na okamžik jsem zaváhala, jestli se mi snad něco nezdálo, ale pak se to za oknem ozvalo znovu: cvak cvak cvak. Zvedla jsem rolety a vyhlédla na verandu. Pruh dvora naproti mému pokoji byl prázdný. Strnulé kmeny stromů se ježily mezi mnou a hlubším lesem v dálce jako černý plot.

	Najednou se přímo přede mnou objevila hlava a já polekaně uskočila. Z druhé strany skla se na mě dívala bílá vlčice, tlapy zapřené o venkovní parapet. Byla tak blízko, že jsem v jejích zcuchaných chlupech rozeznávala kapky vlhkosti. Zářící drahokamy jejích modrých očí se upíraly přímo na mě, jako by mě chtěla donutit uhnout pohledem. Tabule skla se rozezněla hlubokým zavrčením a mně připadlo, že jeho význam chápu tak jasně, jako by byl napsaný na okně. Nepatříš k němu, nemá tě co chránit.

	Dívala jsem se na ni stejně upřeně a pak, úplně bezmyšlenkovitě, se mi rty zvedly do vlčího úšklebku. Z hrdla mi uniklo zavrčení, které jsme ani jedna nečekaly, a vlčice seskočila z okna. Ještě jednou se po mně podmračeně ohlédla přes rameno, vyčurala se na roh verandy a odklusala do lesa.

	Kousla jsem se do rtu, jako bych si chtěla ten podivný škleb vymazat z tváře, sebrala jsem z podlahy svetr a zalezla zpátky do postele. Polštář jsem odstrčila stranou a místo něj jsem si lehla na zchumlaný svetr.

	Usínala jsem s pachem svého vlka pod hlavou. Borové jehličí, studený déšť, vůně země, hrubá vlákna na tváři. Skoro jako by to byl on sám.



	




	Kapitola 7 – Sam

	4,5 °C

	

	Ještě pořád ji cítím z vlastní srsti. Její pach se mě drží jako vzpomínka z jiného světa.

	Byl jsem jím opilý, opilý vůní, která z ní vycházela. Zašel jsem příliš blízko. Všechny instinkty mě před tím varovaly. Zvlášť když jsem si vzpomněl, jak to nedávno dopadlo s tím klukem.

	Vůně léta na její kůži, napůl zasutá vzpomínka na tón jejího hlasu, dotek jejích prstů na srsti. Každičký kousek mého těla jako by se rozezněl vzpomínkou na její blízkost.

	Byl jsem příliš blízko.

	Nedokázal jsem se držet dál.



	




	Kapitola 8 - Grace

	18 °C

	

	Celý následující týden jsem se ve škole nevydržela soustředit, proplouvala jsem hodinami a stěží si tu a tam poznamenala pár řádek. Nemyslela jsem na nic než na dotyk vlčí srsti pod bříšky prstů a před očima mi pořád dokola vyvstávaly vztekle obnažené zuby bílé vlčice. Přepnula jsem na pozornost, až když nám paní profesorka Ruminská přivedla na hodinu občanské výchovy policistu a postavila ho před třídu.

	Nechala ho stát přede všemi samotného, což bylo podle mě trochu drsné, když uvážíme, že to bylo sedmou hodinu a většina z nás už se nemohla dočkat, až pro dnešek skončíme. Možná měla za to, že strážce zákona si s pár středoškoláky hravě poradí. Ale zločince můžete zastřelit, na rozdíl od třídy plné užvaněných puberťáků.

	„Dobrý den," řekl policista. Za hradbou nábojového pásu posetého pouzdry na pistole, pepřovými spreji a další nejrozmanitější výstrojí působil neskutečně mladičký. Letmo se otočil po paní Ruminské, která postávala ve dveřích a neměla se k pomoci, a prsty mu vyjely k lesklé jmenovce na košili: WILLIAM KOENIG. (Už předem jsme se od paní profesorky dozvěděli, že je to absolvent naší báječné školy, ale jeho jméno ani tvář mi nepřipadaly nijak povědomé). „Já jsem policista Koenig. Vaše paní učitelka, paní Ruminská, mě minulý týden požádala, jestli bych vám nepřišel na občanskou výchovu povědět pár slov."

	Mrkla jsem po Olivii, která seděla vedle mě, zvědavá, co si o tom myslí. Olivie vypadala jako obvykle od hlavy k patě jako ze škatulky, ztělesněné vysvědčení se samými jedničkami. Tmavé vlasy měla zapletené do úhledného copu a košili s límečkem čerstvě vyžehlenou. Když jste chtěli vědět, co si Olivie myslí, nedalo se spoléhat na pusu. Člověk se musel zaměřit na její oči.

	„Není roztomilý?" pošeptala mi. „Zvlášť ta oholená hlava mě bere. Myslíš, že mu jeho máma říká Vilíku?"

	Ještě jsem nepřišla na to, jak reagovat na Oliviin nedávno objevený a značně otevřený zájem o druhé pohlaví, a tak jsem jen zvedla oči k nebi. Roztomilý možná byl, ale nebyl to můj typ. Nejspíš jsem ještě sama nevěděla, kdo je můj typ.

	„Nastoupil jsem k policii hned po střední škole," začal Will. Tvářil se přitom nesmírně vážně a vraštil čelo do profesionálního výrazu „pomáhat a chránit". „Odmalička jsem si přál vykonávat tuhle práci a beru svou službu se vší vážností."

	„To je vidět," pošeptala jsem Olivii. Neřekla bych, že mu jeho matka říká Vilíku. Policista William Koenig se na nás přísně podíval a opřel si dlaň o pistoli. Nejspíš to byla síla zvyku, ale vypadalo to, jako by uvažoval, jestli nás nemá za šeptání zastřelit. Olivie se svezla na židli níž a pár dalších děvčat se zachichotalo.

	„Je to profese s výtečnou možností postupu a navíc jedna z mála, na kterou nepotřebujete vysokou školu," přesvědčoval nás. „Uvažuje -ehm - někdo z vás, že by vstoupil do policejních řad?"

	Nebýt toho ehm, nejspíš by mu to prošlo. Kdyby nezaváhal, třída by se možná udržela na uzdě.

	Do vzduchu vyletěla ruka. Elizabeth, jedna z širokého klanu studentů školy Mercy Falls, kteří od Jackovy smrti nepřestali chodit v černém, se zeptala: „Je pravda, že mrtvolu Jacka Culpepera někdo ukradl z márnice?"

	Ve třídě to zahučelo tlumeným vzrušením nad takovou neomaleností a policista Koenig vypadal, že by za tohle byl opravdu schopný střílet. Ale neřekl víc než: „Je mi líto, ale k podrobnostem probíhajícího vyšetřování se nemohu vyjadřovat."

	„Tak ono se to vyšetřuje?" houkl hluboký hlas odněkud z přední lavice.

	„Máma to slyšela od dispečera," nedala se odbýt Elizabeth. „Je to pravda? Proč by někdo kradl mrtvolu?" Její otázka vyvolala rychlou sérii teorií. „Aby se ututlalo, že spáchal sebevraždu, to je jasný." 

	„Budou v ní pašovat drogy." 

	„Na lékařský pokusy."

	„Já slyšel," ozval se jakýsi mladík, „že Jackův táta má doma vycpanýho ledního medvěda. Třeba si Culpeperovi vycpali i Jacka." Za tuhle poznámku si ovšem vysloužil herdu do zad, protože o Jackovi a jeho rodině ještě pořád nesmělo padnout křivé slovo.

	Policista Koenig se zděšeně otočil na profesorku Ruminskou, která stála v otevřených dveřích. Změřila si ho vážným pohledem a pak se obrátila ke třídě. „Ticho!"

	Poslušně jsme se ztišili.

	Profesorka se znovu podívala na policistu. „Tak ukradli tu mrtvolu, nebo ne?" zeptala se.

	„Je mi líto," opakoval znovu, „ale k probíhajícímu vyšetřování vám nemůžu povědět nic bližšího." Tentokrát to ovšem znělo o poznání zoufaleji, jako by byl na konci věty otazník.

	„Pane policisto, celá místní obec měla Jacka nesmírně ráda," dodala profesorka.

	Což byla do nebe volající lež. Ale co byl mrtvý, jeho reputace se vyšvihla do netušených výšin. Všichni ostatní zřejmě beze všeho pustili z hlavy ty jeho výlevy, kdy mu na chodbě, nebo dokonce i při vyučování ruply nervy a začal vyvádět. A že to byly scénky! Já na to nezapomněla. V Mercy Falls se žilo výhradně z doslechu, a o Jackovi se proslýchalo, že je pruďas po tátovi. Já bych si tím nebyla tak jistá. Podle mě si každý může vybrat, jaký bude, bez ohledu na rodiče.

	„Ještě pořád za něj držíme smutek," dodala profesorka a širokým gestem zahrnula moře černé ve třídě. „Tady nejde o vyšetřování. Ale pochopte, že v naší těsně spjaté komunitě potřebujeme tuhle záležitost nějak jednoznačně uzavřít."

	„To. Mě. Podrž," naznačila mi Olivie bez hlesu. Zavrtěla jsem hlavou. Něco neskutečného.

	Policista Koenig zkřížil paže. Vypadal najednou dojemně nedůtklivě, jako děcko, které někdo nutí k něčemu nedovolenému. „Je to pravda. Vyšetřujeme to. Naprosto chápu, že ztráta tak mladého člověka" - a to prosím řekne někdo, kdo vypadá tak na dvacet - „musí otřást celou komunitou, ale žádám vás, abyste respektovali soukromí rodiny a důvěrnou povahu vyšetřování."

	Očividně začal zase nacházet pevnou půdu pod nohama.

	Elizabeth opět zvedla ruku. „Jsou podle vás ti vlci nebezpeční? Dostáváte o nich hlášení často? Máma mi říkala, že vám kvůli nim někdo volá každou chvíli."

	Policista Koenig se znovu podíval po profesorce, jako by mu ještě nedošlo, že je na jeho informace stejně žhavá jako Elizabeth. „Nemyslím si, že by vlci představovali pro obyvatelstvo vážné nebezpečí. Jsem přesvědčený, stejně jako všichni ostatní na stanici, že šlo o výjimečný incident."

	„Ale na ni zaútočili taky," namítla Elizabeth.

	No paráda. Neviděla jsem, jestli a kam Elizabeth ukazuje, ale snadno jsem si to domyslela, protože se všichni otočili po mně. Skousla jsem si zevnitř ret. Nešlo o to, že by mi až tak vadila jejich pozornost, horší bylo, že kdykoli si někdo vzpomněl, jak mě vlci stáhli z houpačky, napadlo ho také, že by se to mohlo stát komukoli. Nedokázala jsem odhadnout, kolik takových kdokolvěků je potřeba, aby se místní rozhodli proti vlkům zakročit.

	Zakročit proti tomu mému.

	Uvědomovala jsem si, že přesně tohle je důvod, proč Jackovi nemůžu odpustit, že je mrtvý. Už proto, a navíc vzhledem k tomu, jak nevypočitatelně se ve škole vždycky choval, bych si připadala jako pokrytec, kdybych nad ním veřejně truchlila spolu s ostatními spolužáky. Ale ignorovat tu situaci mi taky nepřipadalo správné. Nedokázala jsem si vybrat, co bych vlastně měla cítit.

	„To už je dávno," řekla jsem policistovi a jemu se očividně ulevilo, zvlášť když jsem dodala: „Celé roky. A dost možná to byli psi."

	Tak já ke všemu ještě lhala. Kdopak mi asi vmete do tváře, že to není pravda?

	„Přesně tak," přikyvoval policista Koenig chápavě. „Přesně tak. Nemůžeme z nahodilého incidentu bezdůvodně obviňovat divoká zvířata. A nemá smysl vyvolávat paniku kvůli nepodloženým zvěstem. V panice jedná člověk bez rozmyslu, a kdo jedná bez rozmyslu, může snadno způsobit neštěstí."

	Moje řeč. Bezděky jsem se škrobeným policistou Koenigem pocítila něco jako spřízněnost, jenže to už se mu podařilo stočit řeč zpátky na možnosti služebního postupu u policejního sboru. Po hodině se ostatní studenti znovu rozpovídali o Jackovi a já s Olivií jsme se vytratily ke skříňkám v šatně.

	Něco mě zatahalo za vlasy, a když jsem se otočila, stála za mnou Rachel s truchlivým výrazem na tváři. „Kočky, to prázdninové plánování budeme muset nechat na jindy. Macecha vymyslela vejlet do Duluthu, že abychom se jako rodinka lip poznali. Jestli vážně chce, abych z ní byla nadšená, bude mi muset koupit aspoň nové boty. Můžeme se sejít zítra, nebo tak někdy?"

	Pomalu jsem ani nestačila kývnout, když se na nás Rachel zářivě usmála a vzápětí už mizela v davu na chodbě.

	„Nechceš místo toho zajít ke mně?" zeptala jsem se Olivie. Ještě pořád to znělo divně, muset se takhle ptát. Na základce jsme všechny tři s Rachel trávily společně každé odpoledne a tahle nevyslovená domluva platila, aniž ji bylo potřeba jakkoli potvrzovat. Naše přirozená soudržnost se narušila až ve chvíli, kdy si Rachel našla prvního přítele a my dvě, jedna potrhlá a druhá netečná, jsme zůstaly stranou.

	„Jasně." Olivie popadla učení a vyrazila po chodbě za mnou. Najednou mě štípla do lokte. „Podívej!" Ukázala na Isabel, Jackovu mladší sestru a naši spolužačku, kterou spolu se štědrým dílem Culpeperovic atraktivního vzhledu obdařila příroda bohatou hřívou andělsky plavých prstýnků. Jezdila v bílém SUV a měla čivavu kapesní velikosti, kterou strojila do šatiček sladěných s vlastním oblečením. Vždycky mi vrtalo hlavou, kdy už si konečně všimne, že žije v Mercy Falls v Minnesotě, kde tyhle věci nikdo jiný nedělá.

	Teď ale Isabel upřeně zírala do skříňky, jako by v ní schovávala jiné světy. „Není v černým," poznamenala Olivie.

	Isabel se vytrhla z transu a zřejmě si domyslela, že mluvíme o ní, protože nás zpražila nenávistným pohledem. Rychle jsem uhnula očima, ale stejně jsem cítila její pohled v zádech.

	„Možná už je z nejhoršího smutku venku," poznamenala jsem, když jsme byly z doslechu.

	Olivie mi podržela dveře. „Možná je jediná, kdo ho doopravdy cítil."

	

	Doma jsem nám oběma uvařila kávu, upekla pár brusinkových vdolků a pak jsme seděly u stolu v kuchyni a pod žlutým světlem lustru jsme si prohlížely nejnovější Oliviiny fotografie. Pro Olivii bylo focení něco jako náboženství. Fotoaparát vzývala jako nej-vyšší božstvo a různé techniky studovala tak zaníceně, jako by to byl soubor přikázání. Když jsem teď viděla její fotky, měla jsem tisíc chutí obrátit se na stejnou víru. Člověk z nich měl pocit, jako by byl přímo u toho.

	„Náhodou vypadal vážně dobře, neříkej mi, že ne," řekla Olivie.

	„To ještě pořád mluvíš o tom panu seriózním? Co je to s tebou?" zavrtěla jsem hlavou a sáhla po další fotografii. „Jakživa jsem neslyšela, že by tě takhle bral nějaký opravdu existující člověk."

	Olivie se zašklebila a naklonila se ke mně nad kouřícím hrnkem. Ukousla si z vdolku a mluvila dál, s rukou před rty, aby mě nepoprskala droBecky. „Ze mě snad nakonec bude taková ta holka, co si potrpí na uniformy, nebo co. Počkej, ale vážně, chceš říct, že tobě se nelíbil? Nějak mě... nějak na mě leze chuť najít si kluka. Co kdybychom si někdy objednaly pizzu? Rachel říkala, že ji rozváží jeden fakt nádhernej."

	Znovu jsem obrátila oči ke stropu. „Co tě to zničehonic popadlo, že chceš kluka?"

	Nezvedla oči od fotografií, ale připadalo mi, že moji poznámku obrací ze všech stran. „Ty bys nechtěla?"

	„Možná až se objeví ten pravý," zamrmlala jsem vyhýbavě. 

	„Jak to poznáš, když se ani nerozhlídneš?"

	„Chceš říct, že ty bys měla kuráž na nějakýho kluka vůbec promluvit? Kromě svýho plakátu Jamese Deana?" Znělo to útočněji, než jsem chtěla. Radši jsem se na závěr trochu zasmála, abych nebyla za protivu. Olivie maličko svraštila obočí, ale neřekla nic. Dlouho jsme mlčky seděly a listovaly fotografiemi.

	Zarazila jsem se nad snímkem nás tří, Olivie, mě a Rachel. Pořídila ho těsně před začátkem školy někde venku její matka. Rachel měla pihatou tvář rozzářenou v nezkrotném úsměvu a jednou paží pevně objímala kolem ramen Olivii a druhou mě. Vypadalo to, jako by nás tiskla k sobě, abychom se vešly do záběru. Jako vždycky byla právě ona to lepidlo, které nás stmelovalo. To ona, výřečná a energická, si kladla za úkol udržet dvě tiché vody pohromadě.

	Olivie na téhle fotce patřila do léta. Olivovou pleť měla opálenou do bronzová, oči jí zářily sytou zelení, zuby se v dokonalém bělostném úsměvu stáčely do oblouku jako srpek měsíce a samozřejmě nechyběly ani důlky ve tváři a všechno ostatní, co k tomu patří. Vedle těchhle dvou jsem vypadala jako ztělesnění zimy - špinavě světlé vlasy a vážné hnědé oči, letní děvče vybledlé chladem. Dřív jsem si myslela, že jsme si s Olivií podobné, že jsme obě introvertky věčně ponořené do knih. Teď jsem si ale uvědomila, že já se uzavírám před druhými schválně, kdežto Olivie jen neumí překonat vlastní plachost. Celý tenhle rok jsem měla pocit, že čím víc času spolu trávíme, tím je těžší udržet si naše kamarádství.

	„Vypadám tu uhozené," poznamenala Olivie. „Rachel se šklebí jako šílenec. A ty se tváříš naštvaně."

	Na obrázku jsem měla výraz, jako bych nestrpěla odpor, vypadala jsem skoro až nedůtklivě. Docela se mi to zamlouvalo. „Nevypadáš uhozeně. Jsi hotová princezna, to já se tvářím jako lidožrout."

	„Netváříš se jako lidožrout."

	„Jen se vytahuju," zasmála jsem se.

	„A Rachel?"

	„Přesně jak říkáš. Vypadá jako šílená. Nebo pekelně nabuzená, jako vždycky." Znovu jsem se podívala na obrázek. Ze všeho nejvíc mi Rachel připomínala slunce, zářící slunce sršící energií, které pouhou silou vůle udržuje na paralelních oběžných drahách dva měsíce.

	„Vidělas tuhle?" vytrhla mě z myšlenek Olivie a strčila mi pod nos další fotografii. Byl na ní můj vlk, hluboko v lesích a napůl zakrytý stromem. Přesto se Olivii podařilo zachytit dokonale ostře kousek jeho tváře a já mu najednou hleděla přímo do očí. „Můžeš si ji nechat. Vlastně si je nech všechny. Ty nejlepší můžeme příště nalepit do alba."

	„Díky," řekla jsem, vděčnější, než jsem uměla vyjádřit. „To je z minulého týdne?" zeptala jsem se.

	Olivie přikývla. Vpíjela jsem se do obrázku očima - byl nádherný, ale ve srovnání se skutečností žalostně nevýstižný. Zlehka jsem po povrchu přejela palcem, jako bych mohla nahmátnout vlčí srst. Cítila jsem na sobě Oliviin upřený pohled a připadala jsem si o to hůř, o to osamělejší. Byly doby, kdy bych jí o svém dobrodružství pověděla, ale najednou to všechno bylo moc osobní. Něco se změnilo a já měla za to, že jsem to já.

	Olivie mi podala tenký štůsek fotografií, které vybrala z většího paklíku. „Na tyhle jsem vážně pyšná."

	Pomalu jsem procházela jeden obrázek za druhým, ale nedokázala jsem se soustředit. Byly působivé: podzimní list plující v kaluži, odraz studentských tváří v okně školního autobusu, umělecky rozmazaný černobílý autoportrét. Doprovodila jsem prohlídku sérií patřičně nadšených ááách a óóóch a na závěr jsem ještě jednou položila navrch fotku svého vlka, abych si ho lépe prohlédla.

	Olivie si podrážděně odkašlala.

	Rychle jsem znovu nalistovala snímek listu na hladině louže. Chvíli jsem si ho podmračeně prohlížela a snažila se vybavit si ty správné výrazy, jakými komentuje umělecká díla moje matka. „Tohle je vynikající," vypravila jsem ze sebe nakonec. „Zvlášť ty... barvy."

	Vytrhla mi obrázky z ruky a fotografii s vlkem po mně mrštila tak vztekle, až se mi odrazila od hrudníku a spadla na zem. „To určitě. Teda vážně, Grace, někdy sama nevím, proč se vůbec..."

	Nedokončila větu a jen zavrtěla hlavou. Nechápala jsem, o co jí jde? Měla jsem snad předstírat, že se mi ty ostatní fotky líbí víc než obrázek mého vlka?

	„Haló? Je tu někdo?" Nechápala jsem, čím jsem se Olivie tak dotkla, ale rozhodně se mi ulevilo, když vešel John, její starší bratr, a zachránil mě před hrozící hádkou. Už z předsíně se na mě zazubil a přibouchl za sebou vchodové dveře. „Nazdar, krasavice."

	Olivie po něm od kuchyňského stolu šlehla ledovým pohledem. „Doufám, že mluvíš o mně."

	„Jak jinak," odpověděl a nespouštěl ze mě oči. John byl hezký klasickým, konvenčním způsobem. Byl vysoký a tmavovlasý jako jeho sestra, ale měl přátelskou tvář s pohotovým úsměvem. „Za koho mě máš? Copak bych balil nejlepší kamarádku vlastní sestry? Tak poslyš, jsou čtyři hodiny. Čas neskutečně letí, když člověk..." zarazil se a zadíval se na nás. Olivie se opírala o stůl s hromádkou fotografií v ruce a já seděla naproti ní s druhým paklíkem. „...když člověk nic nedělá. To nemůžete dělat nic každá zvlášť?"

	Olivie mlčky rovnala fotografie do hranicky. „Jsme introvertky," odpověděla jsem místo ní. „Nás baví nedělat nic společně. Spousta řečí a akce veškerá žádná."

	„To zní úžasně. Olivie, musíme vyrazit, jestli chceš stihnout hodinu." Zlehka mě bouchl do paže. „Nechceš jet s námi, Grace? Jsou vaši doma?"

	„Nenech se vysmát," odfrkla jsem. „Já se vychovávám sama. Měla bych mít úlevy na daních za vedení domácnosti." John se zasmál o něco bujařeji, než můj vtípek zasluhoval, a Olivie mě zpražila pohledem, jakým by se dali trávit menší hlodavci. Radši jsem si další poznámky odpustila.

	„Tak dělej, Olivie," popoháněl sestru John, jako by neviděl dýky, které po mně metá očima. „Musíš za tu hodinu zaplatit, ať tam přijdeš, nebo ne. Jedeš s námi, Grace?"

	Podívala jsem se z okna a poprvé za kolik měsíců jsem si představila, že mizím mezi stromy a běžím tak dlouho, až v letním lese narazím na svého vlka. Zavrtěla jsem hlavou. „Dneska ne. Někdy příště, platí?"

	John se usmál jedním koutkem. „Platí. Tak jdeme, Olivie. Měj se, krasavice. Kdyby se ti k těm řečem zachtělo trochu akce, víš, na koho se obrátit."

	Olivie se po něm rozmáchla batohem, až to zadunělo, ale další vražedný pohled jsem schytala zase já, jako bych Johna k flirtování nějak vyzývala. „Jdeme. Honem. Ahoj, Grace."

	Doprovodila jsem je ke dveřím a pak se nazdařbůh obrátila zpátky do kuchyně. Na cestu mi broukal příjemně neutrální hlas, jak hlasatel připomínal, kterou klasickou skladbu jsme si právě vyslechli, a uváděl další. Než táta odešel, nechal v pracovně vedle kuchyně zapnuté rádio. Vždycky mi připadalo, že zvuky přítomnosti rodičů jen podtrhují jejich nepřítomnost. Věděla jsem, že když se toho neujmu sama, budou k večeři fazole z konzervy, a tak jsem vyhrabala v lednici hrnec zbylé polévky a nechala ho pomalu ohřívat, dokud se rodiče nevrátí.

	Stála jsem v kuchyni v chladném světle šikmých odpoledních paprsků, které se lily dovnitř prosklenými dveřmi z verandy, a litovala se. Neroztesknila mě ani tak prázdnota v domě, jako Oliviina fotografie. Neviděla jsem svého vlka naživo ode dne, kdy jsem se ho dotkla, a to už bylo skoro týden. Věděla jsem, že si to nesmím tak brát, ale stejně mě jeho nepřítomnost pokaždé zabolela. Samozřejmě že byla hloupost myslet si, že když ho neuvidím na konci dvora, nebudu úplná. Byla to hloupost, ale nevyléčitelná.

	Došla jsem k zadním dveřím a otevřela je, abych se nadechla vůně lesa. Jen v ponožkách jsem se došourala na verandu a opřela se o zábradlí.

	Kdybych nevyšla ven, dost možná jsem ten výkřik vůbec nezaslechla.



	




	Kapitola 9 - Grace

	14 °C

	

	Ozval se odněkud zdálky mezi stromy, a pak ještě jednou. Na vteřinu jsem měla dojem, že to zavyl vlk, ale vzápětí křik přešel ve zřetelné volání: „Pomoc! Pomoc!"

	Přísahala bych, že to znělo jako hlas Jacka Culpepera.

	Ale ten to v žádném případě nemohl být. Jen si se mnou zahrávala fantazie podnícená vzpomínkou na školní jídelnu, kde jako by ho vždycky bylo slyšet ze všech nejvíc, když halekal na děvčata.

	Přesto jsem se za tím hlasem pustila, bez rozmyslu jsem vyrazila přes dvůr mezi stromy. Půda byla přes ponožky vlhká a pichlavá a bez bot jsem si připadala nemotorná. V šustění spadaného listí a křupání větviček, které se rozléhalo při každém kroku, jsem neměla šanci zaslechnout cokoli jiného. Váhavě jsem se zastavila a zaposlouchala se. Hlas přešel do tichého skojíkání, jaké mohlo vydávat jedině nějaké zvíře, a pak utichlo i to.

	Relativní bezpečí dvorku jsem už nechala daleko za sebou. Zůstala jsem stát a dlouze poslouchala, jestli mě snad nějaký náznak nenavede na směr, odkud zazněl ten první výkřik. Byla jsem si jistá, že to nebyla jen má fantazie.

	Neslyšela jsem ale nic, všude bylo ticho. A v jeho středu se mi pod kůži natáhla vůně lesa a znovu mi ho připomněla. Rozdrcené borové jehličí, mokrá hlína a kouř ze dřeva.

	Bylo mi jedno, že se chovám jako husa. Takhle hluboko v lese jsem už byla i dřív. Co na tom, když zajdu ještě kousek dál a podívám se po svém vlkovi. Na okamžik jsem se vrátila do domu, jen abych si obula boty, a znovu jsem vyrazila do chladného podzimního dne. V lehkém vánku už byl znát štiplavý příslib zimy, ale sluníčko svítilo a pod záštitou stromů se držel vzduch prohřátý vzpomínkou na nedávné horké dny.

	Všude kolem se v nádherných odstínech rudé a oranžové loučilo se životem listí a nad hlavou se mi odvíjela zvuková stopa zvučného, ohavného vraního krákání. Od svých jedenácti jsem takhle hluboko v lese nebyla, a tehdy jsem se probrala k vědomí obklíčená vlky, ale kupodivu jsem se nebála.

	Opatrně jsem se vyhýbala pramínkům, které se klikatily podrostem. Tohle by pro mě mělo být neznámé území, jenže já se cítila sebejistá, jako bych tu znala každý kámen. Vedená jakýmsi nenápadným, podivným šestým smyslem jsem procházela toutéž prošlapanou stezkou, kterou se znovu a znovu vydávali vlci.

	Samozřejmě jsem věděla, že to ve skutečnosti není žádný šestý smysl. To jen já sama jsem dopřávala svým smyslům víc volnosti, než jsem připustila za normálních okolností. Poddala jsem se jim a ony se zostřily, nabraly na účinnosti. Když ke mně znovu zavanul větřík, přinášel najednou víc informací než celá halda map. Prozradil mi, jaké zvíře tudy procházelo, odkud kam táhlo a jak je to dlouho. K uším mi doléhaly i ty nejslabší zvuky, které jsem nikdy dřív nevnímala: zašelestění větvičky, kterou pták v koruně stromu vplétal do hnízda, tiché dokročení jelena několik metrů ode mě.

	Cítila jsem se tu jako doma.

	Celý les zvučel nezvyklým křikem, který v tomhle světě neměl místo. Opět jsem zaváhala a zaposlouchala se. Nářek se ozval znovu, hlasitější než dřív.

	Když jsem obešla borovici, konečně jsem objevila, odkud přichází: tři vlci. Byla to ta bílá vlčice a černý vůdce smečky. Při pohledu na vlčici se mi žaludek sevřel nervozitou. Oba dva pod sebou drželi třetího vlka, rozježeného mladého samce s šedou, skoro namodralou srstí. Na rameni se mu šklebila ošklivá, napůl zhojená rána. Druzí dva vlci ho tiskli k listím poseté zemi, aby mu dali najevo dominanci, a když mě uviděli, strnuli jako sochy. Mladý vlk otočil hlavu a obrátil ke mně zoufale žadonící pohled. Srdce se mi rozbušilo. Tyhle oči jsem znala. Pamatovala jsem si je ze školy a pamatovala jsem si je z místních zpráv.

	„Jacku?" zašeptala jsem.

	Vlk na zemi žalostně hvízdal čenichem. Nedokázala jsem od těch očí odtrhnout pohled. Byly oříškově hnědé. Mají vlci oříškově hnědé oči? Čím to, že vypadají tak nemístně? Dívala jsem se do nich a v hlavě mi bzučelo jediné slovo: jsou lidské, lidské, lidské.

	Vlčice na mě vycenila zuby a nechala mladého vlka vstát. Cvakla mu zuby těsně u boku, odstrkovala ho ode mě dál. Ani na vteřinu přitom neodvrátila pohled ode mě, jako by mě vyzývala, ať se jí v tom pokusím zabránit, a mně cosi napovídalo, že bych to možná měla udělat. Ale než se mi myšlenky zklidnily natolik, abych si vzpomněla na zavírací nůž v kapse džínů, z vlků už byly jen tmavé šmouhy míhající se v dálce mezi stromy.

	Teď už jsem neměla ty vlčí oči přímo před sebou a do hlavy se mi začínala vkrádat pochybnost, jestli si jen nenamlouvám, že Jack měl stejné. Přece jen jsem ho naposledy viděla před dvěma týdny, a ani tehdy jsem mu nevěnovala nijak zvláštní pozornost. Třeba si ty oči pamatuji špatně. A i kdyby, co by to znamenalo? To snad věřím, že se proměnil ve vlka?

	Dlouze jsem vydechla. Po pravdě mě napadlo právě tohle. Nezdálo se mi, že bych zapomněla, jaké měl Jack oči. Nebo hlas. A ten lidský křik a zoufalé vytí, to jsem si taky nevymyslela. Prostě jsem věděla, že to byl Jack, tak jako jsem dokázala najít mezi stromy cestu až sem.

	Cítila jsem, jak se mi v žaludku usadil těžký kámen. Nervozita. Předtucha. Byla jsem přesvědčená, že Jack není jediné tajemství, které tenhle les skrývá.

	***

	V noci jsem ležela v posteli a zírala na okno. Rolety jsem nechala vytažené, abych viděla na noční oblohu. Do mozku se mi zarývaly tisíce jasných hvězd a probouzely ve mně bodavou touhu. Vydržela bych na ně zírat celé hodiny. Ta nekonečná hlubina posetá nespočtem zářících bodů mě stahovala do mých vlastních hlubin, které jsem během dne přehlížela.

	Venku, hluboko v lesích, jsem slyšela dlouhé kvílivé zaúpění a po něm další. To vlci začínali výt. K prvním se přidaly další hlasy, jedny hluboké a truchlivé a vedle nich vysoké, úsečné tóny spojující se v děsivý, nádherný sbor. Dobře jsem věděla, jak vyje ten můj. Jeho zvučný nápěv se nesl nad ostatními, jako by prosil o moji pozornost.

	Bolelo mě u srdce, jak jsem se zmítala protichůdnou touhou. Chtěla jsem, aby přestali, a zároveň jsem si přála, aby to nikdy neskončilo. Představovala jsem si, že jsem v tom zlatém lese spolu s nimi, že se dívám, jak zaklánějí hlavu a vyjí na nekonečnou oblohu plnou hvězd. Zamrkala jsem, abych zadržela slzy, které se mi draly z očí. Byla jsem bláhová a cítila se pod psa, ale stejně jsem neusnula dřív, než ztichl poslední z vlků.



	




	Kapitola 10 - Grace
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	„Myslíš, že musíme tu knížku tahat domů?" zeptala jsem se Olivie. „Myslím takovou tu Co je pod povrchem, nebo jak se to jmenuje, jak si z ní máme něco přečíst. Nebo ji můžu nechat tady?"

	S náručí plnou knížek přibouchla dvířka skříňky. Měla na očích brýle na čtení s řetízkem kolem nožiček, aby se daly pověsit na krk. Na Olivii kupodivu vypadaly dobře, něco ve stylu „fešná slečna knihovnice". „Já si ji beru. Toho čtení je docela hodně."

	Zalovila jsem ve skříňce po učebnici. Na chodbě za námi to hučelo jak v obrovském úle, jak si všichni skládali věci a spěchali domů. Už od rána jsem sbírala odvahu, abych Olivii pověděla o těch třech vlcích. Jindy bych si s tím vůbec nelámala hlavu, ale po tom, co jsme se včera skoro pohádaly, mi na to pořád nepřipadala správná chvíle. Teď jsem měla poslední příležitost. Zhluboka jsem se nadechla. „Včera jsem viděla vlky."

	Olivie listovala knížkou na vrcholku hromádky a vůbec si neuvědomovala, jak zásadní zprávu pro ni mám. „Jo? Které?"

	„Tu protivnou vlčici, toho černého a jednoho nového." Ještě pořád jsem váhala, jestli jí svěřit, co jsem viděla. Zajímala se o vlky mnohem víc než Rachel a kromě ní jsem neznala nikoho, s kým bych si o nich mohla promluvit. I mně samotné to znělo šíleně, když jsem si představovala, co jí řeknu. Ale od včerejšího večera mě to tajemství svíralo jako krunýř, tísnilo mě na prsou a stahovalo mi hrdlo. Tiše, překotně jsem to ze sebe vysypala. „Olivie, zní to jako totální pitomost. Ale ten nový vlk... mně připadá, že když vlci zaútočili na Jacka, něco se stalo."

	Zůstala na mě nevěřícně koukat. 

	„Na Jacka Culpepera," dodala jsem na vysvětlenou. 

	„Já vím, koho myslíš." Olivie svraštila čelo a sjela pohledem ke skříňce.

	Dívala jsem se na její stažené obočí a skoro litovala, že jsem na tohle téma vůbec začínala. „Připadalo mi, že jsem ho v tom lese potkala," vzdychla jsem. „Jacka. A byl z něj..." Zaváhala jsem.

	„Vlk?" Olivie srazila paty, až to cvaklo (nikdy dřív jsem neviděla, že by to někdo doopravdy udělal, pokud nepočítám Čaroděje ze země Oz), a se zdviženým obočím se ke mně prudce obrátila. „Ty jsi vážně cvok." V hluku studentů natěsnaných všude kolem nás jsem ji stěží slyšela. „Hele, je to moc hezká představa a já chápu, proč bys tomu ráda věřila, ale jsi cvok. Promiň."

	Naklonila jsem se k ní, i když v okolním rámusu jsem měla co dělat, abych se vůbec slyšela. „Olivie, viděla jsem to na vlastní oči. Měl oči přesně jako Jack. A slyšela jsem Jackův hlas." Její pochybnosti mě samozřejmě zviklaly, ale nehodlala jsem to dát najevo. „Já myslím, že ho vlci proměnili v jednoho ze smečky. Počkej, jaks to vlastně myslela, že bych tomu ráda věřila?"

	Než se obrátila k odchodu, dlouze se na mě zadívala. „Grace, prosím tě. Nemysli si, že nevím, o co ti jde."

	„O co mi teda jde?"

	Odpověděla další otázkou. „Takže jsou všichni vlkodlaci?"

	„Jak to myslíš? Celá smečka? Já nevím. To mě nenapadlo." Vůbec mi ta myšlenka nepřišla na mysl. Mohlo mě to napadnout, ale nenapadlo. Nechtělo se mi tomu věřit. Že by se na ty dlouhé měsíce vytrácel právě proto? Že by v té době byl člověkem? Ta představa byla nesnesitelná, už jen proto, že jsem si jí přála uvěřit tak silně, až to bolelo.

	„Jasně, jak by mohlo. Nepřipadá ti ta tvoje posedlost už tak trochu ujetá, Grace?"

	„To není posedlost." Nečekala jsem, že má obrana vyzní tak chabě.

	Studenti se po nás začali podrážděně ohlížet, protože Olivie se uprostřed chodby najednou zastavila a položila si prst na bradu. „Nemyslíš na nic jiného, nemluvíš o ničem jiném a se mnou se taky chceš bavit jen o nich. Počkat, neříká se tomu náhodou nějak? Jasně, už to mám! Posedlost!"

	„Jen mi připadají zajímaví," odsekla jsem. „A myslela jsem, že tobě taky."

	„To ano. Ale to neznamená, že jim budu věnovat každou volnou chvíli, že se tím nechám nadobro pohltit. Nepředstavuju si, že jsem jedna z nich." Stáhla oči za brýlemi do úzkých škvírek. „Už nám není třináct, ale někdy mi připadá, že tobě to ještě nedošlo."

	Neřekla jsem na to nic. Nedokázala jsem myslet na víc, než že je ke mně strašlivě nespravedlivá. Neměla jsem chuť vůbec jí odpovídat. Nejradši bych se sebrala a nechala ji stát uprostřed chodby. Ale neudělala jsem to. Místo toho jsem nasadila bezvýrazný, ledově klidný tón. „Promiň, že jsem tě s tím takovou dobu otravovala. Musela to být děsná fuška, tvářit se zaujatě."

	Olivie se ušklíbla. „Počkej, Grace, vážně. Nechci ze sebe dělat krávu, ale ty to vážně přeháníš."

	„Ne, ty mi jen říkáš, že když mi na něčem záleží, je to ujetá posedlost. To je od tebe ohromně..." hledala jsem to správné slovo moc dlouho, takže nakonec nemělo ten správný účinek, „...velkodušné. Díky za pomoc."

	„Nebuď jak malá," odsekla Olivie a odstrčila mě, aby mohla projít.

	Jakmile byla pryč, celá chodba jako by se rázem ztišila a já ucítila, jak mi hoří tváře. Místo abych se pustila domů, zamířila jsem do prázdné třídy, svezla se na židli a opřela si hlavu do dlaní. Už jsem si ani nevzpomínala, kdy jsme se s Olivií naposledy pohádaly. Viděla jsem každou fotografii, kterou kdy pořídila. Poslouchala jsem nekonečné stížnosti na rodiče, kteří z ní chtějí mít ve všem premiantku. Měla jsem právo po ní chtít, aby mě aspoň vyslechla.

	Proud myšlenek mi přetrhlo zavrzání korkového podpatku na podlaze a vzápětí, vteřinu předtím, než jsem zvedla oči a uviděla u lavice Isabel Culpeperovou, ke mně dolehl závan luxusního parfému.

	„Slyšela jsem, že jste si včera s tím policajtem povídali o vlcích." Mluvila lehkým, nenuceným tónem, jen výraz v očích ji prozrazoval. V první chvíli mi jí bylo líto, ale při jejích dalších slovech mě všechna lítost přešla. „Nechci se ukvapovat, takže nechávám otevřenou možnost, že jsi jen nevinná oběť nedostatečné informovanosti, a ne totální idiot. Prý lidem vykládáš, že vlci nejsou problém. Tak to ti nejspíš ušla poslední novinka: Mně tyhle zvířata zabily bratra."

	„Je mi líto, co se Jackovi stalo," vyhrkla jsem a automaticky se chystala vyrazit na obranu svého vlka. Na okamžik jsem si vzpomněla na Jackovy oči a zauvažovala, co by takové odhalení mohlo pro Isabel znamenat, ale vzápětí jsem tu myšlenku zavrhla. Olivie mě možná měla za cvoka, protože věřím na vlkodlaky, jenže Isabel by nejspíš vytáčela číslo místního blázince ještě dřív, než bych dokončila první větu.

	„Buď. Zticha," vyštěkla Isabel, než jsem se v myšlenkách dostala až sem. „Je mi jasné, že mi teď budeš tvrdit, že vlci nejsou nebezpeční. Tak to je, jak vidno, velký omyl. A je taky jasné, že s tím konečně bude někdo muset něco udělat."

	Vzpomněla jsem si, jak ve třídě nedávno přišla řeč na Toma Culpepera a jeho vycpaná zvířata. Představila jsem si svého vlka mezi nimi, vycpaného a se skleněnýma očima. „Nemůžeš vědět, jestli to opravdu byli vlci. Třeba ho..." zarazila jsem se. Věděla jsem, že to udělali oni. „Hele, uznávám, že na tom není něco v pořádku. Ale mohl to klidně být jen jeden vlk. Zbytek smečky s tím dost možná nemá vůbec nic..."

	„Není nad nestrannost," skočila mi Isabel do řeči a dlouze se na mě zadívala. „Tak já ti něco povím," řekla pak. „Na tvým místě bych na tu tvou greenpeaceovskou lásku k vlkům co nejrychleji zapomněla, protože ať se ti to líbí nebo ne, moc dlouho už si je tu neužijeme."

	„Proč to říkáš?" Hlas se mi zadrhl.

	„Mám plný zuby lidí, co tvrděj, že jsou vlci neškodní. Vždyť ho zabili. Ale víš ty co? Už je s nima amen. Dneska." Isabel klepla prsty do lavice. „Těšilo mě."

	Než se stihla otočit k odchodu, chytila jsem ji za zápěstí, nebo spíš za sadu širokých náramků. „Co tím chceš říct?"

	Isabel se významně zahleděla na ruku, kterou jsem ji držela, ale já ji neodtáhla. Přesně tuhle otázku chtěla slyšet. „Co se stalo Jackovi, už se víckrát nebude opakovat. Všechny vlky zabijou. Dneska. Teď."

	Vytrhla se mi z najednou ochablého sevření a vyplula dveřmi na chodbu.

	Ještě vteřinu jsem zůstala s rozpáleným obličejem sedět v lavici a přebírala její slova tam a zase zpátky.

	A pak jsem vyskočila ze židle, až se mi poznámky jako zemdlelí ptáci rozletěly všude kolem. Nechala jsem je ležet, kam dopadly, a běžela k autu.

	

	Dopadla jsem na sedadlo za volantem a lapala po dechu. Isabelina slova mi zněla v hlavě pořád dokola. Nikdy mě nenapadlo, že by vlci mohli být zranitelní, ale jakmile jsem si představila, čeho je schopný maloměstský právník a velkohubý ješita, jako je Tom Culpeper, zvlášť když ho pohání potlačovaný vztek a zármutek a v záloze má dost peněz a vlivu, připadali mi najednou nesmírně křehcí a bezbranní.

	Zastrčila jsem klíček do zapalování a auto se s rachtáním neochotně probralo k životu. Očima jsem sledovala řadu žlutých autobusů vyrovnaných u obrubníku a halasné hloučky studentů na chodníku, ale v představách jsem už viděla křídově bílou linii bříz za naším domem. Opravdu se místní lovci vypravili na vlky? Jdou v tuhle chvíli po jejich stopách?

	Musela jsem co nejrychleji domů.

	Motor zhasl, jak jsem nejistou nohou nešlápla na chatrnou spojku dost citlivě.

	„Panebože," vyhrkla jsem a rozhlédla se, kolik lidí vidělo, že mi chcíplo auto. Ne že by to byla poslední dobou nějaká vzácnost, zvlášť co mi začalo odcházet chlazení, ale většinou se mi dařilo spojku přelstít a dostat se na silnici bez velké újmy na sebevědomí. Kousla jsem se do rtu, silou vůle se uklidnila a podařilo se mi znovu nastartovat.

	Ze školy domů jsem měla na vybranou dvě trasy. Jedna byla kratší, ale muselo se cestou zastavovat na semaforech a stopkách, což dneska nepřicházelo v úvahu. Takhle rozrušená bych nejspíš nezvládla soustředit se na vrtochy svého auta a rozhodně jsem nepotřebovala zůstat trčet někde u silnice. Druhá trasa byla o maličko delší, ale byly na ní jen dvě stopky. A navíc vedla po okraji Hraničního lesa, kde žili vlci.

	Šlapala jsem na plyn, jak nejvíc jsem si troufala, a žaludek se mi obracel nervozitou. Najednou sebou auto nezvykle zaškubalo a já rychle mrkla na kontrolky. Motor se začínal přehřívat. Krám jeden zatracená. Věčná škoda, že se mnou táta ještě nezajel do bazaru, jak sliboval.

	Obloha na obzoru se rozhořela jasnou červení a proužky mraků nad stromy se změnily v krvavé šmouhy. V uších mi bušila krev a po kůži přebíhalo elektrizující mravenčení. Každou svou částí mi tělo dávalo najevo, že je něco v nepořádku. Nevěděla jsem, co si hlídat dřív, jestli třesoucí se ruce na volantu nebo nutkání vycenit zuby a pustit se do boje.

	Kousek před sebou jsem zahlédla řadu pickupů zaparkovaných na kraji silnice. Jejich reflektory probleskovaly v paprscích dohasínajícího dne a tu a tam osvětlovaly okraj lesa. Na konci řady se nad korbu nakláněla jakási postava a já na dálku nedokázala rozeznat, co drží v ruce. Žaludek se mi znovu zhoupl, a když jsem povolila nohu na plynu, auto zachrchlalo a zhaslo. V přízračném tichu jsem klouzala dál jen setrvačností.

	Otočila jsem klíčkem, ale s roztřesenýma rukama a kontrolkou chlazení v červeném pásmu jsem neměla moc šancí na úspěch. Motor zaškytal, ale nenamáhal se naskočit. Měla jsem do toho bazaru zajet sama. Táta mi přece dal k dispozici svou šekovou knížku.

	Přibrzdila jsem a nechala auto dojet na konec řady pickupů. Zavolala jsem mobilem mámě do ateliéru, ale neozvala se. Nejspíš už byla v galerii a chystala vernisáž. Netrápilo mě, jak se dostanu domů, byla jsem dost blízko, abych pohodlně došla. Spíš mi dělaly hlavu tyhle pickupy. Znamenalo to totiž, že Isabel mluvila pravdu.

	Vystoupila jsem na krajnici a uviděla vedle nejbližšího vozu známou postavu. Byl to policista Koenig, tentokrát v civilu, a bubnoval prsty do kapoty. Když jsem k němu přišla blíž, žaludek pořád jako na vodě, zvedl ke mně oči a prsty mu strnuly. Měl na hlavě jasně oranžovou čepici a v ohbí lokte držel pušku.

	„Potíže s autem?" zeptal se.

	Rychle jsem se otočila, jak za mnou práskly dveře od auta. U silnice stál další vůz a po krajnici od něj odcházeli dva lovci v oranžových čapkách. Podívala jsem se směrem, kterým měli namířeno, a zajíkla jsem se. Na kraji cesty postávaly v těsných hloučcích desítky lovců s puškami, tlumeně se bavili a očividně hořeli nedočkavostí. Přimhouřenýma očima jsem se zahleděla mezi obrysy stromů za mělkým příkopem. Les byl posetý oranžovými čapkami, jako by se po něm rozlézala nákaza.

	Lov už začal.

	Obrátila jsem se zpátky ke Koenigovi a ukázala na jeho pušku. „To máte na vlky?"

	Koenig se zatvářil, jako by zapomněl, že něco drží. „To je..."

	Z lesa za jeho zády cosi prásklo, až jsme oba nadskočili. Partička u silnice zavýskla nadšením.

	„Co to bylo?" zeptala jsem se, i když jsem to dobře věděla. Byl to výstřel. V Hraničním lese. Samotnou mě překvapilo, jak mám klidný hlas. „To loví vlky, viďte?"

	„Neberte si to osobně, slečno," obrátil se ke mně Koenig, „ale měla byste počkat v autě. Odvezu vás pak domů, když budete chtít, ale bude to chvilku trvat."

	Z lesa k nám dolehly výkřiky a odněkud z větší dálky další výstřel. Proboha. Vlci! Můj vlk! Popadla jsem Koeniga za rukáv. „Řekněte jim, ať toho nechají! Tam nemůžou střílet!"

	Koenig o krok ustoupil a vytrhl se mi ze sevření. „Slečno..."

	Kdesi v dálce to znovu třesklo, tichý, nenápadný zvuk. Jasně jsem viděla před očima, jak vlk dopadá na zem a jak se převaluje, jednou, podruhé, s dírou v boku a mrtvýma očima. Nedokázala jsem myslet, ale slova se ze mě řinula sama. „Máte přece telefon. Zavolejte jim a řekněte, ať toho nechají. Mám tam kamarádku! Šla tam odpoledne fotit. Sem do lesa. Prosím vás, zavolejte jim!"

	„Cože?" Koenig strnul. „Tam někdo je? Víte to jistě?"

	„Ano," přikývla jsem bez váhání. Věděla jsem to naprosto jistě. „Prosím vás, zavolejte jim."

	Pánbu žehnej suchopárnému policistovi Koenigovi, protože se na nic dalšího neptal. Vytáhl z kapsy mobil, vymačkal číslo a zvedl telefon k uchu. Obočí se mu stáhlo do rovné, přísné linky. Za okamžik telefon odtáhl od ucha a podíval se na displej. „Je na příjmu," zamumlal a zkusil to znovu. Stála jsem vedle jeho vozu, ruce zkřížené na prsou, jak mi pod nehty plíživě zalézala zima, a dívala jsem se, jak slunce mizí za stromy a místo něj se na silnici pokládá šedý soumrak. Potmě toho přece musí nechat. Jenže něco mi napovídalo, že i když u silnice hlídkuje policista, nemusí to znamenat, že je tahle akce legální.

	Koenig zavrtěl hlavou, pohled upřený na telefon. „Nejde to. Počkejte, nemusíte si dělat starosti, všichni jsou velice opatrní. Určitě by nestříleli po člověku. Ale stejně je dojdu upozornit, jen co zamknu pušku do auta. Hned to bude."

	Obrátil se, aby uložil pušku dovnitř, a v tu chvíli práskl v lese další výstřel a ve mně jako by něco povolilo. Už jsem nevydržela čekat ani vteřinu. Nechala jsem Koeniga Koenigem, přeskočila jsem příkop a vydrápala se do svahu mezi stromy. Slyšela jsem, jak za mnou volá, ale to už jsem byla v lese. Musela jsem to zarazit, varovat svého vlka, cokoli. Musela jsem něco podniknout.

	Jenže už když jsem se v běhu vyhýbala kmenům a přeskakovala padlé klády, hlavou mi táhla jediná myšlenka: Jdu moc pozdě.



	




	Kapitola 11 – Sam

	10°C

	

	Běželi jsme. Řinuli jsme se neslyšně skrz ostružiní a kolem stromů jako temné kapky vody a muži nás hnali před sebou.

	Lesy, které jsem znal a které mě chránily, teď byly skrz naskrz prošpikované jejich ostrým pachem, jejich křikem. Přebíhal jsem mezi ostatními vlky sem tam, chvíli na špici a chvíli v závěsu, držel jsem smečku pohromadě. Neznal jsem padlé stromy a nízké křoví, které se mi míhalo pod nohama, a abych neklopýtl, odrážel jsem se k letu, k dlouhým, nekonečným skokům, při kterých jsem se skoro nedotýkal země.

	Děsilo mě, že nevím, kde jsem.

	Vyměňovali jsme si mezi sebou ve svém neumělém jazyce beze slov jednoduché obrázky: temné postavy za námi, postavy korunované varovně jasnou skvrnou, nehybní, chladní vlci a pach smrti v chřípí.

	Nenadálé prásknutí mě ohlušilo a vyvedlo z rovnováhy. Vedle sebe jsem zaslechl tiché zakvílení. Věděl jsem, který vlk to je, ani jsem nemusel otáčet hlavu. Nebyl čas zastavit, a i kdybych to udělal, nebylo by to nic platné.

	Do nozder mi pronikl nový pach, pach zahnívající hlíny a stojaté vody. Jezero. Zaháněli nás k jezeru. Ve stejnou chvíli jako Paulovi, vůdci smečky, mi v duchu naskočil zřetelný obraz. Pomalé vlnky na okraji vody, tu a tam v chudé půdě neduživá borovice a po obou stranách nekonečné břehy jezera.

	Smečka vlků schoulená na holém břehu. Bez naděje na únik.

	Byli jsme štvaná zvěř. Klouzali jsme před nimi jako lesní přízraky a jeden po druhém podléhali, ať jsme se bránili nebo ne. Ostatní běželi dál směrem k jezeru. Ale já se zastavil.



	




	Kapitola 12 - Grace

	10°C

	

	Tohle nebyl les, jakým jsem procházela před pár dny, les vybarvený žhoucími odstíny podzimu. Tenhle les byl mnohem hustší, tisíce temných kmenů se tísnily jeden na druhý a soumrak je barvil do černa. Ten šestý smysl, o kterém jsem si představovala, že mě vede, byl ten tam a všechny povědomé stezičky rozdupali lovci v oranžových čepicích. Nevěděla jsem, kudy kam, nezbývalo mi než co chvíli zastavit a poslouchat, odkud se ozývají výkřiky a šustění suchého listí pod těžkými kroky.

	Než jsem uviděla v šeru před sebou zablesknout první oranžovou čapku, oddechovala jsem už tak těžce, že mě dech pálil v hrdle. Zkusila jsem zavolat, ale čepice se ani neohlédla. Byla jsem tak daleko, že mě muž neslyšel. Rozhlédla jsem se a spatřila další oranžové skvrnky rozeseté po lese a pomalu, neúnavně postupující stejným směrem. Dělali při tom spoustu hluku. Hnali vlky před sebou.

	„Stůjte!" vykřikla jsem. Nejbližší lovec byl už blízko, rozeznávala jsem jeho obrys i s puškou v ruce. Pustila jsem se k němu, i když moje nohy protestovaly a občas jsem samou únavou klopýtla.

	Zastavil se, překvapeně se ke mně obrátil a čekal, až ho dojdu. Mezi stromy už noc pokročila natolik, že jsem musela až těsně k němu, abych mu viděla do tváře. Byl postarší a jeho vrásčitý obličej mi byl vzdáleně povědomý, i když jsem si nevzpomínala, kde v městečku jsem ho mohla potkat. Zahlížel na mě s podmračeným, zvláštním výrazem. Připadalo mi, že se tváří provinile, ale možná jsem si jen něco namlouvala. „Co tady děláš?"

	Začala jsem mluvit dřív, než jsem si uvědomila, že takhle udýchaná ze sebe nevypravím ani slovo. Drahocenné vteřiny ubíhaly a já pořád zoufale hledala hlas. „Musíte... toho... nechat. Mám tady v lese kamarádku. Šla sem fotit."

	Nevěřícně se na mě podíval a pak zvedl pohled k temnějícím lesům. „Teď?"

	„Ano, teď hned!" snažila jsem se zbytečně se neutrhovat. Všimla jsem si černé krabičky u jeho pasu. Měl vysílačku! „Musíte jim zavolat a říct, ať toho nechají. Už je skoro tma. Takhle ji přece nikdo neuvidí."

	Lovec si mě celou věčnost měřil pohledem, div jsem netrpělivostí nevyletěla z kůže, ale nakonec přikývl. Sáhl po vysílačce, odepnul ji a pomalu zvedal k ústům. Připadala jsem si jako ve zpomaleném filmu.

	„Rychle!" Strach mnou projížděl jako fyzická bolest.

	Lovec stiskl knoflík a chystal se promluvit.

	V      tu chvíli se jen kousek od nás spustila salva třaskajících výstřelů. Tohle už nebylo nevinné pšoukání, jako když jsem stála na silnici, ale hotový ohňostroj ohlušujících ran. Takhle zněly opravdové pušky. Samým rámusem mi začalo zvonit v uších.

	Bylo to zvláštní, ale připadala jsem si jako nezúčastněný pozorovatel, jako bych stála mimo vlastní tělo. Cítila jsem, že se mi třesou a podlamují kolena, i když jsem nevěděla proč, slyšela jsem divoké bušení srdce v těle, mohla jsem sledovat čúrky červeně vzadu za očima. Bylo to jako červeně tónovaný sen. Jako zvráceně jasná noční můra, sen o smrti.

	V ústech jsem cítila tak přesvědčivou kovovou pachuť, že jsem si sáhla na rty a čekala, že uvidím na prstech krev. Ale nebyla tam. Krev ani bolest. Vnímala jsem jen tupou nepřítomnost jakýchkoli pocitů.

	„Někdo tu v lese je," říkal lovec do vysílačky jakoby nic, jako by neviděl, že ve mně něco umírá.

	Můj vlk. Můj vlk. Nedokázala jsem myslet na nic než na jeho oči.

	„Hej! Slečno!" Tenhle hlas byl mladší, než mohl mít lovec přede mnou, a ruka, která mě chytila za rameno, byla silná. „Co vás to napadlo, takhle vyletět?" zeptal se Koenig. „Jsou tu ozbrojení lidé."

	Než jsem stačila odpovědět, obrátil se Koenig k lovci. „Dobře jsem tu střelbu slyšel. Nedivil bych se, kdyby ji v Mercy Falls slyšel úplně každý. Udělat to," mávl rukou k mužově pušce, „je jedna věc, ale proč se s tím předvádět?" Chtěla jsem se Koenigovi vykroutit a on v první chvíli reflexivně sevřel prsty, ale pak si uvědomil, co dělá, a pustil mě. „Vy chodíte na střední, je to tak? Jak se jmenujete?"

	„Grace Brisbaneová."

	Lovec si očividně dal dvě a dvě dohromady. „Dcera Lewise Brisbanea?“

	Koenig se na něj podíval.

	„Brisbaneovi bydlej kousek odsud. Na kraji lesa." Lovec ukázal směrem k našemu domu. Za černou spletí stromů ho nebylo vidět.

	Koenig se té informace bystře chytil. „Odvedu vás domů a pak se vrátím a zjistím, co je s tou vaší kamarádkou. Ralphe, vemte ten svůj krám a zavolejte jim, ať okamžitě přestanou střílet."

	„Já dojdu sama," namítla jsem, ale Koenig stejně vykročil se mnou a nechal lovce Ralpha nerušeně mluvit do vysílačky. Studený vzduch mě začínal štípat do tváří. Jakmile zapadlo slunce, ochlazovalo se čím dál rychleji. Cítila jsem se stejně promrzlá uvnitř jako zvenčí. V duchu jsem pořád viděla rudou oponu spadající mi přes oči a slyšela ostré práskání výstřelů.

	Byla jsem si strašlivě jistá, že můj vlk tam byl také.

	Na kraji lesa jsem se zastavila a zahleděla se na ztemnělé sklo zadních dveří nad verandou. Dům vypadal tmavý, jako by v něm nikdo nebydlel. „Chcete, abych vás..." začal Koenig nejisté.

	„Já už to zvládnu. Díky."

	Zůstal nerozhodně stát, dokud jsem nevešla na dvůr, a pak se ozvalo praskání větviček, jak se vydal zpátky stejnou cestou, kterou jsme přišli. Zastavila jsem se a dlouze se zaposlouchala do tichého podvečera, ve kterém ke mně doléhaly vzdálené hlasy z lesa a šustění suchých listu na stromech nade mnou.

	Stála jsem tam a čím déle jsem poslouchala to, co mi dřív připadalo jako ticho, tím zřetelněji jsem začala rozeznávat ještě další zvuky. Šelestění zvířat mezi stromy, jemné praskání křehkých listů pod jejich tlapkami. Vzdálený hukot kamionů na dálnici.

	Rychlé, přerývané výdechy.

	Strnula jsem a zadržela dech.

	To nepravidelné oddechování nepatřilo mně.

	Vydala jsem se po zvuku a opatrně stoupala na verandu. Ostře jsem si uvědomovala každé zaskřípění schodu pod mou vahou.

	Poznala jsem ho dřív po čichu než zrakem, a srdce se mi rozbušilo na nejvyšší obrátky. Můj vlk. Vtom se sepnul detektor pohybu nad schodištěm a verandu zalilo žlutavé světlo. Byl to on, polosedě pololeže se opíral o prosklené zadní dveře.

	Dech se mi zarazil v sevřeném hrdle, až to zabolelo, a já váhavě pokročila blíž. Jeho velkolepý límec zmizel a on byl nahý, ale přesto jsem poznala, že je to můj vlk, ještě než otevřel oči. Zaslechl mě přicházet a zvedl ke mně ty důvěrně známé světle žluté oči. Jinak se nepohnul. Od ucha k dojemně lidským ramenům se mu táhly rudé šmouhy, hrozivé válečné malování.

	Nedokážu vysvětlit, jak jsem poznala, že je to on, neměla jsem však sebemenší pochyby.

	Vlkodlaci neexistují.

	Vyprávěla jsem sice Olivii, že jsem viděla Jacka, ale stejně jsem tomu tak úplně nevěřila. Rozhodně ne takhle.

	V závanu větru se ke mně znovu donesl pach krve a vrátil mě nohama na zem. Krev. Zbytečně marním čas.

	Vylovila jsem klíče a natáhla se přes něj, abych odemkla. Až pozdě jsem zahlédla, jak jednou rukou naprázdno hmatá ve vzduchu, a pak se otevřenými dveřmi sesul dovnitř. Na skle po něm zůstal krvavý pruh.

	„Promiň," řekla jsem, i když jsem nevěděla, jestli mě slyší. Překročila jsem ho a pospíchala do kuchyně, jen jsem stačila cestou stisknout pár vypínačů. Popadla jsem ze zásuvky hromadu utěrek a všimla si přitom, že na pultu leží tátovy klíče od auta, ledabyle pohozené vedle štosu pracovních papírů. Takže pokud bude potřeba, můžu si půjčit tátovo auto.

	Rozběhla jsem se zpátky ke dveřím. Děsila jsem se, jestli snad ten mladík nezmizel, když jsem se chvíli nedívala, jestli není jen výplod mé fantazie, ale za celou dobu se ani nepohnul. Ležel napůl venku a napůl vevnitř a celý se třásl.

	Bez rozmýšlení jsem ho popadla pod paží a vtáhla dovnitř, abych mohla zavřít dveře. Ve světle jídelního kouta vypadal nadmíru skutečný, on i krvavá stopa, která po něm na podlaze zůstala.

	Rychle jsem si k němu přidřepla. „Co se stalo?" Hlas ze mě vycházel jako stěží slyšitelný šepot. Znala jsem odpověď dopředu, ale chtěla jsem ho slyšet promluvit.

	Tiskl si ruku na krk, až mu zbělely klouby, a mezi prsty mu prosakovala jasně rudá. „Postřelili mě."

	Žaludek se mi znovu sevřel, ne kvůli tomu, co řekl, ale jakým hlasem. Byl to on. Lidská slova, ne vytí, barva hlasu však byla stejná. Byl to docela určitě on. „Ukaž."

	Musela jsem mu ruku od krku násilím odtrhnout. V záplavě krve nebylo ránu vidět, a tak jsem na tu rudou spoušť, která se táhla od brady ke klíční kosti, přitiskla utěrku. Na tohle moje znalosti první pomoci nestačily. „Podrž si to." Šlehl po mně očima, které byly povědomé, a přece v něčem jiné. Divoký svit teď mírnila vnímavost, jakou jsem v nich dřív neviděla.

	„Já nechci zpátky." Bolest v jeho hlase mě vmžiku vrátila do jedné ze vzpomínek: vlk sklánějící přede mnou hlavu, žalostně a mlčky. Chlapcovo tělo sebou zaškubalo, až mě při tom podivném, nepřirozeném pohybu bodlo u srdce. „Nenech mě... nenech mě proměnit."

	Vzala jsem další, větší utěrku a zakryla jeho husí kůži, jak nejlépe se dalo. Za jakýchkoli jiných okolností by mě jeho nahota vyváděla z míry, ale takhle, s kůží od krve a hlíny, vypadal jen ještě zuboženější. Mluvila jsem tichým hlasem, jako by mohl každou chvíli vyskočit a utéct. „Jak se jmenuješ?"

	Slabounce zasténal a ruka, kterou si držel na krku utěrku, se mu trochu zatřásla. Už teď byla látka prosáklá jeho krví a podél čelisti stékala a odkapávala na zem tenká červená stružka. Pomalu se spustil na podlahu, opřel si tvář o prkna a lesklý lak na povrchu se zamžil jeho dechem. „Sam."

	Zavřel oči.

	„Sam," opakovala jsem. „Já jsem Grace. Dojdu nastartovat tátovo auto. Potřebuješ do nemocnice."

	Celý se otřásl. Musela jsem se naklonit až těsně k němu, abych slyšela, co říká. „Grace... Grace, já..."

	Ještě vteřinku jsem počkala, co bude dál, a když větu nedokončil, vyskočila jsem a popadla z pultu klíčky. Pořád se mi nechtělo věřit, že jsem si ho nevymyslela, že není jen ztělesněním mých dlouholetých přání. Ale ať byl čímkoli, teď byl tady a já se nehodlala smířit s tím, že bych ho ztratila.

	



	




	Kapitola 13 – Sam

	7°C

	

	Nebyl jsem vlk, ale nebyl jsem ještě ani Sam.

	Byl jsem prosakující lůno nadouvající se příslibem vědomých myšlenek: mrazivý les kdesi daleko za mnou, holčička na houpačce z pneumatiky, drnkání prstů o kovové struny. Budoucnost a minulost se slévaly v jedno, sníh a po něm léto a pak zase sníh.

	Roztříštěná pestrobarevná pavučina v popraskaném ledu. Nezměřitelný smutek.

	„Same," řeklo to děvče. „Same."

	Byla moje minulost, přítomnost i budoucnost. Chtěl jsem odpovědět, ale byl jsem na padrť.



	




	Kapitola 14 - Grace

	7°C

	

	Civět na lidi se nepatří, ale když civíte na někoho uspaného sedativy, má to tu výhodu, že o tom dotyčný neví. A já musím přiznat, že jsem se civění na Sama nemohla nabažit. Kdyby chodil k nám do školy, nejspíš by ho většina lidí odepsala jako emaře nebo dávno oplakaného člena Beatles. Měl černé vlasy přesně v tomhle stylu a k tomu zajímavý nos, jaký by holce nikdy neprošel. Nebylo na něm vůbec nic vlčího, jen vypadal do puntíku přesně jako můj vlk. Dokonce i teď, když měl ty důvěrně známé oči zakryté víčky, se ve mně cosi nepřestávalo tetelit absurdní radostí a připomínat mi, že tohle je opravdu on. „Ty jsi ještě tady? Já myslela, že už jsi šla."

	Otočila jsem se, právě když zpoza zelených závěsů vstupovala do místnosti zdravotní sestra s širokými rameny. Na cedulce na prsou měla napsáno SUNNY.

	„Zůstanu tady, dokud se neprobudí." Chytila jsem se postranice postele, abych všem jasně naznačila, že mě odsud jen tak nedostanou.

	Sunny se na mě soucitně usmála. „Má v sobě sedativ, že by to porazilo koně, zlato. Probudí se nejdřív ráno."

	Oplatila jsem jí úsměv, ale tón jsem měla jednoznačný. „V tom případě tu zůstanu do rána." Načekala jsem se už kolik hodin, než mu vyndali kulku a zašili ránu. Musela už být pomalu půlnoc a já čekala, až na mě dolehne ospalost, ale zatím jsem sršela energií. Kdykoli jsem se na něj podívala, jako bych jí dostala do žil další dávku. Teprve opožděně jsem si uvědomila, že se rodiče vůbec neobtěžovali zavolat mi na mobil, když přišli domů z máminy vernisáže. Nejspíš jim ušla i ta zakrvácená utěrka, kterou jsem ve spěchu otřela podlahu, a nevšimli si ani, že chybí tátovo auto. I když dost možná zatím vůbec domů nedorazili. Půlnoc na ně byla ještě brzy.

	Sunny se nepřestávala usmívat. „Jak myslíš," řekla. „Jestli chceš něco vědět - měl pořádnou kliku, že ho ta kulka jenom lízla." Oči se jí rozsvítily. „Nevíš, proč to udělal?"

	Celá naježená jsem se na ni zamračila. „Jak to myslíte? Proč byl v lese?"

	„Ale, zlato, obě dobře víme, že v žádným lese nebyl."

	S povytaženým obočím jsem čekala, jestli bude pokračovat, neřekla však nic. „Ale byl, vážně," ujistila jsem ji. „Jeden lovec ho náhodou postřelil." Nelhala jsem, tedy pokud pomineme slovíčko ‚náhodou‘. Náhoda to tedy rozhodně nebyla, tím jsem si byla jistá.

	Sunny nesouhlasně zamlaskala. „Poslyš, Grace... jmenuješ se Grace, viď? Grace, ty s ním chodíš?"

	Vydala jsem neurčitý zvuk, který se dal pokládat za ano i za ne, podle toho, co chtěl tazatel slyšet.

	Sunny si vybrala ano. „Já chápu, že je to pro tebe hodně osobní situace, ale ten kluk potřebuje pomoc."

	Teprve teď mi to došlo. Málem jsem se rozesmála. „Vy myslíte, že se postřelil? Poslyšte, Sunny... jmenujete se Sunny, viďte? Sunny, v tomhle jste úplně vedle."

	Ošetřovatelka mě zpražila pohledem. „To nás máš za hlupáky? Myslíš, že jsme si nevšimli tohohle?" Naklonila se z druhé strany nad postel, vzala do rukou Samovy bezvládné paže a obrátila je dlaněmi ke stropu, jako by mlčky prosil. Významně ukázala na jizvy na obou zápěstích, památky na hluboké, úmyslně zasazené rány, které měly způsobit smrt.

	Viděla jsem je před sebou jen jako slova v nějakém cizím jazyce. Nic mi neříkaly. Pokrčila jsem rameny. „To je z doby, kdy jsem ho ještě neznala. Říkám vám jen, že dneska večer se rozhodně nepokoušel zastřelit. Byl to nějaký pomatený lovec."

	„No dobře, zlato. V pořádku. Dej mi vědět, kdybys něco potřebovala." Sunny mě ještě jednou probodla pohledem a pak se stáhla za závěsy a nechala mě se Samem o samotě.

	Celá rudá jsem zavrtěla hlavou. Ještě pořád jsem svírala postranici postele, až mi zbělely klouby. Jestli mě něco dokáže vytočit, blahosklonní dospělí se drží celkem spolehlivě na vrchní příčce žebříčku.

	Sunny nebyla pryč ani minutu, když Sam bez varování otevřel oči, a já div nevyskočila z kůže leknutím. Srdce mi bušilo až v krku a musela jsem na něj zírat pořádně dlouho, než se mi pulz aspoň trochu zklidnil. Logicky vzato bych měla jeho oči pokládat za světle hnědé, ale co naplat, když byly doopravdy žluté. A navíc se upíraly přímo na mě.

	„Správně bys měl ještě spát," řekla jsem mnohem tišším hlasem, než jsem měla v plánu.

	„Kdo jsi?" V jeho hlase zazníval tentýž složitý, posmutnělý podtón, jaký jsem znala z jeho vytí. Zúžil oči a zadíval se na mě pozorněji. „Máš hrozně povědomý hlas."

	To zabolelo. Vůbec mě nenapadlo, že by si svoje vlčí zážitky nemusel pamatovat. Neměla jsem představu, jak tyhle věci fungují. Sam ke mně natáhl ruku a já bez rozmýšlení vložila prsty do těch jeho. S maličko provinilým úsměvem si ruku přitáhl k nosu a přičichl si k ní, jednou a pak podruhé. Po tváři se mu rozlil úsměv, ještě pořád plachý, ale tak neodolatelný, že se mi dech zadrhl v krku. „Tenhle pach znám. Nepoznal jsem tě, promiň. Vypadáš jinak. Připadám si jako trouba, že jsem si tě nepamatoval. Když se vrátím, vždycky to pár hodin trvá, než se dám zase do kupy. Než mi to začne myslet."

	Pořád držel moje prsty ve svých a já je neodtáhla, třebaže dalo práci se při doteku jeho kůže soustředit. „Odkud když se vrátíš?"

	„Spíš ze kdy," opravil mě. „Z období, kdy jsem byl..."

	Odmlčel se a čekal, chtěl, abych to řekla já. Bylo to těžší, než jsem myslela, vyslovit to nahlas, i když nebylo proč se s tím tajit.

	„Kdy jsi byl vlkem," zašeptala jsem. „Proč jsi tady?"

	„Protože mě postřelili," odpověděl zdvořile.

	„Já myslím v tomhle," ukázala jsem na jeho tělo, pod směšným nemocničním andělíčkem neklamně lidské.

	„Aha," zamrkal překvapeně. „Protože je jaro. Protože je teplo. Teplo mě vrací zpátky do mě. V teple jsem Sam."

	Konečně jsem odtáhla ruku, zavřela oči a pokusila se dát dohromady zbytky zdravého rozumu. Když jsem oči zase otevřela a promluvila, řekla jsem tu největší banalitu na světě. „Není jaro. Je září."

	Nejsem zrovna dobrý pozorovatel lidských reakcí, ale měla jsem dojem, že v jeho pohledu na okamžik vidím záblesk strachu. „To je špatné," poznamenal. „Mohla bys pro mě něco udělat?"

	Při zvuku jeho hlasu jsem musela znovu zavřít oči. Nebyl důvod, proč by mi měl připadat důvěrně známý, ale bylo to tak, promlouval ke mně na nějaké daleko hlubší úrovni, tak jako jeho oči ještě ve vlčí tváři. Vyrovnat se s tím bude podle všeho mnohem těžší, než jsem si myslela. Otevřela jsem oči. Byl tady. Zkusila jsem to ještě jednou, zavřít a otevřít, ale byl tu pořád.

	„Nemáš padoucnici?" zasmál se. „Možná bys sem do postele patřila spíš ty."

	Probodla jsem ho pohledem a on zrudl jak malina, když mu došel druhý význam toho, co řekl. Abych ho ušetřila dalších rozpaků, vrátila jsem se k jeho otázce.

	„Co pro tebe mám udělat?"

	„Totiž, potřeboval bych něco na sebe. Musím odsud zmizet, než si někdo všimne, že jsem zrůda."

	„Jak to myslíš? Ocas ti přece nezůstal."

	Sam si sáhl ke krku a začal odtahovat čerstvý obvaz.

	„Co blázníš?" Chytila jsem ho za ruku, ale nebyla jsem dost rychlá. Odhrnul gázu a pod ní se objevily čtyři nové stehy spojené krátkou linkou v zajizvené kůži. Ani stopa po čerstvé ráně s dosud prosakující krví, ani památka po výstřelu, jen tahle růžová lesklá jizva. Překvapením mi spadla čelist.

	Sam se usmál, jako by ho moje reakce pobavila. „Tak co říkáš, nepřipadalo by jim to podezřelé?"

	„Ale co všechna ta krev, co..."

	„No právě. Když tolik krvácím, nemůže se rána zahojit. Ale jakmile mě sešili..." Pokrčil rameny a odtáhl dlaně od sebe, jako by otvíral malou knížku. „Abrakadabra. Přece jen to má pár výhod, když je někdo jako já." Mluvil zlehka, tvářil se však nejisté, pozoroval mě a sledoval, jak se s tím vším vyrovnám. Jak přijmu skutečnost, že někdo jako on doopravdy existuje.

	„Dobře, tak mi to ukaž," zvedla jsem se. „Chci se jen podívat..." přistoupila jsem blíž a konečky prstů se dotkla jizvy na krku. Nevím proč, ale cítit pod rukama jeho hladkou pevnou kůži bylo přesvědčivější než nekonečně slov. Sam sklouzl očima po mojí tváři a odvrátil se, jako by nevěděl, kam s očima, zatímco jsem se dotýkala hrbolku staré jizvy pod pichlavými černými stehy. Spočívala jsem mu dlaní na krku o chvilku déle, než bylo zapotřebí, už ne na jizvě, ale na hladké, vlčím pachem provoněné kůži kolem ní. „Tak jo. Uznávám, že musíš vypadnout, než se na to někdo podívá. Ale jestli podepíšeš reverz nebo se prostě sebereš a půjdeš pryč, budou se snažit tě najít."

	„Nebudou, neboj," ušklíbl se. „Prostě to budou brát tak, že jsem jeden z těch ztracených případů bez pojištění. Což je pravda. Myslím to pojištění."

	Takže s taktem jsem se moc daleko nedostala. „Ne, budou si myslet, že jsi utekl, abys nemusel k psychologovi. Jsou totiž přesvědčení, že ses chtěl zastřelit, protože máš..."

	Sam vypadal dočista zmateně.

	Ukázala jsem na jeho zápěstí.

	„Jo tohle. To jsem nebyl já."

	Znovu jsem se na něj zamračila. Nechtěla jsem říkat fráze jako „To je v pořádku, určitě jsi měl důvod" nebo „Mně to můžeš povědět, nebudu tě soudit", protože v tom případě bych nebyla o nic lepší než Sunny, která si nenechala vymluvit, že se Sam pokoušel zabít. Ale na druhou stranu, k takovým jizvám člověk nepřijde proto, že zakopl na schodech.

	Zamyšleně si přejel palcem po jizvě na zápěstí. „Tuhle udělala máma a tu druhou táta. Odpočítávali si to pozpátku k nule, aby řízli zároveň. Dodneška se nedokážu na vanu ani podívat."

	Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co právě řekl. A nevím, čím to bylo, jestli to způsobil ten bezbarvý, věcný tón, jakým to pronesl, představa situace, o které mluvil, nebo toho na mě ten večer prostě už bylo moc, ale najednou se mě zmocnila závrať. Hlava se mi točila, srdce mi bušilo až v ušních bubíncích a v příští chvíli jsem se skácela na lepkavé linoleum.

	Nemám představu, kolik vteřin jsem o sobě nevěděla, ale viděla jsem, jak se závěs rozevřel přesně ve chvíli, kdy Sam žuchnul zpátky na postel a přitáhl si obvaz ke krku. Vzápětí vedle mě klečel ošetřovatel a pomáhal mi posadit se.

	„Už je to lepší?"

	Namouduši jsem omdlela. To se mi v životě nestalo. Zavřela jsem oči, otevřela je a pak zas a znovu, až měl ošetřovatel zase jednu hlavu místo tří plujících vedle sebe. „Já si jen vzpomněla na tu spoustu krve, když jsem ho našla," lhala jsem statečně. „Áááách." Ještě pořád jsem byla jako praštěná, takže to ááách znělo dost věrohodně.

	„Nemyslete na to," radil ošetřovatel a velice přátelsky se na mě usmíval. Připadlo mi, že ta ruka, kterou se mi otírá o prso, asi nebude jenom náhodný dotek, a to mě utvrdilo v rozhodnutí zařídit se podle ponižujícího plánu, který mě právě napadl.

	„Já totiž... měla bych na vás takovou trapnou prosbu," zamumlala jsem a cítila, jak mi hoří tváře. Bylo to skoro tak nepříjemné, jako kdybych mluvila pravdu. „Neměl byste náhodou náhradní kalhoty? Já... no... potřebovala bych čisté."

	„Propána!" vykřikl ten chudák. Moje nehoda ho uvedla do takových rozpaků, že nejspíš zalitoval, jak důvěrně se na mě prve usmíval. „Ale jistě. Samozřejmě. Hned jsem zpátky."

	Jak slíbil, tak udělal. Za pár minut se objevil se složenou, ohavně zelenou nemocniční uniformou v ruce. „Možná budou trochu velké, ale v pase je šňůrka, tak si je můžete... však uvidíte."

	„Děkuju," zahuhlala jsem. „Ehm, dovolíte? Převlékla bych se tady. On po mně teď určitě koukat nebude," ukázala jsem na Sama, který zdařile předstíral hluboký spánek.

	Ošetřovatel zmizel za závěsem a Sam pobaveně otevřel oči.

	„Tys tomu chlápkovi namluvila, že ses počurala?" zašeptal.

	„Koukej laskavě mlčet," zasyčela jsem vztekle a hodila mu šaty na hlavu. „Hoď sebou, než přijdou na to, že to není pravda. A mám to u tebe."

	Vesele se zašklebil, zatáhl si kalhoty pod tenkou nemocniční pokrývku a oblékl je na sebe. Pak si strhl z krku obvaz a z ruky manžetu monitoru krevního tlaku. Hodil obojí na postel, svlékl ze sebe pacientskou košili a místo ní si vzal zelenou halenu uniformy. Monitor se na protest rozvřeštěl a ubíhající rovná čára oznámila personálu, že Sam je po smrti.

	„Nejvyšší čas zmizet," řekl Sam a vyrazil mezi závěsy jako první. Když se na okamžik zastavil a obhlížel místnost kolem nás, bylo slyšet, jak do oddělené sekce za námi všustily sestry.

	„Vždyť byl na sedativech!" Nad všeobecným zmatkem se vznášel Sunnyin hlas.

	Sam se natáhl, chytil mě za ruku, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě, a vlekl mě za sebou do ostrého světla na chodbě. Jakmile byl oblečený, navíc v ošetřovatelském, a ne zalitý krví, nikdo ani nemrkl, když si vykračoval kolem sesterny k východu. Neušlo mi, jak přitom bez přestání vlčími smysly analyzuje situaci. Z náklonu hlavy bylo znát, že ostražitě naslouchá, a zvednutá brada mi napověděla, že ostře vnímá všechny okolní pachy. Při jeho vytáhlé postavě s ležérními pohyby bych nečekala, že bude tak hbitý, ale proplétal se okolním shonem svižně a s jistotou. Než jsem se nadála, ocitli jsme se ve vstupní hale.

	Z reproduktorů vyhrávala ucouraná country písnička a tenisky mi drhly o ohavný tmavomodře kostkovaný koberec, kdežto Sam se naboso pohyboval úplně neslyšně. Pozdě v noci byla hala prázdná, dokonce ani na příjmu nikdo neseděl. Byla jsem tak nabitá adrenalinem, že bych snad byla schopná k tátovu autu doletět. Jedna z neodbytně praktických částí mozku mi připomněla, že bych měla zavolat odtahovku a nechat odvézt svoje auto z krajnice, ale ani to mě nemohlo jaksepatří rozladit, protože jsem nedokázala myslet na nic než na Sama. Z mého vlka byl pohledný mladík a držel mě za ruku. Co víc bych si mohla přát?

	Vtom jsem vycítila Samovu nerozhodnost. Držel se za mnou a strnule zíral na tmu doléhající zvenčí na prosklené vchodové dveře. „Jak moc je venku zima?"

	„Nejspíš nebude o moc větší, než když jsem tě sem vezla. Proč? Záleží na tom hodně?"

	Sam se tvářil ustaraně. „Je to na hraně. Tohle roční období je nejhorší. Nedá se odhadnout, co to se mnou udělá."

	Zaslechla jsem v jeho hlase napjatý podtón. „Bolí to, když se měníš?"

	Uhnul přede mnou pohledem. „V tuhle chvíli chci být člověk."

	To jsem si přála i já. „Dojdu nastartovat a zapnu topení. Budeš v té zimě venku jen chviličku."

	„Ale já nevím, kam jít." Vypadal dočista bezradně.

	„Kde normálně bydlíš?" Bála jsem se, že bude jmenovat nějakou ubohou díru, jako třeba noclehárnu pro bezdomovce ve městě. Těžko by asi žil u rodičů, kteří mu podřezali žíly.

	„U Becka. To je jeden ze smečky. Když se promění, bydlí nás v jeho domě spousta, ale jestli není v lidské kůži, může tam být vypnuté topení. Mohl bych..."

	Zavrtěla jsem hlavou a pustila jeho dlaň. „Ne. Skočím pro auto a pojedeš domů se mnou."

	„A tvoji rodiče?" zadíval se na mě vyděšeně.

	„Co oči nevidí, to srdce nebolí," odpověděla jsem a strčila do dveří. Sam zamrkal, a když dovnitř zavanul chladný vzduch, ustoupil dozadu a obtočil si ruce kolem těla. Ale přestože se třásl zimou, kousl se do rtu a nejisté se na mě usmál.

	Vyrazila jsem k parkovišti. Ještě nikdy jsem si nepřipadala tak živá, tak šťastná a tak vystrašená.



	




	Kapitola 15 – Grace

	6°C

	

	„Spíš?" Samův šepot byl stěží slyšet, ale v tmavé ložnici, kam Sam nepatřil, to znělo jako výkřik.

	Převalila jsem se na posteli tváří k černému klubku zavrtanému v hromadě polštářů a přikrývek na zemi. Jeho přítomnost, nezvyklá a skvělá, jako by naplňovala celý pokoj a tlačila se na mě ze všech stran. Připadalo mi, že už nikdy nemůžu usnout. „Ne."

	„Můžu se tě na něco zeptat?"

	„Už ses zeptal."

	Zarazil se a chvíli si to přebíral. „Můžu se tě teda zeptat na dvě věci?”

	„Už ses zeptal."

	Sam zaúpěl a hodil mým směrem jeden z menších polštářků z gauče. Opsal v pokoji zalitém měsíčním světlem nízký oblouk a jako zčernalá střela neškodně žuchl na postel kousek od mojí hlavy. „Tak ty jsi ještě ke všemu slečna chytrá!"

	Zazubila jsem se do tmy. „No dobře, tak ať je po tvém. Cos chtěl vědět?"

	„Tebe taky pokousali." Tohle nebyla otázka. Přes půl pokoje jsem slyšela dychtivý zájem v jeho hlase a cítila, jak napjatě čeká, co řeknu. Zajela jsem hlouběji pod pokrývky, jako bych se mohla před jeho slovy schovat.

	„Já nevím."

	Sam přešel do hlasitějšího šepotu. „Jak to můžeš nevědět?" Pokrčila jsem rameny, i když to nemohl vidět. „Byla jsem malá."

	„Já byl taky malý, a věděl jsem, co se děje." Když se nedočkal odpovědi, zeptal se znovu. „Tak proto jsi tam jen tak ležela? Tys nevěděla, že tě chtějí zabít?"

	S očima upřenýma na černý obdélník noci za oknem jsem se ztratila ve vzpomínkách na Sama ve vlčí podobě. Smečka kroužila kolem mě, jazyky a zuby, vrčení a škubání. Jeden vlk se držel zpátky, na hustém límci chlupů kolem krku se mu leskla námraza a s očima upřenýma na mě se celý třásl. Ležela jsem v té zimě na sněhu pod temnějící bílou oblohou a nespouštěla z něj pohled. Byl nádherný, temný a divoký a v jeho žlutých očích jsem viděla něco tak složitého, že jsem se v tom nedokázala vyznat. Vycházel z něj stejný pach jako z ostatních vlků, sytý, pižmový pach dravé šelmy. Dokonce i teď jsem z něj v ložnici cítila vlka, ačkoli měl na sobě nemocniční oblečení a novou kůži.

	Zvenčí se ozvalo hluboké žalostné zavytí a po něm další. Noční sbor se dával do zpěvu, a i když v něm chyběl Samův hlas, zněl úchvatně. Srdce se mi rozbušilo rychleji, rozbolavělé neurčitou touhou, a Sam na podlaze u postele tiše zakníkal. Tenhle zoufalý zvuk na půl cesty mezi člověkem a vlkem mě vytrhl z transu.

	„Stýská se ti po nich?" zašeptala jsem.

	Vylezl z improvizované postele a s rukama kolem štíhlého těla se postavil k oknu, podivně nezvyklý obrys na pozadí noční oblohy. „Ne. Ano. Já nevím. Je mi z toho... nanic. Jako bych sem nepatřil."

	Jak dobře jsem tenhle pocit znala. Marně jsem si lámala hlavu, co povzbuzujícího říct. Nenapadalo mě nic, co by znělo dost opravdově.

	„Ale jsem to já," ujišťoval se a škubl bradou směrem k vlastnímu tělu. Nevím, jestli přesvědčoval víc mě nebo sám sebe. Nehnul se od okna, ani když vlčí vytí zesílilo a vehnalo mi slzy do očí.

	„Pojď si se mnou povídat," vyzvala jsem ho, abych nás oba přivedla na jiné myšlenky. Pootočil se, ale do tváře jsem mu neviděla. „Na zemi je zima a dostaneš křeč do krku. Pojď sem ke mně."

	„Co tvoji rodiče?" zeptal se jako už předtím v nemocnici. Užuž jsem se chtěla zeptat, proč si z nich dělá takovou hlavu, ale včas jsem si vzpomněla na lesklé, naběhlé jizvy na jeho zápěstí a na to, co mi pověděl o svých rodičích.

	„To je neznáš."

	„Kde jsou?" zeptal se.

	„Nejspíš na vernisáži. Máma je malířka."

	„Vždyť jsou tři ráno," ozval se pochybovačně.

	„Prostě pojď sem," řekla jsem hlasitěji, než jsem měla v úmyslu. „Spoléhám na tebe, že se budeš chovat slušně. A nebudeš mi krást deku." Když ještě pořád váhal, pobídla jsem ho. „Tak honem, nebo z noci nic nezbyde."

	Poslušně sebral ze země polštář, ale těsně u pelesti znovu zaváhal. V kalném světle jsem matně rozeznávala jeho zasmušilý výraz, když si měřil pohledem zakázané území postele. Nebyla jsem si jistá, jestli je jeho neochota dělit se o postel s dívkou spíš roztomilá, nebo urážlivá. Podle všeho jsem mu nepřipadala dost sexy na to, aby vletěl na matraci jako býk.

	Nakonec se ke mně přece jen přidal. Postel zavrzala pod jeho vahou, a on polekaně zamrkal a strnule se uvelebil na samém krajíčku, ani ne pod přikrývkou. Jeho jemný vlčí pach ke mně teď doléhal silněji, až mi uklouzl nečekaně spokojený povzdech. Také on si povzdechl.

	„Děkuju," řekl. To byla dost formální poznámka, když vezmeme v úvahu, že jsme leželi ve stejné posteli. 

	„Rádo se stalo."

	Překvapilo mě, kolik je v té frázi pravdy. Ležím si tu v posteli a vedle mě kluk, co mění podobu. A ne jen tak nějaký kluk, tohle byl můj vlk. Znovu jsem si v duchu promítala chvíli, kdy se rozsvítilo světlo nad verandou a já ho poprvé uviděla. Celým tělem mi projížděla podivná směsice radostného vzrušení a nervozity.

	Sam otočil hlavu a podíval se na mě, jako by moje rozjitření doléhalo až k němu. Oči se mu v matném světle leskly jen kousek ode mě. „Taky tě kousli. Správně by ses měla taky proměnit."

	V duchu jsem viděla, jak se kruh vlků stahuje kolem ležícího těla ve sněhu, jak na sebe vrčí nad kořistí, pysky od krve a zuby vyceněné. Jeden z vlků, Sam, vyvlekl tělo z jejich kruhu. Nesl ho mezi stromy a jeho dvě nohy zanechávaly ve sněhu lidské stopy. Začínala jsem se propadat do spánku a musela jsem se násilím vytrhnout. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem Samovi odpověděla.

	„Někdy mě mrzí, že jsem se neproměnila," přiznala jsem.

	Zavřel oči, na míle vzdálený na druhém konci postele.

	„Mě někdy taky."



	




	Kapitola 16 – Sam

	6°C

	

	Prudce jsem se vytrhl ze spaní. Ležel jsem, ani se nepohnul, a pokoušel jsem se přijít na to, co mě probudilo. Nebyl to zvuk, ale tělesný vjem, uvědomil jsem si ruku spočívající na mé paži a v tu chvíli se mi naráz vybavilo všechno, co se seběhlo předchozího večera. Grace se ve spánku překulila a já teď upřeně zíral na její prsty, které se mi uhnízdily na kůži.

	Ležel jsem vedle dívky, která mě zachránila, a prostý fakt mého lidství mě plnil pocitem vítězoslávy.

	Převalil jsem se na bok a chvíli jen tiše pozoroval její spánek, dlouhé rovnoměrné výdechy rozevlávající zbloudilé pramínky vlasů kolem její tváře. Spala tak klidně, skálopevně přesvědčená, že jí nic nehrozí. Moje přítomnost po jejím boku ji podle všeho v nejmenším neznepokojovala, a i to jsem vnímal jako drobný osobní triumf.

	Když jsem zaslechl vstávat jejího otce, strnul jsem na kraji matrace bez pohnutí, jen srdce se mi bez hlesu rozeběhlo rychleji. Byl jsem připravený v okamžiku vyskočit, kdyby ji přišel vzbudit do školy, ale odešel do práce doprovázený závanem jalovcové vůně vody po holení, který k nám pronikl škvírou pode dveřmi. Matka zmizela záhy po něm, jen co jí cosi s řinčením upadlo v kuchyni, načež příjemným melodickým hlasem zaklela a zabouchla za sebou dveře. Nechtělo se mi věřit, že by do Gra-ceina pokoje ani nenakoukli, aby se přesvědčili, že je naživu, zvlášť když se vrátili domů uprostřed nejhlubší noci. Ale dveře zůstávaly zavřené.

	Každopádně jsem si v nemocničních šatech připadal směšně, a navíc mi v tomhle nerozhodném počasí nebyly k ničemu. Vyklouzl jsem z postele a nechal Grace spát. Ani se nepohnula, když jsem se zvedal. Na zadní verandě jsem se zarazil. Na stéblech trávy se třpytila jinovatka, a ačkoli jsem si půjčil vysoké boty jejího otce, studený ranní vzduch se mi pod gumou zakusoval do holých kotníků, až jsem v žaludku užuž cítil vlnu nevolnosti provázející proměnu.

	Same, musel jsem se okřiknout, přimět tělo, aby mi uvěřilo. Jsi přece Sam! Potřeboval jsem něco teplejšího. Vrátil jsem se do domu a hledal nějaký kabát. Zatracené počasí! Kam se podělo léto? V přecpané skříni páchnoucí po zatuchlých vzpomínkách a kuličkách proti molům jsem našel naducanou bleděmodrou bundu. Vypadal jsem v ní jako balon, ale aspoň už jsem se tolik nebál vyjít na dvůr. Gracein otec měl nohu, za jakou by se nemusel stydět ani yetti, a tak jsem pajdal k lesu ladně jako lední medvěd v porcelánu.

	V chladném vzduchu se mi dech srážel do přízračných obláčků, ale i tak byl les v tomhle ročním období nádherný. Jasné, syté barvy, křehké listy v úžasných odstínech žluté a červené, čistě blankytná obloha. Jako vlk jsem si těchhle detailů nikdy nevšiml. Ale zároveň jsem si cestou ke své skrýši s oblečením uvědomoval, kolik vjemů postrádám v lidské podobě. Ačkoli jsem měl smysly ještě neobyčejně zbystřené, necítil jsem všechny ty desítky zvířecích stop v podrostu ani vlhký příslib teplejšího počasí, které den ještě přinese. Jindy jsem slyšel industriální symfonii aut a kamionů na vzdálené dálnici a dokázal jsem u každého odhadnout velikost a rychlost. Teď jsem necítil víc než kouřový nádech podzimu, pach hořícího listí a trouchnivějících stromů a sluchem jsem zachytil jen neurčitý, v dálce stěží slyšitelný hukot dopravy.

	Jako vlk bych Shelby zvětřil dávno předtím, než se objevila na dohled. Teď ne. Teď jsem cizí přítomnost vycítil až ve chvíli, kdy už byla skoro u mě. Teprve tehdy se mi zježily řídké chlupy na zátylku a přepadl mě tísnivý pocit, jako bych s někým sdílel okolní vzduch. Obrátil jsem se a uviděl ji. Na samici byla velká a její srst vypadala v plném denním světle nevýrazná, spíš nažloutlá než bílá. Podle všeho přestála hon bez sebemenšího škrábnutí. Uši držela stažené dozadu a se vztyčenou hlavou si prohlížela moje směšné oblečení.

	„No tak," natáhl jsem k ní ruku s dlaní obrácenou vzhůru tak, aby k ní zavanul můj pach. „To jsem já."

	Znechuceně nakrčila čenich a maličko ucouvla. Domyslel jsem si, že ze mě cítí Graceinu vůni, a nebylo divu, protože jsem si ji uvědomoval i já, slabý mýdlový nádech ve vlasech, kterými jsem ležel na jejím polštáři, a na ruce v místě, kde se jí dotýkala.

	Shelby se ostražitě zablesklo v očích, tvářila se stejně, jako když byla člověk. Měli jsme to tak mezi sebou odjakživa, vždycky to mezi námi tak trochu skřípalo. Já se se zoufalým odhodláním tonoucího upínal ke svému lidství (a ke Grace), kdežto Shelby dávala přednost zapomnění, které s sebou přinášela vlčí kůže. I to jsem chápal. Shelby měla na co zapomínat.

	Stáli jsme teď v zářijovém lese proti sobě, ona s ušima nastraženýma mým směrem, aby jí neušly ty desítky zvuků, které jsem lidskýma ušima neslyšel, a chřípí se jí neznatelně zachvívalo, jak se snažila rozluštit, kde jsem byl. Bezděky jsem si vybavil dotyk suchého listí pod tlapami a ostrou, bohatou a ospalou vůni podzimního lesa, jakou jsem vnímal ve vlčí podobě.

	Shelby mi upřeně hleděla do očí, úplně po lidsku, vzhledem k tomu, že ve smečce by si to mohli dovolit nanejvýš Paul a Beck, a já v duchu slyšel její hlas. Nestýská se ti po tom? ptala se mě jako už tolikrát předtím.

	Zavřel jsem oči a spolu s jejím pronikavým pohledem jsem vytěsnil z mysli vzpomínky na život ve vlčím těle. Chtěl jsem se soustředit na Grace, která spala v nedalekém domě. Žádný z mých vlčích zážitků se nedal ani v nejmenším srovnat s radostí, jakou jsem cítil, když jsem držel její dlaň ve své. Automaticky jsem tu představu v duchu převáděl do slov písně. Jsi moje nová kůže/ mé léto, zima, podzim/ radostně k tobě běžím/ má nejkrásnější ztráta. Během vteřiny, kdy mi v hlavě naskakoval nový text i s kytarovým doprovodem, se Shelby stačila tiše jako šepot vytratit do lesa.

	Zmizela stejně nenápadně a kradmo, jako se objevila, a já si díky tomu připomněl, jak jsem v současném stavu zranitelný. Co nejrychleji jsem se pachtil ke kůlně, kam jsem si ukládal šaty. Bylo to už kolik let, co jsme s Beckem kousek po kousku přivlekli starý přístřešek z jeho zahrady na mýtinu hluboko v lesích.

	Uvnitř byl teplomet, lodní baterie a několik plastových barelů označených jmény. Otevřel jsem svůj a vytáhl z něj nacpaný batoh. V ostatních byly zásoby jídla, deky a náhradní baterie, s jejichž pomocí se dalo přečkat v kůlně do doby, než se promění ostatní, jen já dával přednost prostředkům k úniku. Všechno, co jsem tu schovával, mělo za účel vrátit mě co nejrychleji do lidského života, a to mi Shelby nikdy neodpustila.

	Rychle jsem se převlékl do několika vrstev triček a košilí s dlouhým rukávem a do džínů, a namísto obrovských bot Graceina otce jsem si natáhl vlněné ponožky a odřené kožené boty. Do kapsy jsem zastrčil peněženku s úsporami z letní brigády a všechno ostatní jsem vrátil do batohu. Když jsem za sebou zavíral dveře, zachytil jsem koutkem oka mihnout se v podrostu cosi tmavého.

	„Paule," vyhrkl jsem, ale náš černý vůdce smečky už byl ten tam. Dost jsem pochyboval, že mě vůbec poznal. Nejspíš jsem pro něj prostě byl jedním z lidí, kteří se v lese občas objevili, jen s trochu povědomějším pachem. Někde vzadu v krku jsem při tom pomyšlení ucítil pachuť lítosti. Vloni se Paul změnil v člověka až koncem srpna a kdo ví, letos se jím možná nestane už vůbec.

	Věděl jsem, že i já mám svoje zbývající proměny sečtené. Vloni jsem se proměnil v červenci, což byl dost děsivý skok oproti časnému jaru v předchozím roce, kdy ještě ležel na zemi sníh. A letos? Jak pozdě bych dostal zpátky svoje tělo, kdyby mě nepostřehl Tom Culpeper?

	Nechápal jsem ani, co způsobilo, že jsem se díky zranění stal člověkem i v tak studeném počasí. Vzpomněl jsem si, jak jsem se třásl zimou, když se nade mnou Grace skláněla a tiskla mi ke krku utěrku. Léto už skončilo před pěknými pár týdny.

	Zářivé barvy křehkého listí kolem kůlny mě najednou pálily jako výsměch, jako důkaz, že rok proplynul a skonal, aniž jsem si to stačil uvědomit. Najednou jsem s mrazivou jistotou pochopil, že tenhle rok je můj poslední.

	Potkat Grace právě teď byla dost krutá hříčka osudu.

	Nechtěl jsem na to myslet. Radši jsem se rozběhl zpátky do domu a cestou pro jistotu zkontroloval, jestli jsou auta rodičů pořád pryč. Uvnitř jsem pak chvíli postál přede dveřmi ložnice a pak přešel do kuchyně, kde jsem bezcílně prohlížel obsah skříněk, aniž jsem měl doopravdy hlad.

	Přiznej si to. Máš strach vrátit se zpátky. Hrozně jsem si přál zase ji vidět, tenhle přízrak s ocelovou vůlí, který mě znepokojoval po všechna ta léta v lesích. Ale zároveň jsem se bál, aby v odhalujícím denním světle najednou nebylo všechno jinak. Anebo ještě hůř, aby to nebylo stejné. Včera večer jsem jí div nevykrvácel na verandě. Mohl mě zachránit kdokoli. Dneska jsem chtěl víc než jen záchranu. Ale co když ve mně vidí jen zrůdu, hříčku přírody?

	Jsi hanba na tváři Božího stvoření. Prokletý netvor. Jsi sám ďábel. Kde je můj syn? Co jsi s ním provedl? Zavřel jsem oči. Když už jsem toho v tomhle podvojném žití ztratil tolik, proč jsem se nedokázal zbavit také vzpomínek na rodiče?

	„Same?"

	Při zvuku svého jména jsem sebou škubl. Grace zavolala z ložnice ještě jednou, tichounce, skoro šeptem. Chtěla vědět, kde jsem, ale nezdálo se, že by byla znepokojená.

	Otevřel jsem dveře do její ložnice a rozhlédl se. V jasné záři pokročilého dopoledne přede mnou ležel pokoj dospělého člověka. Grace si nevystavovala relikvie z dětství, růžové nesmysly a plyšová zvířata, a kdo ví, jestli je kdy vůbec měla. Na zdech visely fotografie stromů zarámované ve shodných, strohých černých rámech. Sladěný černý nábytek s kolmými hranami, jednoduchý a praktický. Černobílé hodiny s hladkými liniemi a vedle nich na prádelníku pečlivě složený ručník a žínka a o kousek dál hranička knih z knihovny, převážně populárně naučná literatura a detektivky, pokud se dalo soudit podle titulů. Nepřekvapilo by mě, kdyby je měla seřazené podle abecedy nebo formátu.

	Najednou mě zaskočilo, jak málo máme společného. Kdybychom Grace a já byly předměty, napadlo mě, byla by ona precizní, technicky do detailu propracované digitální hodiny, dokonale synchronizované se světovým časem v Londýně, kdežto já bych byl skleněné těžítko, ve kterém sněží - promíchané útržky vzpomínek ve skleněné kouli.

	Zoufale jsem se pokoušel vymyslet pozdrav, který by nezněl jako setkání třetího druhu. „Dobré ráno," vypravil jsem ze sebe nakonec.

	Grace se posadila, vlasy na jedné straně rozježené a na druhé připlácnuté k hlavě, a tmavé oči se jí rozsvítily nefalšovanou radostí. „Ty jsi ještě tady! Páni. A jsi oblečený. Chci říct jinak než v nemocničním stejnokroji."

	„Zašel jsem si pro šaty, zatímco jsi spala."

	„Kolik je hodin? A sakra, to už asi nestihnu do školy včas, co?"

	„Je jedenáct."

	Grace zaúpěla a pak pokrčila rameny. „Tak víš co? Co jsem na střední, ještě jsem ani jednou nevynechala vyučování. Vloni jsem za to dostala ocenění. Plus pizzu zdarma, nebo tak něco." Vylezla z postele a v denním světle ji těsný kabátek od pyžama obepínal tak neskonale sexy, že jsem musel odvrátit oči.

	„Nepřeháněj to s tou slušností. Tváříš se, jako bych byla nahá." Zastavila se před skříní a pátravě se po mně otočila. „Neviděls mě nahou, že ne?"

	„Ne!" Odpověď ze mě vyletěla až přehnaně rychle.

	Usmála se té očividné lži a zvedla ze dna skříně džíny. „Tak jestli mě nechceš vidět teď, radši se otoč."

	Lehl jsem si na postel s tváří zabořenou do chladivých polštářů vonících po Grace, poslouchal, jak se s šustěním obléká, a srdce mi bušilo milionem úderů za minutu. S povzdechem jsem tu lež už dál neunesl. „Já to tak nemyslel."

	Přistála vedle mě, až matrace zaúpěla, a přistrčila tvář k té mojí. „To se vždycky tváříš takhle zkroušeně?"

	„Chtěl bych, abys mě měla za slušného kluka," zamumlal jsem do polštáře. „Jak budu vypadat, když ti povím, že jsem tě jako jiný živočišný druh viděl nahou."

	Zasmála se. „Nejspíš ti to budu muset odpustit. Měla jsem zatahovat rolety." V následujícím tichu mezi námi proběhly tisíce nevyřčených sdělení. Z její kůže ke mně vanula lehká nervozita a přes matraci mi k uším doléhal prudký tlukot jejího srdce. Nic nemohlo být lehčího než posunout rty o těch pár centimetrů, které dělily naše ústa. Odčítal jsem tu naději z rytmu jejího srdce: polib mě, polib mě, polib mě, nebo jsem si to aspoň myslel. Obvykle mi nedělalo potíže odhadnout, co si ostatní myslí, ale u Grace mi její myšlenky zastírala má vlastní touha.

	Tichounce se zasmála, roztomile jako holčička, jak bych to od ní nikdy nečekal. „Umírám hlady," ukončila naše mlčení. „Pojď si najít něco k snídani. Nebo vlastně spíš k obědu."

	Svalil jsem se z postele a ona se skutálela za mnou. Intenzivně jsem si uvědomoval dotyk jejích rukou na zádech, když mě vystrkovala ze dveří ložnice, a společně jsme došli do kuchyně. Do prosklených dveří se z verandy opíralo oslepující slunce, zalévalo nás oba bílým jasem a odráželo ve skleněných tabulích bílý kuchyňský pult a dlaždičky. Měl jsem prve dost času zjistit, kde co je, a tak jsem začal chystat jídlo.

	Chodil jsem po kuchyni a Grace se mi držela těsně v patách. Co chvíli mi prsty zavadila o loket nebo se mi její dlaň svezla po zádech, všechno jakoby náhodou. Koutkem oka jsem viděl, jak si mě zevrubně prohlíží, kdykoli měla pocit, že si toho nevšimnu. Připadalo mi, jako bych se vůbec nezměnil, jako bych na ni pořád upřeně zíral z lesa a ona seděla na své houpačce z pneumatiky a nespouštěla ze mě obdivný pohled. Loupeš ze mě kůži/ až zbudou jenom oči/ až vprostřed srdce uvidíš/ že jsi jen moje.

	„Na co myslíš?" zeptal jsem se. Lidskými prsty, které jsem najednou viděl jako největší dar, jsem přitom rozklepával vejce na pánev a naléval jí sklenici pomerančového džusu.

	Grace se zasmála. „Že mi chystáš snídani."

	Znělo to nějak moc jednoduše, až se mi nechtělo jí věřit. Zvlášť když mně samotnému vířily hlavou tisíce myšlenek a jedna přes druhou se draly o moji pozornost. „A na co ještě?"

	„Že je to od tebe hrozně hezké. A že doufám, že ty vajíčka nepřipálíš." Ale když ke mně zvedala oči od sporáku, zastavila se na chvíli pohledem na mých rtech a já poznal, že rozhodně nemyslí jen na jídlo. Odvířila k oknu, stáhla žaluzie a atmosféra v kuchyni se rázem změnila. „A že je tu moc světla." V pruzích slunečního svitu, které teď dopadaly dovnitř, jsem jasně viděl její velké hnědé oči a rovnou linku rtů.

	Znovu jsem se začal věnovat míchaným vajíčkům a vyklepl jsem je na talíř přesně ve chvíli, kdy z opékače vyskočila topinka. Sáhl jsem po ní zároveň s Grace a vzápětí přišel jeden z těch dokonalých filmových okamžiků, kdy se ruce hlavních postav dotknou a je předem jasné, že bude následovat polibek. V našem případě se mi paže čirou náhodou ocitly po stranách jejího těla, a jak jsem se zapřený o ledničku natahoval po topince, přitiskl jsem ji zády k pultu. Byl jsem z vlastní nemotornosti tak vyvedený z míry, že jsem si té jedinečné příležitosti všiml, teprve když Grace zavřela oči a zvedla ke mně tvář.

	Políbil jsem ji. Bylo to jen takové lehýnké otření rtů o rty, nic zvířecího. A já už přitom rozebíral všechny jeho aspekty: Jak na můj polibek asi zareaguje, jak si ho bude vykládat, proč mě přitom zamrazilo po celém těle a kolik vteřin uplynulo mezi dotekem našich rtů a tím, než otevřela oči.

	Usmála se na mě. Trochu si ze mě utahovala, ale v očích měla něhu. „To je všechno?" Znovu jsem přitiskl rty k těm jejím, a tentokrát to byl docela jiný polibek. Na tenhle stálo za to čekat šest let. Rty se jí pod mým dotykem probudily k životu a voněly pomerančem a touhou. Prsty mi zajela do vlasů a nakonec mi spojila dlaně vzadu na krku, chladivý, živoucí dotek na teplé kůži. Byl jsem zároveň divoký i krotký, rozmetaný do všech stran a shnětený do jediného celistvého tvaru. Snad poprvé za dobu své lidské existence jsem v myšlenkách neodbočil, abych ten okamžik zachytil v textu písně, nebo si ho uložil do paměti a prozkoumal později.

	Poprvé v životě

	jsem byl jen tady,

	a nikde jinde.

	Otevřel jsem oči a byli jsme tu jen my dva, Grace a já, široko daleko nikdo jiný. Tiskla rty k sobě, jako by si chtěla můj polibek uchovat někde v sobě napořád, a já tu chvíli svíral v dlaních, křehkou jako ptáče.
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	Některé dny do sebe zapadají jako vitrážové okno. Stovky kousíčků z nejrůznějších barev a nálad, které dohromady skládají ucelený obraz. Přesně tak probíhalo posledních čtyřiadvacet hodin. Noc v nemocnici byla jedna tabulka, mihotající se a vybledle zelená. Další, kalně fialová, představovala tmavé hodiny počínajícího dne v Graceině posteli, po ní následovala studeně modrá připomínka mého druhého života a na závěr oslnivé, průzračné sklíčko - náš polibek.

	V tom současném okýnku jsme seděli na ošoupaném předním trojsedadle starého džípu značky Bronco na kraji zpustlého, zarostlého parkoviště autobazaru na konci města. Připadalo mi, jako by celkový obrázek začínal zapadat do sebe a zaostřoval se do mihotající momentky čehosi, o čem jsem nedoufal, že mě může potkat.

	Grace zamyšleně, něžně přejela konečky prstů po volantu a pak se obrátila ke mně. „Pojď si zahrát na pravdu."

	Opíral jsem se o sedadlo spolujezdce a se zavřenýma očima se nechával propékat odpoledním sluncem, které sem pražilo předním oknem. Bylo mi dobře. „Neměla bys radši obcházet ostatní auta? Já jen, že když někdo vyrazí nakupovat, tak většinou... nakupuje."

	„Já na nakupování moc nejsem," odpověděla. „Prostě vidím, co se mi hodí, a to beru."

	To mě rozesmálo. Začínal jsem chápat, že jinou odpověď od Grace nemůžu čekat.

	S hraným dopalem po mně šlehla očima a zkřížila ruce na prsou. „Ptám se jako první a chci slyšet pravdu. Žádné výmluvy."

	Přelétl jsem pohledem parkoviště, jestli se majitel už nevrátil s jejím nepojízdným autem. V Mercy Falls sloužil autobazar zároveň i jako odtahová služba. „Dobře. Doufám, že to nebude nic moc osobního."

	Grace se ke mně na sedačce přisunula blíž a uvelebila se ve stejné, jen zrcadlově převrácené pozici jako já. Napadlo mě, že to by mohla být první otázka: její noha opřená o moji, rameno proti ramenu, její pečlivě zašněrovaná bota na mojí kožené. Zrychlil se mi tep: nevyslovená odpověď.

	Nasadila věcný tón, jako by neměla tušení, jak na mě její přítomnost působí. „Chci vědět, proč se měníš ve vlka."

	Na tohle byla snadná odpověď. „Stane se to, když klesne teplota. Jakmile se začne v noci ochlazovat - a nezáleží na tom, že přes den je ještě teplo -, cítím, že se to blíží, a pak už je zima pořád a já se proměním a zůstanu ve vlčí podobě až do jara."

	„Ostatní to mají stejně?"

	Přikývl jsem. „Čím déle takhle žiješ, tím delší dobu trvá, než se vrátíš do lidské podoby." Na chvíli jsem zaváhal, jestli jí to mám povědět už teď. „Nikdo neví, kolikrát může touhle proměnou projít. U každého je to jiné."

	Grace se na mě jen podívala a byl to tentýž dlouhý, pátravý pohled, jaký ke mně zvedla kdysi ze sněhu jako malá holčička. Nechápal jsem ho o nic víc než tenkrát. Cítil jsem, jak se mi stahuje hrdlo, když s napětím čekám na její další otázku, ale milosrdně změnila téma.

	„Kolik vás tu žije?"

	Nebyl jsem si jistý. Spousta z nás už se nevracela do lidské podoby. „Kolem dvaceti." 

	„Co jíte?"

	„Malé králíčky." Přimhouřila oči a já se zasmál. „Dospělé taky. Když jde o králíky, jsem zásadně proti diskriminaci."

	Ani nemrkla. „Cos to měl na tváři ten večer, jak ses ode mě nechal pohladit?" Hlas měla pořád stejný, ale svaly kolem očí se jí maličko napjaly, jako by si nebyla jistá, jestli chce znát odpověď.

	Musel jsem se soustředit, abych si ten večer vybavil. Její prsty v srsti na krku, její dech ohýbající jemné chloupky po stranách tlamy, provinilá rozkoš z její blízkosti. Šlo o toho kluka. Co ho pokousali. Kvůli tomu se teď ptá. „Chceš říct, že jsem měl na tváři krev?"

	Grace přikývla.

	Trochu mě mrzelo, že se na to vůbec zeptala, ale chápal jsem, že to musela udělat. Proč by mi měla důvěřovat? „To nebyla jeho. Toho kluka."

	„Jacka," řekla jen.

	„Jacka," opakoval jsem. „Věděl jsem, že vlci útočili, ale nebyl jsem u toho." Musel jsem sáhnout hluboko do paměti, abych si vybavil, kde se ta krev na mojí tlamě vzala. Lidský mozek mi nabízel logická vysvětlení - mohl to být králík, srna, zvíře zabité na silnici -, každé z nich najednou přesvědčivější než skutečná vlčí vzpomínka. Nakonec se mi podařilo vylovit z proudu myšlenek pravdivou odpověď, i když jsem na ni nebyl nijak pyšný. „To byla kočičí. Ta krev. Chytil jsem kočku."

	Grace zprudka vydechla.

	„Tobě nevadí, že to byla kočka?" zeptal jsem se.

	„Musíte něco jíst. Hlavně že to nebyl Jack, jinak si jezte pro mě za mě třeba klokany," odpověděla. Ale bylo vidět, že jí Jack pořád nejde z hlavy. Snažil jsem se vybavit si to málo, co jsem o útoku věděl. Nechtěl jsem, aby si o mojí smečce myslela něco špatného.

	„Vyprovokoval je," řekl jsem.

	„Cože udělal? Vždyť jsi u toho nebyl, nebo snad ano?"

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nemůžeme... totiž jako vlci... komunikujeme spolu ve výjevech, v obrazech. Úplně jednoduchých. A nejde to na velkou vzdálenost. Ale když jsme těsně vedle sebe, můžeme si tyhle obrazy předávat. Právě tak to udělali ti vlci, co napadli Jacka. Ukázali mi tyhle výjevy."

	„Vy si dokážete číst myšlenky?" zeptala se Grace nevěřícně.

	Rychle jsem zavrtěl hlavou. „Ne. Hrozně těžko se to vysvětluje, když jsem teď člo... když jsem já. Je to něco jako řeč, ale když jsme vlci, funguje nám mozek jinak. Neuvědomujeme si nic abstraktního. Čas, jména, složité pocity, nic z toho pro nás neexistuje. Dorozumíváme se vlastně jen kvůli lovu nebo když se varujeme před nebezpečím."

	„A co jsi viděl o Jackovi?"

	Sklopil jsem oči. Byl to zvláštní pocit, snažit se z lidské mysli vydolovat vlčí vzpomínku. Listoval jsem rozmazanými výjevy, které jsem měl uložené v paměti. Ty rudé skvrny na vlčí srsti byly střelné rány, pochopil jsem najednou, a ty na tlamách byla Jackova krev. „Pár vlků mi ukázalo, že je postřelil. Že by z pistole? Nejspíš měl vzduchovou pistoli. A na sobě červenou košili." Vlci barvy moc nerozlišují, ale červenou vidí zřetelně.

	„Proč by to dělal?"

	Zavrtěl jsem hlavou. „To vážně nevím. O tomhle si nejsme schopní povídat."

	Grace chvíli mlčela, ponořená do myšlenek na Jacka, jak jsem se domýšlel. Seděli jsme mlčky vedle sebe, až jsem se skoro bál, jestli se na mě nezlobí. Když pak promluvila, začala z úplně jiného soudku. „Takže si nikdy nerozbalíš vánoční dárky."

	Podíval jsem se na ni a nevěděl, co na to říct. Vánoce byl pojem z jiného života, z časů před vlky.

	Grace sklopila oči k volantu. „Jen jsem si říkala, že v létě jsi nikdy nebyl k vidění a že jsem měla vždycky hrozně ráda Vánoce, protože jsem věděla, že tě zase uvidím. V lese. Jako vlka. Protože o Vánocích je zima, je to tak? Ale z toho plyne, že nikdy nerozbaluješ vánoční dárky."

	Zavrtěl jsem hlavou. Poslední dobou jsem se měnil tak brzy, že jsem už nestíhal ani vánoční výzdobu v obchodech.

	Pořád s pohledem upřeným na volant svraštila čelo. „Myslíš na mě, když jsi vlk?"

	Jako vlk jsem byl vzpomínka na chlapce, který zuby nehty lpí na slovech, jež ztrácejí význam. Nechtělo se mi říkat jí pravdu, totiž že jako vlk jsem si nepamatoval její jméno.

	„Myslím na tvoji vůni," řekl jsem po pravdě. Zvedl jsem ruku a přitáhl si k nosu pramínek jejích vlasů. Vůně šamponu mi připomněla vůni její kůže. Polkl jsem a nechal jí pramínek sklouznout zpátky na rameno.

	Grace sledovala pohyb mé ruky od jejího ramene k mému klínu a viděl jsem, že i ona polkla. Ta nejpodstatnější otázka - kdy se zase proměním ve vlka - visela mezi námi, ale ani jeden z nás ji nevyslovil. Nedokázal jsem jí to ještě povědět. Při představě, co všechno ztratím, se mi svíralo srdce.

	„Tak dál," řekla a položila ruku na volant. „Umíš řídit?"

	Vytáhl jsem z kapsy džínů peněženku. „Stát Minnesota si to zjevně myslí."

	Vyndala z peněženky můj řidičský průkaz, opřela si ho o volant a nahlas četla: „Samuel K. Roth." Překvapeně se na mě podívala. „To je opravdový řidičák. Tak ty vážně budeš skutečný." 

	Zasmál jsem se. „Pořád tomu nevěříš?"

	Místo odpovědi mi Grace podala peněženku zpátky. „To je tvoje opravdové jméno?" zeptala se. „Ty nejsi oficiálně mrtvý, jako Jack?"

	Nechtělo se mi do toho pouštět, ale přesto jsem odpověděl. „Se mnou to bylo jinak. Nepokousali mě tak zle a nějací lidé jim zabránili, aby si mě odvlekli. Nikdo mě neprohlásil za mrtvého jako Jacka. Takže ano, tohle je moje pravé jméno."

	Grace vypadala zamyšleně, ale netušil jsem, co se jí honí hlavou. Když se ke mně zčistajasna obrátila, tvářila se zachmuřeně. „Takže tví rodiče vědí, co jsi zač, je to tak? Proto tě chtěli..." Zarazila se a maličko přivřela oči. Viděl jsem, jak znovu těžce polkla.

	„Celé týdny je ti z toho pak zle," začal jsem, aby nemusela větu dokončit. „Nejspíš nějaký vlčí jed, nebo co to je. Pracuje v tobě, a ať děláš co děláš, měníš se tam a zpátky, vůbec přitom nezáleží, jestli je teplo nebo zima." Na chvíli jsem se odmlčel. Vzpomínky mi blikaly hlavou jako diapozitivy z cizího fotoaparátu. „Mysleli, že mě posedl ďábel. Pak se udělalo teplo a mně se ulevilo, hlavně jsem se přestal pořád měnit, a oni mysleli, že jsem z toho venku. Vyléčený. Spasený, řekli by možná. Jenže pak přišla zima. Nejdřív se snažili, jestli by se mnou něco nezmohla církev. A nakonec se rozhodli jednat sami. Oba jsou teď na doživotí ve vězení. Neuvědomili si, že se nedáme zabít tak snadno jako jiní lidé."

	Grace byla ve tváři sinale zelená a klouby rukou na volantu měla bílé. „Nemůžeme si povídat o něčem jiném?"

	„Promiň," řekl jsem a opravdu mě to mrzelo. „Budeme si povídat o autech. Tak tohle je to pravé a jediné? Totiž za předpokladu, že bude dobře šlapat? Vůbec autům nerozumím, ale můžu to aspoň předstírat. ,Dobře šlape', tak nějak by se to řeklo, kdybych věděl, o čem mluvím, ne?"

	Ochotně se přidala k novému tématu. „Mně se vážně líbí," pohladila volant.

	„Je škaredé jak noc," přispěl jsem velkoryse vlastním názorem, „ale vypadá, že ho trocha sněhu nerozhází. A když porazíš jelena, jen si škytne a pojede dál."

	„A to velké přední sedadlo má taky něco do sebe," dodala Grace. „Podívej, stačí se takhle..." Naklonila se na troj sedadle ke mně a zlehka se mi opřela rukou o stehno. Byla teď jen pár centimetrů ode mě, dost blízko, abych na rtech cítil její teplý dech. Dost blízko, abych si domyslel, že čeká, až se k ní nakloním i já.

	V duchu jsem si ji vybavil, jak stojí na dvorku a s napřaženou rukou mě zve k sobě. Tehdy jsem ale nemohl. Patřil jsem do jiného světa, kde jsem si musel držet odstup. Nedokázal jsem se zbavit pochybností, jestli i teď nežiju v tomhle druhém světě a nepodléhám jeho pravidlům. Moje lidská kůže je dost možná jen iluzí, když mi s krutým výsměchem nabízí poklady, které zmizí s prvním mrazíkem.

	Odtáhl jsem se od ní a zadíval se stranou dřív, než se jí na tváři objevilo zklamání. Ticho kolem nás znatelně zhoustlo. „Pověz mi, co bylo po tom, když tě vlci pokousali," vyzval jsem ji, abych ho prolomil. „Bylo ti zle?"

	Grace se opřela do sedadla a vzdychla. Kolik zklamání ode mě asi zažila už dřív, napadlo mě. „Nevím. Připadá mi to hrozně dávno. Možná... asi ano. Vzpomínám si, že jsem hned potom dostala chřipku."

	Měl jsem tehdy po kousnutí podobné příznaky jako při chřipce: únava, návaly horka a zimy, vzadu v krku nutkání na zvracení a bolest v kostech, které se chystaly na přeměnu.

	Grace pokrčila rameny. „Taky jsem ten rok zůstala zavřená v autě. Stalo se to tak měsíc dva po tom vlčím útoku, na jaře, ale bylo tehdy pořádně horko. Táta mě vzal s sebou, když jel něco vyřídit. Asi jsem byla ještě malá na to, aby mě nechal samotnou doma." Podívala se na mě, jestli ji poslouchám. Poslouchal jsem.

	„No a jak jsem měla tu chřipku, byla jsem úplně otupělá únavou, takže jsem cestou domů usnula na zadním sedadle... a pak jsem se probudila až v nemocnici. Táta nejspíš přijel domů, vyndal nákup a na mě dočista zapomněl. Prý jsem se dokonce pokoušela dostat ven, ale já si na to nevzpomínám. Nevzpomínám si vůbec na nic, až pak v nemocnici že sestřičky říkaly, že to byl nejteplejší květnový den, co kdy v Mercy Falls zaznamenali. Doktor tátovi řekl, že jsem malý zázrak, protože je div, že mě to horko nezabilo. To nezní zrovna jako zodpovědná rodičovská péče, nezdá se ti?"

	Nevěřícně jsem potřásl hlavou. Na chvilku se rozhostilo ticho, dost dlouhé na to, abych zaregistroval její ohromený výraz a uvědomil si, jak upřímně mě mrzí, že jsem ji při té předchozí příležitosti nepolíbil. Napadlo mě, že bych třeba mohl říct Ukaž, jaks to předtím myslela, že to přední sedadlo má něco do sebe, ale nedokázal jsem si ani představit, že bych ze sebe něco takového vypravil. Nakonec jsem ji jen vzal za ruku, přejížděl prstem po čarách v její dlani od zápěstí až mezi prsty a nechal kůži, aby si je vryla do paměti.

	Grace tichounce, spokojeně zabroukala, zavřela oči a dovolila mým prstům ševelit jí po kůži drobné kroužky. Svým způsobem to bylo skoro lepší než polibek.

	Oba jsme sebou trhli, když kdosi zaťukal na okénko na mojí straně. U auta stál řidič odtahového vozu a majitel bazaru v jedné osobě. „Tak jste našla, co jste hledala?" Jeho hlas k nám doléhal tlumený vrstvou skla.

	Grace se natáhla a spustila okénko. Odpovídala na jeho otázku, ale dívala se mi přitom přímo do očí, upřeně a naléhavě. „Nic lepšího jsem si nemohla přát."



	




	Kapitola 18 – Grace

	3°C

	

	Tu noc spal Sam zase v mé posteli, ze začátku cudně přitlačený až na samý koneček matrace, ale během spánku se naše těla bezděky přesunula těsně k sobě. Ještě dlouho před rozbřeskem jsem se napůl probudila. Pokoj zářil bělostnou čistotou, jak ho zalévalo bledé měsíční světlo, a já se tiskla k Samovým zádům, aniž jsem věděla, jak se to stalo, s rukama pevně založenýma na prsou jako mumie. Nejasně jsem před sebou rozeznávala tmavou křivku jeho ramene a něco v jeho tvaru nebo gestu, které naznačovalo, ve mně najednou vzedmulo směs divokých, neúprosných pocitů. Jeho tělo hřálo a on tak hezky voněl, jako vlk a stromy a domov, až jsem se mu zabořila tváří pod lopatku a znovu jsem usnula. Tiše ze spaní povzdechl, přivinul se blíž a opřel se ramenem o mě.

	Těsně předtím, než jsem znovu upadla do spánku a můj dech zpomaloval v souladu s jeho výdechy, prošlehla mi hlavou kratičká, spalující myšlenka: Bez toho nedokážu žít.

	Musí přece existovat nějaký lék.



	




	Kapitola 19 - Grace

	22 °C

	

	Následující den byl nepodzimně teplý, příliš krásný na to, jít do školy, ale těžko jsem mohla vynechat dvakrát za sebou, pokud jsem pro to neměla opravdu dobrý důvod. Nedělalo mi starosti, že bych něco zameškala, ale potíž je v tom, že když po určitou dobu nechybíte ani den, lidé si většinou všimnou, když se neobjevíte. Rachel mi volala už dvakrát a nechala mi ve schránce zlověstnou zprávu ve smyslu Na chození za školu sis vybrala špatný den, Grace Brisbaneová! Olivie se neozvala od naší hádky na chodbě, a já si z toho vyvodila, že spolu nemluvíme.

	Sam mě v džípu vezl do školy a já zatím na poslední chvíli dopisovala úkol z angličtiny, na který předchozího dne nedošlo. Zastavil na parkovišti a já otevřela dveře. Dovnitř zavanul nečekaně teplý vzduch. Sam mu s přivřenýma očima nastavil tvář.

	„Tohle počasí miluju. Připadám si hrozně moc sám sebou."

	Když jsem ho viděla vyhřívat se na sluníčku, připadala mi zima na míle vzdálená a neuměla jsem si představit, že by mě kdy opustil. Vrývala jsem si do paměti křivku jeho nosu, abych si ho mohla kdykoli představit. Na vteřinu mě přepadla nesmyslná výčitka, že mi Sam začíná být milejší než můj vlk - než jsem si uvědomila, že Sam přece je můj vlk. Vzápětí se pode mnou znovu zatočila země při pomyšlení, že to tak opravdu je, a hned nato se mi obrovsky ulevilo. Najednou byla má posedlost úplně... normální. Stačilo kamarádkám vysvětlit, odkud se můj nový přítel bere v našem městečku.

	„Nejspíš už budu muset jít," řekla jsem. „Ale vůbec se mi nechce."

	Sam otevřel oči dokořán a zadíval se na mě. „Budu tady, až skončíš, spolehni se." A pak se s přehnanou slušností zeptal: „Můžu si půjčit tvoje auto? Chtěl bych se podívat, jestli je Beck ještě v lidské podobě, a pokud ne, jestli v domě ještě funguje elektřina."

	Přikývla jsem, ale v hloubi duše jsem doufala, že elektřina v domě bude vypnutá. Přála jsem si, aby Sam dál spal u mě v posteli a nezmizel mi jako sen, kterým svým způsobem byl. Vzala jsem batoh a vystoupila z auta. „Nenech si dát pokutu za rychlou jízdu, závodníku."

	Než jsem stačila obejít předek auta, Sam stočil okýnko dolů. „Hej!" 

	„Co je?"

	„Pojď sem, Grace," zavolal plaše. Vyslovil moje jméno tak, že jsem se musela usmát, a když jsem pochopila, proč mě volá, usmála jsem se ještě víc. Jeho opatrný polibek mě nemohl zmást. Jakmile jsem jen maličko pootevřela rty, s povzdechem se odtáhl. „Přijdeš kvůli mně pozdě do školy."

	Usmívala jsem se od ucha k uchu, šťastná jako nikdy. „Ve tři budeš zpátky?"

	„Přece si tě nenechám ujít."

	Dívala jsem se, jak vyjíždí z parkoviště, a už teď jsem cítila, jak se přede mnou školní den natahuje donekonečna. O ruku mi pleskl něčí sešit. „Kdo to byl?"

	Obrátila jsem se k Rachel a snažila se vymyslet odpověď jednodušší než pravda. „Můj šofér?"

	Rachel nenaléhala na další vysvětlení, převážně proto, že už byla myšlenkami jinde. Popadla mě za loket a vedla mě ke škole. Za tohle mě musí, prostě musí čekat na věčnosti nějaká velkolepá odměna, když jdu do školy v takovýhle nádherný den a v autě na mě čeká Sam. Rachel mi zacloumala rukou, aby mě vytrhla ze zamyšlení. „Grace. Tak přece poslouchej. Včera byl před školou vlk. Na parkovišti. Všichni ho viděli, zrovna končila škola."

	„Cože?" otočila jsem se přes rameno k parkovišti a pokoušela se představit si mezi auty vlka. Těch pár borovic kolem pozemku s Hraničním lesem nesousedilo, a aby se sem dostal, musel by vlk přejít několik ulic a dvorků. „Jak vypadal?"

	„Ten vlk?" Rachel se na mě nechápavě podívala.

	Přikývla jsem.

	„Jako vlk. Byl šedivý," pokrčila Rachel rameny, a když viděla můj opovržlivý pohled, rychle dodala: „Co já vím, Grace. Šedomodrý? A na rameni byl škaredě potrhaný. Nevypadal moc dobře."

	Tak Jack byl tady. Kdo by to byl jiný. „To jste tu museli mít pořádný cirkus," podotkla jsem.

	„To jo, škoda žes tu nebyla, ty vlčí advokátko. Ale vážně. Nikomu se zaplaťpánbu nic nestalo, ale Olivie úplně šílela. Celá škola šílela a Isabel ruply nervy a udělala příšernou scénu." Rachel mi zmáčkla nadloktí. „A proč že jsi vlastně nebrala telefon?"

	Vešli jsme do školní budovy. Dveře byly pootevřené a dovnitř proudil příjemně vlahý vzduch. „Měla jsem vybitou baterku."

	Rachel nevěřícně protáhla obličej a zesílila hlas, aby ji bylo přes halas v chodbě slyšet. „To jsi nemocná, nebo co je s tebou? Nikdy bych nevěřila, že se dožiju dne, kdy nepřijdeš do školy. Ty nejsi ve škole, po parkovišti se prochází dravá zvěř, to už aby si člověk pomalu myslel, že nastává konec světa. Už schází jen krvavý liják."

	„Nejspíš jsem chytla takovou tu jednodenní virózu."

	„Tak to abych se tě radši nedotýkala, ne?" Ale místo aby se ode mě držela dál, zašklebila se a drcla do mě ramenem. Zasmála jsem se a odstrčila ji, a v tu chvíli jsem uviděla Isabel Culpeperovou a úsměv mi ztuhl na rtech. S nahrbenými rameny se opírala o zeď u pítka na vodu a já nejdřív myslela, že čte zprávu na mobilu. Teprve na druhý pohled jsem si všimla, že v ruce nic nedrží a jen se dívá do země. Kdyby nebyla taková ledová princezna, přísahala bych, že pláče. Blesklo mi hlavou, jestli bych si s ní neměla jít promluvit.

	Najednou zvedla hlavu, jako by mi četla myšlenky, a podívala se mi do očí. Ty její byly podobné Jackovým a já v nich četla obranu: Co na mě tak civíš?

	Rychle jsem uhnula pohledem a šla s Rachel dál, ale zůstal ve mně nepříjemný pocit něčeho nevyřčeného.



	




	Kapitola 20 – Sam

	4°C

	

	Té noci jsem ležel v Graceině posteli, rozrušený ze zprávy o Jackovi na školním parkovišti, a bez naděje na spánek zíral do černoty prosvícené jen bledou svatozáří jejích vlasů na polštáři. Myslel jsem na vlky, kteří se nechovali jako vlci. Myslel jsem na Christu Bohlmannovou.

	Nevzpomněl jsem si na ni už celá léta, ale když mi Grace ustaraně líčila, jak se Jack potlouká v místech, kam nepatří, najednou mi vyvstala před očima.

	Vybavil jsem si den, kdy jsem ji viděl naposledy, den, kdy se Christa s Beckem hádali v kuchyni, v obýváku, na chodbě a pak znovu v kuchyni, a celou tu dobu na sebe řvali a vrčeli jako vlci, když si jdou po krku. Byl jsem ještě malý, něco kolem osmi, a Beck mi připadal jako obr, vytáhlý rozběsněný obr, který jen stěží potlačuje zlost. Z místnosti do místnosti, pořád dokola, on a mladá podsaditá Christa s tváří zarudlou vzteklými skvrnami.

	„Zabilas dva lidi, Christo. Kdy už ti to dojde?"

	„Zabila? Že jsem je zabila?" Její hlas mi pronikavě drásal uši jako skřípání nehtů o sklo. „A co já? Podívej se na mě. To já jsem vyřízená."

	„Nejsi," okřikl ji Beck. „Ještě pořád dýcháš, nebo snad ne? Tluče ti srdce. To se o těch dvou ubožácích říct nedá."

	Vzpomínám si, jak jsem se při jejím výkřiku schoulil do sebe. „Tohle není žádný život!" zavyla chraplavě, že jí bylo stěží rozumět.

	Beck se do ní pustil, že je sobecká a nezodpovědná, a ona mu odpovídala vodopádem výrazů, jaké jsem nikdy neslyšel. Úplně mě to šokovalo.

	„A co ten chudák ve sklepě?" vyštěkl Beck. Krčil jsem se v chodbě a viděl jen jeho záda. „Tys ho kousla, Christo. To tys mu zničila život. A zabila jsi dva lidi jen proto, že ti řekli něco, co se ti nelíbilo. Čekal bych, že toho budeš aspoň trochu litovat. Krucinál, můžeš mi nějak zaručit, že se to víckrát nestane?"

	„Proč bych ti měla něco zaručovat? Co jsi kdy udělal ty pro mě?" odsekla Christa a já viděl, jak jí cuká v ramenou. „To si říkáte smečka? Jste banda ufňukanců. Že se nestydíte. Jste normální sekta. Já si budu dělat, co chci. Naložím s tímhle mizerným životem, jak sama uznám za vhodné."

	Když Beck promluvil, zněl jeho hlas najednou děsivě klidně. Vzpomínám si, že mi v té chvíli přišlo Christy líto, protože se Beck zklidnil přesně v okamžiku, kdy byl rozzlobený na nejvyšší míru. „Slib mi, že se to víckrát nestane."

	Podívala se přímo na mě... vlastně ne na mě, skrze mě. Duchem byla někde docela jinde, mimo realitu jejího proměňujícího se těla. Všiml jsem si naběhlé žíly uprostřed čela a nehtů, ze kterých už byly drápy. „Tobě se nemám proč zodpovídat. Kašlu na tebe."

	„Vypadni z mého domu," řekl Beck skoro neslyšně.

	A ona vypadla. Práskla za sebou prosklenými dveřmi, až v kredenci zařinčelo nádobí, a chvíli nato jsem slyšel znovu otevřít a zavřít, tentokrát potichu. Beck šel za ní.

	Bylo tou dobou už tak chladno, že jsem se bál, aby se Beck neproměnil a nenechal mě v domě samotného. Celý vyděšený jsem se pustil z chodby do obýváku, když jsem najednou zaslechl hlasité třesknutí.

	Beck neslyšně vklouzl zpátky do domu. Celý se třásl zimou a hrozbou proměny, a opatrně, jako by byla ze skla, položil na kuchyňský pult pušku. Teprve pak si mě všiml. Stál jsem v obýváku, ruce zkřížené na prsou a prsty zaryté do bicepsů.

	Do smrti nezapomenu na tón, kterým řekl následující slova: „Nesahej na ni, Same." Mluvil dutým, bezvýrazným hlasem, jako by byl k smrti unavený. Pak odešel do své pracovny a zbytek dne strávil s hlavou položenou na zkřížených pažích na stole. Když se setmělo, vyšli s Ulrikem ven. Mluvili spolu tlumeným polohlasem a já oknem zahlédl, že Ulrik bere z garáže lopatu.

	A teď jsem ležel u Grace v posteli a někde venku pobíhal Jack. Z vzteklounů nebývají dobří vlkodlaci.

	Zatímco byla Grace ve škole, zajel jsem se podívat k Beckově domu. Příjezdová cesta byla prázdná a v oknech se nesvítilo. Neměl jsem dost odvahy, abych zašel dovnitř a zjistil, jak dlouho už tu nikdo nebyl. Když se o bezpečí smečky nemůže postarat Beck, kdo by měl zařídit, aby Jack nenapáchal žádnou škodu?

	Hrdlo se mi sevřelo nevítaným pocitem zodpovědnosti. Beck měl mobil, ale ať jsem lovil v paměti sebevíc, nedokázal jsem si vzpomenout na jeho číslo. Zaryl jsem tvář do polštáře a modlil se, aby Jack nikoho nepokousal. Kdyby s ním začaly být potíže, nevěřil jsem, že bych měl dost síly, abych dokázal zakročit, jak by bylo potřeba.



	




	Kapitola 21 - Sam

	14 °C

	

	Když mi druhý den ráno ve tři čtvrtě na sedm začal Gracein budík vykřikovat do ucha svoje elektronické oplzlosti, vyletěl jsem jako vystřelený a srdce mi div nevyskočilo z hrudi, zrovna jako ten předchozí den. Hlavu jsem měl ještě pořád plnou snů, ve kterých se míhali vlci a lidé s krví na rtech.

	„Chmmmmm," zabrumlala Grace a v klidu si přitáhla přikrývku kolem krku. „Můžeš to prosím tě vypnout? Už vstávám. Jen... ještě vteřinku." Překulila se na druhou stranu, zachumlaná až po šešulku blonďatých vlasů, a zakutala se do postele, jako by byla srostlá s matrací.

	A to bylo všechno. Ona spala a já ne.

	Opřel jsem se o čelo postele a nechal ji ležet vedle sebe, hřejivou a ponořenou do snů, ještě pár minut. Jemně jsem ji hladil po vlasech, přejížděl prstem po linii čela kolem ucha až k začátku dlouhého krku, kde namísto vlasů vyrůstalo drobounké rozčepýřené chmýří. Fascinovaně jsem zíral na to jemňounké peří, ze kterého časem vyrostou vlasy, a měl jsem tisíc chutí sklonit se a maličko, docela jemně do toho místa kousnout, abych ji probudil, zlíbal a zdržel ji tak, že by přišla pozdě do školy, ale nemohl jsem vypudit z hlavy myšlenky na Jacka, Christu a vůbec lidi, ze kterých nejsou dobří vlkodlaci. Kdybych vyrazil od školy, dokázal bych s tímhle oslabeným čichem zachytit Jackovu stopu?

	„Grace," zašeptal jsem. „Probuď se."

	Maličko zavrněla, což v řeči spáčů znamená zhruba Trhni si nohou. 

	„Koukej se probudit," řekl jsem a strčil jí prst do ucha. Grace vypískla a ohnala se po mně. Dokonale probuzená.

	Naše společná rána začínala nabírat uklidňující rytmus každodennosti. Grace, ještě omámená spánkem, se odbelhala do koupelny a já zatím zastrčil do opékače pro každého jednu housku a přiměl kávovar, aby začal chroptět, jako když chystá kávu. Pak jsem se vrátil do ložnice, kam z koupelny doléhalo Graceino prozpěvování beze slov, natáhl jsem si džíny a zalovil v zásuvce s ponožkami, jestli bych nenašel nějaké ne moc holčičí, abych si je půjčil.

	Slyšel jsem, jak se mi zastavil dech, ale necítil jsem to. Vedle pečlivě poskládaných ponožek ležela hromádka fotografií. Snímky vlků. Nás. Opatrně jsem hromádku zvedl a vrátil se k posteli. Zády ke dveřím, jako bych dělal něco nepatřičného, jsem se zpomalenými prsty probíral jedním obrázkem za druhým. Bylo v tom něco fascinujícího, vidět tyhle momentky lidskýma očima. K některým vlkům jsem dokázal přiřadit lidská jména, zvlášť k těm starším, kteří se proměňovali dřív než já. Beck, velký a statný, s modrošedou srstí. Paul, černý a úpravný. Hnědošedý Ulrik. Salem s natrženým uchem a podebraným okem. Povzdechl jsem si, i když jsem sám nevěděl proč.

	Dveře za mnou se otevřely a dovnitř zavanul oblak páry prosycený vůní Graceina mýdla. Pak vešla i ona a položila mi zezadu hlavu na rameno. Nadechl jsem se její vůně.

	„Díváš se na sebe?" zeptala se.

	Prsty listující fotografiemi mi najednou strnuly. „Já jsem tu taky?"

	Grace obešla postel a posadila se proti mně. „Samozřejmě. Na většině jsi ty, copak se nepoznáváš? No jo, jak bys mohl. Pověz mi, kdo je kdo."

	Znovu, tentokrát pomaleji, jsem zalistoval snímky. Grace se přisunula blíž a postel pod jejím pohybem hlasitě zaprotestovala. „Tohle je Beck. Vždycky si bere na starosti nové vlky." Ačkoli od chvíle, kdy jsem přišel já, přibyli jenom dva: Christa a vlk, kterého sama stvořila, Derek. Po pravdě jsem nebyl zvyklý na nováčky mladší než já. Naše smečka se obvykle rozrůstala spíš o starší vlky, kteří si k nám našli cestu odjinud, ne o zelenáče zrozené barbarským násilím, jako byl Jack. „Beck je pro mě něco jako otec." Znělo to divně, když jsem to teď vyslovil nahlas, třebaže to byla pravda. Nikdy dřív jsem to nemusel nikomu vysvětlovat. To on mě vzal pod svá ochranná křídla, když jsem utekl z domova, to on trpělivě lepil dohromady střípky mé příčetnosti.

	„Hned jsem si všimla, co pro tebe znamená," poznamenala Grace tónem, jako by ji překvapovala vlastní intuice. „Když o něm mluvíš, vždycky máš takový zvláštní hlas."

	„Vážně?" Teď jsem byl překvapený já. „Jak zvláštní?"

	Pokrčila rameny a zatvářila se trochu nejisté. „Nevím. Takový hrdý, řekla bych. Mně se to moc líbí. Kdo je tohle?"

	„Shelby," odpověděl jsem a byl jsem si jistý, že v tomhle případě nemám v hlase ani špetku hrdosti. „Už jsem ti o ní povídal."

	Grace se mi upřeně dívala do tváře.

	Vzpomněl jsem si, kdy jsem se se Shelby setkal naposledy, a sevřel se mi žaludek. „V hodně věcech se naprosto rozcházíme. Shelby si myslí, že být vlkem je ohromné štěstí."

	Grace po mém boku přikývla a já byl vděčný, že to nemusím rozebírat dál.

	Rychle jsem prošel dalších pár fotografií, většinou s Beckem a Shelby, a zastavil jsem se až u Paulovy černé siluety. „To je Paul. Když jsme vlci, je vůdcem smečky on. A tady vedle něj stojí Ulrik." Ukázal jsem na hnědošedého vlka po Paulově boku. „Ulrik je něco jako praštěný strýček. Je to Němec. A v jednom kuse nadává."

	„To zní sympaticky."

	„Je s ním legrace." Vlastně jsem měl říct „byla". Nevěděl jsem, jestli byl tenhle rok jeho poslední, nebo ho čeká ještě další léto. Vzpomínal jsem si na jeho smích, jako když se zvedá k odletu hejno vran, a taky že si zakládal na svém německém přízvuku, jako by bez něj nebyl Ulrikem.

	„Stalo se něco?" svraštila Grace starostlivě čelo.

	Zavrtěl jsem hlavou, oči pořád upřené na vlky na fotografiích. Lidskýma očima nebyli k rozeznání od skutečných zvířat. Tohle byla moje rodina. To jsem byl já, moje budoucnost. Ty fotografie v určitém smyslu setřely hranici, kterou jsem ještě nebyl připravený překročit.

	Teprve teď jsem si všiml, že mě Grace drží kolem ramen a tváří se opírá o moji. Utěšovala mě, i když nemohla chápat, co mě trápí.

	„Škoda, že ses s nimi nepoznala, když měli lidskou podobu," povzdechl jsem si. Neuměl jsem jí dost dobře vysvětlit, jak moc pro mě znamenají v lidské podobě jejich tváře a hlasy a v té vlčí jejich pachy a těla. Jak si teď připadám ztracený, když jsem člověkem jako jediný.

	„Řekni mi o nich něco," zamumlala mi Grace do trička.

	Nechal jsem vzpomínky letět pamětí. „Když mi bylo osm, naučil mě Beck lovit. Z duše jsem to nesnášel." Vzpomněl jsem si, jak jsem stál v jeho obýváku a díval se z okna na větve pokryté první jinovatkou. V ranním slunci se leskly jako drahokamy a dvorek za nimi mě děsil jako nějaká cizí, nebezpečná planeta.

	„Proč jsi to nesnášel?" zeptala se Grace.

	„Nedělal mi dobře pohled na krev. Vadilo mi někomu ubližovat. Bylo mi osm." Ve vzpomínkách jsem se viděl jako maličký nevinný klučík s vystouplými žebry. Celé léto jsem spřádal sny o tom, že zima s Beckem bude jiná, že se neproměním a budu už napořád jíst vejce, co mi Beck uvaří. Ale jak v noci začínalo přituhovat a stačilo na chvilku vyběhnout ven, abych se celý roztřásl, pochopil jsem, že zanedlouho už nedokážu proměnu oddalovat a ani Beck tu nebude věčně, aby mi vařil. Přesto jsem se nehodlal snadno vzdát.

	„Proč vůbec lovíte?" zeptala se Grace, jako vždycky neochvějně praktická. „Nemohli byste si prostě někde schovat jídlo?"

	„Jasně. Ptal jsem se Becka na totéž a Ulrik povídá: ,Na ja, a pro mývaly a vačice taký, was?'"

	Zasmála se víc, než jsem si za tak chabou nápodobu Ulrikova přízvuku zasloužil.

	Cítil jsem, jak se mi rozpalují tváře. Bylo ohromně příjemné vyprávět jí o naší smečce. Nemohl jsem se nabažit jiskřiček zájmu v jejích očích a té zvláštní křivky rtů. Věděla, co jsem zač, a chtěla o mně vědět víc. Samozřejmě to neznamenalo, že mám právo tohle všechno jí povídat, když nepatřila do smečky. Jediný, kdo nás může chránit, jsme my sami, říkal vždycky Beck. Ale Beck neznal Grace. Možná se neproměnila, ale pokousali ji. Někde uvnitř rozhodně byla vlkem. Jinak jsem si to neuměl vysvětlit.

	„Tak jak to vypadalo?" vyptávala se teď. „Co jste lovili?"

	„Králíčky, jak jinak," odpověděl jsem. „Beck mě vzal do lesa a Paul čekal v karavanu, kdybych náhodou ještě nebyl dost stabilní a změnil se zase v člověka." Nikdy nezapomenu, jak mě Beck zarazil, těsně než jsme vyšli ze dveří, a sehnul se, aby mi viděl do obličeje. Stál jsem jako solný sloup a snažil se nemyslet na proměňující se těla a na zapraskání, když se mi králičí krček zlomí mezi zuby. Nemyslet na to, že se s Beckem loučíme na celou zimu. Sevřel mi v dlani hubené rameno a povídá: „Same, moc mě to mrzí. Ničeho se neboj."

	Neřekl jsem na to nic, protože mi běželo hlavou, že je chladno a Beck se po lovu nepromění zpátky v člověka, a mně tím pádem nezbude nikdo, kdo by mi dokázal udělat vajíčka přesně tak, jak je mám rád. Beck je uměl dokonale. A nejen to. Jen díky němu jsem zůstal Samem. Tou dobou, s ještě čerstvými jizvami na zápěstí, jsem se stejně dobře mohl zvrhnout v cosi na pomezí mezi člověkem a vlkem.

	„Na co myslíš?" zeptala se Grace. „Najednou jsi zmlknul."

	Zvedl jsem hlavu. Vůbec jsem si předtím neuvědomil, že jsem bezděky odvrátil pohled. „Na proměny."

	Grace mi zaryla bradu do ramena a vážně se mi zadívala do tváře. Položila mi tuhle otázku už dřív, ale stejně teď zněla váhavě: „Bolí to?"

	Vybavil jsem si ten dlouhý a bolestivý proces, kdy se svaly stahují, kůže napíná a kosti dřou o sebe. Dospělí se vždycky snažili uchránit mě pohledu na jejich proměnu, aby mě zbytečně neděsili. Ale mně to nenahánělo hrůzu, jen jsem je litoval, protože i Beck přitom skojíkal bolestí. Já se bál jedině vlastní proměny. Jedině toho, že zapomenu na Sama.

	Lhaní mi nikdy nešlo, a tak jsem se ani nesnažil. „Ano."

	„Trochu mě trápí, žes tím musel projít už jako malé dítě," podotkla Grace. Vraštila čelo, oči se jí leskly víc než obvykle a taky mnohem rychleji mrkala. „Vlastně mě to trápí docela dost. Chudáček Sam." Přejela mi prstem po bradě a já jí sklonil tvář do dlaně.

	Vzpomněl jsem si, jak jsem byl tenkrát pyšný, že jsem při proměně nebrečel, ne jako dřív, když se na mě při tom dívali rodiče a oči jim hrůzou lezly z důlků. Vzpomněl jsem si na Becka, který mě odváděl do lesa, a na hřejivou trpkost první kořisti na tlamě. Znovu jsem se tehdy vrátil do lidské podoby, jen chvíli poté, co se mě ujal Paul nabalený v bundě a čepici. Teprve v dodávce cestou domů jsem si plně uvědomil svoji opuštěnost. Byl jsem sám. V tomhle roce už Becka neuvidím v lidské podobě.

	Najednou jako by mi znovu bylo osm a zůstal jsem s čerstvými jizvami docela sám. Na prsou mě svíralo a nedokázal jsem se nadechnout.

	„Ukaž mi, jak vypadám," přisunul jsem hromádku fotek jejím směrem. „Prosím."

	Počkal jsem, až si je vezme do dlaní, a díval se, jak jimi listuje a jak se jí rozjasňuje tvář, když našla tu pravou. „Tahle. Tam se mi líbíš nejvíc."

	Podíval jsem se na obrázek, který mi podala. Z fotografie se na mě díval vlk, nehybný vlk s mýma očima. Stál na okraji lesa a v srsti mu pohrávaly paprsky slunce. Prohlížel jsem si ho a čekal, až se něco stane, až mě znenadání osvítí poznání, že tohle jsem já. Připadalo mi nespravedlivé, že ostatní vlky jsem na fotografiích poznával tak snadno, a moje identita mi zůstávala utajená. Čím to bylo, že právě tenhle snímek, tenhle vlk, rozsvěcel Grace v očích šťastné plamínky?

	Co když jsem to nebyl já? Co když milovala jiného vlka a jen si myslela, že jsem to já? Jak jsem kdy mohl zjistit, že se neplete?

	Grace neměla tušení, jaké pochybnosti se mi honí hlavou, a když jsem mlčel, vykládala si to jako ohromení. Narovnala zkřížené nohy, postavila se proti mně a zajela mi rukou do vlasů. Pak zvedla dlaň k nosu a zhluboka se nadechla. „Pořád voníš stejně, jako když jsi byl vlk."

	Docela nenápadná poznámka, a přitom ta jediná, která mi mohla zvednout náladu. Než se obrátila k odchodu, podal jsem jí fotografii.

	Zastavila se ve dveřích, šedavý obrys v časném ranním světle, a znovu se na mě zadívala, na oči, ústa a ruce. Pod jejím pohledem se ve mně cosi stáhlo a znovu uvolnilo, pocit, který jsem skoro nedokázal unést.

	Nevěřil jsem, že patřím sem, do jejího světa. Byl jsem uvězněný mezi dvěma životy, neodvratně spjatý s vlčí hrozbou, ale když mě zavolala jménem v naději, že půjdu za ní, věděl jsem, že udělám všechno na světě, jen abych s ní mohl zůstat.



	




	Kapitola 22 - Sam

	17 °C

	

	Vysadil jsem Grace u školy a celou věčnost kroužil po parkovišti, otrávený a zoufalý z Jacka, z deště i ze všech omezení, která přináležela k člověčímu tělu. Cítil jsem nedávnou přítomnost vlka, slabou pižmovou stopu vlčího pachu, ale nedokázal jsem určit směr, kterým šel, ba dokonce jsem si ani nebyl jistý, jestli to opravdu byl Jack. Připadal jsem si jako slepý.

	Nakonec jsem vzdal marnou snahu a po pár minutách sezení v autě jsem se rozhodl poddat se touze zajet do Beckova domu. Nenapadalo mě žádné jiné místo, odkud začít s pátráním po Jackovi, a jakmile šlo o vlky obecně, logicky se nabízely lesy za domem. Vyrazil jsem tedy směrem ke svému letnímu útočišti.

	Nevěděl jsem, jestli Beck letos vůbec nabral lidskou podobu. Nevybavoval jsem si pořádně ani svoje vlastní letní měsíce. Vzpomínky se mi prolínaly jedna do druhé, až z nich zbyla jen změť ročních období a pachů, které jsem nedokázal zařadit.

	Beck procházel proměnou mnohem víc let než já, a nebylo tudíž pravděpodobné, že by byl v létě člověkem, když já jím nebyl. Ale říkal jsem si také, že by mi mělo být dopřáno víc roků existence mezi člověkem a vlkem, než mi podle všeho mělo připadnout. Neměnil jsem se přece až tak dlouho. Kam se poděly všechny moje letní měsíce?

	Nutně jsem Becka potřeboval. Potřeboval jsem jeho zkušenosti a rady. Potřeboval jsem vědět, proč mě výstřel z pušky proměnil v člověka. Potřeboval jsem vědět, kolik času s Grace mi zbývá. Potřeboval jsem vědět, jestli se opravdu blíží konec.

	„Jsi z nich ze všech nejlepší," řekl mi jednou a já před sebou dodnes vidím, jak se přitom tvářil. Poctivá, solidní, spolehlivá tvář. Kotva v rozbouřeném moři. Rozuměl jsem, co mi tím chce říct: že v sobě mám z celé smečky nejvíc lidskosti. Tohle se odehrálo někdy potom, co vlci stáhli Grace z houpačky.

	Když jsem k němu dojel, dům byl pořád stejně temný a prázdný a moje naděje rázem pohasly. Mohlo mě napadnout, že všichni ostatní už prošli zimní změnou. Moc nových přírůstků mezi námi nebylo, když nepočítám Jacka. Schránka na dopisy přetékala obálkami a papírky s oznámením, že další dopisy si má Beck vyzvednout na poště. Všechno jsem vybral a hodil do Graceina auta. Měl jsem i klíček od jeho poštovního boxu, ale na to bylo dost času.

	Odmítal jsem si připustit, že už Becka nikdy neuvidím.

	Skutečnost byla nicméně taková, že v Beckově nepřítomnosti nebyl nikdo, kdo by Jackovi vysvětlil pravidla hry. Kdo by se postaral, aby se nemotal kolem školy a vůbec civilizace, dokud ho nepřejdou nepředvídatelné proměny, jaké postihují nové vlky. Jeho smrt způsobila smečce už dost nepříjemností a já nehodlal dopustit, aby nás prozradil, ať už by se proměnil na veřejnosti nebo někoho pokousal.

	Vzhledem k tomu, že se objevil u školy, rozhodl jsem se vycházet z předpokladu, že stejně tak zkoušel zajít domů, a vyrazil jsem ke Culpeperovým. Kde bydlí, nebylo žádné tajemství, jejich honosnou tudorovskou vilu na dohled od dálnice znalo celé městečko. Co do velikosti neměl dům v Mercy Falls konkurenci. Nečekal jsem, že by touhle denní dobou byl někdo doma, ale pro jistotu jsem zaparkoval Gracein džíp skoro o kilometr dál a zbytek došel borovým lesem pěšky.

	Dům byl prázdný, jak jsem očekával, a tyčil se nade mnou jako pohádkový hrad. Při letmé obhlídce kolem dveří jsem narazil na nezaměnitelný vlčí pach.

	Nepoznal jsem, jestli už vlezl dovnitř, anebo jestli dům navštívil, když všichni byli pryč, tak jako já, a zase se vrátil do lesa. Rychle jsem se obrátil, zavětřil ve vzduchu a zapátral očima mezi borovicemi po sebemenší známce pohybu, protože jsem si bolestně uvědomoval, jak jsem v lidské podobě zranitelný, ale nic jsem nenašel. Nebo přinejmenším nic tak nápadného, abych to dokázal zachytit lidskými smysly.

	Čistě pro jistotu jsem se vloupal do domu, abych se přesvědčil, jestli už tu Jacka náhodou nemají ukrytého ve speciální místnosti vyhrazené pro netvory. Ani s vloupáním jsem neodvedl zrovna čistou práci: prostě jsem cihlou rozbil okénko v zadních dveřích, zubatým otvorem sáhl dovnitř a odemkl si.

	Uvnitř jsem znovu nasál vzduch. Připadalo mi, že cítím vlčí pach, ale jen slabý a jakoby vyčpělý. Nebyl jsem si jistý, jestli je takhle cítit právě Jack, ale pustil jsem se po té stopě domem. Čich mě vedl k ohromným dvoukřídlým dveřím z masivního dubu a já nepochyboval, že stopa pokračuje za nimi.

	Opatrně jsem je otevřel a zhluboka se nadechl.

	Ohromná chodba přede mnou byla plná zvířat. Vycpaných zvířat. A nebyli to žádní roztomilí plyšáčci. V téhle ponuré chodbě s vysokým stropem si člověk připadal jako v muzeu s výstavkou Zvěř Severní Ameriky nebo v nějakém podobném relikviáři zasvěceném smrti. V duchu jsem ze zvyku zalovil po textu k písni, ale napadal mě jediný verš: Na tváři nesem věčný úsměv smrti.

	Otřásl jsem se.

	V pološeru pronikajícím sem kulatými okny vysoko nad mojí hlavou se zdálo, že je tu dost zvířat na to, aby naplnila celou Noemovu archu. Přímo přede mnou držela liška ve ztuhlé tlamě vycpanou křepelku. O kousek dál se nade mnou vypínal velký černý medvěd s hrozivými drápy nad hlavou. Po kládě se už navěky plížil rys. A tamhle lední medvěd se vším všudy včetně ryby v tlapách. Tak ona se dá vycpat i ryba? To mě nikdy nenapadlo.

	A pak jsem mezi vysokou zvěří nejrůznějších tvarů a velikostí uviděl zdroj pachu, který jsem sledoval. Přes rameno se po mně ohlížel vlk, zuby vyceněné a ve skleněných očích vepsanou hrozbu. Přešel jsem k němu a dotkl se ostré srsti. Zatuchlý pach pod mými prsty rozkvetl a jeho tajemství mi přineslo k nozdrám známou vůni: takhle voněl náš les. Naskočila mi husí kůže, bezděky jsem sevřel ruku do pěsti a ustoupil dozadu. Jeden z nás. Nebo třeba ne. Možná to byl prostě jen vlk. Jenže já v našich lesích žádného skutečného vlka nikdy nepotkal.

	„Kdo jsi?" zašeptal jsem. Ale oči, jediný prvek, který spojuje obě vlkodlaci podoby, už dávno někdo vydloubl a nahradil skleněnými. Blesklo mi hlavou, jestli se k téhle pochmurné menažerii nepřidá také Derek, kterého ve stejný večer, kdy jsem byl prostřelený, provrtali lovci kulkami jako řešeto. Při tom pomyšlení se mi sevřel žaludek.

	Ještě jednou jsem se rozhlédl po místnosti a vrátil se ke vstupním dveřím. Všechny zvířecí instinkty, které ve mně zbývaly, mě nutily vypadnout z tupého pachu smrti, který tu panoval. Jack tady nebyl. Neměl jsem jediný důvod, proč se tu ještě zdržovat.



	




	Kapitola 23 – Grace

	11°C

	

	„Dobré ráno." Táta ke mně zvedl oči od cestovního hrnku, kam si naléval kávu. Na to, že byla sobota, byl podezřele dobře nastrojený, nejspíš na schůzku s nějakým bohatým investorem, kterému by rád prodal některé z okolních letovisek. „V půl deváté mám v kanceláři schůzku s Ralphem. Jde o to středisko ve Wyndhavenu."

	Zamrkala jsem ještě kalnýma očima. Od hlavy k patě jsem byla celá ztěžklá a malátná spánkem. „Teď na mě radši nemluv. Ještě nejsem vzhůru." Dokonce i přes ranní otupělost se ve mně ozvalo svědomí. Měla bych k němu být vstřícnější, když jsme se už kolik dnů pořádně neviděli, natož abychom spolu stačili promluvit. Včera jsme se Samem celý večer probírali tu podivnou místnost s vycpanými zvířaty, na kterou narazil u Culpeperových, a lámali jsme si hlavu, kde se Jack ukáže příště. Tohle všední ráno s tátou jako by mě nečekaně vrátilo do života před Samem.

	Táta na mě zamával konvicí s kávou. „Dáš si trochu?"

	Nastavila jsem mu mističky z dlaní. „Nalej mi sem, umyju si s ní obličej. Kde je máma?" Neslyšela jsem, že by nahoře něco padalo a kácelo se, a přitom když se máma chystala z domu, nikdy se to neobešlo bez spousty neidentifikovatelného bouchání a šoupání bot o podlahu.

	„V nějaké galerii v Minneapolis."

	„Jak to, že jela tak brzy? Vždyť je skoro včera." Táta neodpověděl. Díval se mi přes hlavu na televizní obrazovku, kde halasila jakási ranní talk show. Hlavní host pořadu v khaki oblečení měl kolem sebe klece a přenosné boxy s mláďaty nejrůznějších zvířat a mně při pohledu na ně vyvstal před očima pokoj s vycpaninami přesně tak, jak mi ho popsal Sam. Táta podmračeně sledoval, jak dva další hosté s přemáháním hladí malou vačici a ta na ně syčí. Odkašlala jsem si. „Tati. Tady jsem. Podej mi prosím tě hrnek a nalej mi kafe, nebo umřu. A ani mě nenapadne odklízet po sobě mrtvolu."

	Táta s očima upřenýma na televizi poslepu zalovil v kredenci. Nahmatal můj oblíbený bleděmodrý hrnek, který vyrobila jedna mámina kamarádka, a postrčil ho i s konvicí kávy po pultu ke mně. Nahnula jsem hubičku nad hrnek a do tváře mi zavanul oblak páry.

	„Tak jak to jde ve škole, Grace?" zeptala jsem se sama sebe.

	Táta přikývl, oči přilepené na koalím mláděti, které se snažilo vydrápat z náruče jednoho z hostů.

	„Ále, všechno v pořádku," odpověděla jsem si a táta něco souhlasně zabrumlal. „Nic zvláštního se nedělo," pokračovala jsem, „až na tu bandu pand, co nám tam vtrhla, a pak nás učitelé nechali napospas kanibalům." Na chvíli jsem zmlkla, abych zjistila, jestli jsem ho už zaujala, a pak jsem mlela dál: „V celé škole vypukl požár, pak jsem propadla z dramaťáku a nakonec sex, sex a zase sex."

	Táta najednou sklouzl pohledem z obrazovky na mě a zamračil se. „Cos to povídala, že vás v té škole učí?"

	Vida, tak přece jen postřehl na začátku víc, než bych čekala. „Nic světoborného. Na angličtině píšeme povídky. Je to děs. Vůbec nemám na psaní talent."

	„Vy píšete o sexu?" zeptal se pochybovačně.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Běž do práce, tati. Ať nepřijdeš pozdě."

	Táta se poškrabal na bradě v místě, kde mu při holení unikl neposlušný chlup. „Abych nezapomněl, měl bych Tomovi vrátit ten vytěrák. Nevíš, kam přišel?"

	„Komu že máš vrátit co?"

	„Vytěrák na pušku. Musel jsem ho nechat na pultu. Nebo možná pod ním..." Přidřepl si a začal štrachat ve skříňce pod dřezem.

	„K čemu ti byl vytěrák?" zamračila jsem se.

	Mávl rukou směrem k pracovně. „Přece na pušku."

	V hlavě se mi rozklinkaly varovné zvonečky. Věděla jsem, že táta má pušku, visela mu na zdi v pracovně. Ale nevzpomínala jsem si, že by ji kdy předtím čistil. Puška se přece čistí po použití, je to tak? „Na co sis půjčoval vytěrák?"

	„Tom mi ho půjčil, abych si dal pušku do pucu, když jsme se vrátili z lesa. Já vím, že bych o ni měl dbát lip, ale nikdy mě to nenapadne, když ji nepoužívám."

	„Tom Culpeper?" zeptala jsem se.

	Vytáhl hlavu ze skříňky. V ruce držel láhev. „Ano."

	„Tys byl střílet s Tomem Culpeperem? Tys tam byl ten večer taky?" Začínaly mi hořet tváře. Modlila jsem se, aby to popřel.

	Táta se na mě podíval. Po tomhle pohledu obvykle následovala průpovídka typu Ale, Grace, jindy jsi přece tak rozumná. „Nemohli jsme to nechat jen tak, Grace."

	„Tys byl v lese s tou loveckou bandou? S tou, co střílela vlky?" Nemohla jsem se udržet. „Nepovídej mi, že ty..." Najednou jsem tátu jasně viděla před sebou, jak se s puškou v ruce plíží mezi stromy a žene vyděšené vlky před sebou. Nedokázala jsem už ze sebe vypravit ani slovo.

	„Grace, udělal jsem to i kvůli tobě," řekl.

	Když jsem promluvila, zněl můj hlas tiše a přiškrceně. „Zastřelil jsi nějakého?"

	Bylo znát, že táta chápe, jak je ta otázka důležitá. „Střílel jsem do vzduchu."

	Nevěděla jsem, jestli to je pravda, nebo ne, ale neměla jsem chuť dál se s ním o tom bavit. Potřásla jsem hlavou a odvrátila se.

	„Netrucuj." Táta mi dal pusu na tvář - ani jsem se při tom nehnula - a popadl kávu a aktovku. „Chovej se slušně. Zatím ahoj."

	Stála jsem v kuchyni s modrým hrnkem v dlaních a poslouchala, jak se tátův Taurus před domem s hlasitým brumláním probouzí k životu a pak jeho zvuk pomalu utichá. Jakmile byl pryč, propadl se dům do povědomého ticha, uklidňujícího a depresivního zároveň. Mohlo to být ráno jako každé jiné, s tichem okolo a hrnkem v ruce, ale nebylo. Tátův hlas ještě pořád visel nad stolem: Střílel jsem do vzduchu.

	Dobře věděl, jak mi na vlcích záleží, a přesto za mými zády kul plány s Tomem Culpeperem.

	Ta zrada hořce pálila.

	Ode dveří ke mně dolehl tichý zvuk. Na chodbě stál Sam, vlasy mokré a zježené po sprchování, a díval se přímo na mě. Ve tváři jsem mu četla otázku, ale neřekla jsem nic. Napadlo mě, co by asi táta dělal, kdyby se o něm dozvěděl.
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	Většinu dopoledne i odpoledne jsem se mořila s domácím úkolem z angličtiny a Sam se zatím rozvaloval na gauči s románem v ruce. Působilo to tak trochu jako rafinovaný způsob mučení, být s ním v jedné místnosti, oddělená nepřekonatelnou hradbou učebnice. Po několika hodinách zpestřených jen krátkou přestávkou na oběd už jsem to nevydržela.

	„Připadá mi, že maříme čas, kdy jsme spolu," přiznala jsem.

	Teprve když Sam neodpověděl, došlo mi, že mě neslyšel. Opakovala jsem to ještě jednou a on zamžikal očima a pomalu ke mně zvedl pohled, jako by se vracel z bůhvíjaké dálky. „Mně úplně stačí, že jsem tu s tebou," řekl. „Nic víc nepotřebuju."

	Dlouze jsem se mu podívala do tváře, jako by se z ní dalo vyčíst, jestli to myslí vážně.

	Sam si založil stránku a pečlivě knihu zavřel. „Chceš někam jít?" zeptal se. „Jestli už nepotřebuješ pracovat, můžeme se mrknout k Beckovu domu, jestli se tam Jack náhodou neukázal."

	Tenhle nápad se mi zamlouval. Od chvíle, kdy se Jack objevil u školy, jsem si dělala starosti, kdy a kde se vynoří příště. „Myslíš, že tam bude?"

	„Nevím. Noví vlci si tam vždycky tak či onak najdou cestu, a smečka se tam drží taky, v tom pásu Hraničního lesa za domem," odpověděl Sam. „Rád bych věřil, že si konečně našel cestu mezi ně." Vypadal ustaraně, očividně však neměl chuť mluvit o tom, co ho trápí. Já sama jsem v tom měla jasno - když se Jack začlení do smečky, ostatní se postarají, aby náhodou neprozradil, co je zač. Ale Sam si dělal starosti ještě s něčím, s něčím závažnějším a hůř popsatelným.

	V zlatavém odpoledním světle jsem si nechala ukázat cestu k Beckovu domu. Trvalo dobře pětatřicet minut, než jsme se po klikaté cestě lemující Hraniční les dostali až na místo. Teprve teď, když jsem les objížděla autem, jsem si uvědomila, jak je rozlehlý. Samozřejmě to mělo logiku: vlčí smečka se těžko schová na místě, kde nemá podporu stovek akrů prostých lidské přítomnosti. Zaparkovala jsem džíp na příjezdové cestě a zvedla oči k cihlové fasádě. Temná okna vypadala jako zavřené oči. Z domu čišela pustá prázdnota. Když Sam pootevřel dveře na své straně, zavanula mi do nosu sladká vůně borovic, které držely stráž po obvodu dvora.

	„Parádní dům." Vysoká okna se blyštěla v odpoledním slunci. Cihlový dům téhle velikosti neměl daleko k pompéznosti, ale něco v jeho vzezření tenhle dojem podráželo. Možná za to mohl rozlezlý, nepravidelně ostříhaný živý plot v průčelí nebo opršelé pítko pro ptáky, které vypadalo, jako by vyrostlo z trávníku. V tomhle domě panovala útulná pohoda. Uměla jsem si představit, že právě tahle atmosféra dala vzniknout někomu, jako je Sam. „Jak k němu Beck přišel?" zeptala jsem se.

	Zamračil se. „Myslíš ten dům? Dělal dřív právníka bohatým páprdům, tak si přišel na pěkné peníze. Koupil ho pro smečku."

	„To je od něj ohromně velkorysé," poznamenala jsem a zabouchla dveře. „A sakra!"

	Sam se ke mně přes kapotu naklonil. „Co je?"

	„Zabouchla jsem klíčky v autě. Nějak jsem nemyslela."

	Sam pokrčil rameny, jako by se nic nestalo. „Beck má doma šperhák. Až přijdem z lesa, stavíme se pro něj."

	„Šperhák? To jsou mi věci," ušklíbla jsem se na něj. „Jestli mě něco bere, tak jsou to muži s netušenými hloubkami."

	„Tak to jsi na správné adrese," odpověděl Sam a pohodil hlavou ke stromům na zadním dvorku. „Můžeme vyrazit?"

	Ta představa mě lákala i děsila zároveň. Nebyla jsem v lese od večera, kdy se pořádal hon, a předtím naposledy onoho dne, kdy jsem viděla Jacka přitisknutého k zemi dalšími vlky. Připadalo mi, že všechny moje vzpomínky na tenhle les nesou pachuť násilí.

	Uvědomila jsem si, že ke mně Sam natahuje ruku. „Bojíš se?"

	Zaváhala jsem. Mohla jsem se jeho ruky chytit, a přitom nepřiznat strach? Ale tohle nebyl opravdický strach, spíš pocit, který mi naháněl husí kůži. Bylo chladno, ale ještě nenastala ta mrtvolná pustota zimy. Vlci měli dost potravy a nebyl důvod, aby na nás útočili. Vlci jsou plachá stvoření.

	Sam mě vzal za ruku, pevně ji sevřel a jeho dotyk v chladném podzimním vzduchu příjemně hřál. Pozorně si mě prohlížel, velké oči mu v odpoledním světle jasně zářily a já se v tom pohledu na chvíli ztratila. Dobře jsem si vzpomínala na tentýž pohled ve vlčí tváři. „Nemusíme ho jít hledat teď," řekl.

	„Já tam chci jít." Byla to pravda. Částečně jsem chtěla vědět, kde Sam během studených měsíců žije, pokud se zrovna nepotlouká kolem našeho dvora. A částečně v tom měla prsty stejná stránka mé osobnosti, která se při vlčím vytí svíjela pocitem bolestné ztráty. To ona teď žadonila, abych se pustila po slabém pachu smečky a sledovala ji do lesa. Obojí dohromady snadno převážilo všechnu opatrnost a obavy. Abych dala najevo odhodlání, vyrazila jsem se Samem za ruku přes dvůr k lesu.

	„Budou se od nás držet dál," podotkl Sam, jako by mě ještě musel přesvědčovat. „Jedině Jack by přišel blíž."

	Podívala jsem se po něm s povytaženým obočím. „No právě. Nevrhne se na nás hlava nehlava jako v nějakém hororu, že ne?"

	„Když se proměníš, nestane se z tebe netvor. Jen ztratíš zábrany, to je všechno," vysvětloval mi Sam. „Když byl ve škole, vrhal se po lidech?"

	Vzpomněla jsem si na historku, která proběhla celou školou. Jack prý někde po večírku zřídil jednoho kluka tak, že musel do nemocnice. Myslela jsem si tehdy, že jsou to výmysly, ale pak jsem toho druhého viděla na chodbě na vlastní oči, s půlkou tváře ještě pořád oteklou. Jack se uměl proměnit v netvora ještě dřív, než se stal vlkem.

	„No, tak trochu se po nich vrhal," připustila jsem.

	„Jestli tě to potěší," poznamenal Sam,„řekl bych, že tu spíš nebude. Ale byl bych rád, kdyby byl."

	Vešli jsme do lesa. Byl o hodně jiný než ten za naším dvorem. Stromy tu rostly blíž u sebe a podrost je svíral tak těsně, jako by je držel zpříma. Za džíny mě chytaly šlahouny ostružin a Sam se co chvíli zastavoval a obíral nám z kotníků pichláky. Šli jsme pomalu, ale po Jackovi nebo ostatních vlcích nebylo ani vidu, ani slechu. Po pravdě řečeno, nezdálo se mi, že by to Sam s pátráním po okolí nějak zvlášť přeháněl. Naopak já jsem se naoko rozhlížela jako divá, abych mohla dělat, že jsem si nevšimla, jak ke mně každých pár vteřin obrací pohled.

	Netrvalo dlouho a měla jsem plnou hlavu bodláčí, které se mi zaplétalo do vlasů a tahalo tím víc, čím urputněji jsem se ho snažila zbavit.

	Sam mě zarazil a pustil se do něj sám. „Za chvíli to bude lepší," ujišťoval mě a skoro mě dojalo, jak si dělá starost, abych se nechtěla vrátit k autu. Jako bych měla na práci něco lepšího než si od něj nechat opatrně vybírat bodláky z vlasů.

	„Mně to nevadí," řekla jsem. „Jen mi připadá, že nemůžeme poznat, jestli tu někdo je, nebo není. Ty lesy jsou nekonečné."

	Sam mi zajel dlaní do vlasů, jako by zjišťoval, jestli mi v nich neuvízlo ještě něco. Věděla jsem, že ne, a on to nejspíš věděl zrovna tak. Chvíli se na mě mlčky usmíval a pak se zhluboka nadechl. „Podle čichu tu nejsme sami."

	Podíval se na mě a já věděla, že čeká, až jeho slova potvrdím, až si připustím, že stačí trochu se snažit, a ucítím smečku někde nablízku tak jako on. Místo toho jsem ho znova vzala za ruku. „Veď mě, stopaři."

	Zatvářil se trochu zklamaně, ale vedl mě podrostem dál do mírného svahu. Tady to bylo lepší, jak sliboval. Trnité křoví zřídlo, stromy tu byly vyšší a rovnější a větve jim začínaly až kus nad naší hlavou. V šikmém odpoledním světle se bílá, loupající se kůra bříz barvila do měkce žlutavého, máslového odstínu a listy vypadaly jako z nejjemnějšího zlata. Když jsem se obrátila k Samovi, zrcadlila se stejná jásavá žlutá i v jeho očích.

	Zastavila jsem se jako přimražená. Tohle přece byl můj les. Zlatý les, do kterého jsem vždycky utíkala. Sam ze mě nespouštěl oči, dokonce pustil moji dlaň a poodstoupil, aby na mě lépe viděl.

	„Domov," oznámil mi prostě. Myslím, že čekal, co řeknu já. Nebo nečekal. Možná mi to viděl ve tváři. A já ani neměla co říct, jen jsem se dívala kolem sebe na třepotající se světlo a listy visící na větvích jako zlatá peříčka.

	„Copak?" Sam mě chytil za paži a zahleděl se mi ze strany na tvář, jako by čekal slzy. „Vypadáš smutná."

	Pomalu jsem se otočila kolem dokola. Vzduch jako by vibroval drobounkými zářivými tečkami. „Když jsem byla malá, vždycky jsem si představovala, jak sem utíkám. Ale nejde mi do hlavy, jak jsem to místo mohla znát." Nejspíš to nedávalo smysl, ale mluvila jsem dál, abych si utřídila myšlenky. „Les u nás za domem vypadá jinak. Nejsou tam břízy. Ani žluté listí. Nechápu, kde jsem mohla vidět tenhle."

	„Třeba ti o něm někdo vyprávěl."

	„Podle mě bych si musela pamatovat, kdyby mi někdo ten les popisoval do takových podrobností, včetně toho mihotavého třpytivého vzduchu."

	„Vždyť jsem ti to povídal," poznamenal Sam. „Vlci komunikují takhle zvláštně. Ukazují si navzájem obrázky, když jsou blízko u sebe."

	Otočila jsem se k němu, temné skvrně na zářícím pozadí. „Ty si nedáš pokoj, viď?"

	Sam na mě jen mlčky upřel ten vlčí pohled, který jsem tak dobře znala, smutný a pronikavý.

	„Proč o tom pořád začínáš?"

	„Pokousali tě." Pomalými kroky, při kterých nohama rozhrnoval listí, mě obešel kolem dokola. Nepřestával si mě zpod tmavého obočí bedlivě prohlížet.

	„No a co?"

	„Tady jde o to, kdo vlastně jsi. Že patříš mezi nás. Kdybys nebyla vlk, Grace, nepoznala bys tohle místo. Jen našinec dokáže vidět představu, jakou jsem ti ukázal." Mluvil nesmírně vážným tónem a upíral na mě naléhavý pohled. „Nemohl bych... ani teď bych s tebou nemohl takhle mluvit, kdybys nebyla jako my. Normálním lidem nemůžeme prozradit, co jsme zač. Ne snad že bychom měli bůhvíkolik pravidel, ale Beck mi vysvětlil, že tohle je to jediné, které se nesmí porušit."

	To jsem nechápala. „Proč ne?"

	Sam neodpověděl, ale prsty mu zabloudily k místu, kde byl postřelený, a já přitom zahlédla bledé lesklé jizvy na jeho zápěstí. Připadalo mi nespravedlivé, že někdo tak citlivý jako Sam bude do konce života nosit na těle důkaz násilí z lidských rukou. Zachvěla jsem se, a nebylo to jen chladnoucím odpoledním vzduchem. „Beck mi vyprávěl spoustu příběhů," řekl Sam tiše. „Lidi nás zabíjejí tím nejdrastičtějším způsobem, Grace. Umíráme v laboratořích, střílejí nás a tráví. Možná se dá vědecky vysvětlit, proč se proměňujeme, ale každý v tom vidí jen čáry. Já Beckovi věřím. Lidem, co nejsou jako my, to nemůžeme říct."

	„Já se neměním, Same," namítla jsem. „Nejsem tak úplně jako vy." Zklamání mi uvízlo v krku jako žmolek, který se nedá spolknout.

	Nic na to neřekl. Stáli jsme mezi stromy bok po boku a trvalo dlouho, než si povzdechl a znovu promluvil.

	„Když tě pokousali, věděl jsem, co bude následovat. Čekal jsem, až se proměníš, každý večer jsem tě hlídal, abych tě mohl odvést mezi nás a nic se ti nestalo." Prudší závan větru mu rozcuchal vlasy a zasypal ho třpytivou sprškou zlatých lístků. Rozpřáhl ruce a nechal si je napadat do dlaní. Vypadal jako temný anděl ve světě věčného podzimu. „Věděla jsi, že každý, který chytneš, znamená jeden šťastný den?"

	Nechápala jsem, o čem mluví, ani když otevřel dlaň a ukázal mi hromádku zmuchlaných listů.

	„Každý list, který chytíš, znamená jeden šťastný den." Řekl to úplně potichoučku.

	Dívala jsem se, jak se okraje lístků pomalu napřimují a třepetají ve větru. „Jak dlouho jsi čekal?"

	Mohlo to být ukrutně romantické, kdyby měl dost odvahy podívat se mi do tváře, když to říkal, ale místo toho zaryl pohled do země a rozhrnul botou listí - nespočet příslibů šťastných dnů. „Nikdy jsem nepřestal."

	Na to jsem měla říct něco romantického zase já, ani já jsem však neměla odvahu. A tak jsem se jen dívala, jak se plaše kouše do rtu a prohlíží si listy, a pak jsem poznamenala: „To musela být hrozná nuda."

	Sam se zasmál, ale znělo to přiškrceně, jako by chtěl sám sebe shodit. „Hodně jsi četla. A spoustu času jsi trávila v kuchyni, kam jsem na tebe přes okno pořádně neviděl."

	„Místo abych se promenovala nahá před oknem v ložnici?" popíchla jsem ho.

	Sam zrudl jako ředkvička. „O tom se teď nebavíme."

	Musela jsem se usmát, jak snadno se dal uvést do rozpaků. Znovu jsem vykročila. Zlaté listí se mi rozvířilo kolem bot a já slyšela, jak Sam šustí listím za mnou. „A o čem že se to bavíme?"

	„To je jedno," prohlásil. „Tak líbí se ti tady, nebo ne?"

	Zarazila jsem se a otočila se k němu. „Poslyš!" Namířila jsem na něj ukazováček, a on se zastavil a zvedl obočí. „Ty sis vůbec nemyslel, že tu najdeme Jacka, že ne?"

	Povytáhl husté tmavé obočí ještě výš.

	„Chtěl jsi ho vůbec hledat?"

	Zvedl ruce do vzduchu, jako by se vzdával. „Co ti na to mám říct?" 

	„Byl jsi zvědavý, jestli to tady poznám, je to tak?" Popošla jsem k němu o krok blíž. V postupujícím chladu jsem vnímala teplo jeho těla, ani jsem se ho nemusela dotknout. „To od tebe jsem věděla o tomhle lese. Jaks mi ho ukázal?"

	„Vždyť se ti to snažím vysvětlit, ale ty mě neposloucháš. Jsi hrozně paličatá. Dorozumíváme se právě takhle, nemáme slova, jen obrazy. Jednoduché obrazy. Ty ses tehdy proměnila, Grace, jen to není zvenčí vidět. Hrozně bych si přál, abys mi uvěřila." Ruce držel pořád ve vzduchu, ale v slábnoucím světle se začal usmívat.

	„Takže jsi mě sem přivedl, abych to pochopila." Znovu jsem udělala krok dopředu a on o krok ucouvl.

	„Líbí se ti to tady?"

	„Pod falešnou záminkou." Další krok dopředu a další ucouvnutí. 

	A čím dál širší úsměv. „Tak líbí se ti to?"

	„Ačkoli jsi dobře věděl, že tu nikoho nepotkáme."

	Teď mu v úsměvu zablýskly zuby. „Líbí se ti to?"

	Uhodila jsem ho zaťatými pěstmi do prsou. „Moc, a ty to víš. Věděl jsi to dopředu." Rozmáchla jsem se k další ráně a on mě chytil za zápěstí. Chvíli jsme tak zůstali stát, on s úsměvem zapomenutým na rtech a já s tváří pozvednutou k té jeho: zátiší s chlapcem a dívkou. Byl by to dokonalý okamžik na polibek, ale nepolíbil mě. Jen se na mě upřeně díval, a než mi došlo, že stejně dobře bych mohla políbit já jeho, všimla jsem si, že mu úsměv mizí z tváře.

	Pomalu nechal ruce klesnout a pustil mě. „To jsem rád," řekl tiše.

	Ruce mi zůstaly viset podél těla, jak je nechal spadnout. „Měl jsi mě políbit," zamračila jsem se na něj. 

	„Myslel jsem na to."

	Nedokázala jsem spustit oči z měkké, smutné křivky jeho rtů. Vypadaly přesně stejně, jako zněl jeho hlas. Musel si všimnout, že na něj zírám, ale mně nešlo z hlavy, jak moc si přeju, aby mě políbil, a jak je hloupé tolik se na to upínat. „Proč to neuděláš?"

	Naklonil se a zlehýnka mě ďobnul do rtů. Chladné, suché rty, samá slušnost, a přitom nadobro k zbláznění. „Musím rychle dovnitř," zašeptal. „Dává se do mě zima."

	Teprve teď jsem si všimla ledového větru, který mi profukoval dlouhé rukávy. Jeden z mrazivých poryvů zvedl do vzduchu tisíce spadaných listů a mně se na vteřinku zazdálo, že cítím vlčí pach.

	Sam se zachvěl.

	Když jsem se mu v šeru zadívala do tváře pozorněji, najednou jsem v jeho očích uviděla strach.



	




	Kapitola 25 – Sam

	3°C

	

	Zpátky k domu jsme neběželi. Rozběhnout se by znamenalo přiznat něco, co jsem si před ní nechtěl připouštět, ačkoli to byla holá skutečnost. Místo toho jsme rázovali obřími kroky, až nám suché listí a větvičky praskaly pod nohama, a pro vlastní dech jsme nic jiného neslyšeli. Chlad se mi plížil pod límec a pod jeho ledovými prsty mi naskakovala husí kůže.

	Když nepustím její ruku, dobře to dopadne.

	Stačilo by jedinkrát špatně odbočit, a nemuseli jsme na dům vůbec natrefit, ale já se nedokázal na stromy kolem sebe soustředit. Před očima se mi míhaly vzpomínky na lidské postavy měnící se ve vlky, na stovky proměn, kterých jsem byl svědkem během let ve smečce. Dodneška jsem si jasně vybavoval, jak jsem poprvé viděl Becka, a i teď byl ten výjev skutečnější než křiklavě rudý západ slunce, který přede mnou a Grace vystupoval mezi stromy. Vzpomínal jsem si na strnulé bílé světlo, které se lilo okny Beckova domu do obývacího pokoje, i na rozechvělou linii jeho ramen, když se rukama zapřel o opěradlo pohovky.

	Stál jsem vedle něj, oči zvednuté k jeho tváři a rty neschopné slova.

	„Odveďte ho!" houkl Beck do chodby, ale oči přitom měl napůl zavřené. „Ulriku, odved Sama pryč!"

	Ulrikovy prsty mě tehdy držely za paži stejně pevně, jako teď ty Graceiny svíraly moji dlaň. Táhla mě lesem toutéž cestou, jakou jsme sem přišli. V korunách stromů se krčila noc, chladná, černá a připravená na nás skočit, ale Grace nespouštěla oči ze slunce prosvítajícího mezi kmeny a neochvějně mířila za ním.

	Třpytivá sluneční svatozář mě oslepovala, siluety stromů se proti ní ostře rýsovaly a mně bylo najednou znovu sedm let. Vzorek s hvězdičkami na povlečení mi vyvstal před očima tak zřetelně, že jsem klopýtl. Zaťal jsem prsty do látky, a ta se v mém sevření zmuchlala a roztrhla.

	„Mami!" Při druhé slabice mi selhal hlas. „Mami, já budu blinkat!"

	Zmítal jsem se na zemi zamotaný v dece, všude samý rámus a zvratky, celý jsem se třásl, zatínal drápy do podlahy a snažil se něčeho zachytit, když se ve dveřích objevila matčina povědomá postava. S tváří na zemi jsem k ní stočil oči a chtěl ji zavolat jménem, ale žádný hlas ze mě nevyšel.

	Klesla na kolena a poprvé se dívala, jak se proměňuji.

	„Konečně," ozvala se Grace a vtáhla mé vědomí zpátky do okolního lesa. Byla udýchaná, jako bychom už nějakou chvíli běželi. „Tady je."

	Nemohl jsem dopustit, aby Grace viděla, jak se proměňuji. Teď se to nesmělo stát.

	Sledoval jsem její pohled k zadní straně Beckova domu, teple červenohnědé skvrně ve studeně modravém večeru. Teď už jsem běžel.

	Jen dva kroky od auta, na dosah jeho topení, se moje naděje na teplo rozplynula přesně v okamžiku, kdy Grace vzala za kliku dveří a bezmocně jimi zacloumala. Uvnitř se zahoupaly klíčky zastrčené v zapalování. Grace zoufale zkřivila tvář.

	„Budeme se muset dostat do domu," řekla.

	Naštěstí jsme se dovnitř nemuseli vloupávat. Beck vždycky nechával pod zateplením zadních dveří náhradní klíč. Snažil jsem se nemyslet na klíčky zapomenuté v zabouchnutém autě: kdybychom je měli, už by mi zase bylo teplo. Když jsem vytahoval klíč od domu ze skrýše a snažil se trefit do zámku, třásly se mi ruce. Už teď mě bolelo celé tělo. Dělej, ty pitomče. Hoď sebou.

	Klepal jsem se po celém těle a nedokázal tomu zabránit.

	Grace mi ohleduplně vzala klíč z ruky. Nebyla na ní znát ani špetka strachu, i když musela vědět, co se děje. Sevřela mi studenou, chvějící se ruku do své teplé dlaně a druhou zastrčila klíč do zámku a odemkla.

	Bože, ať je zapnutá elektřina. Ať funguje topení.

	Dlaní na lokti mě postrčila do tmavé kuchyně. Nedokázal jsem tu zimu setřást, držela se mi zuby nehty v každém kousku těla. Svaly se mi začínaly stahovat křečí, hrbil jsem ramena a zakrýval si tvář.

	„Ne," prohlásila Grace klidným, odhodlaným hlasem, jako by odpovídala na nějakou prostou otázku. „Ne, pojď."

	Odtáhla mě ode dveří a zabouchla je za mnou. Zatápala rukou po vypínači a světlo se s ohavným poblikáváním jako zázrakem rozsvítilo. Grace mě táhla dál, dál ode dveří, ale já nechtěl udělat už ani krok. Nejradši bych se stočil do klubíčka a poddal se tomu. „Já nemůžu, Grace. Nejde to."

	Nevěděl jsem, jestli jsem to řekl nahlas, ale stejně mě neposlouchala. Rázně mě posadila na zem přímo nad průduch ventilace, stáhla si bundu a ovinula mi ji kolem ramen a hlavy. Pak si přede mnou dřepla na bobek a přitáhla si moje studené ruce k tělu.

	Třásl jsem se a tiskl zuby, aby mi necvakaly. Snažil jsem se soustředit na ni, na svoje lidství, na zahřátí. Něco říkala, ale já jí nerozuměl. Mluvila moc nahlas. Všechno kolem bylo moc hlasité. Divně to tu páchlo. Takhle nablízko byla i její vůně strašně silná, zaplavovala mi nozdry. Všechno mě bolelo. Celé tělo. Tichounce jsem zanaříkal.

	Vyskočila, rozběhla se po chodbě a cestou pleskala rukama po vypínačích. Pak mi zmizela z dohledu a já zasténal a složil hlavu na kolena. Ne, ne, ne, ne. Nevěděl jsem už ani, čemu se mám bránit. Bolesti? Nebo chvění?

	Najednou byla zpátky. Měla mokré ruce. Popadla mě za zápěstí a rty se jí pohybovaly, její hlas mi nesrozumitelně zvučel kolem uší. Byly to zvuky určené jinému sluchu. Díval jsem se na ni.

	Znovu se mnou škubla. Byla silnější, než bych čekal. Zvedl jsem se na nohy a samotného mě překvapilo, jak jsem vysoký. Třásl jsem se tak hrozně, že mi její bunda spadla z ramen. Chladný vzduch za krkem mě znovu rozechvěl a já div neupadl na kolena.

	Chytila mě za paže pevněji, táhla mě s sebou a nepřestávala přitom mluvit tichým, uklidňujícím hlasem vyztuženým ocelí. Postrčila mě do dveří, odkud vanula oblaka tepla.

	Bože, ne. Ne. Ne. Vzpíral jsem se, snažil se vytrhnout z jejího sevření, pohled uhranutý předmětem u protější stěny vykachlíčkované místnosti. Jako otevřený hrob přede mnou stála vana. Z vody se valila pára a její nádherné teplo mě lákalo k sobě, ale moje tělo se vzpouzelo každičkou svou částí.

	„Same, neper se se mnou! Hrozně mě to mrzí, vážně. Nevím, co jiného bych mohla dělat."

	S očima upřenýma na vanu jsem zaklesl prsty za okraj dveří. „Ne, prosím," zašeptal jsem.

	V duchu jsem na těle cítil ruce, které mě tisknou ke dnu, ruce s vůní dětství a důvěry, s vůní objetí, čistého povlečení a všeho, co jsem kdy znal. Držely mě ve vodě. Byla teplá, teplá jako moje tělo. Hlasy společně odpočítávaly. Moje jméno přitom nepadlo. Řízni. Řízni. Řízni. Řízni. Otvírali mi v kůži díry, pouštěli jimi ven, co bylo uvnitř. Voda se začala zbarvovat tenkými roztřepenými pramínky červeně. Lapal jsem po dechu, bránil se, plakal. Nemluvili přitom. Žena mě držela a slzy jí kapaly do vody. Já jsem Sam, říkal jsem jim s tváří nad tou červenou vodou. Já jsem Sam. Jsem Sam. Jsem...

	„Same!" Dívka mě odtrhla ode dveří a postrčila stěnu proti mně. Zapotácel jsem se a přistál kousek od vany. Než jsem stačil najít rovnováhu, byla tu zas a vrazila do mě, až jsem uhodil hlavou o zeď a dopadl do kouřící vody.

	Ležel jsem bez hnutí a zvolna se potápěl. Voda mi zalévala tvář, spárovala kůži, vařila tělo a utápěla ten mrazivý třas. Grace mi jemně zvedla hlavu nad vodu a s jednou nohou ve vaně za mými zády si ji opřela do náruče. Byla úplně promáčená a třásla se.

	„Same," řekla. „Hrozně mě to mrzí, vážně, strašlivě mě to mrzí. Nic lepšího mě nenapadlo. Promiň mi to, prosím tě. Promiň mi to."

	Ještě pořád jsem se třásl a pevně jsem svíral okraje vany. Chtěl jsem ven. Chtěl jsem, aby mě držela v náruči a já se cítil v bezpečí. Chtěl jsem zapomenout na krev řinoucí se mi z jizev na zápěstí. „Pomoz mi ven," zašeptal jsem. „Pomoz mi ven, prosím tě."

	„Už ses dost zahřál?"

	Nebyl jsem schopný odpovědět. Ztrácel jsem krev, umíral jsem. Sevřel jsem dlaně do pěstí a přitáhl si je na hrudník. Při každé vlnce, která se mi přelila přes zápěstí, jsem se znovu otřásl od hlavy k patě. Dívala se na mě s bolestí v očích.

	„Najdu termostat a zapnu topení naplno. Same, musíš tu zůstat, než přinesu ručníky. Je mi to líto."

	Zavřel jsem oči.

	Uplynul celý můj život, zatímco jsem ležel s hlavou jen taktak nad vodou a nemohl se pohnout, když vtom se Grace vrátila s náručí ručníků všech barev a velikostí. Klekla si k vaně, natáhla se kamsi za mě a za hlavou mi začalo cosi bublat. Cítil jsem, jak odplouvám v rudé vířící spirále spolu s vodou.

	„Musíš mi pomoct, jinak tě nedostanu ven. Prosím tě, Same." Nespouštěla ze mě oči, jako by čekala, až se pohnu. Voda mi klesala ze zápěstí, z ramen a zad, až jsem ležel v prázdné vaně. Grace přese mě přehodila ručník. Byl krásně teplý, jako by ho někde nahřála. Pak vzala do rukou jedno z mých zjizvených zápěstí a podívala se na mě. „Už můžeš vylézt."

	Díval jsem se na ni, ani jsem nemrkal, skrčené nohy opřené o vykachlíčkovanou stěnu jako nějaký obrovský hmyz.

	Natáhla ruku a přejela mi prsty po obočí. „Máš vážně nádherné oči."

	„Ty nám zůstávají," řekl jsem.

	Grace sebou při zvuku mého hlasu trochu škubla. „Cože?"

	„To je to jediné, co se nemění. Oči nám zůstávají stejné." Povolil jsem sevřené pěsti. „S těmahle očima jsem se narodil. Byl jsem stvořený pro tenhle život."

	Grace odpověděla, jako by v mém hlase neslyšela hořkost. „Každopádně jsou krásné. Krásné a smutné." Natáhla ruku a vzala mé prsty do svých. Upřeně se mi při tom dívala do očí. „Myslíš, že bys dokázal vstát?"

	Vstal jsem. S pohledem upřeným jen a jen do jejích hnědých očí jsem vylezl z vany a ona mě vyvedla z koupelny zpátky do života.



	




	Kapitola 26 – Grace

	2°C

	

	Nedokázala jsem udržet myšlenky pohromadě. Stála jsem v kuchyni a civěla na skříňky oblepené obrázky usmívajících se tváří - členů smečky v lidské podobě. Za běžných okolností bych si je prohlížela a hledala mezi nimi Samovu tvář, ale teď jsem měla před očima jeho tělo zhroucené ve vaně a v uších mi zněl jeho hlas plný děsu. V duchu mi pořád dokola běžela smyčka, na které se Sam v lese roztřásl a mně chvíli trvalo, než jsem pochopila, co se děje.

	Kastrol. Konzerva polévky. Chleba z mrazáku. Lžíce. Beckovu kuchyni očividně zásoboval člověk, který měl zkušenosti s nezvyklým životním rytmem vlkodlaků, protože byla plná konzerv a krabic s trvanlivými potravinami. Vyskládala jsem na stůl všechno, z čeho by se dala připravit improvizovaná večeře, a snažila se soustředit jen na bezprostřední úkoly.

	Sam seděl ve vedlejším pokoji na pohovce zabalený do deky a jeho šaty se praly v pračce. Já měla džíny pořád celé mokré, ale to muselo počkat. Zapnula jsem hořák na polévku a zaměřila se na hladké černé knoflíky a lesklý hliníkový povrch.

	Místo nich mi ale vyvstala před očima Samova postava škubající se na podlaze, prázdný výraz v jeho očích a zvířecí zakňučení, které se mu vydralo z hrdla, jakmile pochopil, že prohrává boj sám o sebe.

	Když jsem vyklápěla polévku z plechovky do kastrolu, třásly se mi ruce.

	Tohle jsem nemohla udržet pohromadě. Ale musím to udržet.

	Spatřila jsem před sebou jeho výraz, když jsem ho strkala do vany tak, jako to kdysi udělali jeho rodiče...

	Bože, nedokázala jsem na to myslet. Otevřela jsem ledničku a překvapilo mě, že vidím láhev mléka, první potravinu podléhající zkáze, kterou jsem v domě viděla. Působila tak nemístně, že se mi myšlenky bezděky zostřily. Podívala jsem se na datum spotřeby - prošlo před necelými třemi týdny. Vylila jsem nevábnou tekutinu do výlevky a zamračeně procházela ledničku, jestli v ní nenajdu další stopy nedávného života.

	Když jsem vyšla z kuchyně s miskou polévky a opečeným chlebem, Sam se ještě pořád krčil na pohovce. Vzal si ode mě jídlo s ještě zasmušilejším výrazem, než míval obvykle. „Musíš si myslet, že jsem totální cvok."

	Posadila jsem se na kostkovanou židli naproti němu, přitáhla nohy pod sebe a přidržela si misku s polévku na prsou. Byla příjemně teplá. Strop obývacího pokoje sahal až do střechy a dost tu protahovalo. „Promiň mi to."

	Sam zavrtěl hlavou. „Nemohla jsi dělat nic jiného. Já jen - neměl jsem tak vyvádět."

	Zamrkala jsem, jak mi hlavou projela vzpomínka na zvuk, když uhodil hlavou o zeď, a na jeho široce roztažené prsty tápající ve vzduchu, když sklouzával do vany.

	„Vedla sis fantasticky," zvedl ke mně Sam oči od topinky. Pak jako by se nad svými slovy zamyslel a znovu je zopakoval. „Vedla sis fantasticky. Ty se mě..." Zaváhal a podíval se na místo, kde jsem seděla. Něco v jeho pohledu zdůraznilo prázdný prostor na pohovce vedle něj.

	„Nebojím se tě!" řekla jsem. „Ty si myslíš, že se bojím? Jen jsem ti chtěla nechat dost místa, aby ses v klidu najedl."

	Po pravdě řečeno, kdykoli jindy bych si s ním bez váhání zalezla pod pokrývku, zvlášť když vypadal tak hřejivě a přitažlivě jako teď, ve staré teplákové soupravě, kterou si přinesl ze svého pokoje. Ale chtěla jsem... potřebovala jsem si srovnat myšlenky, a věděla jsem, že kdybych seděla vedle něj, nikdy bych to nedokázala. Sam se s úlevou usmál. „Dobrá polévka."

	„Díky." Zas tak úžasná nebyla, prostě konzervovaná polévka bez chuti a zápachu, ale byla jsem natolik hladová, že mi to bylo jedno. Mechanické pohyby při jídle mi navíc pomáhaly vytlačit z hlavy představu Sama ve vaně.

	„Pověz mi něco víc o tom sdílení myšlenek," vyzvala jsem ho, abych slyšela jeho lidský hlas.

	Sam polkl. „O čem?"

	„Říkal jsi, že jsi mi ten les ukázal, když jsi byl vlkem. A že vlci spolu takhle komunikují. Pověz mi o tom víc. Zajímalo by mě, jak to probíhá."

	Sam se maličko předklonil, odložil misku na zem, a když se znovu napřímil a zahleděl se na mě, vypadal unaveně. „Tak to není."

	„Já přece neřekla, že to je tak nebo onak," namítla jsem. „Jak to není?“

	„Není to žádná mimořádná schopnost," odpověděl. „Je to cena útěchy."

	Když jsem na to nic neřekla, dodal: „Je to jediný způsob, jak se můžeme dorozumívat. Nepamatujeme si slova. A i kdybychom je dokázali ve vlčím mozku nějak uchopit, neuměli bychom je říct. Takže nám zbývají jen takové obrázky, které si navzájem posíláme. Úplně jednoduché obrázky. Pohlednice z protějšího břehu."

	„Můžeš mi teď nějaký poslat?"

	Sam se rozvalil na pohovce a přitáhl si deku blíž k tělu. „Teď si ani nevybavím, jak se to vůbec dělá. Když jsem sám sebou, nejde to. Umím to jen jako vlk. K čemu bych to taky teď potřeboval? Mám přece slova. Můžu říct, co mě napadne."

	Jenom slova nestačí, chtěla jsem říct, ale už jen to pomyšlení mě zabolelo čímsi nepoznaným. A tak jsem řekla: „Ale já nebyla vlk, když jsi mi ten les ukazoval. Znamená to, že vlci můžou komunikovat s ostatními členy smečky, co jsou zrovna v lidské podobě?"

	Samovy oči pod těžkými víčky mi přejely po tváři. „To nevím. Asi jsem to nikdy s nikým jiným nezkoušel. Jen s vlky." A znovu dodal: „Proč bych to dělal?"

	Z jeho hlasu zaznívala hořkost a únava. Odložila jsem misku na stolek a vlezla si k němu na pohovku. Nadzvedl deku, abych se k němu mohla z boku přitisknout, opřel si čelo o moje a zavřel oči. Dlouhou dobu tak mlčky odpočíval a pak znovu otevřel oči.

	„Šlo mi jen o to, abys věděla, jak se dostat domů," řekl tiše. Jeho dech se mi teple otřel o rty. „Až se proměníš. Chtěl jsem, abys věděla, kde mě najdeš."

	Přejela jsem prsty po holém trojúhelníčku kůže pod volným límcem jeho mikiny. Když jsem promluvila, hlas se mi trochu třásl. „Vidíš, tak jsem tě našla."

	Přes chodbu k nám zaléhalo hučení sušičky. Bylo zvláštní slyšet v tomhle prázdném domě zvuky lidské přítomnosti. Sam zamrkal a odtáhl se ode mě. „Měl bych si dojít pro šaty." Otevřel ústa, jako by chtěl říct ještě něco, a začervenal se.

	„Šaty ti nikam neutečou," poznamenala jsem.

	„A my se odsud taky nehnem, jestli se nevloupeme do auta pro klíčky," připomněl mi Sam. „Radši bychom se do toho měli pustit co nejdřív, už proto, že to budeš muset udělat ty. Já tak dlouho venku nevydržím."

	Neochotně jsem se posunula, aby mohl vstát. Deku držel kolem sebe jako domorodý náčelník. Jasně jsem pod ní viděla rovnou linii jeho ramen a vzpomněla jsem si na dotyk jeho kůže pod prsty. Všiml si, že si ho prohlížím, a na chvíli mi pohled oplatil, než zmizel v tmavé chodbě.

	Něco se mi zahryzlo do vnitřností, hladový pocit plný touhy.

	Zůstala jsem sedět na pohovce a zvažovala, jestli za ním mám, nebo nemám zajít do prádelny, až zvítězil zdravý rozum. Odnesla jsem misky do kuchyně, vrátila se do obývacího pokoje a začala si prohlížet drobnosti vystavené na krbové římse. Chtěla jsem zjistit, co je zač ten vlkodlak, kterému Sam říkal Beck. Ten, kterému patřil tenhle dům. Který Sama vychoval.

	Obývací pokoj působil pohodlně a zabydleně, tak jako ostatně zvenčí celý dům, syté odstíny červené doplněné tmavým dřevem a kostkovanými vzory. Jedna stěna sestávala téměř výlučně z vysokých oken, kterými jako by se teď bez pozvání drala dovnitř znenadání temná noc. Obrátila jsem se k oknům zády a podívala se na fotografii na krbové římse. Skupinka uvolněných, usmívajících se tváří mi připomněla obrázek, na kterém jsme pózovaly s Rachel a Olivií, a na okamžik mě přepadl nostalgický smutek. Radši jsem se soustředila na snímek před sebou. Bylo na něm šest lidí a mně ze všeho nejdřív padl do očí Sam. Byl tady o maličko mladší a letně opálený. Jediná dívka na fotografii stála hned vedle něj, zhruba stejně stará blondýnka s vlasy dlouhými po ramena a světlými skoro do běla. Ona jediná se neusmívala do hledáčku. Dívala se na Sama a z jejího odhodlaného výrazu mě zamrazilo u srdce.

	Vzadu na krku jsem ucítila lehký dotyk a rychle jsem se otočila. Sam přede mnou se smíchem uskočil a chlácholivě zvedl ruce: „Jen klid!"

	Spolkla jsem vzteklé zavrčení, které mi užuž stoupalo do krku, a přejela si rukou místo, kde jsem ještě pořád cítila jeho polibek. Připadala jsem si hloupě. „Nemůžeš chodit takhle potichu." Ukázala jsem na obrázek. Ta neznámá vedle něj se mi vůbec nezamlouvala. „Kdo je to?"

	Sam spustil ruce, postavil se za mě a objal mě kolem břicha. Šaty mu voněly mýdlem a čistotou a z kůže se tu a tam zvedl závan vlka, ve kterého se před nedávnem málem proměnil. „Shelby." Položil mi hlavu na rameno a tváří se mi opřel o tvář.

	„Je hezká," poznamenala jsem neutrálně.

	Sam vydal tichý, divoký zvuk, ze kterého se mi vnitřnosti sevřely touhou. Přitiskl mi rty na krk, ale polibek to tak docela nebyl. „Už ses s ní potkala."

	Nebylo těžké dát si dvě a dvě dohromady. „Ta bílá vlčice." A pak jsem tu otázku přece jen položila. Opravdu jsem to chtěla vědět. „Proč se na tebe tak dívá?"

	„No tak, Grace," odtáhl mi rty z kůže. „Co já vím. Je trochu... těžko říct. Myslí si, že je do mě zamilovaná. Chce si to tak myslet."

	„Proč?" zeptala jsem se.

	Zlehka se zasmál, ale neznělo to pobaveně. „Proč mi dáváš takové těžké otázky? Já vážně nevím. Neměla to v životě snadné, než se přidala ke smečce. Líbí se jí vlčí život. A je ráda, že někam patří. Možná si myslí, když vidí, jak jsme s Beckem pořád spolu, že když bude se mnou, bude patřit do smečky ještě víc."

	„Někdo tě může milovat jen proto, jaký jsi," podotkla jsem a cítila, jak za mými zády strnul.

	„Ale jí nejde o to, jaký jsem. Tohle je... umanutost."

	„Já jsem taky umanutá," poznamenala jsem.

	Sam zdlouha vydechl a odtáhl se ode mě.

	„Počkej," zaprotestovala jsem. „Nemusels hned uhýbat."

	„Snažím se chovat slušně."

	Znovu jsem se o něj opřela a usmála se jeho ustaranému pohledu. „Moc to s tím snažením nepřeháněj."

	Nadechl se a chvíli tak zůstal, než se naklonil a pozorně mě políbil na krk těsně pod klíční kostí. Otočila jsem se v jeho náruči, abych ho mohla políbit na rty, ještě pořád tak dojemně váhavé.

	„Nejde mi z hlavy ta lednička," zašeptala jsem.

	Sam se maliličko odtáhl, jen natolik, aby mi v objetí lépe viděl do tváře. „Nejde ti z hlavy lednička?"

	„Ano. Vzpomněla jsem si, jak jsi nevěděl, jestli už tu nebude na zimu vypnutý proud. Ale není."

	Svraštil čelo a přejel si rukou po vrásce mezi obočím.

	„Kdo platí účet za elektřinu? Beck?" Sam přikývl a já mluvila dál. „V lednici bylo mléko, Same. Staré jen pár týdnů. Někdo tu byl, nedávno."

	Samovo objetí o něco povolilo a smutné oči zesmutněly ještě víc. Neuměla jsem se v jeho výrazu vyznat, jako by byl knížka v jazyce, který se teprve učím.

	„Same," snažila jsem se ho vrátit do přítomnosti.

	Ale byl pořád tak upjatý a věcný. „Měl bych tě vzít domů. Rodiče budou mít starost."

	Nevesele, úsečně jsem se zasmála. „To rozhodně. Co se stalo?"

	„Nic." Sam zavrtěl hlavou, ale bylo vidět, že je myšlenkami jinde. „Totiž, ne že by se nic nestalo. Máme za sebou pekelný den. Nejspíš jsem jen unavený, to je všechno."

	Opravdu vypadal unaveně, ve tváři mu seděl jakýsi temný, vážný stín. Nevěděla jsem, jestli ho tak vyčerpala ta blízkost proměny, nebo jestli jsem měla držet pusu o Shelby a Beckovi. „V tom případě jedeš domů se mnou," řekla jsem.

	Ukázal bradou na dům kolem sebe.

	„Ale no tak," nedala jsem se. „Pořád se bojím, abys mi nezmizel." 

	„Já nezmizím."

	Bezděky jsem si vzpomněla, jak ležel na chodbě stočený do klubíčka a s tichým nářkem bojoval o svou lidskou podobu, a hned jsem té vzpomínky zalitovala. „To mi nemůžeš zaručit. Já nechci domů. Leda bys tam jel se mnou."

	Sam tiše zakvílel. Přejel dlaněmi po holé kůži v místě, kde mi končilo tričko, jako by palci sledoval dráhu mé touhy. „Nepokoušej mě."

	Neřekla jsem nic, jen jsem stála v jeho náruči a dívala se na něj.

	Zabořil mi tvář do ramene a znovu zasténal. „Když jsem s tebou, je hrozně těžké chovat se slušně." Odtáhl se ode mě. „Já vážně nevím, jestli spolu můžeme takhle být pořád. Panebože, vždyť je ti kolik... teprve sedmnáct."

	„Kdežto ty jsi děsně starý, co?" nechtěla jsem si to nechat líbit.

	„Mně je osmnáct," řekl, jako by to bylo něco, čím se trápit. „Přinejmenším jsem plnoletý."

	Musela jsem se zasmát, i když na tom nebylo nic legračního. Tváře mi hořely a srdce bušilo jako splašené. „To si ze mě utahuješ?"

	„Grace," řekl a při tónu jeho hlasu se mi srdce rázem zklidnilo. Vzal mě za paži. „Já bych jen chtěl jednat správně, rozumíš? Aby mezi námi bylo všechno, jak má být, protože druhou příležitost s tebou nedostanu."

	Podívala jsem se na něj. V místnosti bylo ticho, jen vítr chrastil suchými listy o okna. Napadlo mě, jak asi vypadám, když se tak na Sama dívám. Měla jsem v očích stejné odhodlání jako Shelby na fotografii? Stejnou umanutost?

	Oknem se na nás tlačila studená noc, hrozba, která dnes nabrala děsivě reálnou podobu. Tady nešlo o touhu. Šlo o strach.

	„Prosím, vrať se se mnou," řekla jsem. Nevěděla jsem, co bych dělala, kdyby odmítl. Neuměla jsem si představit, že bych zítra přijela zpátky a našla tu místo něj vlka.

	Sam mi to všechno nejspíš vyčetl z očí, protože jen přikývl a sebral šperhák.



	




	Kapitola 27 – Sam

	3°C

	

	Její rodiče byli doma.

	„Nikdy doma nebývají," postěžovala si Grace hlasem, ze kterého jasně čišelo podráždění. Ale teď zkrátka byli, nebo přinejmenším měli doma auta. Otcův Taurus vypadal v měsíčním světle bud modrý, nebo stříbrný a před ním se krčil matčin VW Rabbit.

	„Opovaž se říct ,Co jsem ti povídal'," varovala mě Grace. „Jdu teď dovnitř, podívám se, kde jsou, a pak ti to přijdu vyhlásit."

	„Nahlásit," opravil jsem ji automaticky a zaťal svaly, které se užuž chtěly roztřást. Nevěděl jsem, jestli je to nervozitou nebo vzpomínkou na zimu.

	„Správně." Grace zhasla reflektory. „Nahlásit. Hned jsem zpátky."

	Díval jsem se za ní, dokud nezaběhla do domu, a pak jsem se svezl do sedadla. Neuvěřitelné. Schovávám se za mrazivé noci v autě a čekám, až holka přiběhne zpátky a poví mi, že je vzduch čistý a můžu spát v jejím pokoji. A ne jen tak ledajaká holka. Ta jediná na světě. Grace.

	Objevila se ve dveřích a složitým gestem na mě zamávala. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, že mám vypnout motor a jít dál. Co nejrychleji jsem vyklouzl z auta a tiše spěchal k domu, protože mráz se mi hladově zakusoval do kůže. Grace mě ani nenechala vydechnout a postrčila mě do chodby, aby mohla zabouchnout dveře. Pak zamířila ke kuchyni.

	„Zapomněla jsem batoh," křikla cestou do sousedního pokoje. Pod krytem jejich konverzace jsem proklouzl do ložnice a tiše za sebou zavřel. Tady v domě mohlo být o dobrých třicet stupňů víc než venku a já za to byl upřímně vděčný. Ještě pořád jsem cítil ve svalech třas z pobytu na mraze, ten ohavný pocit na půl cesty, který jsem z duše nenáviděl.

	Zima mě vyčerpala, a protože jsem nevěděl, jak dlouho se Grace zdrží s rodiči, ani jsem nerozsvěcel a vlezl jsem do postele. V matném měsíčním světle jsem si třel zmrzlé prsty u nohou, abych je probral k životu, a poslouchal Gracein hlas, který sem doléhal chodbou. Vyměňovaly si s matkou duchaplné postřehy o nějaké romantické komedii, která právě běžela v televizi. Už dřív jsem si všiml, že Grace a jejím rodičům nedělá potíže bavit se o bezvýznamných maličkostech. Podle všeho se dokázali donekonečna přátelsky smát naprostým banalitám, ale jakživ jsem je neslyšel mluvit o něčem důležitém.

	Ve smečce, kde jsem vyrůstal, jsem nic takového nepoznal. Od chvíle, kdy mě Beck vzal pod svoje ochranná křídla, jsem byl obklopený rodinou, a i když mě její přítomnost někdy skoro dusila, věděl jsem, že když budu chtít pozornost, Beck mi ji nikdy neodepře. Bral jsem to jako samozřejmost, ale teď jsem si připadal rozmazlený.

	Když sebou klika pohnula, seděl jsem ještě pořád v posteli. Ztuhl jsem a odvážil se vydechnout teprve, když jsem podle dechu poznal Grace. Zavřela za sebou dveře a obrátila se k oknu.

	V pološeru jsem zahlédl její zuby. „Ty jsi tady?" zašeptala.

	„Kde máš rodiče? Nechystají se sem vtrhnout a zastřelit mě?"

	Grace neodpověděla. Potmě a bez hlesu pro mě byla neviditelná.

	Přemýšlel jsem, co říct, abych ten nečekaně rozpačitý moment nějak odlehčil, když vtom Grace promluvila. „Ne, jsou nahoře. Máma donutila tátu, aby jí seděl modelem. Klidně si dojdi vyčistit zuby a tak vůbec. Ale pospěš si. A zpívej si přitom vysokým hlasem, ať si myslí, že jsem to já." Slovo tátu vyslovila nečekaně tvrdým tónem, i když jsem nechápal proč.

	„Chceš říct ,zpívej si falešně'," opravil jsem ji.

	Cestou ke skříni mě plácla po zadku. „Hlavně už běž."

	Nechal jsem boty v jejím pokoji a tiše se doplížil do koupelny v přízemí. Byl tu jen sprchový kout, za což jsem byl hluboce vděčný, a Grace předem pečlivě zatáhla závěs, abych se na něj nemusel dívat.

	Vyčistil jsem si zuby jejím kartáčkem a pak zůstal stát před zrcadlem, vytáhlý mladík ve velkém zeleném tričku, které si Grace vypůjčila z otcovy skříně, a prohlížel si zplihlé vlasy a žluté oči. Co to vyvádíš, Same?

	Zavřel jsem oči, jako by stačilo schovat duhovky, i v lidské podobě zřetelně vlčí, abych mohl popřít, čím jsem. Slyšel jsem tiché hučení větráku ústředního topení, vnímal jeho vibrace v bosých chodidlech a uvědomoval si, že jedině díky němu jsem ještě pořád člověkem. Už teď začátkem října byly noci natolik chladné, aby ze mě dokázaly servat kůži, a do měsíce bude stejně i přes den. Co budu dělat? To se chci u Grace doma schovávat celou zimu, vyděšený i z toho nejmenšího průvanu?

	Znovu jsem otevřel oči a zíral do nich v zrcadle tak dlouho, až barva i tvar přestaly cokoli znamenat. Přemýšlel jsem, co na mně Grace vidí, čím ji fascinuji. Kdo jsem byl, když si odmyslíme vlčí kůži? Kluk vycpaný slovy tak vrchovatě, že se z něj řinou ven.

	Teď například každý řádek, každý motiv, který mi zazníval v hlavě, končil na slovo láska.

	Musím Grace říct, že tohle je můj poslední rok.

	Rozhlédl jsem se po chodbě, jestli nejsou rodiče na dohled, a proplížil se zpátky do ložnice. Grace už ležela v posteli, dlouhý měkký hrbol pod přikrývkou. Na okamžik jsem popustil uzdu fantazii a představil si, co má asi na sobě. Z nejasných vlčích vzpomínek jsem si vybavoval jednu, kdy někdy na jaře vstávala z postele jen v plandavém tričku a vystrkovala zpod deky úžasně dlouhé nohy. K nesnesení vzrušující představa.

	Hned jsem se za to fantazírování zastyděl. Chvíli jsem obcházel kolem postele a myslel na studenou sprchu, basové struny a další věci, které nebyly Grace.

	„Hej," zašeptala rozmlženým hlasem, jako by už spala. „Co děláš?"

	„Pssst!" Cítil jsem, jak se červenám. „Promiň, že tě budím. Jen jsem na něco myslel."

	Její odpověď spolklo na konci zívnutí. „Tak nemysli."

	Vlezl jsem do postele a uvelebil se na kraji matrace. Dnešního večera se něco změnilo, snad proto, že mě Grace viděla úplně na dně, strnulého hrůzou ve vaně a ochotného poddat se proměně. Dnešní noc nebyla postel dost velká, abych unikl její vůni, jejímu ospalému hlasu, teplu jejího těla. Nenápadně jsem mezi nás zchumlal kus přikrývek, položil jsem hlavu na polštář a snažil se silou vůle zahnat pochybnosti, abych mohl usnout.

	Grace ke mně natáhla ruku a prsty mi začala pročesávat vlasy. Zavřel jsem oči a nechal se dovádět k šílenství. Kreslí mi na tvář plavnou linku/ linku, co tančí pomalinku/ a nenahradí, ač mé hladí/ mou tajnou verzi sebe sama/ když ležím s tebou, ležím s tebou, ležím s tebou. „Líbí se mi tvoje vlasy," ozvala se.

	Neřekl jsem na to nic. V duchu jsem skládal melodii ke slovům, která mi zněla v hlavě.

	„Promiň mi ten dnešní večer," zašeptala. „Nechci tě tlačit dál, než kam sám chceš."

	Vzdychl jsem, když se mi její prsty ovinuly kolem ucha a sjely na krk. „Jde to všechno hrozně rychle. Chtěl bych, abys..." Před slovy mě milovala jsem se zarazil, protože by to znělo moc předvídatelně. „Abys se mnou chtěla být. Já si to přeju odjakživa, jen mě nikdy nenapadlo, že by se to mohlo splnit." Znělo to až moc vážně, a tak jsem dodal: „Koneckonců jsem mytologické stvoření. Technicky vzato bych neměl existovat."

	Grace se tichounce zasmála, jenom pro mě. „Hlupáčku. Já tě vnímám náramně skutečně." 

	„Já tebe taky," zašeptal jsem. Dlouho jsme leželi ve tmě mlčky.

	„Mrzí mě, že jsem se neproměnila," poznamenala najednou tak tiše, že jsem ji stěží slyšel. Otevřel jsem oči, abych viděl, jak se při těch slovech tváří. Nikdy dřív jsem u ní neviděl tak čitelný, jednoznačný výraz: byla neskonale smutná, koutky rtů stažené touhou.

	Natáhl jsem k ní obě ruce a vzal její tvář do dlaní. „To bys nechtěla, Grace. Vážně, to si nepřej."

	Zavrtěla na polštáři hlavou. „Je mi vždycky úplně strašně, když slyším vytí. A když jsi na léto zmizel, byla jsem z toho celá špatná."

	„Miláčku, vzal bych tě s sebou, kdyby to šlo," odpověděl jsem, hned dvojnásob překvapený: jak snadno mi slovo miláčku vyklouzlo z úst a jak přesně se na Grace hodilo. Zajel jsem jí rukou do vlasů. Prsty mi vázly ve zcuchaných pramíncích. „Ale nechtěla bys to. Každý rok ze sebe ztrácíme víc a víc."

	„Řekni mi, co se stane nakonec," hlesla podivně přiškrceným hlasem.

	Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, na co se ptá. „Aha, nakonec." Mohl bych jí to povědět na tisíc způsobů, vylepšit pravdu tisícem barev. Ta narůžovo přibarvená verze, kterou jsem od Becka slyšel jako první, by u Grace neprošla, a tak jsem jí to řekl na rovinu. „Každé jaro se stávám sebou, totiž člověkem, později a později. Až se jednoho roku, počítám, neproměním vůbec. Viděl jsem to tak u starších vlků. Jeden rok už se nevrátí do lidské podoby a jsou z nich jen... vlci. Žijí o něco déle než normální vlci, ale i tak to je nějakých, řekněme, patnáct let."

	„Jak můžeš takhle mluvit o vlastní smrti?"

	Podíval jsem se na ni. Oči se jí v šeru leskly. „Jak bych o ní měl mluvit?"

	„Jako že ti to je líto."

	„Lituju toho každý den."

	Grace mlčela, ale cítil jsem, jak se snaží zpracovat, co se ode mě dozvěděla, jak si věcně ukládá fakta v hlavě na místo. „Když tě postřelili, byl jsi vlkem."

	Nejradši bych jí přitiskl prsty na rty a zacpal slova, která si chystala, zpátky do pusy. Bylo ještě moc brzy. Nechtěl jsem, aby to řekla tak brzy.

	Ale Grace tiše mluvila dál. „Letos jsi propásl nejteplejší měsíce. Když tě postřelili, nebyla ještě taková zima. Ale byl jsi vlk. Kdys byl letos člověkem?"

	„Nevzpomínám si," zašeptal jsem.

	„Co kdyby tě nestřelili? Kdy by ses zase stal sám sebou?"

	Zavřel jsem oči. „Já nevím, Grace." Tohle byla ta pravá chvíle, kdy jí to oznámit. Tohle je můj poslední rok. Ale nedokázal jsem to vyslovit. Teď ještě ne. Chtěl jsem ještě minutu, ještě hodinu, ještě noc, kdy si můžu namlouvat, že tohle není konec.

	Grace se nadechla, pomaličku a třaslavě, a já z toho bůhvíproč poznal, že ona to tak či onak ví. Že to věděla od samého začátku.

	Neplakala, ale nebyl jsem si jistý, jestli se nerozpláču já.

	Znovu mi zajela dlaněmi do vlasů a já měl prsty zapletené v těch jejích. Tiskli jsme se k sobě chladivou holou kůží na předloktí a při každém pohybu se z té její rozkřísla jiskřička vůně, mučivá směs voňavého mýdla, slabé stopy potu a touhy po mně.

	Napadlo mě, jestli vůbec tuší, co všechno mi o ní vůně prozradí, že jejím prostřednictvím vnímám její pocity mnohem jasněji, než kdyby je chtěla vyjádřit slovy.

	Samozřejmě jsem si všiml, že čichá do vzduchu zrovna tak často, jako to dělám já. Musela vědět, že jsem z ní v tuhle chvíli úplně bez sebe, že mě každý dotek její kůže rozžhaví jak elektrický výboj.

	S každým dotykem se neodvratná realita nadcházející zimy odsunula o něco dál.

	Jako by mi chtěla dokázat, že mám pravdu, přisunula se Grace blíž ke mně, odkopla pokrývky mezi námi stranou a přitiskla mi ústa na rty. Nechal jsem ji, ať mi je pootevře, a když jsem ucítil její dech, neubránil jsem se povzdychu. Slyšel jsem, jak bezmála zalapala po dechu, když jsem jí ovinul paže kolem těla. Všechny smysly mě nabádaly, ať se k ní přitisknu blíž, blíž a ještě blíž, jak nejtěsněji je to možné. Grace ovinula holé nohy kolem mých a líbali jsme se, dokud nám nedošel dech, přibližovali jsme se k sobě víc a víc, až mě vzdálené vytí přivedlo k rozumu.

	Grace tichounce fňukla zklamáním, když jsem vymanil nohy z jejího sevření, celá rozbolavělá touhou po pokračování. S prsty ještě pořád v jejích vlasech jsem se položil vedle ní. Naslouchali jsme vytí za oknem, vytí vlků, kteří se letos neproměnili. Nebo se už nikdy nepromění. A pak jsme se opřeli hlavou jeden o druhého, abychom neslyšeli nic než bušení našich srdcí.



	




	Kapitola 28 – Grace

	10°C

	

	Jít v pondělí do školy bylo jako vydat se na neznámou planetu. Seděla jsem za volantem džípu celou věčnost, pozorovala hloučky studentů na chodnících, auta kroužící po parkovišti a autobusy řadící se spořádaně za sebe, a teprve za hodnou chvíli mi došlo, že se nezměnila škola, ale já.

	„Musíš tam jít," řekl Sam, a kdybych ho neznala, možná bych ani nepostřehla nadějeplný otazník na konci. Ráda bych věděla, kam se vydá, až budu sedět ve třídě.

	„Já vím," odpověděla jsem s podmračeným pohledem upřeným na pestrobarevné svetry a šály táhnoucí ke škole, předzvěst nadcházející zimy. „Jen mi to připadá hrozně..." Škola mi připadala bezvýznamná, naprosto odtržená od mého života. Nedokázala jsem si dost dobře vzpomenout, co je tak důležitého na tom, sedět ve třídě nad hromadou zápisků, které do příštího roku ztratí smysl.

	Sam na vedlejším sedadle leknutím nadskočil, když se dveře u řidiče rozletěly a dovnitř se hrnula Rachel i s batohem. Odstrčila mě na širokém předním sedadle doprostřed, aby si měla kam sednout, zabouchla dveře a dlouze vydechla. S Rachel uvnitř bylo v autě rázem plno. „Pěkný fáro." Naklonila se dopředu a podívala se prese mě na Sama. „No páni, to je kluk. Ahoj, kluku. Grace, já zas úplně vibruju. To dělá to kafe. Ty se na mě zlobíš?"

	Překvapeně jsem zamrkala. „Ne."

	„Prima. Já jen, že když jsi celou věčnost nezavolala, říkala jsem si, že jsi buď mrtvá, nebo naštvaná. A protože mrtvá rozhodně nevypadáš, viděla jsem to na ten druhý případ." Zabubnovala prsty o volant. „Ale na Olivii jsi naštvaná, viď?"

	„Ano," přisvědčila jsem, i když jsem si už nebyla jistá, jestli je to pravda. Věděla jsem, kvůli čemu jsme se pohádaly, ale už jsem si nevzpomínala, proč by na tom mělo záležet. „Ne. Asi ne. Byla to hloupost."

	„Já si to myslela," přikývla Rachel. Naklonila se dopředu a opřela se bradou o volant, aby měla lepší výhled na Sama. „Tak pověz, kluku, co děláš u Grace v autě?"

	Musela jsem se usmát. Jak je to se Samem doopravdy, muselo samozřejmě zůstat tajemstvím, ale s ním samotným jsem se přece tajit nemusela. Najednou jsem hrozně stála o to, aby mi ho Rachel schválila. „No vážně, kluku," natahovala jsem krk a prohlížela si Sama, ačkoli seděl těsně vedle mě. Na tváři měl nerozhodný výraz, něco mezi pobavením a pochybnostmi. „Co děláš v mém autě?"

	„Já jsem něco jako módní doplněk," odpověděl Sam.

	„Páni," vyjekla Rachel. „A na dlouhodobý, nebo řekněme omezený úvazek?"

	„Dokud nevyjdu z módy." Na chviličku mi láskyplně položil tvář na rameno. Měla jsem co dělat, abych se přitrouble neusmívala.

	„Tak takhle se věci mají? No dobře, tak já jsem Rachel, jsem překofeinovaná a jsem Graceina nejlepší kamarádka," vychrlila ze sebe a napřáhla k němu dlaň. Měla na sobě duhové rukavice bez prstů, které sahaly až po lokty. Sam jí potřásl rukou.

	„Sam."

	„Těší mě, Same. Chodíš taky sem?" Když zavrtěl hlavou, popadla mě Rachel za ruku a řekla: „Však jsem si to myslela. Tak v tom případě ti teď tuhle roztomilou osůbku ukradnu a odvedu ji do třídy, protože jinak přijdeme pozdě, a já s ní toho musím tolik probrat a navíc přišla o spousty těch nejšvihlejších vlčích historek, protože nemluví se svou druhou nejlepší kamarádkou. Takže chápeš, že už musíme jít. Měla bych říct, že normálně nejsem takhle nabuzená, ale vlastně jsem. Jdeme, Grace!"

	Podívali jsme se se Samem na sebe a já v jeho očích zahlédla mihnout se obavu, ale vzápětí Rachel otevřela dveře a vytáhla mě z auta. Sam se přesunul za volant. Blesklo mi hlavou, že by mě mohl políbit na rozloučenou, ale jen se podíval po Rachel a položil mi na okamžik prsty na ruku. Ve tváři byl celý růžový.

	Rachel neřekla nic, lišácky se usmála a zamířila ke škole. „Tak kvůli tomuhle nevoláš, je to tak?" zakvedlala mi rukou. „Ten kluk je k sežrání. Co je zač, z domácí školy?"

	Než jsme zmizely ve školních vratech, ohlédla jsem se naposledy po džípu. Sam mi zamával na pozdrav a začal couvat z parkoviště.

	„Přesně tak, v obojím máš naprostou pravdu," přikývla jsem. „Podrobnosti později. Cože se děje kolem vlků?"

	Rachel se mi dramaticky pověsila kolem ramen.

	„Olivie jednoho viděla. Přišel k nim na verandu a nechal po sobě stopy, Grace. Podrápal jim dveře. Jak z hororu, viď?"

	Zastavila jsem se uprostřed chodby. Studenti za námi otráveně zahučeli a snažili se protáhnout kolem nás. „Počkej. U Olivie doma?"

	„Ne, u tvý mámy." Rachel zavrtěla hlavou a stáhla si duhové rukavice. „Jasně že u Olivie. Kdybyste se vy dvě přestaly hádat, mohla ti to povědět sama. Kvůli čemu spolu vlastně nemluvíte? Rve mi to srdce, když vidím svoje nejmilejší kamarádky takhle hanebně se hašteřit."

	„Vždyť ti říkám, kvůli hlouposti," odpověděla jsem. Tak trochu jsem si přála, aby už přestala mluvit a já se mohla soustředit na vlka u Oliviina domu. Byl to zase Jack? Ale proč by chodil k Olivii?

	„Každopádně se koukejte zase supem udobřit, protože vás chci obě vzít s sebou na vánoční prázdniny. A to zas není tak daleko, jasný? Uteče to jak voda, jen co začneme plánovat a tak vůbec. No tak, Grace, řekni, že pojedeš!" kvílela Rachel.

	„Možná." Nedělal mi starosti ani tak ten vlk u Oliviina domu, jako ty stopy po drápech na dveřích. Potřebovala jsem si promluvit s Olivii a zjistit, kolik z toho je pravda a kolik výplod Racheliny vášně pro dramatické vyprávění.

	„Myslíš kvůli tomu klukovi? Může jet taky, mně je to fuk," přemlouvala mě Rachel.

	Chodba se pomalu vyprazdňovala a nad hlavou se nám rozřinčel zvonek. „Probereme to potom," slíbila jsem Rachel, zatímco jsme spěchaly na první hodinu. Našla jsem si obvyklé místo a začala se probírat domácími úkoly.

	„Musím s tebou mluvit."

	Při zvuku toho nečekaného hlasu jsem div nevyletěla z kůže. Isabel Culpeperová. Zastrčila mohutné korkové podrážky pod sousední lavici a naklonila se ke mně. Tvář jí rámovaly dokonalé lesklé prstýnky melírovaných vlasů.

	„Začíná zrovna hodina, Isabel," ukázala jsem na nahrávku ranních hlášení, která běžela v televizi v přední části třídy. Učitelka už byla na místě, hrbila se nad stolem a nevšímala si nás, ale stejně se mi do hovoru s Isabel nijak zvlášť nechtělo. V nejlepším případě potřebuje pomoct s úkolem nebo něco podobného. Říkalo se o mně, že jsem dobrá v matematice, takže to nebylo tak od věci.

	V nejhorším případě chce mluvit o Jackovi.

	Sam říkal, že smečka má jedinou zásadu, totiž nemluvit o vlkodlacích s nikým zvenčí. Rozhodně jsem neměla v úmyslu tohle pravidlo porušit.

	Isabel ještě pořád roztomile špulila pusu, ale v očích se jí zvedala bouře hrozící rozmetat menší vesnici. Střelila pohledem po učitelce vepředu a naklonila se ke mně blíž. Zavanul ke mně její parfém, růže a léto ve studené Minnesotě. „Jenom vteřinku."

	Podívala jsem se po Rachel, která se na Isabel otevřeně mračila. Vůbec se mi nechtělo dávat se s Isabel do řeči. Moc jsem toho o ní nevěděla, jen to, že je to nebezpečná intrikánka schopná pomocí klepů rozdrtit moje společenské postavení ve škole na úroveň fackovacího panáka. Nikdy jsem se nesnažila získat kdovíjakou popularitu, ale pamatovala jsem si, jak dopadla poslední holka, která byla z toho či onoho důvodu Isabel proti srsti. Ještě dodneška se jí nepovedlo vyvrátit rafinovanou pomluvu, která se týkala mimo jiné striptýzu a místního fotbalového mužstva. „O co jde?"

	„Mezi čtyřma očima," sykla Isabel. „Na chodbě."

	Obrátila jsem oči v sloup, ale zároveň už jsem se zvedala od stolku a po špičkách se kradla z místnosti. Rachel po mně sekla podrážděným pohledem a já se nejspíš netvářila jinak. „Dvě vteřiny a dost," upozornila jsem Isabel cestou do prázdné třídy naproti přes chodbu. Nástěnka na protější stěně byla vyzdobená anatomickými nákresy a na jednu z postav kdosi přišpendlil tanga.

	„Jasně, jak je libo." Zavřela za námi dveře a zadívala se na mě, jako by měla podezření, že se znenadání rozezpívám nebo tak něco. Nevěděla jsem, na co čeká.

	Zkřížila jsem ruce na prsou. „Tak do toho. Co mi chceš?"

	Myslela jsem, že jsem na to připravená, ale když řekla „Jde o mého bratra, o Jacka", stejně se mi srdce rozbušilo prudčeji.

	Neřekla jsem na to nic.

	„Dneska ráno jsem ho viděla, když jsem byla běhat." 

	„Tvého bratra?" polkla jsem.

	Isabel na mě namířila dokonalý nehet, lesklejší než kapota mého auta, a prstýnky vlasů jí nadskočily. „Tohle na mě nezkoušej. Já s ním mluvila. Není mrtvý."

	Na okamžik jsem se pokoušela představit si Isabel, jak běhá. Nešlo to. Možná chtěla říct, že běžela, aby se spasila před svou čivavou. „Hm."

	„Něco je s ním na levačku," naléhala Isabel dál. „A ne abys řekla: bodejť, když je mrtvý. Protože není."

	Vzhledem k Isabelině roztomilé povaze, a možná i skutečnosti, že jsem věděla, že Jack je naživu, jsem v sobě jen těžko hledala patřičný soucit. „Isabel," obrátila jsem se k ní, „mně se zdá, že mě na tenhle hovor nepotřebuješ. Zatím sis v pohodě vystačila sama."

	„Drž hubu," vyštěkla Isabel, čímž podpořila moji teorii. Chystala jsem se jí to povědět, ale její další slova mi vyrazila dech. „Když jsem Jacka potkala, řekl mi, že není mrtvý. A pak sebou začal tak jako škubat a řekl, že už musí jít, teď hned. A když jsem z něj chtěla dostat, co s ním je, řekl mi, že ty to víš."

	„Já?" vyletělo ze mě trochu přiškrceně. Ale dobře jsem si vzpomínala na jeho úpěnlivé oči, když ho ta vlčice tiskla k zemi. Pomoz mi. Poznal mě.

	„Není to až zas takové překvapení, co? Všichni vědí, že ty a Olivie Marxová jste blázni do vlků, a tohle s nimi očividně nějak souvisí. Tak o co tu běží, Grace?"

	Nelíbil se mi tón, jakým tu otázku položila, skoro jako by předem znala odpověď. Cítila jsem, jak se mi do tváří hrne krev. Byla jsem v tom až po uši. „Hele, jsi rozrušená, já se ti nedivím. Ale zajdi si za někým, kdo ti pomůže. Mě a Olivii z toho vynech. Nevím, co jsi viděla, ale Jack to nebyl."

	V ústech mi po té lži zůstala nepříjemná pachuť. Chápala jsem, proč si smečka stanovila tohle pravidlo, ale Jack byl Isabelin bratr. Neměla snad právo dozvědět se pravdu?

	„Nic se mi nezdálo," vyštěkla Isabel, když jsem otvírala dveře. „Najdu si ho zas. A taky zjistím, co s tím máš společného ty."

	„Nemám s tím nic společného," pokrčila jsem rameny. „Prostě mám ráda vlky, to je všechno. Ale teď musím na vyučování."

	Isabel se za mnou dívala ode dveří. Zajímalo by mě, co asi čekala, že ode mě uslyší.

	Vypadala bezmála ztraceně a zoufale, pokud to ovšem nehrála.

	„Najdi si nějakou pomoc, Isabel," poradila jsem jí na odchodu.

	Zkřížila ruce na prsou. „Právě to jsem myslela, že dělám."



	




	Kapitola 29 – Sam

	12°C

	

	Když Grace odešla do školy, zůstal jsem ještě hodnou chvíli sedět na parkovišti a přemítal o setkání s nezkrotnou Rachel a především o té její nedořečené poznámce o vlcích. Zvažoval jsem, jestli se nemám zajet podívat po Jackovi, ale připadalo mi rozumnější nejdřív si poslechnout, s čím přijde ze školy Grace, než se pouštět do pátrání nazdařbůh.

	Bez Grace a bez smečky jsem dost dobře nevěděl, jak se zaměstnat. Připadal jsem si jako někdo, komu za hodinu jede autobus - hodina je málo na to, začít něco pořádného, ale zase moc, než aby člověk jen seděl a čekal.

	Slabý ledový dozvuk podzimního větříku mi připomněl, že dřív nebo později budu do svého autobusu muset nastoupit, nemůžu to odkládat donekonečna.

	Nakonec jsem zajel na poštu. Měl jsem klíček od Beckovy poštovní přihrádky, ale mnohem víc jsem si tam chtěl oživit staré vzpomínky a tak trochu jsem si pohrával s myšlenkou, že bych ho tam třeba mohl náhodou potkat.

	Jasně jsem si vzpomínal, jak mě sem Beck přivezl, abych si vyzvedl učebnice, dokonce jsem si byl jistý, že to bylo úterý, protože v té době jsem měl úterý ze všech dnů v týdnu nejraději. Nevzpomínám si už proč, nejspíš se mi líbila ta čárka nad u. Vždycky jsem s Beckem hrozně rád jezdil na poštu. Připadala mi jako jeskyně pokladů se spoustou maličkých skříněk, ve kterých na majitele toho správného klíčku čekají tajemná překvapení.

	Pozoruhodně jasně jsem si vybavoval celý náš rozhovor, včetně Beckova výrazu. „Same. Tak pojď, hochu." 

	„Co je to?"

	Beck zápasil s těžkou krabicí v náruči a zároveň se pokoušel otevřít si ramenem skleněné dveře. „Tvůj mozek." 

	„Já už jeden mám."

	„Kdybys měl, tak mi ty dveře podržíš."

	Zamračil jsem se a nechal ho pachtit se u dveří ještě chvilku, než jsem se protáhl kolem něj a otevřel. „Tak co je to?"

	„Učebnice. Vezmeme si tě do parády a pořádně tě vzděláme, ať nám z tebe nevyroste hlupák."

	Ta představa mě dost fascinovala - škola v krabici, stačí přidat trochu vody a jednoho Sama.

	Zbytek smečky vypadal podobně zaujatě. Byl jsem mezi námi jediný, kdo byl pokousaný dřív, než dokončil školní docházku, takže se těšili, že vyzkoušejí něco nového. Několik roků se pak v letních měsících střídali nad objemným rozvrhem lekcí a krásnými učebnicemi vonícími novotou. Celé hodiny mi vydrželi cpát do hlavy vědomosti, Ulrik z matematiky, Beck z dějepisu a Paul z pravopisu a časem z přírodních věd. U večeře po mně pálili kontrolní otázky, vymýšleli písničky na posloupnost mrtvých prezidentů a celou stěnu v jídelně vyhradili ohromné tabuli, věčně popsané poznámkami k poslední lekci a přisprostlými vtípky, ke kterým se nikdo nehlásil.

	Když jsem prošel první krabici, Beck ji sbalil a objevila se nová. Pokud jsem se zrovna nevzdělával ve své instantní škole, surfoval jsem po internetu a rozšiřoval si obzory zase jinak. Projížděl jsem fotky pouťových zrůd, synonyma slova soulož a odpovědi na otázku, proč mi pohled na hvězdy svírá srdce nejasnou touhou.

	S třetí krabicí knih přišla do domu nová členka smečky, opálená, štíhlá Shelby s tělem samá modřina a tak těžkým jižanským přízvukem, že pod ním div neklopýtala. „Já ji tam nemohl jen tak nechat," vysvětloval Beck Paulovi. „Proboha, Paule, nemáš tušení, kde ta holka žila a co tam s ní dělali."

	Bylo mi Shelby líto už proto, jak nepřístupně se uzavírala před ostatními do sebe. Já jediný jsem měl privilegium působit jako záchranný člun mezi okolím a ostrovem, kterým byla, jen mně se dařilo vymámit z ní nějaké slovo a občas i úsměv. Byla zvláštní, jako křehké zvířátko ochotné ke všemu, jen aby znovu získalo kontrolu nad svým životem. Kradla Beckovi věci, aby se jí musel chodit ptát, kde jsou, schválně si hrála s termostatem a sledovala pak Paula, jak se zvedá z gauče a jde ho přenastavit, a mně schovávala knížky, abych si nečetl a radši se s ní bavil. Ale kdo v tomhle domě nebyl aspoň trochu postižený? Já například nesnesl pohled do koupelny.

	Beck přivezl z pošty další krabici učebnic pro Shelby, ale pro ni zdaleka neznamenaly to, co pro mě. Nechala na nich hromadit prach a místo toho hledala na internetu informace o chování vlků.

	Teď jsem se na stejné poště zastavil před Beckovou skříňkou číslo 730. Přejel jsem prsty po oprýskané barvě na číslicích. Trojka byla skoro nečitelná už od doby, kdy jsem sem začal chodit jako malý kluk. Zastrčil jsem klíč do zámku, ale neotočil jsem jím. Co je na tom špatného, přát si právě tohle? Obyčejný život s obyčejným počtem let vedle Grace, pár desítek roků, kdy bych otáčel klíčkem ve schránce, lehal v posteli a o Vánocích zdobil stromeček?

	Znovu jsem si vzpomněl na Shelby, a ve srovnání s Grace to byla vzpomínka, která řezala jako mráz. Shelby bylo vždycky k smíchu, jak se upínám na život v člověčí podobě. Dodneška jsem si pamatoval, kdy jsme se kvůli tomu pohádali nejhůř. Nebyla to první hádka ani poslední, ale nejkrutější. Ležel jsem na posteli a četl si knížku od Yeatse, kterou mi přinesl Ulrik, když na matraci vyskočila Shelby a dupla bosou nohou na knížku, až se listy zmačkaly.

	„Pojď si poslechnout vytí, co jsem našla na webu," řekla.

	„Já si čtu."

	„Tohle je důležitější." Shelby se nade mnou tyčila do výšky a prsty na noze mačkala stránky čím dál víc. „Proč se namáháš číst tyhle nesmysly?" ukázala na hromadu učebnic na nočním stolku. „K čemu ti to bude, až vyrosteš? Ty přece nebudeš člověk, ale vlk. Tak by ses radši měl učit vlčí záležitosti, ne?"

	„Nech toho," okřikl jsem ji.

	„Vždyť je to pravda. Nebudeš Sam, až vyrosteš. Všechny ty knížky jsou ztráta času. Budeš alfa samec. Tak jsem si to přečetla. A já budu tvoje družka. Alfa samice," chrlila ze sebe nadšeně, ve tváři celá zardělá. Shelby se nemohla dočkat, až nechá minulost nadobro za sebou.

	Vytrhl jsem jí knížku zpod nohy a uhladil stránky. „Já budu Sam! Nikdy nepřestanu být Sam!"

	„Nebudeš!" Shelby už skoro křičela. Seskočila z mojí postele a strčila do hromádky učebnic. Tisíce slov se sesypaly na zem. „Co si to namlouváš? Nebudeme mít jména, budeme prostě vlci!"

	„Nech toho!" křikl jsem zoufale. „Můžu být sám sebou, i když budu vlk."

	V tu chvíli vtrhl do pokoje Beck a mlčky, jak měl ve zvyku, přejel celou scénu pohledem - moje knihy, můj život, moje sny rozmetané pod Shelbyinýma nohama a já na posteli, s pomačkanou knížkou přitisknutou na prsa.

	„Co se to tady děje?" chtěl vědět.

	Shelby na mě namířila prstem. „Řekni mu to! Řekni mu, že až budeme vlci, nebude už Sam. Nemá šanci. Nebude si pamatovat ani vlastní jméno. A já nebudu Shelby." Třásla se vzteky.

	Beck promluvil tak tiše, že ho bylo stěží slyšet. „Sam bude vždycky sám sebou." Popadl Shelby za paži a vystrkal ji z mého pokoje. Pod nohama jí klouzaly rozházené knížky a vypadala v šoku - co tu byla, dával si Beck velký pozor, aby se jí nějak neurvale nedotkl. Nikdy jsem ho neviděl tak rozzlobeného. „Opovaž se vykládat mu něco jiného, Shelby. Nebo tě odvezu tam, kde jsem tě našel. Odvezu tě zpátky."

	Na chodbě začala Shelby ječet a vřískala tak dlouho, dokud za ní Beck nepřibouchl dveře jejího pokoje.

	Cestou zpátky míjel můj pokoj a zastavil se ve dveřích. Sbíral jsem knížky a pečlivě je rovnal na stolek. Všechna ta slova se mi třásla v rukou.

	Čekal jsem, že mi něco řekne, ale jen se sehnul, zvedl ze země knížku nejblíž u svých nohou, podal mi ji a šel dál.

	Později jsem slyšel, jak se baví s Ulrikem. Ani jeden si zřejmě neuvědomil, že v domě je jen málo míst, kam sluch vlkodlaka nedosáhne. „Byl jsi na Shelby moc přísný," říkal Ulrik. „Koneckonců má pravdu. Co podle tebe ten kluk nadělá se vší tou knižní učeností? On přece nebude mít možnost dělat to, co ty."

	Následovalo dlouhé ticho a pak Ulrik pokračoval. „Čemu se tak divíš? Člověk nemusí být génius, aby si dal dohromady, co jsi tím sledoval. Ale to mi pověz, jak sis představoval, že Sam vůbec odmaturuje?"

	Další pauza a pak Beck odpověděl. „Jsou přece letní kurzy. A něco se dá studovat přes internet."

	„Dobře, dejme tomu, že si Sam udělá střední, a co pak? Bude studovat práva přes internet? A i kdyby to vyšlo, co z něj bude za právníka? U tebe se lidi smířili s tím, že jsi výstředník, co se na zimu někam vypaří, protože jsi byl pokousaný, až když jsi měl zavedenou praxi. Sam se bude muset zaměřit na práce, kde nevadí, když rok co rok nečekaně zmizí. Můžeš mu cpát do hlavy, co chceš, ale stejně skončí někde u pumpy jako my všichni. Jestli to vůbec dotáhne do dvacítky."

	„Tak podle tebe to má vzdát? To mu teda pověz sám, já mu nic takového říkat nebudu."

	„Já neříkám, že on. Povídám ti, že to máš vzdát ty."

	„Sam by nedělal nic, co sám nechce. Jeho učení baví. Je chytrý."

	„Becku. Jen mu to ztěžuješ. Nemůžeš mu dát do rukou všechny nástroje k úspěchu a pak mu, bác ho, prozradit, že nemá šanci je použít. Shelby má pravdu. Všichni jednou skončíme jako vlci. Můžu mu číst německou poezii, Paul mu může vykládat o příčestí minulém a ty si mu klidně pouštěj Mozarta, ale nakonec nás do jednoho čeká dlouhá studená zima tady v lesích."

	Další odmlka a pak znovu promluvil Beck, unavený a skoro k nepoznání.

	„Už mě nech, Ulriku. Nech mě být."

	Následující den mi Beck řekl, že nemusím dělat úkoly, jestli se mi nechce, a vyrazil někam sám autem. Počkal jsem, než odjede, a pak jsem ty úkoly stejně udělal.

	Teď jsem si nic nepřál víc, než aby tu Beck byl se mnou. Otočil jsem klíčkem v zámku a už dopředu jsem věděl, co najdu - plnou skříňku měsíce starých obálek a dost možná cedulku, abych si zbytek vyzvedl u přepážky.

	Ale když jsem otevřel dvířka, ležely tu dva osamělé dopisy a pár reklamních letáků.

	Někdo tu byl. Nedávno.
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	„Nevadilo by ti zajet k Olivii?" zeptala se Grace, když se závanem studeného vzduchu nasedala do auta. Trochu jsem se na sedadle spolujezdce schoulil a ona rychle přibouchla dveře. „Promiň. Udělala se pořádná zima, co?" poznamenala. „Každopádně ani nemusíme vyloženě chodit dovnitř, jen se tam porozhlédneme. Rachel povídala, že se kolem toho domu našly stopy po vlčích drápech. Třeba tam na něco přijdeme, co říkáš?"

	„Zkusíme to," přikývl jsem. Zvedl jsem její dlaň ke rtům, políbil ji na špičky prstů a znovu ji vrátil na volant. Pak jsem se zabořil do sedadla a vytáhl překlad Rilkeho básní, kterým jsem si krátil čekání na ni.

	Při mém dotyku se Grace maličko zachvěly rty, ale neřekla nic a začala vyjíždět z parkoviště. Sledoval jsem její soustředěnou tvář se rty staženými do přímky a čekal, jestli se odhodlá začít o tom, co jí leží v hlavě. Když pořád mlčela, zvedl jsem knížku a pohodlně se opřel do sedadla.

	„Co čteš?" zeptala se Grace po dlouhé chvíli ticha.

	Byl jsem si skoro jistý, že věcná Grace o tomhle básníkovi jakživa neslyšela. „Poezii."

	Grace povzdechla a dál upírala pohled do mrtvolně bílého nebe, které jako by hrozilo zavalit celou silnici. „Mně poezie nic neříká." Zřejmě si hned uvědomila, že by to mohlo vyznít urážlivě, protože rychle dodala: „Možná nečtu tu správnou."

	„Možná ji jen nečteš správně," opravil jsem ji. Dobře jsem si prohlédl hromádku knížek, které měla nachystané k přečtení. Byla to převážně literatura faktu, knížky o věcech, ne o tom, jak je popsat. „Musíš poslouchat, jak slova plynou, ne jen co znamenají. Jako písničku." Když nakrčila čelo, zalistoval jsem knížkou a posunul se na sedadle blíž, až jsme se dotýkali kyčlemi.

	Grace sjela pohledem do knížky. „Tohle ani není anglicky!"

	„Některé ano," uklidnil jsem ji. „Ulrik mě na těchhle básničkách učil německy," vzdychl jsem si při té vzpomínce. „A já tě na nich naučím poslouchat poezii."

	„Takže další cizí jazyk," poznamenala Grace.

	„Vlastně ano," připustil jsem. „Poslouchej. Was soli ich mit meinem Munde? Mit meiner Nacht? Mit meinem Tag? Ich habe keine Geliebte, kein Haus, keine Stelle aufder ich lebe."

	Grace vypadala, že neví, co si o tom myslet. Zmateně si kousala ret a moc jí to slušelo. „Tak co to tedy znamená?"

	„O to nejde. Musíš poslouchat, jak to zní, ne jen význam." Snažil jsem se přesně vyjádřit, o co mi jde. Chtěl jsem jí připomenout, jak se do mě zamilovala v mé vlčí podobě. Beze slov. Jak se přenesla přes prvotní význam zvířecí podoby a uviděla, co je pod ní. Uviděla toho Sama, jakým jsem a jakým vždycky budu.

	„Přečti to ještě jednou," požádala mě.

	Přečetl jsem básničku znovu.

	Zamyšleně klepala prsty o volant. „Zní to smutně," řekla. „Vida, usmíváš se. Tak jsem to trefila?"

	Nalistoval jsem anglický překlad. „K čemu pak by byla ústa? K čemu noc? A k čemu den? Nemám... Chm, tenhle překlad se mi nelíbí. Zítra ti přinesu z Beckova domu lepší. Ale máš pravdu, je to smutné."

	„Vyhrála jsem nějakou cenu?"

	„Možná," připustil jsem, vsunul dlaň pod její a propletl si s ní prsty. S očima pořád upřenýma na silnici zvedla naše spojené ruce k ústům. Políbila mě na prostředníček a pak ho vzala mezi zuby a jemně stiskla.

	Letmo se po mně podívala, v očích nevyslovenou výzvu. Byl jsem nadobro ztracený. Chtěl jsem jí říct, ať okamžitě zastaví, protože ji musím políbit, hned teď. Ale vtom jsem uviděl vlka. „Grace, zastav. Zastav."

	Prudce stočila pohled mým směrem, aby viděla, co mě zaujalo, ale vlk už přeskočil příkop a mizel v řídkém lese.

	„Grace, zastav," opakoval jsem. „To byl Jack."

	Dupla na brzdy a džíp chvíli klouzal sem tam, než se jí podařilo zastavit u krajnice. Ani jsem nečekal, až bude auto úplně stát, prostě jsem otevřel dveře a napůl vypadl ven. Dopadl jsem na zmrzlou zem, až mi kotníky zasténaly. Přejel jsem pohledem lesy před sebou. Mezi stromy se táhly chomáče ostře čpícího kouře a mísily se s těžkými bílými oblaky, které tlačily na zem shora. Na protější straně lesa někdo pálil listí. Clonou kouře jsem před řadou stromů zahlédl obrys vlka. Váhavě stál, jako by si nebyl jistý, jestli ho někdo pronásleduje, nebo ne. Do kůže se mi zaryly pařáty chladného vzduchu a vlk otočil hlavu přes rameno. Oříškově hnědé oči. Jack. Kdo jiný by to byl.

	A pak byl pryč, zničehonic, jako by se rozplynul v kouři. Vrhl jsem se za ním, jedním skokem překonal příkop a uháněl po zmrzlém strništi umírajícího zimního lesa.

	Vnořil jsem se hlouběji mezi stromy a před sebou pořád slyšel praskot větviček. Jack se hnal lesem hlava nehlava, chtěl utéct a bylo mu jedno, jestli ho někdo uslyší. V jeho stopách jsem cítil pach strachu. Kouř začínal houstnout a stěží se dalo rozeznat, kde končí dým a začíná nebe, chycené do ok holých větví. Jack mi mizel z dohledu. Byl na čtyřech nohou rychlejší než já, svižnější, a chlad mu nic nedělal.

	Ve ztuhlých prstech mě bodalo, zima mě držela za krkem a obracela mi střeva. Vlka před sebou jsem ztrácel z očí, ale ten uvnitř mě byl najednou děsivě blízko.

	„Same!" křikla Grace. Popadla mě zezadu za košili, zarazila mě a přehodila přese mě svůj kabát. Kašlal jsem, lapal po dechu a polykal, abych svého vlka udržel uvnitř. Celý jsem se třásl. Grace mě objala. „Co tě to napadlo? Cos to prosím tě..."

	Nedořekla. Vlekla mě lesem zpátky, oba jsme klopýtali a mně se podlamovala kolena. Zpomalil jsem, zvlášť když jsme byli u příkopu, ale Grace nepovolila. Přitáhla si mě za loket a dotáhla mě k autu.

	Uvnitř jsem přitiskl studenou tvář k horké kůži jejího hrdla a nechal se obejmout. Nedokázal jsem ovládnout třas. Bolestivě jsem si uvědomoval špičičku každého prstu a každé jednotlivé bodnutí, které jimi probíhalo.

	„Cos to vyváděl?" chtěla vědět Grace a tiskla mě k sobě tak, že jsem stěží mohl dýchat. „Same, tohle nemůžeš dělat. Vždyť tam mrzne. Co jsi čekal, že se stane?"

	„Já nevím," zahučel jsem jí do krku a zastrčil dlaně v pěstích mezi nás, abych je zahřál. Opravdu jsem neměl tušení. Myslel jsem jen na to, že Jack je velká neznámá a já nevím, co je za člověka, co může být za vlka. „Já nevím," opakoval jsem.

	„Same, tohle nestojí za to," řekla Grace a přitiskla se mi tváří k hlavě. „Co kdyby ses proměnil?" V prstech svírala rukávy mojí košile a hlas jí začal vypovídat službu. „Na co jsi myslel?"

	„Nemyslel jsem," odpověděl jsem po pravdě. Napřímil jsem se, už natolik zahřátý, že jsem se neklepal. Přiložil jsem dlaně na větráky topení. „Promiň."

	Dlouho nebylo slyšet nic než nepravidelné hučení motoru na volnoběh. Pak se ozvala Grace. „Byla za mnou dneska Isabel. Jackova sestra." Odmlčela se. „Říkala, že s ním mluvila."

	Neřekl jsem nic, jen jsem zaťal prsty do mřížek topení, jako by se teplo dalo chytit do dlaní.

	„Ale nemůžeš ho takhle honit. Je hrozná zima a nestojí to za to riziko. Slib mi, že už to víckrát neuděláš."

	Sklopil jsem oči. Když mluvila tímhle tónem, nedokázal jsem se jí podívat do tváře. „Co ta Isabel?" zeptal jsem se. „Co povídala."

	Grace si vzdychla. „Ani nevím. Ví, že je Jack naživu. Myslí si, že to nějak souvisí s vlky. A že já o tom něco vím. Co budeme dělat?"

	Přitiskl jsem si čelo do dlaní. „Já nevím. Kéž by tu byl Beck."

	Hlavou mi bleskla vzpomínka na dvě opuštěné obálky v úschovní schránce, na vlka v lese a na ještě brnící prsty. Možná tu Beck někde je.

	Naděje bolela snad ještě víc než chlad.

	Možná bych se neměl tak upínat na to, abych našel právě Jacka.
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	Jakmile jsem si připustil, že by Beck ještě mohl být člověkem, úplně mě ta myšlenka posedla. Špatně jsem spal a přemítal o všech možných způsobech, jak ho najít. A do naděje se mísily pochyby - vybrat poštu a koupit mléko mohl přece kdokoli ze smečky, ale ať jsem se sebevíc snažil zachovat chladnou hlavu, naděje nakonec vyhrála. Druhý den jsme s Grace u snídaně klábosili o jejím úkolu z matematiky, který mi připadal naprosto nepochopitelný, o její bohaté energické kamarádce Rachel a o tom, jestli želvy mají, nebo nemají zuby, ale při tom všem jsem myslel především na Becka.

	Sotva jsem Grace vysadil u školy, na vteřinku jsem si pokoušel namluvit, že nevyrážím rovnou čarou k Beckovu domu.

	Uvnitř přece není. To jsem věděl.

	Ale nezaškodí přesvědčit se ještě jednou.

	Cestou tam jsem přemýšlel o tom, co Grace onehdy poznamenala o elektřině a mléku. Možná, kdo ví, tu Beck přece jen bude a zbaví mě odpovědnosti za Jacka, sejme ze mě to nesnesitelné břemeno být posledním svého druhu. A i kdyby v domě nikdo nebyl, aspoň si vezmu oblečení a svůj druhý výtisk Rilkeho básní a projdu si pokoje, ve kterých dosud ulpívají vzpomínky na naši soudržnost.

	Vybavil jsem si, jak před kratičkými třemi lety, kdy jsme se ještě všichni vraceli do lidské podoby s prvním závanem jara, dům praskal ve švech. Paul, Shelby, Ulrik, Beck, Derek, a dokonce i pošuk Salem byli lidmi ve stejnou dobu. Dokonce i sešup tobogánem nepříčetnosti působí normálně, když jste mezi svými.

	Na příjezdové cestě k domu jsem zpomalil a vzápětí mi poskočilo srdce, když jsem zahlédl zaparkované auto - než jsem si všiml, že je to nepovědomý typ Tahoe. Brzdová světla zářila do šedého dne a já stočil okýnko a pokusil se zachytit nějaký pach. Ještě dřív jsem ale zaslechl, jak na opačné straně vozu bouchly dveře na straně řidiče, a když muž vystoupil, zavanul jeho pach přímo ke mně, vůně čistoty maličko zbarvená do kouřová.

	Beck! Zaparkoval jsem džíp u silnice a vyskočil ven. Když jsem ho viděl obcházet auto, rty se mi roztáhly do šťastného úsměvu. Beck na mě vytřeštil oči a pak se usmál i on. Z jeho veselých vrásek bylo znát, že se do smíchu nemusí nikdy nutit.

	„Same!" V jeho hlase zazníval podtón, jaký jsem neznal, a přičítal jsem ho překvapení. Usmíval se čím dál víc. „Same, zaplať pánbu. Pojď ke mně!"

	Objal mě a poplácal po zádech s důvěrností, která v jeho podání nikdy nepřekročila hranici dotěrnosti. Dost možná tohle umění souviselo s profesí právníka, prostě to s lidmi uměl. Neušlo mi, že je v pase o něco objemnější, a došlo mi, že to nebude tukem. Neuměl jsem odhadnout, kolik košil má pod kabátem, aby si udržel dostatečnou tělesnou teplotu a neproměnil se, ale viděl jsem mu u krku vyčuhovat přinejmenším dva nesourodé límce. „Kde jsi byl?"

	„Já..." Chystal jsem se v krátkosti mu vylíčit, co všechno se seběhlo, včetně setkání s Grace a s Jackem, ale neudělal jsem to, sám nevím proč. Rozhodně to nemohlo být kvůli Beckovi, který se na mě s očekáváním díval svýma jasně modrýma očima. To ten zvláštní pach, slabý, ale povědomý, ze kterého se mi stahovaly svaly a jazyk se lepil na patro. Takhle jsem si to nepředstavoval. Tenhle pocit k našemu shledání nepatřil. Odpověděl jsem nakonec odtažitěji, než jsem měl v úmyslu. „Byl jsem poblíž. Přímo tady ne. Ale tys tu taky nebyl, viď?"

	„Ne," přiznal Beck. Vyrazil kolem auta ke kufru. Všiml jsem si, že dodávka je strašlivě špinavá, zanesená bahnem až po podběhy kol a zacákaná kolem nárazníků. Bahnem, které bylo cítit neznámými končinami. „Zajeli jsme si se Salemem do Kanady."

	Tak proto nebyl Salem v poslední době nikde k vidění. S tímhle členem smečky byly vždycky potíže. Jako člověk nebyl duševně úplně v pořádku, a nebyl v pořádku ani jako vlk. Byl jsem přesvědčený, že to on stáhl Grace z houpačky. Nechápal jsem, jak Beck dokázal vyrazit s ním na takový výlet. A ještě víc mi nešlo do hlavy, proč to vlastně podnikal.

	„Smrdíš nemocnicí," zakřenil se Beck. „A vypadáš, jako bys utek hrobníkovi z lopaty."

	„Díky." Nakonec mi asi nezbude než mu to povědět. Myslel bych, že nemocniční zápach už ze mě za týden stačil vyvanout, ale Beckův nakrčený nos byl jiného názoru. „Postřelili mě."

	Beck si přitiskl prsty na rty. „Proboha," zamumlal. „Kam? Doufám, že ne do míst, abych se musel červenat."

	Ukázal jsem na krk. „Nic pikantního si nepředstavuj."

	„Je všechno v pořádku?"

	Chtěl vědět, jestli jsme ještě v bezpečí. Jestli o nás někdo neví. Potkal jsem jednu dívku. Je úžasná. Ví, co jsme zač, ale je to v pořádku. Zkoušel jsem si v duchu řadit slova k sobě, ale nějak to pořád neznělo dost dobře. V hlavě jsem ustavičně slyšel Beckovu připomínku, že nesmíme věřit nikomu mimo smečku. Nakonec jsem jen pokrčil rameny. „V pořádku, jako vždycky."

	Vtom se mi zhoupl žaludek. Beck Grace ucítí uvnitř domu.

	„Same, člověče," naléhal Beck. „Proč jsi mi nezavolal na mobil? Kdy tě postřelili?"

	„Nemám tvoje číslo. Myslím to letošní." Každý rok jsme si pořizovali nový telefon, protože přes zimu jsme je nepoužívali.

	Další pohled, který se mi nezamlouval. Porozumění. Ne, soucit. Tvářil jsem se, že nic nevidím.

	Beck zalovil v kapse a vytáhl mobil. „Vezmi si tenhle. To je Salemův. Počítám, že už ho nebude potřebovat."

	„Jedno štěknutí ano, dvě štěknutí ne?"

	Beck se zakřenil. „Přesně tak. Každopádně má v paměti moje číslo. Tak si ho vem. Možná si k němu kup dobíječku."

	Bál jsem se, že by se mohl zeptat, kde jsem byl, a na tuhle otázku se mi nechtělo odpovídat. Škubl jsem radši bradou k dodávce. „Tak kde jste to byli? A co to bahno?" Uhodil jsem pěstí do boku auta, a rozhodně jsem nečekal, že zevnitř uslyším odpověď. Ozvala se odtud rána silnější než úder pěstí, spíš jako kopanec. Zvedl jsem obočí. „Salem je vevnitř?"

	„Salem je v lese. Proměnil se mi v Kanadě, magor praštěná. Musel jsem ho přivézt, jak byl, padalo z něj chlupů, jako by měly vyjít z módy. Víš, co ti povím? Podle mě je to cvok."

	Oba jsme se zasmáli. Tohle opravdu nebylo zapotřebí říkat nahlas.

	Podíval jsem se na místo, kde jsem zevnitř ucítil to zadunění. „Tak co tam bouchá?"

	Beck zvedl obočí. „Naše budoucnost. Chceš se podívat?"

	Pokrčil jsem rameny a kousek ustoupil, aby mohl otevřít dveře do zadní části. Jestli jsem si myslel, že jsem připravený na to, co uvidím, pletl jsem se snad na čtyřicet způsobů.

	Zadní sedadla byla sklopená, aby bylo v kufru víc místa, a tam ležela tři těla, tři lidé. První se zhrouceně opíral o zadní část sedadel, druhý ležel stočený s koleny pod bradou a třetí byl zkroucený podél dveří. Všichni tři měli svázané ruce.

	Nevěřícně jsem hleděl na chlapce opřeného o sedadla, na jeho krví podlité oči, kterýma hleděl do těch mých. Musel být v mém věku, možná o trochu mladší. Po pažích měl rozmazanou krev, a když jsem se podíval pozorněji, viděl jsem její stopy po celém vnitřku vozu. Teprve teď ke mně plně dolehl jejich pach - kovová pachuť krve, závan potu, jakým se projevuje strach, a zemitá vůně odpovídající bahnu na karoserii. A především pach vlků - Becka, Salema a dalších, které jsem neznal.

	Dívka stočená do klubíčka se třásla, a když jsem obrátil pohled k chlapci, který na mě z šera zahlížel, viděl jsem, že i on se chvěje a dlaní jedné ruky postupně prolamuje a zase zatíná prsty na druhé do propleteného uzlu strachu.

	„Pomoc," hlesl.

	Ucouvl jsem o několik kroků a kolena se mi div nepodlomila. Přitiskl jsem si dlaň na rty, ale znovu jsem musel blíž podívat se na ně. Z chlapcových očí jsem četl prosbu.

	Nejspíš jsem tak trochu vnímal, že Beck stojí opodál a pozoruje mě, ale nedokázal jsem odtrhnout pohled od těch dětí. Když jsem promluvil, nepoznával jsem vlastní hlas. „Ne. Ne! Ty děti někdo pokousal. Becku, oni jsou pokousaní."

	Otočil jsem se stranou, spojil ruce za hlavou a znovu se fascinovaně obrátil k vnitřku auta. Chlapec se divoce třásl, ale nespouštěl ze mě oči. Pomoc. „Proboha, Becku, cos to udělal? Jaks to krucinál mohl udělat?"

	„Už jsi skončil?" zeptal se Beck nezúčastněně.

	Znovu jsem se otočil, pevně stiskl víčka k sobě a zase je otevřel. „Jestli jsem skončil? Copak můžu? Becku, ty děti se proměňují!"

	„Nebudu ti odpovídat, dokud neřekneš, co chceš říct."

	„Becku, copak to nevidíš?" Opřel jsem se o vůz a sledoval dívku. Mohlo jí být kolem osmnácti, měla na sobě těsnou batikovanou košili a zatínala prsty do zakrváceného koberce. Odstrčil jsem se od auta a ucouvl, jako bych tím mohl způsobit, aby zmizeli. „Co se to tu děje?"

	Chlapec vzadu v autě začal sténat, tiskl tvář na svázaná zápěstí a jeho kůže nabírala sedavý odstín. Začínal se doopravdy měnit.

	Odvrátil jsem se. Nedokázal jsem se na to dívat. Už jsem si nevzpomínal, jaké to bylo, tyhle první dny. Držel jsem jen dlaně propletené za hlavou a předloktím si svíral hlavu jako ve svěráku. Krucinál, krucinál, krucinál, opakoval jsem si pořád dokola, až jsem sám uvěřil, že neslyším chlapcův nářek. Tohle ani nebylo volání o pomoc, možná vycítil, že Beckův dům je příliš odlehlý, než aby ho někdo slyšel. Nebo ztratil všechnu naději.

	„Pomůžeš mi je vzít dovnitř?" zeptal se Beck.

	Otočil jsem se čelem k němu a uviděl vlka setřepávajícího ze sebe příliš volná pouta a košili. Vrčel, krčil se na zadních a u nohou mu sténala batikovaná dívka. Beck vmžiku skočil do auta, mrštný jako šelma, a srazil vlka na záda. Jednou rukou ho popadl za čelist a zadíval se mu do očí. „Opovaž se prát," zavrčel na něj. „Tady budeš poslouchat."

	Pak vlka pustil, až mu hlava zaduněla o koberec, ale vlk očividně nehodlal protestovat. Už zase se třásl a vracel se do původní podoby.

	Probůh! Nedokázal jsem se na to dívat. Bylo to skoro tak zlé, jako když jsem se měnil sám a nikdy nevěděl, s jakou kůží skončím. Podíval jsem se na Becka. „Tys to udělal schválně, viď?"

	Beck se uvelebil na zadní liště, jako by za sebou neměl vlka zmítajícího se v křečích a naříkající dívku. A co ten třetí? Ještě pořád se ani nepohnul. Nebyl snad mrtvý? „Same, tohle je nejspíš můj poslední rok. Bojím se, že příští rok už se vůbec nevrátím do lidské podoby. Musel jsem letos použít všechen svůj fištrón, abych se udržel člověkem, když už jsem se v něj konečně proměnil." Všiml si, že se dívám na jeho různobarevné límce, a přikývl. „My tenhle dům potřebujeme. Smečka ho potřebuje. A smečku musí chránit někdo, kdo se vrací do lidské podoby. Na druhé lidi nemůžeme spoléhat. Musíme se chránit sami."

	Neřekl jsem na to nic.

	Ztěžka si povzdychl. „Je to i tvůj poslední rok, Same, nemám pravdu? Vůbec jsem nečekal, že se ještě letos proměníš. Byl jsi ještě vlk, když jsem se stal člověkem, a správně by to mělo být naopak. Nechápu, proč zrovna na tebe vyšlo tak málo let. Jestli to nebylo tím, co ti provedli rodiče. Ale je to hrozná škoda. Jsi z nich nejlepší."

	Neřekl jsem nic, protože mi chyběl dech, kterým bych promluvil. Vnímal jsem jenom, že má ve vlasech trochu zaschlé krve. Dřív jsem si toho nevšiml, protože měl tmavě kaštanové vlasy, ale zaschlá krev spekla jeden pramen do úhledného esíčka.

	„Kdo by se asi o smečku postaral, Same? Shelby? Potřebujeme další vlky. Další vlky na začátku cesty, tím se ten problém vyřeší na osm, možná i deset let."

	Nespouštěl jsem oči z té jeho krvavé lokny. „A co Jack?" ozval jsem se mdlým hlasem

	„Ten čápek s flintou?" Beck se odmítavě zašklebil. „Za to můžeme poděkovat Salemovi a Shelby. Nemůžu ho jít hledat, na to je moc zima. Bude nás muset najít sám. Jenom doufám, že předtím nevyvede nějakou hloupost. Hlavně aby měl dost rozumu a nelezl mezi lidi, než se stabilizuje."

	Dívka vedle něj vyrazila vysoký, slabý výkřik a mezi dvěma záškuby se jí kůže zbarvila do hebce modré, z jaké se vyvine černý vlk. Ramena se jí otřásala, a jak se paže přesouvaly dopředu, přenášela se váha přední části těla na tlapy, bývalé prsty. Vybavoval jsem si tu bolest tak jasně, jako bych se proměňoval sám - bolest ztráty. Nevýslovnou hrůzu okamžiku, kdy jsem ztratil sebe sama. Ztratil jsem to, co mě činilo Samem. Tu část, která si pamatovala, jak se jmenuje Grace.

	Utřel jsem si slzu, která mi vytryskla při pohledu na její marný zápas. Nejradši bych si to s Beckem pořádně vyřídil za to, co provedl. A na druhou stranu jsem si opakoval Díky bohu, že tím Grace nikdy nemusela projít. „Becku." Pro jistotu jsem zamrkal, než jsem na něj pohlédl. „Za tohle půjdeš do pekla."

	Nečekal jsem na jeho reakci, prostě jsem odešel. A mrzelo mě, že jsem se tam vůbec stavoval.

	

	Toho večera, jako každý den od chvíle, kdy jsme se potkali, jsem sevřel Grace do náručí a naslouchal tlumenému štrachání jejích rodičů v obývacím pokoji. Připomínali mi nějaké nadmíru pilné hloupoučké ptáčky, kteří se v kteroukoli denní či noční dobu třepotají sem tam z hnízdečka a zase zpátky, natolik zaujatí rozkoší z budování, že jim ušlo, že celé jejich slavné hnízdečko je už léta prázdné.

	Bylo kolem nich pořád plno rámusu, smáli se, brebentili, cinkali v kuchyni nádobím, i když jsem si nikdy nevšiml, že by některý z nich uvařil. Byli jako dva středoškoláci, co našli v rákosovém košíku dítě a nevědí, co s ním. Jak dalece by Grace byla jiná, mít rodinu jako já - smečku? Kdyby měla Becka?

	V hlavě mi zněla slova, kterými Beck potvrdil moje obavy. Byla to pravda, tohle je vážně můj poslední rok.

	„Konec," vydechl jsem. Ne nahlas. Jen jsem zkoušel, jak ta slova vyklouznou ze rtů.

	V opatrné pevnosti mých paží Grace zavzdychala a přitiskla mi tvář na hrudník. Už stačila usnout. Já musel spánek pronásledovat s ocelovými šípy, ale Grace byla schopná upadnout do spánku ve vteřině. Záviděl jsem jí.

	Před očima jsem měl jen Becka a ta děcka, tisíc a jednu variaci na dané téma.

	Chtěl jsem o tom povědět Grace. Nechtěl jsem jí o tom povědět.

	Styděl jsem se za Becka, rozpolcený mezi věrností jemu a sobě, protože tohle bylo poprvé, co tyhle dvě věci nebyly totéž. Nechtěl jsem, aby si o něm Grace myslela něco zlého, ale potřeboval jsem zpovědníka, místo, kde bych složil tu nesnesitelnou tíhu z prsou.

	„Spi už," zamumlala sotva slyšitelně a zaklesla se mi prsty do trička způsobem, který rozhodně nepřinášel klidný spánek. Políbil jsem ji na zavřená víčka a povzdechl si. Spokojeně zavrněla a pořád se zavřenýma očima zašeptala: „Psst, Same. Ať je to, co chce, určitě to počká do rána. A kdyby ne, beztak to nestojí za to. Tak spi!"

	A protože mi to nařídila, najednou to šlo.



	




	Kapitola 32 – Grace
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	Ráno mi Sam hned po probuzení povídá: „Nejvyšší čas vzít tě na pořádné rande." I když přesně vzato ta úplně první věc, kterou řekl, bylo: „Máš po ránu vlasy jak Medúza." Nicméně to pozvání na rande byla první smysluplná věc, kterou ten den pronesl (protože odmítám uvěřit, že mám po ránu vlasy jak Medúza). Ve škole vyhlásili vzdělávací den pro učitele, což znamenalo, že máme celých čtyřiadvacet hodin pro sebe - neuvěřitelný luxus. Když mě Sam zval, míchal zrovna ovesnou kaši a ohlížel se přes rameno ke vchodovým dveřím. Z nějakého důvodu trpěl obavami, že ačkoli rodiče odešli hned po ránu na nějaké jednání, mohli by se vrátit a vyhnat ho z domu vidlemi.

	Přidala jsem se k němu u kuchyňského pultu, opřela se o desku a pochybovačně se zahleděla do rendlíku. Vyhlídka na ovesnou kaši mě zrovna nenadchla. Zkoušela jsem ji uvařit už dřív a chutnala velice... zdravě. „Tak pokud jde o to rande, kam mě vezmeš? Doprostřed lesa, nebo na nějaké podobně atraktivní místo?"

	Přitiskl mi prst na rty, přesně do rýhy, kde se dělily. Neusmíval se. „Na normální rande. Jídlo a spousta zábavy."

	Pootočila jsem hlavu, aby se mi jeho ruka svezla na vlasy. „Jo, to zrovna," popíchla jsem ho, protože se ještě pořád tvářil vážně. „Copak ty někdy děláš normální věci?"

	„Podej mi dvě misky, bud tak hodná," požádal mě. Položila jsem je na pult a Sam do nich rozdělil voňavou kaši. „Prostě tě chci vzít na normální schůzku, abys měla na co vzpomí..."

	Zarazil se s pohledem upřeným do misek. Rukama se opíral o pult a hlavu stáhl mezi ramena. Po chvíli se obrátil. „Chci dělat věci, jak se patří. Nemohli bychom výjimečně udělat něco normálního?"

	Přikývla jsem, vzala si misku a ochutnala její obsah - sestával především z hnědého cukru, javorového sirupu a něčeho jemně pálivého. Namířila jsem na Sama lžíci obalenou v kaši. „Mně normální věci nevadí. Ale tahle věc je pěkně lepkavá."

	„Nevděčnice," zavrčel Sam a truchlivě se zahleděl do své misky. „Tobě to nechutná."

	„Náhodou docela jo."

	„Takhle mi ji dělal Beck," poznamenal Sam, „sotva jsem přestal vyžadovat výhradně vajíčka." 

	„Tys jedl jen vajíčka?"

	„Jako kluk jsem byl divný pavouk," pokrčil rameny. Pak mávl směrem k mojí misce. „Jestli ti to nechutná, nemusíš to jíst. Až budeš mít dost, tak vyrazíme."

	„Kam?"

	„To je překvapení."

	Víc jsem nepotřebovala slyšet. Kaše v mžiku zmizela a v příští chvíli jsem měla na sobě kabát i čepici a v ruce batůžek.

	Poprvé toho rána se Sam zasmál a mně to udělalo až nepřiměřenou radost. „Jsi jako štěně. Stačí zamávat vodítkem, a panáčkuješ u dveří, celá natěšená na procházku."

	„Haf!"

	Sam mě podrbal za ušima a společně jsme vyšli do chladného bledého rána. Jakmile jsme seděli v džípu a vyráželi na silnici, znovu jsem začala dotírat. „Takže mi neřekneš, kam jedeme?"

	„Ne. Chci po tobě jedinou věc, totiž aby ses tvářila, že tohle všechno jsme spolu dělali ten první den, kdy jsme se potkali, ne že jsem byl postřelený."

	„Tolik fantazie nemám."

	„Ale já ano. Budu si to představovat tak silně, že tomu uvěříš i ty." Na důkaz své obrazotvornosti se usmál a byl to úsměv tak smutný, že jsem se zajíkla. „Budu se ti dvořit úplně normálně a pak ta moje posedlost tebou nebude vypadat tak ujetě."

	„Podle mě jsem ta ujetě posedlá já." Cestou z příjezdové cesty jsem vyhlédla z okénka. Z oblohy se zvolna snášela jedna pomalá vločka za druhou. „Nejspíš mám ten... víš, jak se to jmenuje? Ten syndrom, kdy se identifikuješ s člověkem, který tě zachránil?"

	Sam zavrtěl hlavou a zabočil na druhou stranu, než byla škola. „To myslíš Munchausenův syndrom, jak se člověk identifikuje se svým únoscem."

	Teď jsem pro změnu zavrtěla hlavou já. „To není totéž. Munchausen spíš bude, když předstíráš nějakou nemoc, aby sis vynutil pozornost, ne?"

	„Že by? Mně se jen líbí to slovo Munchausen. Když ho říkám, připadám si, jako bych uměl německy." Zasmála jsem se.

	„Ulrik se narodil v Německu," řekl Sam. „Zná spousty úžasných dětských povídaček o vlkodlacích." Zabočil na hlavní silnici skrze město a rozhlížel se, kde zaparkovat. „Tvrdil, že za dávných časů se lidi někdy nechávali pokousat schválně."

	Prohlížela jsem si přes okénko Mercy Falls. Obchody v šedých a hnědých odstínech vypadaly pod olověnou oblohou ještě fádnější a na říjen se zima zdála nepatřičně blízko. Na stromech lemujících ulice nezbývaly žádné zelené listy a některé už stály dočista holé, další přízračný prvek v nehostinném městě. Široko daleko se táhly betonové plochy. „Proč by to někdo dělal?"

	„Podle pověstí se měnili ve vlky, když bylo málo jídla, a kradli ovce. A někteří to dělali prostě pro zábavu."

	„Je to zábava?" zadívala jsem se mu pátravě do tváře a pokoušela se vyčíst z jeho hlasu víc.

	Odvrátil se a já nejdřív myslela, že se stydí odpovědět. Až za chvíli mi došlo, že couvá na parkovací místo před řádkou obchodů. „Některé z nás to podle všeho baví možná i víc než být lidmi. Například Shelby je z toho nadšená, ale už jsem ti říkal, že její lidský život za nic nestál. Já vlastně nevím. Ta vlčí součást už ke mně patří tak nedílně, že si jiný život ani neumím představit."

	„V dobrém, nebo ve špatném?"

	Sam na mě upřel žluté oči a nedovolil mi uhnout pohledem. „Chybí mi, když to nejsem já. A chybíš mi ty. Pořád." Sklopila jsem oči. „Teď zrovna ne."

	Natáhl se přes sedadlo, zajel mi prsty do vlasů a projížděl jimi shora dolů, až mu v rukou zůstaly jen úplné konečky. Zahleděl se na ně tak soustředěně, jako by v těch špinavě světlých střapečcích chtěl odhalit všechna tajemství bytosti jménem Grace. Maličko se začervenal, jako pokaždé když mi říkal něco hezkého. „Ne," přiznal. „V tuhle chvíli si ani nevzpomínám, co je to být nešťastný."

	Z nějakého důvodu se mi z těch slov zamžily oči. Byla jsem ráda, že se mi dívá na vlasy. Dlouho jsme oba mlčeli.

	„Ty si nevzpomínáš, jak tě napadli," řekl najednou.

	„Cože?"

	„Ty si vůbec nevzpomínáš, jak tě napadli, viď?"

	Zamračila jsem se a přitáhla si batoh na klín, jak mě zarazila ta náhlá změna tématu. „Já nevím. Možná trochu. Připadalo mi, že je těch vlků hrozně moc, mnohem víc, než jich podle mě mohlo být. A vzpomínám si na tebe, jak jsi stál stranou a pak jak ses dotkl mé ruky," (vtom se Sam dotkl mojí ruky) „a tváře," (Sam se dotkl mé tváře) „kdežto ti ostatní jen vrčeli a rvali mě. To mě asi chtěli sežrat, viď?"

	„A vzpomínáš si, co se stalo potom?" zeptal se potichu místo odpovědi. „Jak to, že jsi přežila?"

	Snažila jsem si vzpomenout. Viděla jsem záblesky bílého sněhu a červené a cítila na tváři něčí dech. A pak se rozječela máma. Ale co se odehrálo mezi tím? Nějak jsem se musela dostat z lesa domů. Představila jsem si samu sebe, jak se ztěžka vleču sněhem. „Šla jsem pěšky?"

	Podíval se na mě, jako by čekal, až si na tu otázku sama odpovím.

	„Určitě ne. Já si na nic nevzpomínám. Proč ne?" Byla jsem strašně zklamaná, že mi mozek vypovídá spolupráci, když šlo o tak jednoduchý dotaz. Ale vybavovala jsem si jen Samovu vůni, všude kolem byl jen Sam a pak najednou máma, výjimečně vyvedená z míry, když se v panice sháněla po telefonu.

	„Nelam si s tím hlavu," uklidňoval mě Sam. „Na tom nezáleží." Ale mně připadalo, že záleží.

	Zavřela jsem oči a vybavila si vůni lesa toho dne a kodrcavou cestu domů v něčím pevném objetí. Otevřela jsem oči. „Tys mě přinesl."

	Sam se ke mně prudce obrátil.

	Všechno se mi najednou vracelo, jako když si člověk vybavuje horečnatý sen. „Ale byl jsi člověk," řekla jsem. „Docela jistě jsem tě viděla jako vlka, ale musel jsi být člověk, abys mě mohl nést. Jak jsi to udělal?"

	Pokrčil rameny. „Já nevím, proč jsem se najednou proměnil. To máš, jako když mě postřelili, taky jsi mě našla v lidské podobě."

	V hrudi se mi rozechvělo cosi podobného naději. „Ty se umíš proměnit, jak potřebuješ?"

	„Vůbec ne. Tohle se stalo jen dvakrát. Víckrát se mi to nepovedlo, ať jsem se snažil sebevíc. A věř mi, že jsem se snažil vážně hodně." Sam rozhodným pohybem vypnul motor, jako by tím chtěl tenhle rozhovor ukončit, a já sáhla do batůžku pro čepici. Vystoupila jsem na chodník a počkala, až zamkne auto.

	Sam obešel vůz, a když mě uviděl, strnul na místě. „Probůh, co to je?"

	Palcem a ukazováčkem jsem zavrtěla bambulí na šešulce. „U nás doma tomu říkáme čepice. Hřeje člověku uši."

	„Páni," hlesl Sam, přišel blíž a vzal můj obličej do dlaní. „Strašlivě ti to sluší." Políbil mě, podíval se na čepici a políbil mě ještě jednou.

	Zapřísáhla jsem se, že tuhle čepici nesmím nikdy ztratit. Sam mi ještě pořád držel tvář v dlaních a mně připadalo, že nás musí vidět celé město. Rozhodně se mi ale nechtělo odtahovat a radši jsem se nechala políbit ještě jednou. Tenhle polibek byl lehounký jako sněhová vločka, slabounký dotek rtů, a pak mě Sam pustil a vzal mě za ruku.

	Chvíli mi trvalo, než jsem dokázala promluvit, a i pak jsem se spíš usmívala na celé kolo jako sluníčko. „Fajn. Tak kam jdeme?" Věděla jsem, že nikam daleko, protože venku byla pořádná zima.

	Sam měl prsty pevně propletené s mými. „Do Graceina obchodu. Co jiného může udělat opravdový džentlmen?"

	Zahihňala jsem se, což se mi obvykle nestává, a Sam se zasmál, protože to věděl. Byla jsem jím jako opilá. Nechala jsem se vést podél strohého betonového bloku k malému knihkupectví. Naposledy jsem tam byla snad před rokem. Přišlo mi to hloupé, vzhledem k tomu, kolik knížek přečtu, ale co se dá čekat od chudého středoškoláka s omezeným příjmem. Radši jsem si půjčovala knížky v knihovně.

	„Je to ten správný obchod pro Grace, ne?" Sam nečekal na moji odpověď a otevřel dveře. Vyvalila se nádherná vůně nových knih, která mi připomněla Vánoce. Rodiče mi vždycky dávali pod stromeček knížky. Dveře se s melodickým cinknutím zavřely a Sam pustil moji ruku. „Tak kam? Koupím ti nějakou knížku. Určitě máš nějakou vyhlédnutou."

	S úsměvem jsem přejela pohledem po regálech a znovu se nadechla. Statisíce stránek, které ještě nikdo neotočil, a čekaly jenom na mě. Police byly z teple světlého dřeva a na nich stály vyrovnané hřbety všech barev. Na stolcích byly porůznu vyložené doporučené tituly s lesknoucími se barevnými deskami. Za nevelkým pultíkem, kde nás ignorovala pokladní, se kamsi do neznáma táhlo schodiště pokryté temně rudým kobercem. „Klidně bych tu bydlela," poznamenala jsem.

	Sam se mi potěšené zadíval do tváře. „Vzpomínám si, jak jsem tě sledoval, když sis četla na houpačce. I v tom nejhorším nečase. Proč sis nečetla vevnitř, když byla taková zima?"

	Přejížděla jsem očima dlouhé police knih. „Když je čteš vevnitř, nejsou knížky zdaleka tak opravdové." Kousla jsem se do rtu a znovu se rozhlédla po desítkách polic. „Já nevím, kde začít."

	„Něco ti ukážu," řekl Sam tónem, který sliboval, že to nebude jen tak ledacos, ale něco úžasného, kvůli čemu mě sem přivedl. Znovu mě vzal za ruku a provedl mě přes krám kolem netečné pokladní k tichému schodišti, které polykalo naše kroky a ukládalo si je do paměti.

	Nahoře bylo malé podkroví, ani ne zpola tak velké jako obchod dole, obehnané zábradlím, aby zákazníci nepadali zpátky do přízemí.

	„Jednou v létě jsem tu pracoval. Posaď se. Počkej." Sam mě vedl k odřené pohovce s vínovým potahem, která zabírala pořádný kus prostoru. Sundala jsem si čepici, nadobro okouzlená Samem, který rozkazuje, a zatímco pátral na policích, zadívala jsem se mu na zadek. Dřepl si na bobek, aniž tušil, že z něj nespouštím oči, a přejel prsty po hřbetech knih, jako by se zdravil s přáteli. Prohlížela jsem si držení jeho ramen, náklon hlavy, způsob, jakým se opíral roztaženými prsty jedné ruky o zem. Nakonec našel, co hledal, a přisedl si ke mně.

	„Zavři oči," zavelel, a aniž čekal na moji reakci, položil mi dlaň na víčka. Cítila jsem, jak se pera pohovky prohnula, když se ke mně přisunul blíž, a pak zaslechla neuvěřitelně hlasité zapraštění otevíraných desek a šustění stránek.

	Pak mě na uchu zahřál jeho dech a Sam začal sotva slyšitelně číst: „Jsem na světě příliš sám a přec samoten ne dost, bych hodinu každou ti zasvětil v chrám. Příliš jsem nepatrný na světě zbloudilec a malý přec jen ne dost, bych před tebou byl jako věc, temná i umná, tak prost. Já chci svoji vůli a za vůlí svou jiti činu cestami..." Odmlčel se a v dlouhém tichu se ozýval jen jeho dech, maličko přerývaný. Pak četl dál: „...dobami ztichlými jdu-li a zváhavělými, neb cítí blížit se osud neznámý, kéž mezi vědoucími se nalézám anebo sám. Kéž celá tvá postava vždycky se ve mně zrcadlí, a nikdy nechci být osleply ani přestárlý, abych těžký, těkavý obraz tvůj mohl obsáhnouti. Chci se rozvinouti. Jen nikdy ne sehnut zůstati, neboť tam selžu, kdekoliv sehnu se, vím."

	Otočila jsem tvář po hlase, oči pořád pevně zavřené, a on přitiskl ústa na moje rty. Pak je maličko oddálil, zaslechla jsem, jak pečlivě odkládá knížku na zem, a vzal mě do náruče.

	Rty měl chladné, vonící mátou a zimou, ale ruce, kterýma mi jemně svíral zezadu krk, slibovaly dlouhé dny, léto a věčnost. Zatočila se mi hlava, jako bych neměla dost vzduchu, jako by mi každý dech, který naberu do plic, někdo vzápětí ukradl. Sam se zlehka opíral o pohovku, držel mě v oblouku svého těla a líbal mě, líbal mě tak něžně, jako by moje rty byly květina, kterou by prudkým dotykem mohl polámat.

	Nevím, jak dlouho jsme se tiskli k sobě a v tichosti se líbali, než si Sam všiml, že pláču. Cítila jsem, jak se zarazil a přemítal, odkud se mu najednou vzala na jazyku ta sůl.

	„Grace. Ty pláčeš?"

	Neřekla jsem nic, protože tím by se důvod pro moje slzy stal ještě skutečnější. Sam mi je otřel palcem a pak si přetáhl rukáv přes dlaň a vysušil i poslední stopy po nich.

	„Grace, co se stalo? Udělal jsem něco špatně?" Sam mi znepokojeně těkal žlutýma očima po tváři, zatímco já vrtěla hlavou. Dole v krámě prodavačka zavřela pokladnu za dalším zákazníkem. Připadala mi nekonečně daleko.

	„Ne," vypravila jsem ze sebe nakonec a utřela si další slzu dřív, než stačila vyběhnout z oka. „Udělal jsi všechno úplně dokonale. Já jenom..." Nedokázala jsem to vypustit z úst. Nešlo to.

	„Že je to můj poslední rok," doplnil Sam za mě.

	Kousla jsem se do rtu a setřela další slzu. „Nejsem na to připravená. Nikdy nebudu."

	Sam mlčel. Dost možná ani nebylo co říct. Místo toho mě znovu objal, položil si moji tvář na prsa a nešikovně, konejšivě mě hladil po hlavě. Zavřela jsem oči a poslouchala tlukot jeho srdce, dokud to moje nebilo ve stejném rytmu. Sam se mi opřel bradou o temeno a zašeptal: „Na smutek nemáme čas."

	

	Než jsme vyšli z obchodu, rozzářilo se slunce naplno, a já si překvapeně uvědomila, kolik mezitím uplynulo času. Jako na povel mi zakručelo v žaludku.

	„Oběd," zavelela jsem. „Hned. Jinak ze mě za chvíli nezbude vůbec nic, a to by tě jistě mrzelo."

	„Nekonečně." Sam vzal tašku s mými novými knihami a zamířil k autu, aby ji uložil dovnitř. Na půl cesty se najednou zarazil, pohled upřený někam za mě. „Průšvih na obzoru."

	Obrátil se zády ke mně a pokud možno nenápadně odemkl auto a položil knížky na sedadlo. Otočila jsem se a uviděla Olivii. Byla neupravená a vypadala unaveně. Vtom se za ní vynořil John a zeširoka se na mě zazubil. Naposledy jsem ho viděla předtím, než jsem potkala Sama, a když jsem teď měla srovnání, nešlo mi do hlavy, jak mi kdy mohl připadat přitažlivý. Vedle černovlasého Sama se žlutýma očima vypadal najednou šedě a fádně.

	„Ahoj, krasavice," zavolal John.

	Sam se při těch slovech otočil jako na obrtlíku. Nepopošel ke mně blíž, ale ani to nebylo zapotřebí, jeho žluté oči zarazily Johna uprostřed pohybu. Nebo možná takhle účinkoval Samův postoj. Nahrbil ramena a mně na okamžik proletělo hlavou, jestli snad není nebezpečný, jestli obvykle netlumí vlka v sobě víc, než dává najevo.

	John nasadil zvláštní, nečitelný výraz, až mě napadlo, jestli to ty dlouhé měsíce, kdy se mnou flirtoval, nakonec nemyslel vážně víc, než jsem tušila.

	„Ahoj," řekla Olivie. Letmo se podívala po Samovi, který nespouštěl zrak z fotoaparátu na jejím rameni. Najednou sklopil oči a začal si je mnout, jako by mu do nich něco vletělo.

	Nakazila jsem se jeho nejistotou, a když jsem se usmála, sama jsem cítila, jak falešně to vyznívá. „Ahoj, lidi. To je ale náhoda, takhle se tady potkat."

	„Máma nás poslala něco zařídit." John střelil pohledem po Samovi a přehnaně se usmál. Cítila jsem, jak mi tahle bitva testosteronu rozpaluje tváře. Neříkám, že to bylo vyloženě příjemné, ale svým způsobem mi to lichotilo. „A Olivie se chtěla stavit v knihkupectví, když už jsme venku. Ale je pořádná zima. Radši půjdu dovnitř."

	„Oni tam pouštějí i analfabety?" zažertovala jsem jako za starých časů.

	Tentokrát se John usmál doopravdy, beze stopy napětí, a než zašel dovnitř, usmál se i na Sama, jako by chtěl říct „Máš, co jsi chtěl, kamaráde". Sam mu úsměv oplatil, ale s podivně přivřenýma očima, jako by ho v nich pořád něco dráždilo. Olivie zůstala na chodníku před vchodem, ruce obtočené kolem těla.

	„Nikdy bych nečekala, že tě uvidím na ulici takhle brzy, když není škola," obrátila se ke mně. Totiž mluvila se mnou, ale dívala se na Sama. „Myslela jsem, že o volných dnech se věnuješ zimnímu spánku."

	„Dneska ne," odpověděla jsem. Nemluvily jsme spolu už tak dlouho, že jsem si najednou nemohla vzpomenout, jak se to dělá. „Vstala jsem výjimečně časně, abych si vyzkoušela, jaké to je."

	„Neuvěřitelné," poznamenala. Ještě pořád se dívala na Sama a ve vzduchu jako by visela nevyslovená otázka. Nechtěla jsem je představovat, protože Sam byl v přítomnosti Olivie a jejího fotoaparátu celý nesvůj, ale dobře jsem si uvědomovala její upřený pohled. Sledovala prostor mezi námi, který se při pohybu každého z nás měnil, jako bychom byli spojeni neviditelnými drátky, i každý náhodný dotek. Sledovala jeho ruku, když se dotýkal mého rukávu, a pak sjela zrakem ke druhé, ještě pořád nenucené položené na klice džípu, jako by ho odmykal a zamykal už nesčetněkrát. Jako by patřil k tomuhle vozu i ke mně. Nakonec se zeptala přímo: „Kdo je to?"

	Podívala jsem se po Samovi, jestli můžu odpovědět. Oči měl pořád přivřené, jako by je schovával.

	„Sam," řekl tiše.

	Něco v jeho tónu se mi nechtělo líbit. Nedíval se na fotoaparát, ale připadalo mi, že cítím, jak se na něj soustředí. V hlase se mi chvěla podobná nejistota, když jsem ze sebe vychrlila: „Tohle je Olivie. Olivie, Sam je můj přítel. Jako že spolu chodíme."

	Čekala jsem, že k tomu něco poznamená, místo toho však řekla: „Já tě odněkud znám." Sam vedle mě celý ztuhl, ale pak dodala: „Nejspíš tady z toho obchodu, je to tak?"

	Rychle k ní zvedl pohled a ona přikývla, skoro neznatelně. „Určitě. Z knihkupectví."

	Se zkříženými pažemi si pohrávala s lemem svetru, a pořád ze Sama nespouštěla oči. Zdálo se, že jí dělá potíže najít správná slova. „Já... ty máš kontaktní čočky? Promiň, že se ptám tak otevřeně. Nejspíš se tě na to ptá každý."

	„To ptá," přikývl Sam. „A máš pravdu, nosím čočky."

	Olivii přelétl po tváři stín zklamání. „Tyhle jsou vážně parádní. No nic. Ráda jsem tě poznala." Pak se obrátila ke mně. „Promiň. Pohádaly jsme se o strašnou hloupost."

	Nevím už, co jsem chtěla říct, ale vypadlo mi to z hlavy už ve chvíli, kdy řekla Promiň.

	„Ty mi to taky promiň," odpověděla jsem trochu nepřesvědčivě, protože jsem vlastně nevěděla, za co se omlouvám.

	Olivie se podívala na Sama a pak zpátky na mě. „Dobře, tak já... Můžeš mi zavolat, prosím tě? Někdy časem?"

	Překvapeně jsem zamrkala. „Jasně. Kdy?"

	„Já... nebo víš co, já zavolám tobě. Nevím, kdy se mi to bude hodit. Nevadí? Můžu ti brnknout na mobil?"

	„Kdykoli budeš chtít. Vážně si nechceš někam zajít a popovídat si hned teď?"

	„Ne, teď ne. Jsem tu s Johnem." Zavrtěla hlavou a znovu se podívala na Sama. „Chce se tu ještě trochu poohlédnout. Stačí někdy časem, opravdu. Díky, Grace. Myslím to vážně. Ta nešťastná hádka mě moc mrzí."

	Stiskla jsem rty. Za co mi děkuje?

	John vystrčil hlavu ze dveří knihkupectví. „Olivie? Tak jdeš dál, nebo ne?"

	Olivie na nás zamávala a zmizela v obchodě, jen to u dveří zacinkalo.

	Sam si spojil ruce v týle a zhluboka, třaslavě si oddechl. S rukama za hlavou obešel po chodníku kolečko.

	Protáhla jsem se kolem něj a otevřela dveře spolujezdce. „Nechceš mi říct, co se to tu děje? Jenom ti vadí focení, nebo je v tom něco dalšího?"

	Sam nastoupil z druhé strany a zabouchl dveře, jako by tím nechával Olivii i celý podivný rozhovor za sebou. „Promiň. Já jen... před nedávnem jsem viděl jednoho z vlků a pak ten Jack... jsem z toho celý nervózní. Olivie nás přece všechny fotila. Ve vlčí podobě. A moje oči... bál jsem se, že o mně ví víc, než říká, a nějak jsem to nezvládl. Já to vím. Choval jsem se jak idiot."

	„To uznávám. Máš štěstí, že ona se nechovala o nic lip. Doufám, že mi zavolá." Ještě pořád ze mě nespadly všechny obavy.

	Sam mě pohladil po nadloktí. „Chceš se jet někam najíst, nebo pojedeni rovnou domů?"

	S povzdechem jsem zabořila čelo do dlaní. „Pojeď radši domů. Mám z toho hrozně divný pocit, když nevím, o čem mluvila."

	Sam na to nic neřekl, ale já si vystačila. Pořád dokola jsem si přemítala v hlavě, co Olivie řekla nebo neřekla a proč to všechno znělo tak divně. Zvažovala jsem, jestli opravdu řekla, co si pamatuji, a co jsem měla odpovědět nebo neodpovědět já. Rozhodně jsem měla dodat něco víc, když se mi omluvila. Ale co?

	Mlčky jsme mířili k domovu, když mi najednou došlo, jak nechutně sobecky se chovám.

	„Promiň. Kazím nám rande." Natáhla jsem se po Samově volné ruce a on stiskl moje prsty ve svých. „Nejdřív se rozbulím - a to nikdy nedělám, abys věděl - a teď se nechám úplně rozhodit kvůli Olivii."

	„Nech toho!" okřikl mě Sam mile. „Máme skoro celý den před sebou. A mně se líbí vidět tě jednou, jak dáváš najevo nějaké pocity. Vždycky jsi tak děsivě stoická..."

	Usmála jsem se. „Stoická? To se mi líbí."

	„To se dalo čekat. Mně se zase líbilo, že jsem jednou nebyl za citlivku já."

	To mě rozesmálo. „Tohle přesně bych o tobě neřekla."

	„Nemáš pocit, že oproti tobě jsem křehounká květinka?" Když jsem se zase zasmála, začal naléhat: „Dobře, tak jak bys mě popsala?"

	Opřela jsem se do sedadla a zamyslela se. Sam mě pochybovačně sledoval a měl na to plné právo. Nikdy jsem neuměla najít ta správná slova, zvlášť když šlo o abstraktní pojmy a popisy. „Citlivý," navrhla jsem zkusmo.

	„Bábovka," přeložil to Sam.

	„Kreativní."

	„Nebezpečně labilní."

	„Přemýšlivý."

	„Feng šui."

	Rozesmála jsem se, až jsem se zajíkala. „Jak ti může z přemýšlivý vyjít feng šui?"

	„Protože ve feng šui rozestavuješ nábytek a kytky a vůbec všechno ohromně promyšleným způsobem," pokrčil rameny. „Abys dosáhla rovnováhy. Zenové harmonie, nebo jak tomu chceš říkat. Sám přesně nevím, jak by to mělo fungovat, ale promyšlenost je v tom docela určitě."

	Z legrace jsem ho zlehka uhodila do paže a podívala se z okna. Blížili jsme se k domovu a projížděli dubovou alejí vedoucí k domu rodičů. Matně oranžovohnědé listy, suché a mrtvé, visely z větví a třepotaly se ve větru, jako by čekaly na závan, který je strhne na zem. Právě takový Sam byl: pomíjivý. Letní list zoufale se držící zmrzlé větve, dokud to jde.

	„Jsi krásný a smutný," řekla jsem nakonec s pohledem upřeným před sebe. „Jako tvoje oči. Jsi jako písnička, kterou jsem slyšela jako malá a zapomněla jsem, že ji znám, dokud jsem ji neuslyšela znova."

	Dlouho bylo slyšet jen hučení pneumatik na silnici a pak Sam tiše odpověděl: „Děkuju."

	

	Jeli jsme domů a prospali odpoledne v mojí posteli, nohy v džínech propletené do sebe, s tichým zvukem rádia v pozadí a já s tváří zabořenou do jeho krku. V době kolem večeře jsme se vydali do kuchyně najít něco k jídlu. Sam pečlivě vrstvil sendviče a já zatím vytočila Oliviino číslo.

	Ozval se John. „Není doma, Grace. Je mi líto. Mám jí něco vyřídit, nebo má prostě zavolat?"

	„Stačí, když mi zavolá," řekla jsem, ale bůhvíproč mě přitom neopouštěl dojem, že jsem ji v něčem zklamala. Zavěsila jsem a bezmyšlenkovitě přejela prstem po pultu. Pohádaly jsme se o strašnou hloupost. „Všiml sis," zeptala jsem se Sama, „že když jsme přišli, bylo to venku cítit? Kolem prvního schodu?"

	Sam mi podal sendvič. „Všiml."

	„Jako by tam někdo načural," pokračovala jsem. „Nějaký vlk." 

	„Ano," odpověděl Sam. Znělo to nešťastně. „Co myslíš, že to znamená?"

	„Nemusím si ani nic myslet, já to vím," povzdechl si. „To byla Shelby. Poznám ten pach. A vyčurala se vám zase i na verandu. Včera jsem si toho všiml."

	Vzpomněla jsem si na její oči hledící na mě přes okno ložnice. „Proč to dělá?"

	Sam potřásl hlavou a trochu nejisté odpověděl: „Já jen doufám, že jí jde o mě, a ne o tebe. Že mě prostě jen sleduje." Sklouzl pohledem k předsíni a i já jsem v tu chvíli zaslechla blížící se auto. „To bude nejspíš tvoje máma. Radši zmizím." Zamračila jsem se, ale Sam už zacouval i se sendvičem do mého pokoje. Zavřel za sebou a všechny otázky a pochybnosti o Shelby nechal nezodpovězené.

	Na příjezdové cestě venku zaskřípaly pneumatiky. Vzala jsem batůžek a rozložila pár věcí po stole, takže když máma vešla dovnitř, seděla jsem nad složitou matematickou úlohou.

	Vrazila do dveří, doprovázená závanem studeného vzduchu, a hodila na kuchyňský stůl hromadu papírů. Škubla jsem sebou a zadoufala, že za dveřmi ložnice je Sam v bezpečí. Klíče jí s cinkáním sklouzly na zem. Zvedla je, maličko zaklela a hodila je na hromadu papírů. „Už jsi jedla? Umírám hlady. Představ si, že jsme na tom výletě hráli paintball. Jeho firma to zaplatila."

	Zamračila jsem se na ni. Polovinu myšlenek mi pořád zaměstnávala Shelby plížící se kolem domu s očima upřenýma na Sama, nebo na mě. Nebo na nás oba. „Myslíš jako stmelování týmu?"

	Máma neodpověděla. Otevřela lednici a zeptala se: „Nemáme něco, co by se dalo jíst u televize? Probůh! Co je tohle?"

	„Vepřová panenka, mami. Na zítřek."

	Otřásla se a zavřela ledničku. „Vypadá to jako ohromný podchlazený slimák. Nechceš se se mnou podívat na nějaký film?"

	Sjela jsem pohledem ke dveřím, jestli se neblíží táta, ale předsíň byla prázdná. „Kde je táta?"

	„Vyrazil si na skleničku s těmi novými kolegy. Ty se tváříš, jako bych se ptala jen proto, že tu není." Máma roztržitě rachotila nádobím. Nalila si džus, nechala otevřený karton na pultu a šla se natáhnout na pohovku.

	Byly doby, kdy bych si tu vzácnou příležitost stočit se s mámou na gauči nenechala ujít za nic na světě. Ale teď už na to bylo pozdě. Čekal na mě někdo jiný.

	„Jsem úplně vyřízená," povzdechla si máma. „Možná si spíš půjdu brzy lehnout."

	Teprve když se to nestalo, uvědomila jsem si, že jsem tak trochu doufala, že ji moje odmítnutí bude mrzet. Ale jen se natáhla na gauč a sáhla po dálkovém ovládání. „Mimochodem, nenechávej prosím tě odpadky na zadní verandě," řekla ještě, než jsem stačila odejít. „Roztahávají je zvířata."

	„Dobře," přikývla jsem. Tušila jsem, které zvíře to dělá. Nechala jsem ji sledovat film, popadla jsem úkol a odešla do pokoje. Když jsem otevřela dveře, ležel Sam na posteli, četl si při světle lampičky nějaký román a vypadal, jako by tam patřil odjakživa. Musel mě slyšet vejít, ale ani nezvedl oči od knížky. Líbilo se mi sledovat ho při čtení, křivku těla od krku nahrbeného nad stránkami po dlouhá chodidla v ponožkách.

	Nakonec si založil knížku prstem, zavřel ji a usmál se na mě. I při úsměvu bylo v jeho zkoseném obočí něco truchlivého. Natáhl ke mně ruku, jako by mě zval k sobě, a já hodila učebnice na kraj postele a lehla si vedle něj. V jedné ruce držel knížku, druhou mě hladil po vlasech a společně jsme dočetli poslední tři kapitoly. Byl to podivný román, ve kterém šlo o to, že ze Země zmizelo veškeré lidstvo kromě hrdiny a jeho milované a oni se museli rozhodnout, jestli jejich životním úkolem bude najít zmizelé, nebo znovu zalidnit Zemi. Když jsme skončili, Sam se překulil na záda a zadíval se do stropu. Pomalu jsem mu prstem kreslila na plochém břiše kroužky.

	„Co bys udělala ty?" zeptal se.

	Postavy v tomhle románu se rozhodly najít ostatní, ale ztratily se přitom navzájem a skončily každý sám. Z nějakého důvodu se mi z té Samovy otázky rozbušilo srdce rychleji a já sevřela v dlani jeho tričko.

	„Chm," udělala jsem jen.

	Sam zvedl koutky rtů.

	Teprve později mi došlo, že mi Olivie nezavolala zpátky. A když jsem se dovolala k nim domů, její matka mi řekla, že je ještě venku.

	Venku? ozval se mi v nitru nevěřícný hlásek. Copak v Mercy Falls se dá někam jít?

	Když jsem ten večer usnula, zdálo se mi o Shelbyině tváři za oknem a Jackových očích v lese.
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	Tu noc se mi po dlouhé době zase zdálo o psech pana Daria.

	Probudil jsem se zpocený a roztřesený, s pachutí krve v ústech. Odkulil jsem se od Grace dál, aby ji snad neprobudilo, jak mi buší srdce, a olízl si zakrvavené rty. Kousl jsem se ve spánku do jazyka.

	V lidské podobě a v bezpečí Graceiny postele se dalo snadno zapomenout na přímočarou násilnost mého světa. Bylo tak snadné vidět nás jejíma očima jako tiché, tajemné přízraky v lesích. A kdybychom byli obyčejní vlci, možná by to tak bylo v pořádku. Opravdoví vlci by nebyli nebezpeční. Jenže tohle nebyli opravdoví vlci.

	Sen mi šeptal, že přehlížím předzvěsti a varovná znamení, že zatahuji násilí svého světa do toho jejího. Vlci v její škole, u domu její kamarádky a teď u jejího. Vlci, kteří skrývají pod srstí lidské srdce.

	Ležel jsem v Graceině posteli a napínal uši do tmy. Připadalo mi, že na verandě slyším cvakat drápy a že ke mně i přes okno doléhá Shelbyin pach. Věděl jsem, že jí jde o mě, o to, co pro ni představuji. Byl jsem oblíbenec jak Becka, lidského vůdce smečky, tak vlčího vůdce Paula, logicky jsem se měl stát jejich nástupcem. V našem malém světě to představovalo značnou moc.

	A moc, to bylo pro Shelby velké lákadlo.

	Jasně se to ukázalo na případě Danových psů. Když mi bylo třináct a žil jsem v Beckově domě, náš nejbližší soused (vzdálený jen o nějakých pětasedmdesát akrů) se odstěhoval a svůj rozlehlý dům prodal bohatému výstředníkovi jménem Dario. Na mě osobně pan Dario nedělal nijak mimořádný dojem. Táhl z něj podivný pach, jako by zemřel a jeho tělo nějak konzervovali. Když jsme ho byli navštívit, většinu času nám vysvětloval komplikovaný poplašný systém, který si nechal nainstalovat na ochranu vzácných starožitností, se kterými obchodoval („To myslel drogy," vysvětlil mi Beck později.), a vynášel do nebe hlídací psy, které vypouštěl, kdykoli odjížděl z domu.

	Pak nám je ukázal. Vypadali jak oživlé chrliče, pokřivené masky se zvrásněnou bledou srstí pokrytou vzteklou pěnou. Jihoamerická rasa vypěstovaná na ochranu dobytka, jak tvrdil. Se samolibým úsměvem nám líčil, že jsou schopní strhnout člověku kůži z obličeje a sežrat ji. Beck vypadal trochu znepokojeně a pravil, že doufá, že je pan Dario nepouští za hranice pozemku. Pan Dario ukázal na obojky s kovovými ostny obrácenými dovnitř („Dostanou z nich ránu, že nevědí, čí jsou," řekl Beck později a naznačil škubání, jako by byl pod elektrickým proudem.) a ujistil nás, že se sežraným obličejem skončí výhradně ten, kdo by se pokoušel vloupat se v noci na jeho pozemek a ukrást mu jeho starožitnosti. Ukázal nám krabičku, kterou se obojky ovládají a nepustí psy dál od domu. Byla natřená zrnitou černou barvou, po které nám na rukou zůstaly černé šmouhy.

	Nikoho jiného psi zřejmě netrápili, ale já jimi byl úplně posedlý. Nedokázal jsem se zbavit představy, jak uniknou na svobodu, roztrhají Becka nebo Paula na kusy a sežerou jim obličej. Celé týdny mi pomyšlení na ně nešlo z hlavy, až jsem nakonec jednoho horkého letního dne přišel za Beckem do kuchyně. Byl jen v kraťasech a tričku a nakládal žebírka na grilování.

	„Becku?"

	Ani se neohlédl a dál pečlivě potíral maso marinádou. „Copak, Same?"

	„Ukážeš mi, jak zabít psy pana Daria?"

	Beck se ke mně prudce otočil a já dodal: „Kdybych musel?"

	„Nebudeš muset."

	Nerad jsem prosil, ale v téhle chvíli jsem se překonal. „Prosím."

	„Nemáš na to žaludek," vykrucoval se Beck a měl pravdu, v lidské podobě jsem nesnášel pohled na krev. „Prosím."

	Beck se zatvářil odmítavě a řekl ne, ale druhý den přinesl domů půl tuctu syrových kuřat a učil mě, jak najít slabé místo v kloubu a zlomit ho. Když jsem neomdlel při pohledu na křupající kuřata, přinesl kus masa, ze kterého crčela krev, až se mi obracel žaludek. Kosti byly pod mýma rukama nesmlouvavé, chladné a tvrdé a nedaly se zlomit, pokud člověk nenahmátl kloub.

	„Ještě tě to neomrzelo?" zeptal se Beck o pár dnů později. Zavrtěl jsem hlavou. Psi mě pronásledovali v nočních můrách a vkrádali se do písniček, které jsem skládal. A tak jsme pokračovali. Beck sehnal pokoutní videozáznamy psích rvaček a společně jsme se dívali, jak se psi trhají navzájem. Musel jsem si držet ruce na puse a žaludek se mi svíral, když jsem viděl všechnu tu hrůzu, ale vytrvale jsem sledoval, jak jedni psi jdou po krční tepně a další útočí na přední tlapy, a jakmile je zlomí, je jim protivník vydán na milost a nemilost. Beck mi ukázal jeden obzvlášť nerovný zápas, kdy proti mohutnému pitbulovi stál drobný kříženec teriéra. „Sleduj toho malého psa. To jsi ty. Jako člověk máš větší sílu než většina lidí, ale rozhodně nejsi tak silný jako některý z Danových psů. Dívej se, jak zápasí ten malý. Nejdřív toho velkého oslabí a pak udusí."

	Sledoval jsem, jak malý teriér zabíjí velkého psa. A pak jsme šli ven a zápasili spolu, velký pes a malý pes.

	Léta ubývalo a jeden po druhém jsme se začínali měnit, ti nejstarší a nejlehkomyslnější jako první. Zanedlouho už nás zbývala v lidské podobě jen hrstka: Beck, protože byl nejpaličatější, Ulrik, protože byl mazaný, Shelby, aby byla nablízku Beckovi a mně, a já, protože jsem byl mladý a ještě ne tak náchylný.

	Nikdy nezapomenu na zvuky těch psích zápasů. Kdo to nezažil, neumí si představit tu bestiální umanutost dvou psů rozhodnutých zničit protivníka. Ani jako vlk jsem takový zápas nezažil - ve smečce se bojuje o dominanci, tam nejde o to zabít.

	Byl jsem v lese - Beck mi nařídil, ať se držím doma, takže jsem samozřejmě vyrazil na večerní procházku. Pohrával jsem si s myšlenkou, že třeba v okamžiku mezi dnem a nocí složím nějakou písničku, a dokonce mě napadlo pár útržků textu, když jsem zaslechl zápasící psy. Zvuk se ozýval blízko a přicházel z lesa, ne od pozemku pana Daria, ale poznal jsem, že to nejsou vlci. Tohle nepravidelné, kolísavé vrčení jsem už slyšel.

	A pak jsem je uviděl. Dva obrovské bílé přízraky ve večerním šeru, Dariovy obludy. A spolu s nimi černý vlk, který se celý zakrvácený válel v podrostu a zoufale se bránil. Paul jednal přesně tak, jak vyžadovala pravidla smečky: uši dozadu, ocas stažený, hlava odvrácená, ztělesněný obraz podřízení. Ale psi neměli o hierarchii a pravidlech nejmenší tušení, znali jen útok. A tak Paula začali trhat na kusy.

	„Hej!" vykřikl jsem, zdaleka ne tak silně, jak jsem měl v úmyslu. Zkusil jsem to znovu, a tentokrát z toho vyšlo něco jako poloviční zavrčení. „Hej!"

	Jeden ze psů se zarazil a vrhl se na mě. Otočil jsem se a překulil, oči soustředěné na toho druhého bílého netvora, který svíral vlkovo hrdlo. Paul lapal po dechu a tvář měl ze strany celou rudou. Pustil jsem se do psa, který ho svíral, a všichni tři jsme skončili na zemi. Psí démon byl těžký, samý sval, a srst měl potřísněnou krví. Slabou lidskou rukou jsem mu chňapl po krku a minul jsem.

	Na záda mi dopadlo cosi těžkého a na krku jsem ucítil horké sliny. Vysmekl jsem se právě včas, abych unikl smrtícímu stisku, a psí zuby se mi místo toho zaťaly do ramene. Cítil jsem skřípání kostí o sebe, ohavný pocit, jak ostré tesáky žhavě sjíždějí po mé klíční kosti.

	„Becku!" zaječel jsem. Oparem bolesti, s umírajícím Paulem před očima jsem skoro nedokázal myslet. I tak jsem si ale vybavil toho malého teriéra, rychlého, neúprosného, smrtícího. Pomalu jsem napřáhl ruku k psovi, který vražednou silou svíral Paulův krk. Popadl jsem ho za přední nohu a našel kloub. Nemyslel jsem na krev, představoval jsem si jen ten zvuk, který uslyším. Nemyslel jsem na nic než mechanické lup.

	Pes protočil oči vzhůru. Zahvízdal čenichem, ale sevření nepovolil.

	Pud sebezáchovy mě pobízel, ať ze sebe shodím to druhé zvíře, které se třáslo a drtilo mi rameno v ocelových čelistech žhoucích jako oheň. V duchu jsem viděl, jak se mi ramenní kost přetáčí a vyskakuje z kloubu. Jenže Paulovi už nezbývalo moc času.

	Pravou ruku jsem skoro necítil, ale levou jsem psa chytil za hrdlo a zmáčkl. Držel jsem, utahoval a svíral, až obluda zalapala po dechu. Stal jsem se tím malým teriérem. Pes neúnavně držel za krk Paula, ale já stejně neúnavně svíral jeho. Vytáhl jsem necitelnou ruku zpod druhého psa, který mi drtil rameno, připlácí ji tomu prvnímu na čenich a stiskl nozdry. Na nic jsem nemyslel, byl jsem myšlenkami bůhvíkde, v domě a v teple, kde jsem poslouchal hudbu a četl báseň, kdekoli, jen ne tady, a rozhodně jsem nezabíjel.

	Děsivou minutu se nic nedělo. Před očima mi vyletovaly hvězdičky. Pak se pes svalil na zem a Paul odpadl z jeho sevření. Všude kolem byla krev - Paulova, moje, toho psa.

	„Nepouštěj ho!" To byl Beckův hlas, a teď už jsem slyšel i jeho spěšné kroky v podrostu. „Nepouštěj ho, ještě není po něm."

	Už jsem necítil ruce, necítil jsem vůbec nic, jen jsem se soustředil na to, že držím za krk psa, který potrhal Paula. V příští chvíli sebou zuby, co mi svíraly rameno, prudce škubly, jak pes ztratil rovnováhu. Dorážel na něj další vlk, Ulrik, vrčel a pokoušel se ho ode mě odtrhnout. Pak se ozvalo prásk a mně došlo, že to byl výstřel z pušky. Znovu něco bouchlo, mnohem blíž, a pod prsty se mi cosi zacukalo. Ulrik s těžkým oddychováním poodstoupil a najednou nastalo takové ticho, že mi zvonilo v uších.

	Beck mi jemně odloupl ruce z krku mrtvého zvířete a přitiskl mi je na poraněné rameno. Krvácení se zpomalilo a mně se okamžitě ulevilo, jak moje úžasné zbídačelé tělo bez meškání začalo s hojením.

	Beck si klekl vedle mě. Třásl se zimou, kůži měl šedou a ramena se mu kroutila v podivném úhlu. „Tak jsi měl pravdu, co? Zachránil jsi ho. Tak přece ta zatracená kuřata nepřišla nazmar."

	Za Beckem postávala Shelby, ruce zkřížené na prsou a pohled upřený na Paula, který ztěžka lapal po dechu v suchém, mrtvém listí. Ruce měla zaťaté do pěstí a na jedné z nich jsem zahlédl černou zrnitou šmouhu.

	V měkké tmě Graceina pokoje jsem se přetočil na bok a zabořil jí hlavu do ramene. Zvláštní, že ty nejdramatičtější chvíle jsem zažil v lidské podobě, ne jako vlk.

	Venku na verandě jsem zaslechl tiché cvakání drápů. Zavřel jsem oči a pokoušel se soustředit na tlukot Graceina srdce. Pachuť krve v ústech mi připomínala zimu.

	Věděl jsem, že ty psy vypustila Shelby.

	Chtěla mě vidět v čele smečky a sebe po mém boku. Paul jí stál v cestě. A teď jí stála v cestě Grace.



	




	Kapitola 34 – Grace

	10°C

	

	Dny se slévaly do koláže běžných výjevů: studené cesty přes školní parkoviště, ve třídě Oliviino prázdné místo, Samův dech na uchu, stopy vlčích tlap v jinovatce na našem dvoře.

	Než nadešel víkend, samým očekáváním jsem lapala po dechu, i když jsem nevěděla, na co vlastně čekám. V noci z pátku na sobotu sebou Sam v noci házel, jak ho trápila noční můra, a ráno vypadal tak hrozně, že namísto nějakých velkých plánů jsem ho usadila na pohovku, hned jak rodiče odjeli na pozdní snídani k přátelům.

	Ležela jsem v ohbí jeho paže a Sam přepínal z jedné špatné televizní inscenace na druhou. Nakonec jsme se rozhodli pro akční sci-fi natočené podle všeho s nižším rozpočtem, než kolik stál můj ojetý džíp. Po obrazovce se míhala gumová chapadla a Sam najednou povídá:

	„Netrápí tě to? Že máš takové rodiče?"

	Zajela jsem mu tváří do podpaždí. Vonělo to tam Samem. „Nebudeme o nich mluvit."

	„Naopak, budeme o nich mluvit."

	„Ale proč? O čem se chceš bavit? Je to v pohodě. Jsou v pohodě. Prostě jsou takoví, jací jsou."

	Sam mě vzal prsty jemně za bradu a zvedl mi tvář k sobě. „Grace, tohle není v pohodě. Jsem tady už... jak dlouho? Ani sám nevím. Ale vidím, co vidím, a není to ani trochu v pohodě."

	„Prostě jsou takoví. Než jsem začala chodit do školy, ani mě nenapadlo, že by jiní rodiče mohli být jiní. Než jsem začala číst. Ale vážně, Same, mně to nevadí."

	Cítila jsem, jak mi žhne kůže. Odtáhla jsem mu bradu z dlaně a otočila se k obrazovce, kde se nějaké autíčko topilo ve slizu.

	„Grace," řekl Sam tiše. Seděl úplně nehybně, jako bych pro změnu já byla to divoké zvíře, které může zmizet, kdyby pohnul jediným svalem. „Přede mnou nemusíš nic předstírat."

	Dívala jsem se, jak se auto i s řidičem a jeho spolujezdcem drolí na kusy. Se staženým zvukem se nedalo dost dobře poznat, co se děje, ale podle všeho se každý kus měnil v další chapadlo. V pozadí nějaký člověk věnčil psa a tvářil se, že si ničeho nevšiml. Jako by si toho mohl nevšimnout!

	Nedívala jsem se na Sama, ale věděla jsem, že nesleduje televizi, ale mě.

	Nevím, co čekal, že ode mě uslyší. Neměla jsem k tomu co říct. Tohle nebyl problém, jen trochu jiný způsob života.

	Chapadla na obrazovce se plazila po zemi a hledala původní mimozemskou obludu, aby se k ní připojila, ale neměla šanci ji najít, protože ta už byla ve Washingtonu DC, hořela jedním plamenem a tavící se kusy dopadaly na Washingtonský památník. Novým chapadlům nezbude než sužovat svět na vlastní pěst.

	„Proč mě nemají víc rádi, ať dělám, co dělám?"

	To že jsem řekla? Vůbec to neznělo jako můj hlas. Sam mi přejel prsty po tváři, ale žádné slzy mi po ní netekly. Nebylo mi ani trochu do pláče.

	„Grace, oni tě přece mají rádi. Tady nejde o to, jaká jsi nebo nejsi. To oni to nezvládají."

	„Vždyť já se tak snažím. Nedělám potíže, poctivě píšu ty zatracené úkoly, vařím jim, když jsou doma, jenže to skoro nikdy nejsou..." Tohle rozhodně nebyl můj hlas. Navíc já nekleju. „Dvakrát jsem málem přišla o život, ale s nikým to ani nehnulo. Já nechci, aby kolem mě poskakovali od rána do večera. Prostě bych jen ráda, kdyby třeba jednou za čas..." Nedokázala jsem to doříct, protože jsem nevěděla, jak tahle věta končí.

	Sam si mě přitáhl do náruče. „Grace, promiň. Nechtěl jsem tě rozplakat."

	„Já nepláču."

	Jemně mě pohladil palcem po obličeji a ukázal mi slzu zachycenou na jeho špičce. Zahanbeně jsem se mu stulila do náruče a nechala ho opřít si bradu o mou hlavu. Tady, v měkkém útočišti jeho těla, jsem našla ztracený hlas. „Třeba jsem až moc hodná. Kdybych dělala potíže ve škole nebo zapalovala lidem garáže, třeba by si mě všimli."

	„Taková ty nejsi. Sama to dobře víš," řekl. „Jsou to jen bláhoví sobci, tak se netrap. Mrzí mě, že jsem o tom začal. Pojď se radši koukat na tu hloupost v televizi."

	Opřela jsem se mu tváří o prsa a poslouchala bušení jeho srdce. Znělo úplně normálně, jako srdce každého jiného člověka. Byl člověkem už tak dlouho, že jsem z jeho kůže skoro necítila tu slabou vůni lesa a pomalu jsem si nevzpomínala, jaké to bylo zabořit mu prsty do srsti na krku.

	„Chtěla bych mít to, co ty," přiznala jsem.

	„Co?"

	„Tvoji smečku. Becka. Ulrika. Když o nich mluvíš, je vidět, jak moc ti na nich záleží," řekla jsem. „To oni z tebe udělali tohohle člověka," zaryla jsem mu prst do hrudníku. „Jsou báječní, a tak jsi báječný i ty."

	Sam zavřel oči. „To bych neřekl." Znovu je otevřel. „Ostatně, ty jsi taky taková, jaká jsi, díky rodičům. Myslíš, že bys byla takhle samostatná, kdyby byli pořád s tebou? Aspoň jsi sama sebou, ať jsou doma, nebo ne. Já si teď připadám jako úplně jiný člověk právě proto, že jsem zvyklý být pořád s Beckem nebo Ulrikem a ostatními."

	Uslyšela jsem na příjezdové cestě auto a narovnala se. Sam ho určitě musel slyšet taky. „Nejvyšší čas zmizet."

	Chytila jsem ho za paži. „Už mám toho schovávání tak akorát. Podle mě je nejvyšší čas, abyste se seznámili."

	Neodporoval, ale všimla jsem si, že vrhl ke dveřím trochu vyděšený pohled.

	„A bude po všem," poznamenal. „Nepřeháněj. Přece tě nezabijí."

	Podíval se na mě a já zrudla. „Same, já to tak nemyslela. Panebože, promiň." Ráda bych uhnula očima z jeho tváře, ale nějak to nešlo, jako když člověk fascinovaně pozoruje dopravní nehodu. Čekala jsem na srážku, ale Sam nehnul ani brvou. Nejspíš se mu podařilo nějakým způsobem oddělit vzpomínku na rodiče od souvisejících emocí, a díky tomu si zachoval zdravý rozum.

	Sam ohleduplně změnil téma. „Mám dělat oddaného přítele, nebo jsme jenom kamarádi?"

	„Přítele. Nebudeme si na nic hrát."

	Sam se ode mě o kousíček odsunul, vyprostil ruku zpoza mých ramen a opřel si ji o gauč. „Dobrý den, Graceini rodiče," řekl směrem do zdi. „Všimněte si prosím cudného rozestupu mezi námi. Jsem nanejvýš zodpovědný a jakživ jsem neměl jazyk v puse vaší dcery."

	Dveře se pootevřely a oba jsme s nervózním smíchem polekaně nadskočili.

	„Jsi to ty, Grace?" zavolala máma zvesela z předsíně, „nebo zloděj?"

	„Zloděj," odpověděla jsem stejným tónem.

	„Já se snad počurám," zašeptal mi Sam do ucha.

	„Vážně jsi to ty, Grace?" zapochybovala máma podezíravě. Nebyla zvyklá slyšet mě smát se nahlas. „Máš tady Rachel?"

	Jako první vešel do dveří obýváku táta, a když uviděl Sama, zarazil se na prahu.

	Sam automatickým, skoro nepozorovatelným pohybem pootočil hlavu, aby mu světlo nedopadalo do žlutých oči, a já si teprve teď uvědomila, že ho tahle výjimečnost provázela ještě dřív, než se stal vlkem.

	Táta stál a mlčky na něj zíral a Sam mu pohled vracel, trochu napjatě, ale rozhodně ne ustrašeně. Vydržel by tak klidně sedět, kdyby věděl, že táta byl jedním z lovců tehdy v lese? Najednou jsem se za tátu styděla. Další člověk, kterého se vlci musejí bát. Byla jsem ráda, že jsem o tom Samovi neřekla.

	„Tati, to je Sam," hlesla jsem přiškrceně. „Same, to je táta."

	Táta si ho ještě vteřinku prohlížel a pak se zeširoka usmál. „Řekni mi, že jsi její přítel."

	Sam na něj vytřeštil oči a já dlouze vydechla.

	„Je to přítel, tati."

	„To jsem moc rád. Už jsem se začínal bát, že na tyhle věci nejsi." 

	„Tati!"

	„Co se tu děje?" ozvala se máma z kuchyně, kde se přehrabovala v lednici. Pozdní snídaně u známých nejspíš nestála za nic. „Kdo je Sam?"

	„Můj přítel."

	Spolu s mámou vevanul do pokoje oblak terpentýnových výparů. Na předloktích měla šmouhy od barvy. Jak jsem ji znala, bylo mi jasné, že se před odchodem z domu schválně neumyla. Tázavě se podívala ze mě na Sama a zase zpátky.

	„Mami, to je Sam. Same, máma."

	Z obou se v tu chvíli valily oblaky emocí, i když jsem nedokázala přesně rozeznat jakých. Máma zírala na Samovy oči, jako by se od nich nedokázala odtrhnout, a Sam jen strnule seděl. Plácla jsem ho do ruky.

	„Moc mě těší," vyhrkl automaticky.

	„Mami," sykla jsem. „Mami! Země volá mámu."

	Musím jí přiznat, že vypadala trochu zahanbeně, když se z toho transu konečně vytrhla. „Někoho mi hrozně připomínáš," řekla Samovi omluvně. To zrovna. Jako by i kojenec neviděl, že je to průhledná záminka. Samozřejmě si prohlížela jeho oči.

	„Jeden čas jsem pracoval ve městě v knihkupectví," nadhodil Sam zkusmo.

	Máma na něj ukázala prstem.„To bude ono." Pak se na Sama usmála zářivým stewartovým úsměvem, který měl rozptýlit i tu nejmenší společenskou nepohodu, jakou by snad způsobila. „Rozhodně mě moc těší, že se poznáváme. Půjdu teď nahoru chvíli pracovat." Ukázala umazané ruce, aby naznačila, o jakou práci jde, a já bych ji v tu chvíli nejradši roztrhla. Věděla jsem, že tohle koketování je jen automatická reakce na každého neznámého od patnácti výš, ale přece jen, mohla by si to odpustit.

	Sam mě překvapil. „Kdyby vám to nevadilo," ozval se, „rád bych se podíval do vašeho ateliéru, když už jsem tady. Grace mi trochu vyprávěla o vašich obrazech a já bych je moc rád viděl." To byla částečně pravda. Vyprávěla jsem mu o jedné její mimořádně nechutné výstavě, kde byly všechny obrazy pojmenované po nějakém druhu mraků, ale ve skutečnosti to byly portréty žen v plavkách. Tohle takzvané „angažované umění" mi nikdy nic neříkalo. Nechápala jsem ho. Nebo možná spíš nechtěla chápat.

	Máma nasadila trochu umělý úsměv, jako by předem čekala, že Sam na tom bude s pochopením pro její umění podobně jako já.

	Pochybovačně jsem se na Sama podívala. Nezdálo se mi, že by byl z lidí, kteří druhým bezostyšně podkuřují. Když máma zmizela v ateliéru a táta v pracovně, uhodila jsem na něj přímo: „O co si to tady koleduješ?"

	Sam pustil zvuk u televize právě včas, abychom si plně vychutnali scénu, kdy cosi se spoustou chapadel žere jakousi ženu. Po akci zůstala na chodníku ležet jen utržená ruka, která se ani nesnažila vypadat opravdově. „Jen si říkám, že bych se jí měl zamlouvat."

	„Jediný v tomhle domě, komu se máš zamlouvat, jsem já. O ně se nestarej."

	Sam zvedl z gauče polštář, přitiskl si ho na prsa a zabořil do něj obličej. „Třeba mě tu bude muset snášet hodně dlouho, chápeš?" zahuhlal do polštáře.

	„Jak dlouho?"

	Neskonale hezky se usmál. „Co nejdýl."

	„Napořád?"

	Sam se usmíval, ale v očích se mu objevil smutek, jako by věděl, že lže. „Ještě dýl."

	Přisunula jsem se k němu blíž, uvelebila se pod jeho paží a společně jsme sledovali, jak se vesmírná příšera se spoustou chapadel plíží kanalizací nic netušícího města. Samovi poletovaly oči sem tam, jako by tu nesmyslnou intergalaktickou šarvátku opravdu sledoval, ale mně nešlo z hlavy, proč se Sam po kousnutí proměnil, a já ne.



	




	Kapitola 35 – Sam

	10°C

	

	Když film skončil (svět se za nemalých obětí na civilním obyvatelstvu podařilo zachránit), posadili jsme se s Grace ke konferenčnímu stolku kousek ode dveří na verandu a já se chvíli díval, jak píše úkoly. Byl jsem strašlivě unavený, jak ze mě studené počasí vysávalo energii, i když nemělo dost síly, aby mě proměnilo, a nejradši bych si zalezl do Graceiny postele nebo na pohovku a chvíli si pospal. Ale má vlčí část byla neklidná a věděl jsem, že bych neusnul, když jsou nablízku cizí lidé. Abych se udržel vzhůru, nechal jsem nakonec Grace v přízemí, aby si u skomírajícího denního světla napsala úkoly, a vystoupal jsem po schodech podívat se do ateliéru.

	Nebylo těžké ho najít. Na chodbě v patře byly jen dvoje dveře a z jedněch vycházel oranžový pach chemikálií. Dveře byly pootevřené. Strčil jsem do nich a překvapeně zamrkal. Celá místnost byla zalitá jasným světlem žárovek, které měly napodobovat přirozené světlo, a ve výsledku vypadala jako něco mezi pouští v pravé poledne a obchodním domem.

	Zdi byly zakryté napnutými plátny opřenými o každé dostupné místečko. Zářivé, chaoticky promísené barvy, realistické postavy v nerealistických pozicích, běžné tvary v nezvyklých barvách, nečekané detaily na obyčejných místech. Dívat se na tyhle obrazy bylo jako propadat se do snu, kde se důvěrně známé jeví docela jinak, než je člověk zvyklý. Nic není nemožné ve štědré králičí díře./ Nastavuješ mi zrcadlo, anebo je to obraz?/ Tisíce obměn snů ať střeží/ skvostnou poušť barev před mýma očima.

	Přímo přede mnou stála opřená o zeď dvě plátna v nadživotní velikosti. Obě představovala muže líbajícího na krk ženu a póza byla na obou stejná, zato barvy zásadně odlišné. První obraz prokvétal odstíny červené a fialové. Byl ošklivý, rvavý a podbízivý. Druhý byl temnější, laděný do modré a levandulové a zdaleka ne tak čitelný. Právě to zdrženlivé, tlumené vyjádření se mi na něm líbilo nejvíc. Připomínal mi okamžik, kdy jsem v knihkupectví líbal Grace a ona mi ležela v náručí, hřejivá a opravdová.

	„Který se ti líbí víc?"

	Její matka na mě promluvila veselým přátelským hlasem, který byla podle všeho zvyklá nasazovat v galerii. Hlasem, kterým vábila na světlo peněženky návštěvníků, aby je snáz trefila na komoru.

	Ukázal jsem hlavou na modrý obraz. „Jednoznačně tenhle."

	„Vážně?" Zdálo se, že je upřímně překvapená. „To ještě nikdo neřekl. Tenhle se lidem líbí mnohem víc." Vyšla zpoza rohu a já viděl, že ukazuje na červený obraz. „Prodala jsem stovky reprodukcí."

	„Je moc hezký," řekl jsem zdvořile a ona se zasmála.

	„Je to děs. Chceš vědět, jak se jmenují?" Ukázala nejdřív na modrý a pak na ten druhý. „Láska a Chtíč."

	„Tak to jsem asi neprošel testosteronovou zkouškou, počítám," usmál jsem se na ni.

	„Protože sis vybral Lásku? Podle mě ne, ale to je můj osobní názor. Grace mi řekla, že je hloupost malovat tutéž věc dvakrát. A že ten muž má na obou oči moc blízko u sebe."

	„Přesně to bych od ní čekal," poznamenal jsem pobaveně. „Ale Grace není umělkyně."

	Stáhla rty do zklamaného obloučku. „Ne. Je ohromně praktická. Nechápu, kde se to v ní vzalo."

	Pomalu jsem přešel k další skupině obrazů. Divoká zvěř na nich procházela mezi stojany s oblečením, na oknech výškových budov posedávali jeleni, z odtokových struh u chodníku vykukovaly ryby. „Jste z toho zklamaná."

	„Ale kdepak, to vůbec ne. Grace je prostě svá, člověk ji musí brát takovou, jaká je." Nechala mě procházet kolem obrazů a zpovzdálí mě nenápadně sledovala, podvědomá taktika každého dobrého obchodníka. „Určitě se jí bude žít snáz, protože si najde nějakou pěknou spolehlivou práci a bude šťastná a spokojená."

	Když jsem odpovídal, nedíval jsem se na ni. „Tak si poudám, jeslipa se mamka nebrání ňáko přehnaně."

	Slyšel jsem ji povzdechnout. „Kdo by nechtěl, aby jeho děti byly po něm? Ale Grace zajímají jen čísla a knížky, chce o všem vědět, jak to funguje. Není pro mě snadné jí rozumět."

	„A naopak."

	„Ano. Ale ty jsi umělec, vid? To se pozná."

	Pokrčil jsem rameny. Kousek ode dveří ateliéru jsem si všiml odložené kytary a svrběly mě prsty, abych k textům uloženým v paměti našel tu správnou melodii. „Ale ne přes barvy. Trochu hraju na kytaru."

	Dlouho mě mlčky sledovala, jak si prohlížím obrázek lišky vykukující zpoza auta, a pak se zeptala: „Nosíš kontaktní čočky?"

	Slyšel jsem tu otázku už tolikrát, že jsem se ani nepozastavil nad odvahou, jakou muselo stát ji položit. „Ne."

	„Mám teď hrozný tvůrčí blok. Ráda bych si tě naskicovala." Zasmála se. Znělo to trochu nejisté. „Proto jsem na tebe dole tak čučela. Říkala jsem si, jaký je to úžasný kontrast, černé vlasy a tyhle oči. Připomínáš mi vlky z našeho lesa. Povídala ti o nich Grace?"

	Celý jsem strnul. Tohle bylo podezřele blízko, zvlášť po tom podivném setkání s Olivií. Můj prvotní vlčí instinkt byl utéct, seběhnout ze schodů, rozrazit dveře a ztratit se v bezpečí stromů. Trvalo mi hodnou chvíli, než jsem tu touhu potlačil a přesvědčil sám sebe, že to přece nemůže vědět, že jejím slovům přikládám jiný význam, než mají.

	„Počkej, nechci tě uvádět do rozpaků," omlouvala se překotně. „Nemusíš mi sedět. Já chápu, že některým lidem to působí problémy. A určitě bys mnohem radši byl dole s Grace."

	Cítil jsem povinnost svou nezdvořilost nějak odčinit. „Ne, ne, to je v pořádku. Totiž, není mi to tak úplně příjemné. Mohl bych aspoň něco dělat, když mě budete malovat? Abych jen tak neseděl a necivěl do zdi?"

	Doslova se rozběhla ke stojanu. „Ale jistě, dělej, co tě napadne. Co kdybys hrál na kytaru? To bude přesně ono. Děkuju. Pojď si sednout třeba sem, tady pod světla." Než jsem si došel pro pouzdro s kytarou, stačila několikrát přeběhnout sem tam, přinesla mi židli, upravila reflektory a naaranžovala kus žluté látky tak, aby mi ze strany vrhala světlo na obličej.

	„Musím sedět úplně bez hnutí?"

	Zamávala na mě štětcem, jako by to byla dostatečná odpověď, opřela o stojan čisté plátno a vymáčkla na paletu trochu černé barvy. „Vůbec ne, klidně hraj."

	Naladil jsem kytaru, a jak jsem tak seděl v zlatavém světle a tiše si pobrukoval, v duchu se mi vracely všechny ty chvíle, kdy jsem sedával na Beckově gauči a brnkal smečce svoje písničky, nebo kdy Paul hrál se mnou a dvojhlasně jsme zpívali. V pozadí jsem slyšel tiché škrabání nože na rozmíchávání barev a šustění štětce o plátno a byl jsem zvědavý, co se asi děje s mým obličejem, zatímco se nedívám.

	„Pobrukuješ si," poznamenala. „Taky někdy zpíváš?"

	Mlčky jsem přitakal a dál vybrnkával melodii.

	Štětec se ani na okamžik nezastavil. „To jsou tvoje písničky?"

	„Ano."

	„Napsal jsi nějakou pro Grace?" Napsal jsem jich pro Grace tisíce. 

	„Ano." 

	„Ráda bych si ji poslechla."

	Nepřestával jsem hrát, jen jsem přešel do durové tóniny. Poprvé tenhle rok jsem zpíval nahlas. Byla to ta nejradostnější melodie, jakou jsem kdy napsal, a nejjednodušší.

	

	Poznal jsem lásku v letní čas, svou krásnou letní dívku 

	Celá je z léta stvořená, má krásná letní dívka 

	Jak rád bych prožil zimní dny s mou krásnou letní dívkou 

	Ale schází mi léta žár, má krásná letní dívko.

	

	Úsměvem slunce rozsvěcí, směju se jako dítě 

	Letošní léto patří nám i s horkem poledním 

	Z dlaně jí sálá žár, hřejivě pohladí tě 

	To léto patří nám, byť třeba poslední.

	

	Podívala se na mě. „Nevím, co na to říct." Ukázala si na ruku. „Mám z toho husí kůži."

	Odložil jsem kytaru, opatrně, aby struny ani nezazvučely. Najednou jsem měl naspěch, abych všechny ty vzácné chvíle, kterých nám zbývalo tak málo, strávil s Grace.

	Právě v okamžiku, kdy jsem dospěl k rozhodnutí, se zdola ozvala strašlivá rána, tak hlasitá a nepatřičná, že jsme se v první chvíli s Graceinou matkou na sebe zamračili, jako by se nám nechtělo věřit, že je ten zvuk skutečný.

	A pak se ozval výkřik.

	Hned po něm ke mně dolehlo hrdelní zavrčení, a víc už jsem neslyšel. Vyběhl jsem z pokoje.



	




	Kapitola 37 - Sam

	6°C

	

	Vzpomínám si na Shelbyin výraz, když mi nabídla: „Chceš ukázat jizvy?"

	„Jaké jizvy?" zeptal jsem se. 

	„Jak na mě zaútočili. Vlci." 

	„Ne.“

	Stejně mi je ukázala. Břicho měla hrbolaté sítí jizev, která mizela pod podprsenkou. „Když mě pokousali, vypadala jsem jako hamburger." Nechtěl jsem to vědět.

	Shelby si nestáhla košili zpátky. „Musí to být hrůza, když zabíjíme. Určitě jsme ta nejhorší smrt ze všech."



	




	Kapitola 37 – Sam

	6°C

	

	Sotva jsem vkročil do obývacího pokoje, zaútočil na mě celý chumel vjemů. Do očí mě zaštípal ledový vzduch, div se mi z chladu neobrátil žaludek. Očima jsem rychle našel zubatou díru ve dveřích na zadní verandu. V rámu vratce visely popraskané zbytky skla a ze země na mě leskle pomrkávaly růžově zbarvené střepy.

	Křeslo u konferenčního stolku bylo převržené. Po zemi jako by někdo nacákal červenou barvu, spousty nepravidelných kapek a šmouh vedoucích ode dveří až do kuchyně. Pak jsem ucítil Shelby. Na chvíli jsem zůstal stát, ztuhlý strachem o Grace, kterou nebylo nikde vidět, ledovým vzduchem a pachem krve a mokré srsti.

	„Same!"

	Musela to být ona, i když ten hlas zněl podivně, jako by někdo předstíral, že je Grace. Neohrabaně, protože mi nohy klouzaly po krvi, jsem se dopotácel do kuchyně a za kliku se přitáhl dovnitř.

	V pohodovém světle kuchyňského lustru vypadala scéna přede mnou obzvlášť přízračně. Krvavé stopy tlap vedly k místu, kde se třásla a škubala Shelby a pod sebou držela přitisknutou ke kredenci Grace. Ta se bránila, kopala kolem sebe, ale Shelby byla mohutná a sršel z ní adrenalin. V Graceiných očích jsem zahlédl záblesk nelíčené, široširé bolesti a vzápětí ji Shelby strhla do strany. Tuhle scénu už jsem kdysi viděl.

	Najednou jsem zapomněl na chlad. Na sporáku jsem uviděl litinovou pánev a rychle ji popadl. Byla těžká, až mě zabolela ruka. Bál jsem se, abych neublížil Grace, a tak jsem Shelby trefil do boku.

	Zavrčela na mě a chňapla naprázdno. Nemuseli jsme mluvit stejným jazykem, abych věděl, co mi chce říct. Nepleť se do toho. Před očima mi naskočil dokonale jasný obraz, fascinující svou zřetelností: na podlaze kuchyně leží Grace, škube sebou a umírá, a Shelby ji pozorně sleduje. Představa, kterou mi Shelby předala v myšlenkách, mě úplně ochromila. Takhle nějak to muselo být, když jsem Grace ukazoval, jak vypadá náš zlatý les. Vnímal jsem tu vizi jako křišťálově jasnou vzpomínku, vzpomínku na Grace lapající po dechu.

	Zahodil jsem pánev a vrhl se na Shelby.

	Natáhl jsem se po tlamě zahryznuté do Graceiny paže a odtud hmatal ke kloubu čelisti. Zaryl jsem prsty do měkké tkáně a bodl jimi vzhůru k hrtanu, až Shelby vyjekla bolestí. Povolila sevření natolik, že jsem se mohl odrazit od skříněk a odvalit ji z Grace. Strkali jsme se po zemi, kde její drápy cvakaly a škrábaly po dlaždičkách a mně skřípaly a klouzaly podrážky po krvi, která z vlčice kapala.

	Vrčela pod mým sevřením, bez sebe vzteky mi chňapala po tváři, ale nikdy nekousla doopravdy. V hlavě mi jako nekonečná smyčka běžel obrázek Grace natažené bez života na podlaze.

	Vzpomněl jsem si na praskání kuřecích kostřiček.

	V duchu jsem jasně viděl, jaké by to bylo Shelby zabít.

	Vytrhla se mi a uhnula před mýma rukama, jako by mi četla myšlenky.

	„Tatí, ne, pozor!" zakřičela Grace. Těsně vedle mě zahřměla puška.

	Na okamžik se zastavil čas. I když ne docela, spíš jako by tančil a chvěl se na místě, světla se mihotala, pohasínala a zase se rozsvěcela. Kdyby ta chvíle měla konkrétní podobu, byl by to motýl třepotající se na třpytivých křídlech ke slunci.

	Shelby mi vyklouzla bezvládně ze sevření a já se zřítil mezi skříňky za sebou.

	Byla mrtvá. Nebo k tomu neměla daleko, ještě sebou poškubávala. Kupodivu mi největší starost dělalo to, jak jsem zaneřádil podlahu. Tupě jsem zíral na krvavé šmouhy, které jsem podrážkami rozmazal po bílém linoleu, až mi pohled sjel k jedinému jasně červenému, dokonale zachovalému otisku vlčí tlapy uprostřed místnosti.

	Nechápal jsem, proč cítím krev tak silně. Až když jsem sklopil oči k třesoucím se rukám, uviděl jsem na dlaních a zápěstí rudé skvrny. Musel jsem si připomenout, že je to Shelbyina krev. Byla mrtvá. Tohle byla její krev, ne moje. Její.

	Moji rodiče pomalu pozpátku odpočítávali a mně se z žil lila do vody rudá krev.

	Chtělo se mi zvracet.

	Byl ze mě kus ledu.

	Byl jsem…

	„Musíme ho přenést!" V naprostém tichu zněl dívčin výkřik nezvykle pronikavě. „Potřebuje do tepla. Já jsem v pořádku. Mně nic není. Jen mi pomozte ho přenést!"

	Jejich hlasy se mi zarývaly do hlavy, byly příliš hlasité a bylo jich hrozně moc. Cítil jsem, jak se kolem mě všechno točí, oni sami i moje kůže, všechno to vířilo a kroužilo, ale hluboko ve mně zůstávalo jakési nehybné, pevné jádro.

	Grace. Držel jsem se toho jména zuby nehty. Když si ho uchovám v hlavě, všechno dobře dopadne.

	Grace.

	Třásl jsem se a nedokázal přestat. Kůže se ze mě odlupovala. 

	Grace.

	Kosti se mi smršťovaly, bodaly, naléhaly na svaly. 

	Grace.

	Její oči mě nepouštěly, i když jsem přestal cítit sevření jejích prstů na pažích.

	„Same," řekla. „Zůstaň se mnou."



	




	Kapitola 38 – Grace

	3°C

	

	„Jak může někdo udělat něco takového dítěti?" Máma se zatvářila znechuceně. Nevěděla jsem, jestli nad tím, co jsem jí právě řekla, nebo z pachu moči a dezinfekce v nemocnici.

	Pokrčila jsem rameny a nespokojeně se zavrtěla na nepohodlné nemocniční posteli. Vlastně jsem tu vůbec nemusela být. Šrám na ruce nakonec ani nebylo zapotřebí šít. A hlavně jsem chtěla vidět Sama.

	„To se nedivím, že to s ním tak zamávalo." Máma se zamračila na vypnutou televizi nad postelí. Nečekala, co na to odpovím. „Není divu. To dá rozum, jak jinak. Taková věc člověka poznamená. Chudák kluk. Vypadal, jako by ho to vážně bolelo."

	Doufala jsem, že máma přestane žvanit na tohle téma dřív, než Sam domluví se sestrou. Nechtěla jsem myslet na jeho zkřivená ramena, nepřirozený tvar, do kterého se stočil v reakci na zimu. A doufala jsem, že Sam pochopí, proč jsem mámě pověděla o jeho rodičích. Pořád to bylo lepší, než aby věděla o vlcích. „Vždyť ti to povídám, mami. Ty vzpomínky jsou pro něj úplné peklo. Nediv se, že se sesypal, když viděl všechnu tu krev na rukou. To je klasický případ přenosu nebo čeho, najdi si to na Googlu."

	Máma se držela rukama kolem těla. „Kdyby tam nebyl, tak bys..."

	„Tak bych byla mrtvá, přesně tak. Ale on tam byl. Proč jste z toho všichni vyplašení víc než já?" Většina stop po Shelbyiných zubech už ztmavla do ošklivých modřin, a to jsem se nehojila zdaleka tak rychle jako Sam, když ho postřelili.

	„Protože nemáš žádný pud sebezáchovy, Grace. Jsi jako tank, prostě se valíš dopředu a myslíš si, že tě nic nezadrží, dokud nenarazíš na větší tank. Víš jistě, že chceš chodit s někým s takovouhle minulostí?" Máma se podle všeho dostávala do varu. „Co když se psychicky zhroutí? Četla jsem, že se to stává ve věku kolem osmadvaceti. Užuž vypadá skoro jako normální člověk, a najednou je z něj zabiják. Podívej, dobře víš, že jsem ti nikdy nemluvila do života. Ale co když - co kdybych tě poprosila, aby ses s ním přestala scházet?"

	To jsem nečekala. „Řekla bych, že vzhledem k tomu, že až dosud jsi žádné rodičovské tendence neprojevila, nemáš nárok osobovat si jakákoli práva," odpověděla jsem stroze. „Sam a já patříme k sobě. O tom nehodlám diskutovat."

	Máma rozhodila rukama, jako by chtěla zadržet tank v podobě Grace, který se ji chystá přejet. „Dobře, jak chceš. Ale dávej si pozor, platí? No nic, dojdu si pro něco k pití."

	A bylo to, její rodičovská energie vzala definitivně zasvé. Učinila své mateřské povinnosti zadost, když nás odvezla do nemocnice, dohlédla na sestru, když mi ošetřovala rány, a varovala mě před potenciálně psychotickým přítelem. Teď bylo jasné, že napadení přežiju, a tím pro ni role matky končila.

	Pár minut poté, co odešla, se otevřely dveře a k mojí posteli přistoupil Sam, v zelenavém přísvitu bledý a unavený. Unavený, ale v lidské podobě.

	„Co s tebou dělali?" zeptala jsem se.

	Rty se mu roztáhly do úsměvu, ve kterém nebylo vůbec nic veselého. „Obvázali mi ránu, která byla zahojená už ve chvíli, kdy mě ovazovali. Cos jí řekla?" rozhlédl se po mámě.

	„Pověděla jsem jí o tvých rodičích a vysvětlila, že v tom je tvůj problém. Skočila mi na to. Je to v pohodě. Je ti dobře? Už jsi..." Nevěděla jsem ani, na co se ptám. Nakonec jsem řekla: „Táta říkal, že je mrtvá. Shelby. Nejspíš se nestihla vyhojit jako ty. Šlo to moc rychle."

	Sam mi položil dlaně po stranách krku a políbil mě. Pak si přitiskl čelo na moje, a když jsme se na sebe dívali, vypadal, jako by měl jen jedno oko. „Přijdu do pekla."

	„Cože?"

	Zamrkal svým jediným okem. „Protože by mě mělo mrzet, že je mrtvá."

	Odtáhla jsem se, abych mu viděla do tváře. Byla v ní zvláštní prázdnota. Nevěděla jsem, co na to říct, ale Sam mě jen pevně vzal za ruce a stiskl mi je. „Já vím, že bych si to měl vyčítat. Ale mám pocit, jako bych právě uhnul před nějakou obrovskou střelou. Neproměnil jsem se, ty jsi v pořádku a v tuhle chvíli mám o jednu starost míň. Připadám si... jako opilý."

	„Podle mámy jsi kazové zboží," prozradila jsem mu.

	Sam mě znovu políbil, na chvíli zavřel oči a pak mě zlehka políbil do třetice. „To taky jsem. Chceš utéct?"

	Nevěděla jsem, jestli myslí před ním, nebo z nemocnice.

	„Pane Rothe?" objevila se ve dveřích sestra. „Můžeme to vyřídit tady, ale měl byste se na to posadit."

	Stejně jako já se Sam musel podrobit sérii injekcí proti vzteklině, což je při nevyprovokovaném útoku divokého zvířete běžný postup. Těžko jsme mohli vysvětlovat, že Sam znal dotyčné zvíře osobně a že tady nešlo o vzteklinu, nýbrž o pokus o vraždu. Kousek jsem se posunula a udělala Samovi místo. Posadil se ke mně a nejisté zamžoural po injekci v sestřiných rukou.

	„Nedívejte se na jehlu," poradila mu zdravotnice, když rukama v gumových rukavicích vyhrnovala Samův zakrvácený rukáv. Sam odvrátil pohled a zadíval se mi do tváře, ale pohled měl nepřítomný a rozostřený, jako by byl myšlenkami někde jinde. Sestra mu zaryla injekci do kůže, a když jsem viděla, jak stlačuje píst, napadlo mě, kéž by to byl pro Sama ten pravý lék, kapalné léto vstříknuté přímo do žil.

	Na dveře někdo zaklepal a objevila se tvář jiné sestry. „Brendo, už jsi hotová?" zeptala se. „Na tři sta dvojce je po tobě sháňka. Nějaká holka tam hrozně vyvádí."

	„No to mám radost," zatvářila se Brenda ironicky. „Vy dva můžete jít." Pak se obrátila ke mně. „Papíry dám vaší mamince, jen co je doplním."

	„Děkujeme," řekl Sam a vzal mě za ruku. Společně jsme vyšli na chodbu a na kratičkou, podivnou chvíli mi připadalo, jako by znovu byl ten první večer, kdy jsme se potkali. Jako by od té doby neuplynul ani den.

	„Počkej," zarazila jsem ho cestou přes čekárnu a Sam se poslušně zastavil. Rozhlédla jsem se po místnosti plné lidí, ale ta žena, kterou jsem myslela, že vidím, už byla pryč.

	„Koho hledáš?"

	„Myslela jsem, že vidím Oliviinu mámu." Znovu jsem se rozhlédla po čekárně, ale žádná povědomá tvář tu nebyla.

	Všimla jsem si, že Sam maličko svraštil obočí a zachvělo se mu chřípí, ale neřekl nic a společně jsme pokračovali ke skleněným dveřím. Máma už venku přistavila auto k chodníku, aniž tušila, jakou tím Samovi prokazuje službu.

	Za autem se jako křehké ztělesnění zimy snášely k zemi drobounké vločky sněhu. Sam upíral oči na stromy na konci parkoviště, stěží viditelné stíny ve světle pouličních luceren. Nevěděla jsem, jestli myslí na smrtonosný mráz, který pronikal škvírami ve dveřích dovnitř, nebo na Shelbyino zhroucené tělo, které už nikdy nenabude lidskou podobu, nebo jestli se, tak jako já, unášel představou injekční stříkačky plné tekutého léta.



	




	Kapitola 39 – Sam

	6°C

	

	Můj život v mozaice: poklidná neděle, Gracein dech vonící po kávě, dosud neznámá krajina hrbolaté nové jizvy na paži, nebezpečná vůně sněhu ve vzduchu. Dva rozdílné světy kroužící kolem sebe a stahující se blíž a blíž, propojující se způsobem, jaký jsem si nikdy neuměl představit.

	Ještě pořád jsem nad sebou cítil sekyru proměny, která na mě málem dopadla předchozího dne, a z vlasů a konečků prstů mi jako neurčitá vzpomínka stoupal vlčí pach. Bylo by tak snadné vzdát se. Dokonce i teď, po čtyřiadvaceti hodinách, jsem měl pocit, jako by se s tím moje tělo ještě nevyrovnalo.

	Byl jsem strašlivě unavený.

	Pokoušel jsem se zabrat se do knížky, stočený v měkkém koženém křesle a napůl v dřímotách. Posledních pár dnů, kdy začaly večerní teploty prudce klesat, jsme trávili volný čas v málo užívané pracovně jejího otce. Vedle Graceiny ložnice to byl nejteplejší pokoj v domě a nejméně tu protahovalo. Byla to příjemná místnost. Stěny byly obložené tmavými hřbety encyklopedií příliš starých, než aby mohly být k praktickému užitku, a visely na nich pamětní cedulky z tmavého dřeva upomínající na vítězství v maratónu příliš dávná, než aby na nich někomu ještě záleželo. Celá pracovna byla malá a laděná dohněda, králičí nora vyložená kůží, dřevem s lehkým kouřovým nádechem a složkami z tvrdého papíru. Místo, kde člověk může v bezpečí podávat profesionální výkony.

	Grace seděla u stolu a psala úkol, vlasy osvětlené jako na starém obraze dvěma matně zlatými stolními lampičkami. Náklon její hlavy a zarputilé soustředění, které se jí zračilo na tváři, mě přitahovaly víc než rozečtená knížka.

	Uvědomil jsem si, že už hodnou chvíli sedí s perem v ruce, ale nepíše. „Na co myslíš?" zeptal jsem se.

	Otočila se i se židlí čelem ke mně a poklepala si perem na rty. Měl jsem při tom drobném gestu tisíc chutí ji políbit. „Pračka a sušička. Říkala jsem si, že kdybych se odstěhovala, musela bych bud chodit do prádelny, nebo si koupit pračku a sušičku."

	Zůstal jsem na ni koukat, napůl uchvácený, napůl vyděšený další ukázkou jejího praktického myšlení. „Tímhle se necháváš rozptýlit od práce?"

	„Já se nerozptyluju," ohradila se Grace. „Potřebovala jsem si na chvíli odpočinout od čtení té hloupé povídky na angličtinu." Obrátila se zpátky ke stolu a sklonila se nad knihu.

	Chvíli bylo ticho, ale všiml jsem si, že pořád ještě nenapsala ani písmeno. Nakonec se zeptala, ani nezvedla hlavu od stolu: „Myslíš, že se to dá nějak léčit?"

	S povzdechem jsem zavřel oči. „Ale, Grace."

	„Počkej, jak to vlastně je," nedala se odbýt. „Má to vědecké vysvětlení? Nebo je to magie? Co jsi vlastně zač?"

	„Záleží na tom?"

	„Samozřejmě," nezaváhala ani vteřinu. „Magie by byla nevysvětlitelná. Věda může najít lék. To ses nikdy nezajímal, jak to všechno začalo?"

	Nechal jsem zavřené oči. „Jednoho dne nějaký vlk kousl člověka, a ten se nakazil. Magie, nebo věda, vyjde to nastejno. Jediný prvek magie je v tom, že neznáme vysvětlení."

	Grace na to neřekla nic, ale cítil jsem její neklid. Zůstal jsem mlčky sedět schovaný za knihou, a věděl jsem, že ode mě čeká slova, která jí nemůžu dopřát. Těžko říct, kdo z nás byl v tu chvíli sobečtější, jestli ona, když po mně chtěla slib, který nikdo nemůže dodržet, nebo já, když jsem jí nechtěl slíbit něco tak bolestně mimo oblast splnitelných přání.

	Než jsme se jeden či druhý odhodlali prolomit mlčení, rozrazily se dveře a do místnosti vešel její otec, šlachovitou postavu ještě rozmlženou změnou teploty. Přejel očima pokoj a bylo vidět, že zaznamenává všechny změny, které jsme udělali. O židli se opírala nevyužitá kytara z matčina ateliéru, na postranním stolku jsem měl odloženou kupičku otrhaných paperbacků a na pracovním stole ležela řádka vzorně ořezaných tužek. Na chvíli se zastavil pohledem na kávovaru, který si sem Grace donesla, aby uspokojila svou věčnou potřebu kofeinu. Očividně ho fascinoval stejně jako předtím mě. Kávovar dětské velikosti. Pro batolata, když potřebují rychlou vzpruhu. „Jsme doma. Koukám, že jste si zabrali můj pokoj?"

	„Beztak jsi ho zanedbával," odbyla ho Grace, ani nezvedla oči od úkolu. „Byla by škoda nechat tak šikovnou místnost ležet ladem. A teď už tě sem nepustíme."

	„To jsem pochopil," přikývl rezignovaně. Podíval se na mě, zabořeného v jeho křesle. „Co čteš?"

	„Bel Canto."

	„To jsem jakživ neslyšel. O čem to je?"

	Zamžoural na obálku, kterou jsem mu podržel před očima. „O operních pěvcích a krájení cibule. Hodně se tam střílí."

	Překvapilo mě, když se přátelsky usmál a s pochopením přikývl. „To zní jako knížka, která by se líbila Graceině matce."

	Grace se otočila na židli. „Tatí, co jsi udělal s tou mrtvolou?"

	„Cože?" zamrkal překvapeně.

	„Když jsi zastřelil toho vlka. Co jsi udělal s mrtvolou?" 

	„Aha. Nechal jsem ji na verandě." 

	„A potom?" 

	„Jak, potom?"

	Grace se podrážděně odsunula od stolu. „Co jsi s ní udělal potom? Nenechal jsi ji přece na verandě, aby tam shnila."

	Na dně žaludku se mi začal stahovat tvrdý, ohavný žmolek. 

	„Proč z toho děláš takovou vědu, Grace? Nejspíš ji máma někam odvezla."

	Grace si zaryla prsty do čela. „Tati, jak tě mohlo napadnout, že by ji máma někam vozila? Byla přece s námi v nemocnici."

	„Vůbec jsem o tom nepřemýšlel. Chtěl jsem zavolat myslivce, aby si toho vlka odvezli, ale ráno už na verandě nebyl, tak jsem měl za to, že je zavolal někdo z vás."

	Grace si přiškrceně odfrkla. „Tati, máma není schopná zavolat, ani aby objednala pizzu. Umíš si představit, že by volala myslivce?"

	Otec pokrčil rameny a zamíchal si polévku. „Už jsem zažil podivnější věci. Nemá cenu se kvůli tomu vzrušovat. Třeba ho někam odvlekla divá zvěř. Pokud vím, zvířata se nemůžou nakazit vzteklinou z mrtvoly."

	Grace jen zkřížila ruce na prsou a zlostně si ho měřila, jako by tak hloupá poznámka ani nezasluhovala odpověď.

	„Netrucuj," napomenul ji otec a ramenem si otevřel dveře k odchodu. „Nesluší ti to."

	„O všechno abych se tu starala sama," řekla ledovým tónem.

	Láskyplně se na ni usmál a trochu tím ulomil hrot jejímu hněvu. „Co bychom si bez tebe počali? Neponocuj moc dlouho."

	Dveře za ním tiše zacvakly a Grace se zahleděla na police, na stůl, na zavřené dveře, těkala pohledem od ničeho k ničemu, jen aby se vyhnula pohledu na mě.

	Zavřel jsem knížku, ani jsem si nezaložil stránku. „Není mrtvá."

	„Třeba máma přece jen ty myslivce zavolala," zamumlala Grace do stolu.

	„Tvoje máma nikam nevolala. Shelby je naživu."

	„Same, už mlč, prosím tě. Nemůžeme nic vědět. Třeba ji odtáhl z verandy jiný vlk. Nedělej unáhlené závěry." Konečně se na mě přece jen podívala a mně došlo, že ačkoli se Grace v lidských povahách vůbec nevyzná, tentokrát vycítila úplně přesně, co pro mě Shelby znamená. Byla to moje minulost, která si na mě přišla dělat nároky, která mě chtěla strhnout k sobě ještě dřív, než to udělá zima.

	Připadalo mi, jako by mi věci začínaly proklouzávat mezi prsty. Našel jsem ráj a chytil se ho zuby nehty, ale teď se začínal párat a zbývala z něj tenká nitka, na kterou se nedalo spolehnout.



	




	Kapitola 40 – Sam

	14°C

	

	A tak jsem je hledal.

	Hledal jsem je každý den, když byla Grace ve škole, dva vlky, kterým jsem nedůvěřoval. Ty dva, které všichni pokládali za mrtvé. Mercy Falls bylo malé městečko. Hraniční les byl... ne tak malý, ale mně mnohem známější a možná i ochotnější vydat mi svoje tajemství.

	Najdu Shelby a Jacka a vypořádám se s nimi po svém.

	Ale po Shelby nezůstaly na verandě a v okolí žádné stopy, takže možná bylo opravdu po ní. A Jacka jsem také nikde nenašel, nic než vychladlé stopy a slepé uličky. Byl jako duch, po kterém nezůstalo tělo. Měl jsem pocit, že jsem při hledání po něm pročesal snad celý kraj.

	Napadlo mě, nebo jsem tak trochu doufal, že je třeba po smrti i on a já se s ním nemusím dál zabývat. Že ho třeba porazil místní náklaďák a skončil kdesi na skládce. Ale nenašel jsem žádné stopy vedoucí na silnici, žádné značky na stromech, žádný závan pachu nového vlka v okolí školního parkoviště. Dočista se vypařil, jako sníh v létě.

	Správně by mě to mělo těšit. Kdo zmizí, není nápadný. Kdo zmizí, nemusí mi přidělávat starosti.

	Ale nějak jsem se s tím nedokázal spokojit. Jako vlci děláme leccos: měníme se, skrýváme, zpíváme pod bledým, osamělým měsícem, ale nikdy tak úplně nemizíme. To lidé mizí. Lidé z nás dělají netvory.



	




	Kapitola 41 – Grace

	12°C

	

	Byli jsme se Samem jako dva koně na kolotoči. Obíhali jsme pořád dokola tutéž dráhu - domov, škola, domov, škola, knihkupectví, domov, škola, domov a tak dál, ale ve skutečnosti jsme kroužili kolem jednoho zásadního tématu a nedostávali se k němu o nic blíž. K samé podstatě všeho: k zimě. Chladu. Ztrátě.

	Nemluvili jsme o tom, co nám hrozí, ale připadalo mi, že pořád cítím ledový stín, který na nás budoucnost vrhá. Kdysi jsem v jedné ponuré sbírce řeckých bájí četla příběh o Damoklovi, kterému visel nad trůnem meč zachycený na jediném vlásku. Přesně tak jsme na tom byli my dva. Samova lidská podoba visela na pořádně napjaté nitce.

	V pondělí přišel podle pravidel kolotoče čas vydat se zase do školy. Od Shelbyina útoku uplynuly teprve dva dny, ale už se mi stačily zahojit i modřiny. Podle všeho jsem v sobě přece jen měla aspoň kapku vlkodlacích schopností, pokud šlo o hojení.

	Překvapilo mě, že Olivie chyběla. Minulý rok nezameškala ani den.

	Čekala jsem, jestli se snad neobjeví na některé z hodin, které jsme měly dopoledne společně, ale nepřišla. Její prázdná lavice mě přitahovala jako magnet. Mohla být prostě nemocná, jenže jakýsi hlásek, který jsem nedokázala ignorovat, mi našeptával, že je v tom něco jiného. Před čtvrtou hodinou jsem si přisedla na svoje obvyklé místo vedle Rachel. „Poslyš, Rachel, nevidělas Olivii?"

	Rachel se ke mně otočila. „Cože?"

	„Olivii. Chodíte spolu na fyziku, ne?"

	Pokrčila rameny. „Od pátku se mi neozvala. Zkoušela jsem jí volat a její máma říkala, že je nemocná. A co ostatně ty, kotě? Kde jsi byla tenhle víkend. Nenapíšeš, nezavoláš..."

	„Kousnul mě mýval," řekla jsem. „Musela jsem na očkování proti vzteklině a v sobotu jsem to vyspávala. Abych snad náhodou nezačala slintat a zakusovat se do lidí na potkání."

	„Páni! Kam tě kousnul?"

	Ukázala jsem na kalhoty. „Do kotníku. Dohromady to nic není. Ale Olivie mi dělá starosti. Nemůžu se jí dovolat."

	Rachel se zamračila a přehodila nohu přes nohu. Jako vždycky měla na sobě aspoň něco proužkovaného, tentokrát punčocháče. „Já taky ne," řekla. „Myslíš, že se nám vyhýbá? Ještě je na tebe naštvaná?"

	Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že ne."

	Rachel přikývla. „A mezi námi je to taky v pořádku, doufám. Já jen, že jsme si už dlouho nepopovídaly. O tom, co se děje a tak. Je toho fůra. A my si o tom ani nepromluvily. Ani jsme se nebyly navštívit, nebo tak něco."

	„Mezi námi je to rozhodně v pořádku," zdůraznila jsem.

	Poškrábala se na duhových punčocháčích a kousla se do rtu. „Myslíš, že bychom k ní měly zajít a zjistit, jestli třeba nebude k zastižení?"

	Neodpověděla jsem hned a Rachel na mě nenaléhala. Tohle byla pro obě neznámá půda. Nikdy dřív jsme nemusely vyvíjet žádnou snahu, aby náš trojlístek držel pohromadě. Nevěděla jsem, jestli se hodí, nebo nehodí shánět Olivii doma, připadalo mi to trochu přehnané, ale na druhou stranu, kdy jsme se s ní naposledy viděly nebo si promluvily? „Co takhle počkat do konce týdne?" navrhla jsem pomalu. „Jestli se do té doby neozve, můžeme..."

	Rachel přikývla. „Bezva." Bylo vidět, že se jí ulevilo.

	Otočila se čelem k učiteli, který si právě odkašlával a začínal hodinu. „Tak, panstvo, nejspíš to ještě dneska uslyšíte od dalších učitelů, ale ne aby vás napadlo olizovat pítka na vodu a líbat cizí lidi, je to jasné? Zdravotníci totiž hlásí v naší části státu už několikátý případ meningitidy, a meningitidu člověk chytí jakým způsobem? Ví to někdo? Z kapének při kýchání! Z hlenů! Z líbání a olizování! A proto, nedělejte to!"

	Vzadu ve třídě někdo zahalekal na souhlas.

	„A když už nemůžeme dělat tohle všechno, pustíme se do něčeho skoro stejně zábavného. Občanská výchova! Otevřete si učebnice na straně sto dvanáct."

	Snad po tisící jsem se ohlédla po dveřích, jestli se náhodou neobjeví Olivie, a otevřela jsem knížku.

	Na začátku polední přestávky jsem vyšla na chodbu a zavolala Olivii na pevnou linku. Telefon dvanáctkrát zazvonil a přepnul na záznamník. Žádnou zprávu jsem nenechala. Jestli Olivie není ve škole, a přitom není nemocná, nechtěla jsem se ptát, kde je, aby si mou zprávu náhodou neposlechla její matka. Užuž jsem chtěla zabouchnout skříňku, když jsem si všimla, že z nejmenší kapsičky na batůžku něco vykukuje. Kousek papíru nadepsaný mým jménem. Rozložila jsem ho a tváře se mi nečekaně rozpálily, když jsme poznala Samovo neuspořádané, kostrbaté písmo.

	

	Hleď, naše láska je jiná než láska květin, nežije z jednoho léta, ne, dávná míza nám stoupá do paží, když milujeme. 

	Ó, dívko, to, že jsme neměli v lásce svou Jedinou 

	Budoucnost, ale tu vroucí Mnohost; celistvé němé území  pod mračným nebo jasným osudem. 

	To složil Rilke.

	Škoda, že jsem to pro tebe nenapsal sám.

	

	Nerozuměla jsem všemu, ale vzpomněla jsem si na Sama a přečetla papírek ještě jednou, tentokrát šeptem, abych slyšela, jak ta slova znějí dohromady. Najednou mi ze rtů vycházelo něco krásného. Cítila jsem, jak se usmívám, i když kolem mě nikdo nebyl. Moje starosti nezmizely, ale na okamžik jako bych plula nad nimi, nadnášená hřejivou vzpomínkou na Sama.

	Nechtěla jsem si tu tichou radost nechat rozmetat v hluku jídelny, a tak jsem zalezla do prázdné třídy, kde jsme měli mít následující hodinu, a posadila se. Položila jsem na lavici úkol na angličtinu a navrch rozložila papírek, abych si ho přečetla ještě jednou.

	Do prázdné třídy za mnou doléhal vzdálený halas studentů v jídelně a já si najednou vybavila, jak se mi kdysi dávno udělalo ve škole špatně a poslali mě za školní ošetřovatelkou. V ošetřovně panovala podobná atmosféra, odtažitá od běžného ruchu na chodbách, jako by ta místnost byla satelitem hlučné planety hlavní budovy. Po útoku vlků jsem tam bývala poměrně často s příznaky chřipky, i když zřejmě vůbec o žádnou chřipku nešlo.

	Nevím, jak dlouho jsem civěla na otevřený mobil a přemýšlela o těch dnech poté, co mě vlci pokousali. O tom, jak jsem onemocněla. A pak se uzdravila. Proč jsem měla tohle štěstí jako jediná?

	„Už sis to rozmyslela?"

	Prudce jsem zvedla hlavu a ve vedlejší lavici uviděla Isabel Culpeperovou. Překvapilo mě, že zdaleka nevypadá tak dokonale jako jindy. Kruhy pod očima měla ledabyle překryté mejkapem, ale zarudlé oči ničím zamaskovat nemohla. „Co říkáš?"

	„S tím Jackem. Jestli o něm něco víš."

	Unaveně jsem se na ni podívala. Jednou jsem někde zaslechla, že právník nikdy neklade otázku, na kterou by dopředu neznal odpověď, a Isabel zněla překvapivě sebejistě.

	Sáhla dlouhou, nepřirozeně opálenou rukou do tašky a vytáhla hromádku papírů. Hodila mi je na list s básničkou. „Tvoje kamarádka náhodou vytrousila tohle."

	Chvíli trvalo, než mi došlo, že mám před sebou hraničku lesklých fotopapírů a že to nejspíš budou Oliviiny snímky. Žaludek se mi zahoupal jako na vodě. Na prvních pár obrázcích byl les, nic mimořádného. Na dalších byli vlci. Pomatený žíhaný vlk, napůl skrytý za stromy. A ten černý, jak že to Sam říkal, že se jmenuje? Zaváhala jsem s prsty na hranách snímku. Chystala jsem se přejít k dalšímu obrázku a vycítila jsem, jak Isabel vedle mě zpozorněla. Ať už Olivie na něj zachytila cokoli, určitě budu mít co dělat, abych to vysvětlila.

	Isabel se naklonila přes uličku, netrpělivě sáhla po fotografiích a sebrala z hromádky několik horních. „Tak už to otoč."

	Byl to obrázek Jacka jako vlka. Detail jeho očí ve zvířecí tváři.

	Na dalším snímku byl přímo Jack. V lidské podobě. Nahý.

	Obrázek působil v určitém syrovém ohledu umělecky, skoro jako naaranžovaná scéna. Jack se držel rukama kolem těla, přes rameno otáčel hlavu k hledáčku a na dlouhé bledé křivce zad se jasně rýsovaly šrámy.

	Kousla jsem se do rtu a porovnala tvář na obou fotografiích. Žádný snímek nezachycoval přímo proměnu, ale podobnost očí se nedala popřít. Ten detail vlčí hlavy byl jasný důkaz. A pak mi došlo, co ty snímky vlastně znamenají, v čem je jejich hlavní význam. Nejen že to ví Isabel. Ale věděla to i Olivie. To ona pořídila tyhle snímky, takže to samozřejmě musela vědět. Ale jak dlouho, a proč mi nic neřekla?

	„Tak co ty na to?"

	Pomalu jsem vzhlédla od snímků k Isabel. „Co ode mě chceš slyšet?"

	Isabel si podrážděně odfrkla. „Vidíš přece ty fotky. Je naživu. Je tady."

	Vrátila jsem se pohledem k Jackovi vyhlížejícímu z lesa. Zdálo se, že je mu v nové kůži zima. „Nevím, co bych ti k tomu řekla. Co ode mě chceš?"

	Chvíli jako by bojovala sama se sebou. Jednu chvíli jsem myslela, že mě uhodí, ale pak jen zavřela oči. Když je znovu otevřela, zadívala se na tabuli. „Ty nemáš bratra, viď? Žádné sourozence?"

	„Ne. Jsem jedináček."

	Isabel pokrčila rameny. „V tom případě nevím, jak bych ti to vysvětlila. Jack je můj bratr. Myslela jsem, že je mrtvý, ale není. Je naživu. Je někde tady, ale já nevím kde. Vůbec netuším, co to všechno znamená, ale jsem přesvědčená, že ty... ty že to víš. Jen mi nechceš pomoct." Podívala se na mě a oči jí vztekle zasvítily. „Co jsem ti kdy provedla?"

	Chvíli jsem si její slova přebírala. Jack byl, pravda, její bratr. Připadalo mi, že má právo to vědět. Jen kdyby to nebyla Isabel... „Isabel," začala jsem nakonec, „povím ti, proč se bojím s tebou mluvit. Mně osobně jsi nikdy nic neudělala, ale vím o lidech, které jsi zničila. Tak mi řekni, proč bych ti měla věřit?"

	Isabel shrábla fotky a strčila je zpátky do tašky. „Samas to řekla. Protože jsem ti nikdy nic neudělala. Nebo protože podle mě má Jack ten samý problém jako tvůj přítel."

	Byla jsem jako omráčená při pomyšlení na fotografie, které jsem neviděla. Byl tam i Sam? Možná Olivie věděla, jak to s vlky je, mnohem déle než já. Pokoušela jsem se vybavit si naši poslední hádku, jestli jsem třeba něco nepochopila špatně. „Tak dobře, nekoukej na mě tak," utrhla jsem se na Isabel nakonec. „Nech mě myslet."

	Bouchly dveře a do třídy se začali trousit studenti. Vytrhla jsem ze sešitu stránku a v rychlosti na něj napsala svoje telefonní číslo. „Tohle je můj mobil. Zavolej někdy po škole a domluvíme se, kde se sejdem. To bude nejlepší."

	Isabel sebrala papírek a já myslela, že na její tváři uvidím vítězoslavný výraz, ale vypadala stejně zaraženě, jak jsem se cítila i já. Vlci byli tajemství, které nikdo nechtěl znát.

	

	„Máme potíže."

	Sam se na sedadle řidiče otočil ke mně. „Nemáš být ještě ve škole?"

	„Vypadla jsem dřív." Poslední hodinu byla výtvarka. Nikdo nebude postrádat ani mě, ani moji ohavnou sošku z drátů a hlíny. „Isabel to ví."

	Sam pomalu zamrkal. „Kdo je Isabel?"

	„Jackova sestra, vzpomínáš?" Stáhla jsem topení, které Sam nastavil na teplotu samotných pekel, a zastrčila si batoh pod nohy. Vypověděla jsem mu všechno, co se mezi námi událo, a vynechala jen ten ohavný pocit, který ve mně vyvolal obrázek Jacka v lidské podobě. „Nemám tušení, co je na těch ostatních fotkách."

	Sam se zeptal rovnou k věci. „Dělala je Olivie?"

	„Ano."

	„Rád bych věděl, jestli to nějak souvisí s tím, jak se ke mně chovala tenkrát před knihkupectvím," poznamenal ustaraně. Když jsem neodpověděla, obrátil pohled k volantu a kamsi za něj. „Jestli věděla, co jsem zač, jsou ty její poznámky o očích naprosto logické. Chtěla, abychom přiznali pravdu."

	„To je dost možné," pokrčila jsem rameny. „Dává to smysl."

	„Najednou jsem si vzpomněl, co říkala Rachel," povzdechl si Sam ztěžka. „O tom vlkovi u domu Oliviiných rodičů."

	Zavřela jsem oči a zase je otevřela, ale nešla mi z hlavy momentka Jacka s rukama kolem těla. „Chm. Vůbec na to nechci myslet. A co Isabel? Nemůžu se jí dost dobře vyhýbat. A lhát taky nemůžu, to bych vypadala jako idiot."

	Sam se na mě křivě pousmál. „Správně bych se měl zeptat, co je zač a co bychom podle tebe měli podniknout..."

	„...ale já se v lidech nevyznám," dodala jsem místo něj.

	„Tos řekla ty, ne já. Na to nezapomínej."

	„Dobře, tak co uděláme? Proč mi připadá, že jsem jediná, koho to vyvedlo z míry? Ty vypadáš úplně klidně."

	Sam pokrčil rameny. „Nejspíš je to pro mě jako blesk z čistého nebe. Nemám tušení, na co se připravit, dokud se s ní nesejdeme. Kdybych s ní mluvil ve chvíli, kdy vytáhla ty fotky, nejspíš bych si dělal starosti, ale teď nevím, co přesně od ní čekat. Isabel je koneckonců docela hezké jméno."

	„Tak s tím u mě nezaboduješ," zasmála jsem se.

	Nasadil bolestiplný, dramatický výraz a vypadal přitom tak přehnaně, že se mi doopravdy ulevilo. „Je hrozná?"

	„Dřív jsem si to myslela. A teď?" pokrčila jsem rameny. „Porota se ještě nerozhodla. Tak co podnikneme?"

	„Nejspíš se s ní musíme sejít."

	„Oba dva? Kde?"

	„Ano, oba. Tohle není jen tvůj problém. Já nevím, někde, kde je klid. Kde bych ji mohl v klidu odhadnout, než se rozhodneme, kolik jí povědět." Zamračil se. „Nebude první člen rodiny, kdo to zjistil."

	Z podmračeného výrazu jsem si domyslela, že nemluví o svých rodičích, protože to by se tvářil naprosto neutrálně. „Ne?"

	„Beckova žena to věděla."

	„Minulý čas?"

	„Rakovina prsu. Dávno předtím, než jsem Becka poznal. Nikdy jsem se s ní nesetkal. Dozvěděl jsem se to čirou náhodou od Paula, Beck si nepřál, abych o ní věděl. Nejspíš proto, že většina lidí se těžko vyrovnává s tím, čím jsme, a on nechtěl, abych si dělal naděje, že si můžu jen tak beze všeho najít nějakou roztomilou ženušku."

	Znělo to jako hrozná nespravedlnost, že jeden pár postihly hned dvě tak těžké rány. Až příliš pozdě, abych se k tomu vracela, jsem si uvědomila nezvyklou zahořklost v Samově hlase. Přemýšlela jsem, jak o tom začít a vyptat se na Becka podrobněji, ale Sam zapnul rádio, pustil motor a v jejich hluku se příležitost vytratila.

	Sam vycouval džípem z parkoviště, čelo pořád zamyšleně svraštěné. „Do háje s pravidly," prohlásil nakonec. „Chci se s ní sejít."
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	První, co jsem Isabel slyšel pronést, bylo: „Může mi někdo vysvětlit, proč máme péct nějaký podělaný koláč, místo abychom si popovídali o mém bratrovi?" Vteřinu předtím vylezla z ohromného SUV, který zabral prakticky celou příjezdovou cestu. Ze všeho nejdřív jsem si všiml, že je vysoká - což byla nejspíš zásluha deseticentimetrových podpatků na jejích rafinovaně špičatých kozačkách, a hned vzápětí mě napadlo slovo „lokýnky". Těch totiž měla na hlavě víc než porcelánová panenka.

	„Ne," odpověděla Grace a já ji za ten nesmlouvavý tón miloval.

	Isabel cosi zabručela hlasem, který by, být náloží, dokázal vyhladit menší stát. „Můžu se teda aspoň zeptat, co je zač tenhle?"

	Otočil jsem se po ní právě včas, abych si všiml, že mi kouká na zadek. Rychle uhnula pohledem a já jako ozvěna odpověděl: „Ne."

	Grace nás vedla do domu. V předsíni se na Isabel vážně zadívala. „Žádné otázky ohledně Jacka, platí? Máma je doma."

	„To jsi ty, Grace?" zavolala Graceina matka seshora.

	„Ano. Budeme péct houbový koláč!" Grace si pověsila kabát na věšák a pohybem nám naznačila, ať uděláme totéž.

	„Přinesla jsem z ateliéru pár věcí, tak je klidně odstrčte stranou," křikla matka.

	Isabel nakrčila nos, nechala si bundu lemovanou kožešinou na sobě a s rukama v kapsách čekala, až Grace odsune bedny ke zdi a proklestí nám cestu. V útulné, zabydlené kuchyni vypadala Isabel jako z jiné planety. Nedokázal jsem se rozhodnout, jestli za to, že ne úplně bílé linoleum na zemi najednou působí tak uboze, můžou její úhledné lokýnky, nebo jestli naopak stará popraskaná podlaha podtrhuje dokonalou umělost jejího účesu. Nikdy dřív mi tahle kuchyně nepřipadala omšelá.

	Isabel nerozhodně ucouvla ještě o kousek, protože Grace si rázně vyhrnula rukávy a umyla si ve dřezu ruce.

	„Bud tak hodný, Same, zapni rádio a nalaď něco pěkného."

	Vyštrachal jsem mezi plechovkami se solí a cukrem malé rádio a pustil ho.

	„Kristepane, my budeme vážně vařit!" zaúpěla Isabel. „Já myslela, že je to nějaká šifra." Povzbudivě jsem se na ni usmál, a když zachytila můj pohled, protáhla obličej do útrpného výrazu. Tvářila se otráveně od samého začátku, ale já jí to tak úplně nevěřil. Z jejích očí bylo znát, že ji celá tahle situace přinejmenším zajímá. Já měl ve věci jasno: nehodlal jsem se Isabel s ničím svěřovat, dokud nebudu s naprostou jistotou vědět, co je zač.

	V tom okamžiku sešla do kuchyně Graceina matka. Táhl z ní oranžový pach terpentýnu. „Ahoj, Same. Ty budeš taky vařit?"

	„Vynasnažím se," odpověděl jsem po pravdě.

	„Tak si to užijte," zasmála se. „Kdo je tohle?"

	„Isabel," řekla Grace. „Mami, nevíš, kde je ta zelená kuchařka? Vždycky ji dávám na tohle místo. Mám v ní recept na ten koláč."

	Matka pokrčila rameny a přiklekla k jedné z beden na zemi. „Nejspíš jí narostly nožičky a utekla. Co to proboha hrají v tom rádiu? Same, ty tam určitě najdeš něco lepšího."

	Grace se probírala hromádkou kuchařek zastrčených na konci pultu a já zatím otáčel knoflíkem rádia, dokud Graceina matka nekřikla: „Tohle tam nech." Došel jsem zrovna k nějaké rozjuchané populární stanici. Pak se zvedla s krabicí v náruči. „Tak se mi zdá, že tady jsem prozatím skončila. Dobře se bavte. Já zase přijdu... časem."

	Grace si jejího odchodu skoro ani nevšimla. „Isabel, v lednici jsou vejce, mléko a sýr," mávla na nás. „Same, uděláme klasický těstový korpus. Můžeš předehřát troubu na sto padesát a podat sem nějakou formu?"

	Isabel otevřela ledničku. „Máte tady asi tak osm tisíc druhů sýra. Podle mě jsou jeden jak druhý."

	„Postarej se o troubu a Sam nějaký sýr vybere. Ten se totiž v jídle vyzná," nařizovala Grace. Natahovala se na špičky pro mouku v horní skříňce. Krásně přitom vynikla celá její postava a já měl co dělat, abych se udržel a nepohladil ji po holé kůži nad kalhotami. Ale to už byla mouka dole, a jelikož jsem propásl příležitost, vyměnil jsem si s Isabel místo, vytáhl z lednice kousek pikantního čedaru, pár vajec a mléko a všechno jsem to vyložil na pult.

	Než jsem vejce rozklepl a přidal trochu majonézy, Grace už sekala v míse mouku s rostlinným tukem. Kuchyně najednou překypovala činorodostí, jako by nás byla celá rota.

	„Co je zas tohle?" vrtěla Isabel hlavou nad balíčkem, který jí Grace vrazila do ruky.

	Grace se zakuckala smíchy. „Žampiony."

	„Vypadá to jako něco, co vylezlo krávě ze zadku."

	„Takovou krávu bych si nechala líbit." Grace se natáhla přes Isabel a hodila do hrnce kousek másla. „To by byl zadek k nezaplacení. Hoď je tam a pár minut podus, dokud nebudou pěkně měkoučké."

	„Jak dlouho?"

	„Až budou měkoučké," opakoval jsem po Grace.

	„Slyšíš, co ti ten kluk radí," napřáhla Grace ruku. „Formu!"

	„Pomoz jí," obrátil jsem se k Isabel. „O to měkoučké se postarám já, když si nevíš rady."

	„Já sama jsem měkoučká," zabrblala Isabel. Podala Grace dvě formy na pečení a ta do nich obratně rozprostřela těsto a začala Isabel ukazovat, jak ozdobně zvarhánkovat okraje. Šlo jí to od ruky jako na drátkách, až jsem Grace podezíral, že by si s tím vším poradila mnohem rychleji, kdybychom jí s Isabel nepřekáželi.

	Grace si všimla, že s úsměvem přihlížím, jak upravují těsto. „Čemu se směješ? Podívej na ty houby!"

	Zachránil jsem žampiony právě včas a přihodil k nim špenát, který mi Grace podala.

	„Moje řasenka," kvílela Isabel do všeobecného zmatku, když se s Grace při krájení cibule smály a plakaly zároveň. Vtom pach cibulek zavanul až ke mně a zaštípal mě do očí.

	Nastavil jsem jim hrnec se směsí. „Hoďte je tam. Ono je to přejde."

	Isabel shrnula cibuli nožem z prkýnka a Grace mě zamoučněnou rukou plácla po zadku. Div jsem si nevykroutil hlavu, když jsem se otáčel, jestli mi tam nenechala otisk, a ona zatím přejela dlaní zbytek mouky na pultu a plácla mě znova, tentokrát s ještě zřetelnějším výsledkem.

	„To je moje oblíbená písnička," vyjekla najednou. „Dej to nahlas! Dej to nahlas!"

	Byl to ukrutánský slaďák od Mariah Carey, ale v tuhle chvíli se dokonale hodil. Vytočil jsem zvuk, až reproduktory drnčely o plechovky vyrovnané po stranách, chytil jsem Grace za ruku, přitáhl ji k sobě a začali jsme tančit. Tvářili jsme se oba jako hvězdy parketu, strašlivě nemotorní a neskonale sexy. Grace se o mě s rukama ve vzduchu otírala tělem a já ji držel kolem pasu, o hodně níž, než se sluší a patří.

	Tohle jsou ty okamžiky, pro které stojí za to žít, pomyslel jsem si. Grace zaklonila hlavu, dlouhý bílý krk na mém rameni, a natáhla se k mým rtům. Těsně předtím, než jsem ji políbil, jsem si všiml, jak Isabel toužebným pohledem sleduje, jak se naše ústa blíží k sobě.

	„Řekněte mi, na kolik mám nastavit čas na troubě," řekla, když zahlédla můj pohled, a odvrátila se. „A pak bychom si snad konečně mohli promluvit."

	Grace se o mě ještě pořád opírala, v bezpečném přístavu mé náruče, celá od mouky a natolik k nakousnutí, že jsem si nic nepřál víc než být tu s ní v tuhle chvíli sám. Líně mávla rukou k otevřené kuchařce na pultu, opilá mou přítomností. Isabel přelétla očima recept a nastavila časomíru trouby.

	Chvíli bylo ticho, a když nám všem konečně došlo, že jsme s vařením skončili, nadechl jsem se a obrátil se k Isabel. „Tak dobře, teď ti povím, jak se to má s Jackem."

	Isabel i Grace ke mně polekaně zvedly pohled.

	„Pojďte se posadit," navrhla Grace a vymanila se mi z náruče. „Obývák je tamhle. Donesu kávu."

	Přešli jsme tedy s Isabel do obývacího pokoje. Stejně jako kuchyně byl zanesený nejrůznějšími věcmi, kterých jsem si před Isa-belinou návštěvou nikdy nevšiml. Aby se mohla posadit na pohovku, musela odsunout stranou hromadu nevyžehleného prádla. Nechtěl jsem sedět vedle ní, a tak jsem si vybral houpací křeslo naproti gauči.

	Isabel se na mě poočku podívala. „Proč nejsi jako Jack? Proč se neměníš tak často?"

	Ani jsem nehnul brvou. Kdyby mě Grace nevarovala, jak moc si Isabel domyslela, nejspíš by mě to vyvedlo z míry. „Jsem na tom takhle už dlouho. Čím déle to trvá, tím je člověk stabilnější. Zpočátku se každý mění skoro pořád, tam a zase zpátky. Trochu to souvisí s teplotou, ale zdaleka ne tolik jako později."

	„Udělals to Jackovi ty?" vypálila další otázku.

	Zatvářil jsem se znechuceně. „Nevím, kdo to udělal. Je nás víc a ne všichni se chovají zodpovědně." O Jackově vzduchovce jsem se nezmínil.

	„Proč je tak vzteklý?"

	„To nevím," pokrčil jsem rameny. „Nebyl třeba vztekloun už předtím?"

	Isabel se zatvářila dotčeně.

	„Podívej, z pokousaného člověka se nestane zničehonic netvor. Změní se jenom ve vlka. Jinak je stejný jako předtím. Ve vlčí podobě, nebo když se často mění, ztrácí lidské zábrany, takže kdo je od přírody prudký nebo násilnický, samozřejmě se to projeví."

	Vešla Grace a v rukou opatrně držela tři hrnky kávy. Isabel si vzala ten s obrázkem jezevce a já s reklamním nápisem banky. Grace se posadila vedle Isabel na pohovku.

	Isabel na chvilku zavřela oči. „Dobře. Takže abych to shrnula. Vlci bratra doopravdy nezabili, jen ho potrhali a stal se z něj vlkodlak? Promiň, ale mně se celá tahle záležitost s nemrtvými nějak nezdá. A nepatří k tomu ještě něco s měsícem, stříbrnými kulkami a podobné nesmysly?"

	„Uzdravil se, ale chvíli to trvalo," vysvětlil jsem jí. „Nikdy nebyl doopravdy mrtvý. Nemám tušení, jak se dostal z márnice. Ty věci kolem měsíce a stříbra a tak dál jsou jen mýty. Nevím, jak to pořádně vysvětlit. Je to... je to vlastně nemoc, která se zhoršuje s chladem. Ty pověry o měsíci možná vznikly z toho, že v noci je větší zima, a když je člověk vlkem teprve krátce, dost často se mění právě na noc. Lidi si pak mohli myslet, že to dělá měsíc."

	Isabel se s tím vyrovnávala vcelku dobře. Neomdlívala, ani jsem z ní necítil strach. Napila se kávy. „Grace, to je hnus."

	„Instantní kafe," pokrčila Grace omluvně rameny.

	„Poznává mě brácha, když je vlkem?" zeptala se Isabel.

	Grace se mi podívala do tváře. Když jsem odpovídal, musel jsem od ní odvrátit pohled. „Tak trochu nejspíš ano. Někteří z nás si z toho vlčího období nepamatují vůbec nic, někdo si vzpomíná sem tam na něco."

	Grace sklopila oči ke kávě, jako by ji tahle otázka vůbec nezajímala.

	„Takže tady máte nějakou smečku?"

	Isabel kladla dobré otázky. Přikývl jsem. „Ale Jack ji ještě nenašel. Nebo oni nenašli jeho."

	Isabel dlouze kroužila prstem po obrubě hrnku. Nakonec přejela pohledem ze mě na Grace a zase zpátky. „Fajn, tak v čem je ten háček?"

	„Jak to myslíš?" zamrkal jsem zaskočeně.

	„Já jen, že tu oba sedíte, povídáte a Grace se tváří, jako by všechno bylo naprosto v pořádku, ale není, je to tak?"

	Nevím, proč mě její intuice tak překvapila. Člověk, který se vyšplhá až na samý vrcholek potravního řetězce střední školy se musí vyznat v lidech. Podíval jsem se do svého plného hrnku. Neměl jsem kávu rád, byla na mě moc výrazná a hořká. Byl jsem vlkem už moc dlouho a některé chutě jsem ztratil. „Máme danou dobu trvanlivosti. Čím víc času uplyne od chvíle, kdy jsme byli pokousaní, tím míň zimy stačí, abychom se proměnili. A tím víc tepla potřebujem, když z nás mají zase být lidé. Až se nakonec neproměníme zpátky v lidi už vůbec."

	„Jak dlouho to trvá?"

	Vyhnul jsem se pohledem Grace. „To je vlk od vlka různé. Většina vlků se mění docela hodně let." 

	„Ale ty ne."

	Nech toho, Isabel! Už jsem nechtěl vystavovat Gracein vyrovnaný výraz další zkoušce. Zavrtěl jsem hlavou, jen úplně nepatrně, a doufal přitom, že se Grace dívá z okna nebo kamkoli jinam než na mě.

	„A co kdybyste žili na Floridě nebo někde jinde, kde je teplo?"

	Ulevilo se mi, že jsme se dostali zpátky do obecnější roviny. „Pár lidí to zkoušelo, ale není to k ničemu. Člověk si jen vyvine přecitlivělost na sebemenší teplotní výkyvy." Ulrik s Melisou a dalším vlkem jménem Bauer jednou utekli před zimou do Texasu. Dobře jsem si vzpomínal na Ulrikovy nadšené telefonáty, když se celé týdny neměnil - a pak na sklíčený návrat bez Bauera, který se beze všeho varování proměnil, když jednou procházeli kolem pootevřených dveří klimatizovaného obchodu. V Texasu se ochránci pořádku podle všeho nezatěžovali uspávacími střelami.

	„A co na rovníku? Tam je teplota pořád stejná."

	„To nevím," snažil jsem se potlačit rozladění. „Do deštného pralesa, pokud vím, ještě nikdo z nás neodešel, ale budu na to myslet pro případ, že bych vyhrál v loterii."

	„Tak se nevztekej." Isabel odložila hrnek na hromádku časopisů. „Jen se ptám. Takže koho pokoušou, ten se začne proměňovat, je to tak?"

	Všichni, až na tu jednu, kterou bych si tak rád vzal s sebou. „V podstatě ano." Slyšel jsem svůj unavený tón, ale bylo mi to jedno.

	Isabel nakrčila rty a myslel jsem, že do toho bude rýpat dál, ale neudělala to. „Takže to bychom měli. Můj bratr je vlkodlak, opravdový vlkodlak, a nedá se s tím nic dělat."

	Grace přimhouřila oči a já bych moc rád věděl, na co myslí. „Ano. Přesně tak to je. Ale to jsi věděla už předtím. Proč jsi vlastně přišla za námi?"

	Isabel pokrčila rameny. „Nejspíš jsem doufala, že někdo vyskočí zpoza závěsu a řekne: ,Chacha, to jsme tě dostali! Žádní vlkodlaci přece nejsou. Co sis myslela?'"

	Chtěl jsem jí vysvětlit, že vlkodlaci doopravdy neexistují. Jsou vlci a jsou lidé, a pak jsou ti na cestě z jedné podoby do druhé. Ale byl jsem tak unavený, že jsem to nechal být.

	„Slib mi, že to nikomu neřekneš," promluvila nečekaně Grace. „Doteď jsi to, počítám, neudělala, ale teď o tom nesmíš mluvit tím spíš."

	„Myslíš, že jsem pitomá? Můj táta jednoho vlka odprásknul, protože na ně měl vztek. To za ním mám jít a vykládat mu, že Jack je jedním z nich? A máma je už tak nadopovaná, že s ní není řeč. Ta by mi taky náramně pomohla. Prostě si s tím budu muset nějak poradit sama."

	Grace si se mnou vyměnila pohled, kterým říkala Dobrý odhad, Same.

	„Sama ne," opravila ji. „Když to půjde, pomůžeme ti. Jack se s tím nemusí vyrovnávat sám, ale musíme ho nejdřív najít."

	Isabel si smetla z kozačky neviditelné smítko, jako by nevěděla, jak na tu náhlou vstřícnost reagovat. Nakonec, s pohledem pořád upřeným na botu, řekla: „Já nevím. Když jsem ho viděla naposled, nebyl zrovna milý. Vlastně si nejsem jistá, jestli ho chci najít."

	„Promiň," řekl jsem.

	„Proč se omlouváš?"

	Že ode mě neuslyšíš, že se chová neurvale proto, že byl pokousaný, a že to zase přejde. Pokrčil jsem rameny. Připadalo mi, že je to poslední dobou moje nejčastější gesto. „Že jsem ti nemohl říct nic povzbudivějšího."

	Z kuchyně podrážděně zařinčel časoměr na troubě.

	„A máme upečeno," poznamenala Isabel. „Aspoň mě čeká cena útěchy." Podívala se na mě a pak na Grace. „Takže co nevidět se přestane měnit tam a zpátky, je to tak? Protože zima už je na spadnutí."

	Přikývl jsem.

	„Tak prima." Isabel se podívala z okna na holé větve stromů. Na les, který se teď stal Jackovým domovem a zanedlouho bude i mým domovem. „Už aby to bylo."



	




	Kapitola 43 – Grace

	7°C

	

	Byla jsem polomrtvá nevyspáním. Byla jsem zombie. Byla jsem…

	Esej na angličtinu 

	Hlas pana učitele Rinka 

	Blikání zářivky nad lavicí 

	Biologie

	Isabelin kamenný obličej 

	Těžká víčka

	„Země volá Grace," houkla Rachel na chodníku vedle mě a štípla mě do lokte. „Tamhle je Olivie. Vůbec jsem si jí ve škole nevšimla, ty jo?"

	Sledovala jsem Rachelin pohled k hloučku studentů čekajících na školní autobus. Olivie stála mezi nimi a poskakovala, aby se zahřála. Bez fotoaparátu. Vzpomněla jsem si na její fotky. „Musím s ní mluvit."

	„To teda musíš," kývla Rachel. „Protože spolu musíte zase vycházet, než o Vánocích vyrazíme na prázdniny někam do tepla. Šla bych s tebou, ale čeká na mě táta a má pak nějakou schůzku v Duluthu. Jestli tam nebudu do tří vteřin, vyletí z kůže. Pak mi povíš, co jste domluvily."

	Rozběhla se k parkovišti a já klusala za Olivií. „Olivie."

	Trhla sebou a já ji chytila za loket, jako by mi jinak mohla uletět. „Zkoušela jsem ti volat."

	Olivie si stáhla čepici přes uši a zachumlala se do sebe proti zimě. „Jo?"

	Chvíli jsem byla v pokušení počkat, co mi řekne. Jestli se sama od sebe přizná, že ví, jak je to s vlky. Ale to už začaly přijíždět autobusy a nevěděla jsem, jestli mám dost času. „Viděla jsem fotky Jacka," řekla jsem jí tiše do ucha.

	Prudce se ke mně otočila. „To tys mi je šlohla?"

	Pokusila jsem se neodpovídat protiútokem, ale tak úplně se mi to nepodařilo. „To Isabel mi je ukázala."

	Olivie zbledla.

	„Proč jsi mi nic neřekla?" uhodila jsem na ni. „Proč jsi mi nezavolala?"

	Kousla se do rtu a zahleděla se na druhou stranu parkoviště. „Nejdřív jsem to chtěla udělat. Chtěla jsem ti říct, žes měla pravdu. Ale pak jsem narazila na Jacka a ten mě zapřísahal, ať o něm nikomu neříkám. Měla jsem bůhvíproč tak trochu výčitky, jako bych dělala něco, co se nemá."

	„Ty jsi s ním mluvila?" zůstala jsem na ni zírat.

	Olivie nešťastně pokrčila rameny. S přibývajícím chladem se roztřásla zimou. „Byla jsem fotit vlky jako vždycky a najednou jsem ho uviděla. Sledovala jsem ho," naklonila se ke mně a ztišila hlas, „jak se mění. Zpátky do člověka. Vůbec jsem tomu nemoha uvěřit. Neměl nic na sebe a ke mně domů to byl kousek, tak jsem ho vzala k nám a půjčila mu nějaké Johnovy šaty. Nejspíš jsem jen potřebovala samu sebe ujistit, že nejsem blázen."

	„Dík," neodpustila jsem si sarkasticky.

	Chvíli trvalo, než jí to došlo. Pak rychle vyhrkla: „Já vím, Grace. Já vím, žes mi to říkala od začátku, ale co jsi ode mě čekala? Že ti to uvěřím? Víš, jak to zní nesmyslně? Jak to vypadá nesmyslně? Prostě mi ho bylo líto. Nepatří teď chudák nikam."

	„Jak dlouho už to trvá?" Co mě na tom tak bolelo? Byla to zrada, nebo něco jiného? Řekla jsem Olivii o svém podezření hned na začátku a ona stejně čekala s přiznáním, až na ni přímo uhodím.

	„Nevím. Nějakou chvíli. Dávám mu jídlo, peru mu oblečení a tak. Nevím, kde bydlí. Ze začátku jsme si docela dost povídali, ale pak jsme se chytili kvůli léčbě. Chodila jsem za školu, abych s ním mohla mluvit, a taky jsem se snažila fotit vlky. Zajímalo mě, jestli se třeba nepromění ještě nějaký." Na chvíli se odmlčela. „Grace, Jack říkal, že tě taky pokousali, a dostala ses z toho."

	„To je pravda. Myslím to, že mě pokousali. Tos přece věděla. Ale já jsem se nikdy ve vlka neproměnila, to je taky jasná věc."

	„Nikdy?" upřela na mě zkoumavě oči.

	„Ne," zavrtěla jsem hlavou. „Řeklas o tom ještě někomu?"

	Unaveně si mě změřila pohledem. „Myslíš, že jsem blázen?"

	„Každopádně Isabel se k tvým fotkám nějak dostala. A když se to povedlo jí, může je získat každý."

	„Na žádných fotkách není vidět, co se přesně děje," namítla Olivie. „Vždyť ti to říkám. Nejsem pitomá. Mám jen fotky předtím a potom. Kdo by podle nich uvěřil, jak je to doopravdy?"

	„Isabel," řekla jsem.

	Olivie se na mě zamračila. „Dávám si pozor. A vůbec, od té hádky jsem ho neviděla. Už musím jít." Ukázala na autobus. „Vážně ses nikdy neproměnila?"

	Teď jsem měla příležitost vrátit jí ten unavený pohled. „Já ti nikdy nelžu, Olivie."

	Dlouze se na mě zadívala. „Nechceš zajet ke mně?" zeptala se nakonec.

	Tak trochu jsem si od ní přála slyšet, že ji to mrzí. Že se mi nesvěřila. Že mi neodpovídala na telefon. Že se se mnou hádala. Že neřekla Měla jsi pravdu. A tak jsem jen zavrtěla hlavou. „Čekám na Sama."

	„Dobře. Tak někdy jindy tenhle týden?"

	„Možná."

	Najednou byla pryč, obrys za oknem autobusu postupující uličkou dozadu. Doufala jsem, že když ji uslyším přiznat se, že o vlcích věděla, nějakým způsobem se spolu vyrovnáme, ale cítila jsem jen neurčitý nepokoj. Olivie celou tu dobu ví, kde Jacka najít, a my ho zatím hledáme jako diví. Nevěděla jsem, co si o tom myslet.

	Na parkovišti se objevil můj džíp a pomalu mířil ke mně. Pohled na Sama mě uklidnil stokrát víc než rozhovor s Olivií. Zvláštní, jak může člověka potěšit, když vidí vlastní auto.

	Sam se natáhl a otevřel mi dveře na straně spolujezdce. Vypadal unaveně a podával mi kouřící pohárek s kávou. „Před chvilkou ti zvonil mobil."

	„Díky." Vlezla jsem do auta a vděčně si od něj vzala kelímek. „Jsem dneska jak chodící mrtvola. Nutně potřebuju kofein, a taky jsem před chvílí měla hrozně divný rozhovor s Olivií. Hned ti to povím, jen co se trochu nadopuju. Kde mám ten mobil?" Sam ukázal na přihrádku v palubní desce.

	Otevřela jsem ji a vytáhla telefon. Jedna nová zpráva. Vytočila jsem hlasovou schránku, přepnula na hlasitý poslech, položila mobil na palubní desku a obrátila se k Samovi.

	„Už můžeš," oznámila jsem mu.

	Sam se na mě zmateně podíval. „Co?"

	„Dát mi pusu."

	Sam se kousl do rtu. „Já radši útočím nečekaně." 

	„Máte jednu novou zprávu" oznamovala mi automatická spojovatelka.

	Nespokojeně jsem se opřela do sedadla. „Já se z tebe zblázním." Sam se zazubil.

	„Ahoj, zlato. To bys nevěřila, koho jsem dneska náhodou potkala!" Z reproduktoru bzikal mámin hlas.

	„Můžeš se na mě zničehonic vrhnout," odtušila jsem. „Mně to vadit nebude."

	„Naomi Ettovou!" Máma byla očividně bez sebe nadšením.        „Víš kterou, chodily jsme spolu do školy."

	„To bych do tebe neřekl, že jsi taková," poznamenal Sam. Usoudila jsem, že si dělá legraci.

	„Je teď vdaná a tak vůbec a stavuje se na chvíli tady ve městě," pokračovala máma, „tak k nim s tátou na chvíli zajedeme."

	„Taky že nejsem," zamračila jsem se na něj. „Ale když jde o tebe, na nic bych nespoléhala."

	„Chci říct, ze se dneska vrátíme až pozdě," informovala mě dál máma. „V lednici je zbytek guláše, a kdybys něco potřebovala, samozřejmě jsme na telefonu."

	Zbytek mého guláše! Sama jsem ho vařila!

	Sam se díval na telefon, i když se namísto mámy už zase chopila slova mechanická telefonistka. „Pro opakovaný poslech stiskněte jedničku. Pro vymazání..."

	Vymazala jsem ji. Sam nespouštěl oči z mobilu a tvářil se nepřítomně. Nevěděla jsem, na co myslí. Možná měl, stejně jako já, hlavu plnou nejrůznějších otázek a problémů, příliš spletitých a nepojmenovatelných, než aby si s nimi věděl rady.

	Zaklapla jsem telefon a cvaknutí jako by ho vytrhlo z transu. Najednou se mi vpíjel pohledem do očí. „Pojď se mnou někam."

	Tázavě jsem zvedla obočí.

	„Počkej, vážně. Pojeď někam. Můžu tě někam pozvat? Na něco lepšího než zbytky guláše?"

	Nevěděla jsem, co na to říct. Nejpřirozenější by mi připadalo odpovědět To si vážně myslíš, že se mě na to musíš ptát?

	Nespouštěla jsem z něj pohled a on zatím nepřestával mluvit, slova klopýtala jedno přes druhé, jako by je nestačil vyslovovat. Kdybych v tu chvíli neucítila ten pach, nejspíš bych si ani neuvědomila, že něco není v pořádku. Ze Sama se ve vlnách valil nepříjemně nasládlý pach úzkosti. Bál se o mě? Kvůli něčemu, co se ten den stalo? Bál se, protože slyšel předpověď počasí?

	„Co se děje?" zeptala jsem se přímo.

	„Jen bych dneska večer rád vypadnul z města. Na chvíli si vydechnout, takové úplně miniaturní prázdniny. Na pár hodin vyklouznout do jiného života, rozumíš mi? Totiž jestli nechceš, nikam jezdit nemusíme. A kdyby se ti to..."

	„Same," řekla jsem. „Buď už zticha."

	Ztichl.

	„A jeď."

	Sam nastartoval a rozjeli jsme se.

	

	Vyjel na mezistátní dálnici a jel, zatímco se obloha nad stromy zbarvila do růžova a ptáci poletující kolem se změnili v černé siluety. V chladném vzduchu se od výfuků aut najíždějících na dálnici zvedala bílá oblaka. Sam řídil jednou rukou a prsty druhé si propletl s mými. Bylo to tisíckrát lepší než sedět doma u guláše.

	Než jsme sjeli na odbočce, bud jsem si na ten pach úzkosti zvykla, nebo se Sam uklidnil, ale v autě už byla zas cítit jeho obvyklá vlčí vůně lesa.

	„Tak povídej," přejela jsem mu prstem po chladném hřbetě ruky. „Kam to vlastně jedem?"

	Sam se na mě úkosem podíval a ve světle palubní desky jsem zahlédla jeho smutný úsměv. „V Duluthu je fantastická cukrárna."

	Bylo od něj neskutečně milé, že vážil hodinu cesty jen proto, aby mě vzal do cukrárny. A byla to neskutečná hloupost, když uvážíme předpověď počasí, ale milé to bylo i tak. „Nikdy jsem tam nebyla."

	„Dělají tam úžasná jablka v karamelu," dělal mi chutě Sam. „A takovou tu lepkavou věc, ani nevím, jak se to jmenuje. Určitě to má nejmíň milion kalorií. A ta jejich horká čokoláda, Grace, to je hotový zázrak."

	Nevěděla jsem, co na to říct. Ten tón, jakým řekl moje jméno, mi vyrazil dech. Pohyb, jakým jeho rty vykrojily samohlásky. Hřejivá barva jeho hlasu se mi zasekla v hlavě jako útržek melodie.

	„Jednou jsem napsal písničku o jejich pralinkách," přiznal Sam.

	To mě zaujalo. „Slyšela jsem, jak jsi hrál na kytaru mojí mámě. Říkala, že to byla písnička o mně. Proč mi ji někdy nezazpíváš?"

	Sam pokrčil rameny.

	Podívala jsem se přes jeho rameno na osvětlené město, kde se každá budova a most hrdinně bránily jasnou září proti tmě nadcházející zimy. Jeli jsme do centra. Už jsem si ani nevzpomínala, kdy jsem tu byla naposledy. „To bude ohromně romantické. Další přírůstek do seznamu nezapomenutelných procházek."

	Sam se dál upřeně díval na silnici, ale rty se mu zvedly do úsměvu. Zasmála jsem se a sledovala, kudy jedeme. Sam se neřídil podle názvů ulic, ale zdálo se, že směřuje večerními ulicemi najisto. Pouliční světla házela pruhy do oken a na bílé čáry na silnici, jako by odměřovala čas nahoře a čas dole.

	Nakonec Sam zaparkoval a ukázal na krámek kousek před námi. Řinulo se z něj lákavé, hřejivé světlo. Obrátil se ke mně. „Uvidíš, to je ráj."

	Oba jsme vystoupili a rozběhli se k obchodu. Nevěděla jsem, kolik je stupňů, ale když jsem otvírala skleněné dveře cukrárny, šly mi od úst obláčky páry. Sam se vmáčkl za mnou do hřejivého žlutého světla, ruce pevně zkřížené na prsou. Zvonek nad vchodem ještě neutichl, když se ke mně zezadu přitiskl, přitáhl si mě blíž a objal mě kolem pasu. „Nedívej se," pošeptal mi do ucha. „Zavři oči a přivoň si. Schválně čichej, ale pořádně. Já vím, že to umíš."

	Opřela jsem se mu hlavou o rameno, zavřela oči a vychutnávala si teplo jeho těla. Měla jsem nos jen kousek od jeho krku a cítila jsem jeho zemitou, divokou, složitou vůni.

	„Mě ne," zabručel.

	„Nic jiného necítím," otevřela jsem oči a podívala se na něj.

	„Nebuď paličatá." Maličko se mnou pootočil, abych stála čelem do středu obchodu. Na policích jsem zahlédla plechovky se sušenkami a cukrovím a za nimi lesklý pult s bonbony. „Poddej se tomu pro jednou. Stojí to za to."

	Smutnýma očima mě vyzýval, abych se soustředila na něco, čemu jsem se už léta vyhýbala. A nejen vyhýbala, pohřbila jsem to zaživa.

	Pohřbila jsem to, když jsem myslela, že jsem v tom sama. Teď mi za zády stál Sam, tiskl si mě na prsa, jako by mě držel zpříma na nohou, a jeho dech mi teple ovíval ucho.

	Zavřela jsem oči, zeširoka se nadechla a nechala vůně plynout do chřípí. Jako první se objevily ty nejsilnější, karamel a hnědý cukr, žlutooranžová vůně podobná slunci. To bylo snadné. Těch si musel všimnout každý, kdo sem vstoupil. A po nich samozřejmě čokoláda, tmavá hořká i slaďounká mléčná. Nevěřila jsem, že by normální dívka cítila něco jiného, a tak trochu jsem byla v pokušení dál nepokračovat. Ale v zádech jsem cítila tlukot Samova srdce a pro jednou jsem se poddala.

	Do nosu mi vběhla vůně máty, ostrá jako sklo, a po ní až příliš sladká, jakoby přezrálá vůně malin. Jablka, křehká a čistá. Ořechy, teplá vůně másla a země, která mi připomínala Sama. Jemná, nenápadná bílá čokoláda. A po ní, bože, nějaký zvláštní druh kávy, temná, vrstevnatá, hříšná vůně. Povzdechla jsem blahem, ale to ještě nebylo všechno. Máslové sušenky na policích vydávaly uklidňující moučnou vůni, a k tomu lízátka a celá směsice ovocných vůní tak koncentrovaných, že nemohly být pravé. Slaný dotek preclíků, štiplavá vůně citronu, křehká břitkost anýzu. Vůně, které jsem ani nedokázala pojmenovat. Zasténala jsem.

	Sam mě za odměnu zlehýnka políbil na ucho a pak mi do něj zašeptal: „Není to nádhera?"

	Otevřela jsem oči. Ve srovnání s tím, co jsem právě zažila, mi okolní barvy připadaly fádní. Nenapadalo mě nic, co by neznělo banálně, a tak jsem jen přikývla. Znovu mě políbil, tentokrát na tvář, a zadíval se mi do obličeje, šťastný a rozzářený tím, co v něm vidí. Uvědomila jsem si, že se o tohle místo, o tenhle zážitek ještě nikdy s nikým nepodělil. Až se mnou.

	„Je to neskutečná krása," řekla jsem nakonec tak potichu, že jsem si nebyla jistá, jestli mě slyší. Ale slyšel mě, jak jinak. Slyšel všechno, co jsem slyšela já.

	Nebyla jsem si jistá, jestli jsem připravená přiznat si, jak moc se liším od ostatních lidí.

	Sam mě pustil z náruče a nechal si jen mou dlaň. „Tak pojď," táhl mě dál. „Ted přijde to opravdu těžké. Vyber si něco. Na co máš chuť. Koupím ti to."

	Chci tebe. Dotyk jeho dlaně v mojí, jeho hladká kůže, ten zvláštní, napůl lidský, napůl vlčí způsob, jakým se přede mnou pohyboval, a k tomu vzpomínka na jeho vůni - všechno mě bolelo touhou po jeho polibku.

	Sam mi stiskl ruku, jako by mi četl myšlenky, a vedl mě k pultu s cukrovinkami. Viděla jsem před sebou vyrovnané řady čokoládových bonbonů, miniaturních dortíků, máčených preclíků a pralinek.

	„Venku je pořádná zima, co?" oslovila nás dívka za pultem. „Prý má sněžit. Už se nemůžu dočkat." Zvedla hlavu a přátelsky, shovívavě se na nás usmála. Představila jsem si, jak asi musíme vypadat, když se tak držíme za ruce a slintáme nad čokoládou.

	„Co je nejlepší?" zeptala jsem se.

	Dívka bez váhání ukázala na dvě police čokoládových bonbonů. Sam zavrtěl hlavou. „Dáme si dvě horké čokolády." 

	„Se šlehačkou?" 

	„Že se ptáte."

	Zasmála se na nás a otočila se ke strojku. Když otevřela plechovku s kakaem, vyvalila se přes pult hustá čokoládová vůně. Zatímco prodavačka přikapávala na dno papírových kelímků mátový extrakt, obrátila jsem se k Samovi a vzala ho i za druhou ruku. Vytáhla jsem se na špičky a ukradla mu ze rtů polibek. „Nečekaný útok," oznámila jsem.

	Sam se sehnul a polibek mi oplatil. Přitiskl ústa na moje a jemně mě kousal do spodního rtu, až mi naskočila husí kůže. „Nečekaný útok na oplátku."

	„To byla zákeřnost," ohradila jsem se, překvapená, že mi z jeho něžností nevypověděl hlas.

	„Moc vám to spolu sluší, vy dva," ozvala se dívka za pultem, když před nás stavěla dva kelímky korunované šlehačkou. Měla trochu křivý, upřímný úsměv, ze kterého jsem si domyslela, že se asi směje často a ráda. „Vážně. Jak dlouho spolu chodíte?"

	Sam pustil mou ruku, aby mohl sáhnout pro peněženku, a vytáhl několik bankovek. „Šest let."

	Nakrčila jsem nos, abych zakryla úsměv. Tak on počítá i dobu, kdy jsme byli každý úplně jiný živočišný druh.

	„Páni," protáhla dívka uznale. „To je ve vašem věku pořádná doba."

	Sam mi podal horkou čokoládu a neodpověděl, jen se na mě díval žlutýma očima, jako bych mu patřila. Zajímalo by mě, jestli si uvědomoval, že se na mě dívá způsobem tisíckrát důvěrnějším, než mohl být jakýkoli dotyk.

	Přidřepla jsem si a prohlížela si mandlovou lodičku na spodní polici. Neměla jsem dost odvahy, abych se na některého z nich podívala, když jsem se přiznávala: „Byla to láska na první pohled."

	Dívka si povzdechla. „To je tak ohromně romantické. Kéž vám to vydrží napořád. Svět potřebuje víc lásky na první pohled."

	„Dáš si něco z toho, Grace?" Překvapilo mě, jak má Sam zastřený hlas. A teprve pak mi došlo, že jsem možná řekla víc, než jsem měla v úmyslu. Kdy asi Samovi naposledy někdo řekl, že ho miluje?

	Bylo to neskonale smutné pomyšlení.

	Zvedla jsem se a vzala Sama zase za ruku. Sevřel mi prsty tak prudce, že to skoro zabolelo. „Tyhle pusinky vypadají úžasně. Můžete nám jich pár dát?"

	Sam kývl na prodavačku a za chvíli už jsem svírala papírový sáček se sladkostmi a Sam měl na špičce nosu šlehačku. Ukázala jsem na něj a on si ji rozpačitě setřel rukávem.

	„Zajdu nastartovat auto," oznámila jsem a podala mu sáček. Podíval se na mě, a když nic neříkal, dodala jsem: „Aby se ohřálo."

	„Aha. Jasně. Dobrý nápad."

	Musel nejspíš zapomenout, jaká je venku zima. Já si to naštěstí uvědomila. V představách mi naskočil hrůzyplný výjev, jak se Sam kroutí v autě v křečích a já se zoufale snažím vytočit topení na maximum. Nechala jsem ho v krámě a vyrazila do tmavé zimní noci.

	Bylo zvláštní, že ve chvíli, kdy se za mnou zavřely dveře, jsem si najednou připadala nadobro opuštěná, jako by mě nekonečná noc hrozila spolknout, když mě nedrží při zemi Samův dotek a vůně. Nic jsem tady nepoznávala. Kdyby se Sam proměnil ve vlka, trvalo by mi kolik hodin, než bych se dostala domů. A co bych udělala s ním? Nemohla bych ho tu přece jen tak nechat, míle a míle od jeho lesa. Ztratila bych ho v obou podobách. Na ulicích už ležel bílý poprašek a kolem se snášely k zemi další vločky, křehké a osudové. Když jsem odemykala dveře, srážel se mi dech před ústy do strašidelných obláčků.

	Nebyla jsem zvyklá na tenhle vzrůstající svíravý pocit. Zachvěla jsem se a čekala, až se džíp ohřeje. Upíjela jsem přitom horkou čokoládu. Sam měl pravdu, byla fantastická a hned mi zvedla náladu. Špetka mátové esence mi chladivě probleskovala v ústech a zároveň mě zalévalo teplo čokolády. Horký nápoj mě navíc uklidňoval, a než se auto ohřálo, připadaly mi obavy, že by se dnes večer něco mohlo stát, jako zbytečná dětinskost.

	Vyskočila jsem z auta, strčila hlavu do cukrárny a kousek ode dveří našla Sama. „Už můžeš."

	Při studeném závanu zvenčí se viditelně otřásl a beze slova vyrazil rovnou k vozu. Zavolala jsem na prodavačku a ještě jednou jí poděkovala, ale cestou k autu mě na chodníku cosi zarazilo. Pod kvapnými kroky, které po sobě nechal v poprašku Sam, se táhly jiné, starší stopy, kterých jsem si předtím nevšimla. Přešlapovaly před krámem, jako by tu někdo přecházel sem tam.

	Sledovala jsem jejich trasu, dlouhé lehké kroky tam a zpátky kolem dveří cukrárny, a pak se po nich pohledem pustila po chodníku dál. Asi po pěti metrech ležela kousek od jasného kruhu světla pouliční lampy jakási tmavá hromádka. Zaváhala jsem. Koukej si nasednout, nařizovala jsem si v duchu, ale nedalo mi to a popošla jsem k ní blíž.

	Byla to tmavá bunda, džíny a svetr s rolákem, a v poprašku sněhu vedla od šatů zřetelná řádka vlčích stop.
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	Zní to hloupě, ale jedna z věcí, kterou jsem měl na Grace nejradši, bylo, že nemusela mluvit. Někdy mi stačilo ke spokojenosti, aby moje chvíle ticha nic nerušilo, aby je plnily myšlenky, a ne slova. Tam, kde by se mě jiná dívka možná snažila zatáhnout do hovoru, Grace se jen natáhla po mé dlani, opřela naše propletené prsty o moji nohu, položila mi hlavu na rameno a zůstala tak, dokud jsme nevyjeli z Duluthu. Neptala se, jak to, že trefím po městě, proč se tak dlouze dívám na silnici, po které moji rodiče sjížděli k místu, kde jsme bydleli, nebo jak se stalo, že kluk z Duluthu skončil u vlčí smečky kousek od kanadských hranic.

	A když po čase promluvila a pustila moji ruku, aby se natáhla do sáčku pro cukroví, vyprávěla mi, jak jako malá jednou upekla sušenky z vajec natvrdo, která zbyla od Velikonoc, namísto ze syrových. Přesně to jsem v tu chvíli potřeboval - milé rozptýlení.

	Jenže pak jsem z kapsy uslyšel zvonit mobil, sestupnou škálu melodických tónů. V první chvíli jsem nechápal, kde se mi bere v kapse telefon, ale pak jsem si vzpomněl, jak mi ho Beck strčil do dlaně. Zavolej, až mě budeš potřebovat, dodal ještě.

	Zvláštní, že řekl až, ne kdybys.

	„To je mobil?" přivřela Grace víčka. „Ty máš telefon?"

	Milé rozptýlení se rozletělo na tisíce kousků a já sáhl do kapsy. „Dřív jsem ho neměl," vysvětloval jsem chabě. Dívala se na mě a špetka výčitky v jejích očích mi rvala srdce z těla. Tváře se mi vybarvily hanbou. „Nedávno jsem si ho pořídil," dodal jsem. Telefon znovu zazvonil a já zmáčkl příjem hovoru. Ani jsem se nemusel dívat na displej, abych věděl, kdo mi volá.

	„Kde jsi, Same? Je zima." Beckovi zaznívala v hlase upřímná starost, která mi vždycky dělala dobře.

	Cítil jsem na sobě Gracein pohled.

	Už jsem o jeho starostlivost nestál. „Jsem v pohodě."

	Beck se odmlčel a já věděl, že si v hlavě přebírá můj tón. „Same, není to tak černobílé, jak to vypadá. Snaž se mě pochopit. Nedáš mi ani příležitost, abychom si promluvili. Udělal jsem někdy něco špatně?"

	„Teď," řekl jsem a zavěsil. Zastrčil jsem telefon do kapsy a napůl čekal, že zazvoní znovu. Vlastně jsem si to i tak trochu přál, abych ho mohl nevzít.

	Grace se neptala, kdo volal. Nechtěla vědět, o čem jsme se bavili. Věděl jsem, že čeká, až jí to všechno povím sám od sebe, a věděl jsem také, že bych to měl udělat, ale nechtělo se mi do toho. Nechtěl jsem... nechtěl jsem, aby viděla Becka v tomhle novém světle. Nebo jsem ho možná nechtěl v tomhle světle vidět já sám.

	Neřekl jsem nic.

	Grace polkla a vytáhla svůj telefon. „To mi připomíná, že bych měla zkontrolovat zprávy. Chm. Jako by hrozilo, že mi někdo z rodičů volal!"

	Zahleděla se na displej. Jeho modré světlo jí osvětlovalo dlaň a vrhalo strašidelné odlesky na bradu.

	„Volali?" zeptal jsem se.

	„To víš, že ne. Vzpomínají s kamarády na staré časy." Vytočila jejich číslo a čekala. Na druhé straně se ozvaly tlumené hlasy, příliš tiché, než abych rozeznal slova. „Ahoj, to jsem já. Jo, v pořádku. Aha. Dobře, tak já nebudu čekat. Bavte se dobře. Ahoj." Zaklapla telefon, otočila po mně hnědé oči a unaveně se usmála. „Pojď, utečeme spolu a tajně se vezmeme."

	„To bychom ale museli až do Vegas," poznamenal jsem. „Tady nás v tuhle hodinu nemá kdo oddat, leda jeleni a pár opilců."

	„Tak to svěříme jelenům," rozhodla Grace. „Opilci by nám zkomolili jména a všechno by to zkazili."

	„Ostatně to zní docela příhodně, aby vlkodlaka a děvče oddával jelen."

	Grace se zasmála. „A možná by mi rodiče chvíli věnovali pozornost. ,Mami, tati, právě jsem se vdala. Nedívejte se na mě tak. Pelichá jen po část roku.'"

	Potřásl jsem hlavou. Měl jsem chuť jí poděkovat, ale místo toho jsem řekl: „To volal Beck."

	„Ten tvůj Beck?"

	„Ano. Byl se Salemem v Kanadě - Salem je jeden vlk, co se nadobro zbláznil." Byla to jen část pravdy, ale pravda to nicméně byla.

	„Ráda bych se s ním seznámila," řekla Grace bez váhání. Nejspíš jsem se nezatvářil moc nadšeně, protože rychle dodala: „Myslím s Beckem. Jednou je něco jako tvůj táta, ne?"

	Přejel jsem prsty po volantu a očima těkal ze silnice na zaťaté klouby rukou. Zvláštní, jak někteří lidé berou svou kůži jako danou věc, ani je nenapadne, jaké by to bylo o ni přijít. Vysvlékám se z kůže/ už mě nesvírá/ můj rozum chřadne, umírá./ Ta bolest být sám sebou. Zalovil jsem v paměti po vzpomínce na Becka v otcovské roli. „Měli jsme v domě takový velký gril a jednou večer se Beckovi nechtělo do vaření a řekl: ,Same, dneska nás nakrmíš ty.' Ukázal mi, jak píchnout doprostřed steaku, abych poznal, jestli je hotový, a jak je na začátku rychle osmahnout po obou stranách, aby zůstaly šťavnaté."

	„A byly fantastické, viď?"

	„Spálil jsem je na uhel," opravil jsem ji věcně. „Přirovnal bych je k dřevěnému uhlí, ale to je svým způsobem ještě pořád k jídlu." Grace se rozesmála.

	„Beck ten svůj snědl," smutně jsem se při té vzpomínce usmál. „Říkal, že je to ten nejlepší steak, jaký kdy jedl, protože ho nemusel dělat sám."

	Připadalo mi, jako by od té doby uběhla celá věčnost.

	Grace se na mě usmívala, jako by staré historky o mně a vůdci smečky byly to nejlepší, co kdy slyšela. Jako by vypovídaly o něčem hlubším. Jako by nás spojovalo něco mimořádného, Beck a já, otec a syn.

	Před očima se mi vynořil kluk v zadní části Beckovy Tahoe. Podíval se na mě a řekl: „Pomoc."

	„Jak je to dlouho?" zeptala se Grace. „Nemyslím ty steaky, myslím od chvíle, kdy jsi byl pokousaný."

	„To mi bylo sedm. Jedenáct let."

	„Co jsi dělal v našem lese?" zeptala se. „Totiž, jsi přece z Duluthu, ne? Nebo se to tak aspoň píše na tvém řidičském průkazu."

	„Mě vlci nenapadli v lese," řekl jsem. „Byly toho tenkrát plné noviny."

	Grace mi upřeně hleděla do očí, až jsem musel odvrátit pohled k silnici.

	„Když jsem se chystal nastoupit do školního autobusu, zaútočili na mě najednou dva vlci. Jeden mě přitiskl k zemi a druhý mě kousl." Nebo spíš mi natrhl kůži, jako by šlo jen o to, aby tekla krev. Ale ono o to opravdu šlo, nebo ne? Při zpětném pohledu to bylo nad slunce jasnější. Nikdy dřív mě nenapadlo vrátit se v myšlenkách k jednoduché dětské vzpomínce, kdy mě napadli vlci, aby se pak, když se mě rodiče pokusili zabít, objevil Beck a zachránil mě. Byl jsem s Beckem svázaný příliš těsně a vážil jsem si ho způsobem, který vylučoval jakoukoli výčitku. Možná proto jsem ani nechtěl zkoumat minulost do větší hloubky. To až teď, když jsem svůj příběh vyprávěl Grace, na mě najednou vykoukla ta očividná pravda: oni na mě nezaútočili náhodou. Vybrali si mě, sledovali a úmyslně nakazili uprostřed ulice jako ty děti, co jsem viděl vzadu v dodávce. A Beck pak už jen po čase dorazil, aby mě dal zase dohromady.

	Jsi ze všech nejlepší, slyšel jsem v duchu Beckův hlas. Myslel si tenkrát, že vydržím déle než on a převezmu smečku po něm. Správně bych měl mít vztek. Měl bych zuřit, že mě takhle připravil o můj život. Ale uvnitř jsem cítil jen bílý šum, tupou nicotu. „Ve městě?" podivila se Grace.

	„Na předměstí. Kolem nebyly žádné lesy. Sousedi vyprávěli, že pak ty vlky viděli utíkat přes zadní dvorky."

	Grace neřekla nic. Od chvíle, kdy jsem si uvědomil, že mě napadli naprosto záměrně, mi ta myšlenka přišla tak očividná, že jsem čekal, kdy ji Grace pronese nahlas. Snad jsem si i přál, aby to udělala a já mohl poukázat na tu hroznou nespravedlnost. Ale neřekla to. Jen jsem koutkem oka viděl, jak si mě se svraštělým čelem měří pohledem.

	„Co to bylo za vlky?" zeptala se nakonec.

	„Už si nevzpomínám. Jeden z nich možná byl Paul, protože byl černý. Víc si nepamatuju."

	Znovu se rozhostilo dlouhé ticho a pak jsme byli doma. Příjezdová cesta k domu byla prázdná. Grace dlouze vydechla.

	„Tak se mi zdá, že jsme zase sami," řekla. „Počkej tady, dojdu odemknout."

	Vyskočila z auta a chladný závan se mi zahryzl do tváří. Vytočil jsem topení na maximum, abych se připravil na cestu k domu. Opřel jsem se až těsně o větráky, nechal si kůži ovívat horkým vzduchem a pevně jsem stiskl oči. Pokoušel jsem se rozptýlit vzpomínkou na předchozí část večera, na to, jak jsem v cukrárně tiskl Grace k sobě, cítil, jak se její teplé tělo propaluje do mého, sledoval, jak nasává vzduch, a věděl, že cítí především mě... a zachvěl jsem se. Netušil jsem, jestli se dokážu ovládat další noc těsně po jejím boku.

	„Same!" zavolala Grace. Otevřel jsem oči a zaostřil na hlavu vykukující z pootevřených vchodových dveří. Snažila se udržet pro mě v chodbě co nejvíc tepla. Šikovná holčička.

	Přišel čas vyrazit. Vypnul jsem vůz, vyskočil ven a uháněl po zledovatělém chodníku. Kůže mě štípala a kroutila se.

	Grace za mnou zabouchla dveře, takže chlad zůstal venku, a sevřela mě do náruče, nabídla mi teplo vlastního těla. „Už je ti dost teplo?" zašeptala mi do ucha zadýchaně.

	Oči se mi už začaly přizpůsobovat šeru v chodbě a já uviděl třpyt v jejích očích, obrys vlasů a křivku paže, kterou mě objímala kolem krku. Zrcadlo na zdi mi nabízelo podobně tlumený obraz jejího těla vzepnutého ke mně. Nechal jsem se tak držet ještě hodnou chvílí, než jsem řekl: „Už je to dobré."

	„Dáš si něco k jídlu?" V prázdném domě zněl její hlas nezvykle hlasitě, jako by se odrážel ozvěnou od dřevěné podlahy. Kromě něj nebylo kolem slyšet nic, jen pomalý, tlumený dech topení vydechujícího ohřátý vzduch. Ostře jsem vnímal, že jsme spolu sami.

	„Radši bych šel do postele," polkl jsem.

	Její odpověď zněla, jako by se jí ulevilo. „Já taky."

	Skoro jsem litoval, že se mnou tak ochotně souhlasila. Kdybych ještě zůstal na nohou, snědl si sendvič a třeba se podíval na televizi, možná bych se dokázal nějak odpoutat od pomyšlení, jak strašlivě po ní toužím.

	Ale Grace mi neodporovala. Skopla za dveřmi z nohou boty a v ponožkách kráčela chodbou přede mnou. Vklouzli jsme do tmavé ložnice ozářené jen světlem měsíce odrážejícím se od sněhového poprašku před oknem. Dveře se za námi s tichým povzdechem zavřely a Grace se o ně opřela zády, ruce ještě pořád na klice. Dlouhou chvíli bylo ticho a pak se zeptala: „Proč na mě bereš takové ohledy, Same Rothe?"

	Snažil jsem se odpovědět po pravdě. „Já... totiž... nejsem přece zvíře."

	„Já se tě nebojím," řekla.

	Ani nevypadala, že by se mě bála. Vypadala překrásně, zalitá měsíčním světlem, nekonečně vábivá, voňavá mátou, mýdlem a kůží. Jedenáct let jsem sledoval, jak se zbytek smečky mění ve zvířata. Potlačoval jsem svoje instinkty, ovládal se, bránil se, abych zůstal člověkem, snažil se jednat za všech okolností správně.

	Jako by četla moje myšlenky, zeptala se: „Pověz mi, copak mě chce políbit jen ten vlk v tobě?"

	Toužil jsem ji políbit úplně vším, čím jsem kdy byl, líbat ji tak dlouho, až bych sám zmizel. Opřel jsem se rukama o dveře po stranách její hlavy, až zapraskaly pod mojí váhou, naklonil jsem se k ní a přitiskl jí ústa na rty. Žhavými rty mi polibek oplatila. Její jazyk mi kmital po zubech, ruce měla za zády a ještě pořád se opírala o dveře. Celé tělo mi vibrovalo, nedočkavé překonat těch posledních pár centimetrů mezi námi.

	Začala mě líbat důrazněji, její dech mi vanul do úst a kousala mě do spodního rtu. Panebože, to byla nádhera. Než jsem si uvědomil, co dělám, vydralo se mi z hrdla zavrčení, ale nestihl jsem nad tím ani upadnout do rozpaků, protože Grace vytáhla ruce zpoza zad, ovinula mi je kolem krku a přitáhla si mě k sobě.

	„To bylo ohromně sexy," zašeptala zajíkavě. „Netušila jsem, že umíš být ještě lákavější."

	Znovu jsem ji políbil, než stačila říct něco dalšího, a společně jsme couvali do pokoje, změť propletených paží ve svitu měsíce. Zachytila se mi prsty o okraje džin, palci mi hladila kyčle a přitahovala si mě pořád blíž.

	„Proboha, Grace," vypravil jsem ze sebe. „Přeceňuješ moje sebeovládání."

	„Kašlu na sebeovládání."

	Měl jsem ruce pod její košilí, ani nevím, jak se tam dostaly. Tiskl jsem jí dlaně na záda a roztaženými prsty svíral boky. „Já nechci udělat nic, čeho bys litovala."

	Grace se mi prohnula pod dlaněmi, jako by ji můj dotyk probudil k životu. „Tak nepřestávej."

	Představoval jsem si v tisíci obměnách, jak vyslovuje něco podobného, ale žádná z mých fantazií se ani vzdáleně neblížila téhle bezdeché extázi.

	

	„Same." Hlas na druhém konci jsem neznala. Jsem to ale husa. Vzala jsem z nočního stolku Samův telefon, ne svůj. Asi dvě vteřiny jsem horečně přemýšlela, co dělat. Napadlo mě telefon zaklapnout, ale to dost dobře nešlo.

	„Ne," ozvala jsem se nakonec. „Já nejsem Sam."

	Hlas zněl zdvořile, ale ve slovech jsem cítila podráždění. „Promiňte. Nejspíš jsem si spletl číslo."

	„Ne," pospíšila jsem si, než stačil zavěsit. „Tohle je Samův telefon."

	Následovala dlouhá významná pauza. „Aha," ozval se hlas potom. „Takže vy budete to děvče, je to tak? Co bylo v mém domě."

	Zauvažovala jsem, jestli něco získám tím, když to popřu, ale nic mě nenapadlo. „Ano."

	„Jmenujete se nějak?"

	„A vy?"

	Kratičce se zasmál, nevesele, ale vcelku příjemně. „Myslím, že se mi zamlouváte. Já jsem Beck."

	„To dává smysl." Odvrátila jsem tvář od Sama, který pořád pravidelně oddechoval a ruce položené přes hlavu mu tlumily můj hlas. „Čím jste ho tak vytočil?"

	Znovu ten kratičký smích. „Pořád se na mě zlobí?"

	Zvažovala jsem odpověď. „Teď ne. Teď spí. Mám mu něco vyřídit?" Zírala jsem na Beckovo číslo a snažila se vrýt si ho do paměti.

	Znovu bylo dlouho ticho, už jsem myslela, že Beck zavěsil, ale pak hlasitě vydechl. „Jeden z jeho... přátel přišel k úrazu. Myslíte, že byste ho mohla vzbudit?"

	Jeden z ostatních vlků. Kdo jiný by to mohl být? Zanořila jsem se pod deku. „Samozřejmě. Hned to udělám."

	Odložila jsem telefon, jemně odsunula Samovu ruku, až jsem našla jeho ucho a tvář. „Same, probuď se. Telefon. Je to důležité."

	Otočil ke mně hlavu a já uviděla, že už má žluté oko otevřené. „Dej to na odposlech."

	Zmáčkla jsem tlačítko a položila si telefon na břicho. Jeho displej mi na tričku rozsvěcel modrý obdélníček.

	„Co se děje?" Sam se opřel o loket, zašklebil se, když ucítil zimu, a nakupil deky kolem nás do improvizovaného stanu.

	„Někdo napadl Paula. Je na tom bledě, úplně na cucky."

	Sam sešpulil rty do malého kroužku. Bylo mu v tu chvíli nejspíš jedno, jak vypadá. Oči měl nepřítomné a v duchu byl u své smečky. „Můžeš... už jsi... ještě krvácí?" vypravil ze sebe nakonec. „Byl člověk?"

	„Člověk. Snažil jsem se z něj dostat, kdo to udělal, abych toho prevíta zabil. Myslel jsem... Same, vážně jsem myslel, že ti budu muset zavolat, že umřel. Až tak zlé to s ním bylo. Ale teď už se to snad zatahuje. Jenže víš co... všechny ty drobné kousance po celém těle, na krku, na zápěstích, na břiše, úplně jako by někdo věděl..."

	„...jako by věděl, jak ho zabít," dopověděl Sam.

	„Udělal to nějaký vlk," řekl Beck. „To nám stačil říct."

	„Jeden z těch nových?" zavrčel Sam překvapivě prudce.

	„Same."

	„Mohl to být někdo z nich?" 

	„Same. Ne. Ti jsou vevnitř."

	Cítila jsem, jak je Sam vedle mě napjatý, a lámala si hlavu, co tím asi myslel. Jeden z těch nových? Byl snad nový ještě někdo, kromě Jacka?

	„Přijedeš?" zeptal se Beck. „Můžeš přijet? Není moc zima?"

	„Nevím." Ze Samova staženého koutku jsem poznala, že odpovídá jen na první otázku. Nevěděla jsem, proč se s Beckem nepohodl, ale musel pro to mít dobrý důvod.

	Beckův hlas zněl najednou jinak, byl mladší, tišší, zranitelnější. „Same, prosím tě, nezlob se na mě. Nemůžu to vydržet."

	Sam se odvrátil od telefonu.

	„Same," opakoval Beck tiše.

	Sam se vedle mě zachvěl a zavřel oči. „Jsi tam ještě?"

	Podívala jsem se na Sama, ale vytrvale mlčel. Nemohla jsem si pomoct, bylo mi Becka líto. „Já tu jsem," ozvala jsem se.

	Následovalo dlouhé ticho, ve kterém se neozývalo ani obvyklé praskání a šumění, takže jsem myslela, že Beck zavěsil. Ale pak se obezřetně zeptal: „Kolik toho o Samovi víte, bezejmenná slečno?"

	„Všechno."

	Odmlka. A pak: „Rád bych se s vámi setkal." Sam natáhl ruku a vypnul telefon. Světlo na displeji zhaslo a my se pod přikrývkami ocitli v naprosté tmě.



	




	Kapitola 46 – Grace

	7°C

	

	Moji rodiče o ničem nevědí. To byla moje první a nejzásadnější myšlenka ráno poté, co jsme se Samem... strávili noc. Počítám, že je to normální. Počítám, že je normální cítit se trochu provinile. Počítám, že i ta zvláštní závrať je normální. Bylo mi, jako bych si celý život myslela, že jsem ucelený obraz, a teprve Sam mi ukázal, že jsem vlastně skládačka, rozložil mě na kousky a znovu poskládal. Zřetelně jsem si uvědomovala každičký jednotlivý pocit, ze kterých se skládalo jednolité klubko těchhle nových emocí.

	Ani Sam nic neříkal. Nechal mě řídit a držel mě přitom oběma rukama za pravou dlaň. Dala bych milion dolarů, kdybych se mohla dozvědět, co si myslí.

	„Co chceš dělat odpoledne?" zeptala jsem se nakonec.

	Podíval se z okénka a prsty mi přitom hladil hřbet ruky. Svět kolem vypadal suchý, jako by ho vystříhal z papíru. Čekal na sníh. „Cokoli, když budeme spolu."

	„Cokoli?"

	Podíval se na mě s roztomilým, maličko křivým úsměvem. Napadlo mě, že možná cítí podobnou závrať jako já. „No ano. Cokoli, když při tom budeme spolu."

	„Ráda bych se seznámila s Beckem," řekla jsem.

	Tak, a bylo to venku. Beck byl kousek skládačky, který mi nešel z hlavy od okamžiku, kdy jsem zvedla Samův telefon.

	Sam na to neřekl nic. Upíral oči na školu a hlavou mu nejspíš táhlo, že když ještě pár minut počká, může mě vysadit na chodníku a vyhne se diskusi. Ale pak jen vzdychl, jako by byl k smrti unavený. „Bože, Grace. Proč?"

	„Je to v podstatě tvůj otec, Same. Chci vědět všechno, co s tebou souvisí. To přece není tak těžké pochopit."

	„Ty máš ráda všechno na svém místě, viď?" Sam sledoval očima hloučky studentů pomalu přecházejících přes parkoviště. „Chceš nás dát pěkně dohromady a abrakadabra, všechno zase bude, jak má být."

	„Jestli mě tím chceš naštvat, tak máš smůlu. Já dobře vím, že je to pravda."

	Sam mlčel, dokud jsem znova neobjela parkoviště, a pak zasténal. „Grace, mně se to vůbec nezamlouvá. Nestojím o žádné konflikty."

	„Žádné konflikty nenastanou. On tě chce vidět."

	„Nevíš o všem, co se mezi námi děje. Jsou to vážně hrozné věci. Bude z toho hádka, jestli ve mně zbyla aspoň špetka morálních zásad. I když po včerejší noci asi sotva."

	V rychlosti jsem našla volné místo na konci parkoviště, abychom si mohli promluvit bez zvědavých očí na chodníku. „Máš z toho výčitky?"

	„Ne. Možná maličko. Připadám si... nesvůj." 

	„Použili jsme ochranu," připomněla jsem mu. Sam se na mě nedíval. 

	„O to nejde. Já jen... jen že... že doufám, že to byla ta pravá chvíle." 

	„Byla to ta pravá chvíle."

	Odvrátil pohled z okénka. „Jen bych rád věděl, jestli... jestli jsi se mnou... jestli ses se mnou milovala proto, aby ses pomstila rodičům."

	Chvíli jsem na něj nevěřícně zírala a pak jsem popadla ze zadního sedadla batůžek. Najednou jsem byla vzteky bez sebe, uši i tváře mi hořely, ačkoli jsem nevěděla proč. Nepoznávala jsem vlastní hlas, když jsem se konečně zmohla na slovo. „To mi povídáš pěknou věc!"

	Ani teď se na mě Sam nepodíval, jako by ho stěna školní budovy neodolatelně fascinovala. Jako by ho fascinovala natolik, že se mi ani nedokáže podívat do očí, když mě obviňuje, že jsem ho využila. Zalila mě nová vlna vzteku.

	„To máš vážně tak málo sebevědomí, že si neumíš připustit, že bych tě mohla chtít jen kvůli tobě?" Otevřela jsem dveře a vyklouzla ven. Sam jen zamrkal, když dovnitř vletěl studený vzduch, třebaže ho nemohlo být tolik, aby mu ublížil. „Všechno jsi zkazil. Slyšíš? Všechno jsi zkazil."

	Chtěla jsem zabouchnout, ale natáhl se přes sedadlo a zadržel dveře. „Počkej, Grace. Počkej." 

	„Na co?"

	„Takhle nemůžeš odejít." Prosebně na mě hleděl k zbláznění smutnýma očima. Všimla jsem si, že mu na rukou naskočila husí kůže a ramena se mu v průvanu maličko chvějí. To mě dostalo. I když jsem zuřila úplně doopravdy, oba jsme věděli, co se může přihodit, zatímco budu ve škole. Bylo to k nesnesení. Nemohla jsem ten strach vystát.

	„Mrzí mě, že jsem to řekl," sypal ze sebe Sam, než odejdu. „Máš pravdu. Nedokážu uvěřit, že by mě mohlo potkat něco tak úžasného. Někdo tak úžasný. Neodcházej ve zlém, Grace. Neodcházej naštvaná."

	Zavřela jsem oči. Na okamžik jsem si nic nepřála víc, než aby to byl docela obyčejný kluk a já mohla uraženě odkráčet. Jenže to Sam nebyl. Byl křehký jako podzimní motýl, kterého zahubí první mrazík. Spolkla jsem tedy vztek, ačkoli to bylo hořké sousto, a pootevřela dveře o maličko víc. „Nepřeju si, aby tě ještě někdy napadla podobná hloupost, Same Rothe."

	Když jsem vyslovila jeho jméno, maličko přivřel oči, řasami na chvíli zakryl žluté duhovky a pak natáhl ruku a pohladil mě po tváři. „Promiň."

	Chytila jsem ho za ruku, propletla si jeho prsty se svými a upřeně se mu zadívala do tváře. „Jak by se asi cítil Beck, když bys od něj odešel naštvaný ty?"

	Sam se nevesele zasmál a já si vzpomněla na podobný Beckův smích při nočním telefonátu. Uhnul přede mnou očima. Věděl, že znám Beckovo číslo. Odtáhl prsty od mých. „Zajedem tam. Jak si přeješ, zajedeme tam."

	Chystala jsem se už k odchodu, ale pak jsem se zarazila. „Proč se na Becka zlobíš, Same? Proč máš vztek zrovna na něj, když na vlastní rodiče jsem tě nikdy rozzlobeného neviděla?"

	Z jeho výrazu jsem poznala, že si tuhle otázku nikdy dřív nepoložil. Trvalo dlouho, než našel odpověď. „Protože Beck... Beck nemusel udělat to, co udělal. Moji rodiče ano. Mysleli, že jsem netvor. Měli strach. Nejednali promyšleně."

	Tvář měl najednou plnou bolesti a nejistoty. Natáhla jsem se za ním do auta a něžně ho políbila. Nevěděla jsem, co k tomu říct, a tak jsem ho jen políbila ještě jednou, vzala batůžek a vyrazila do šedivého dne.

	Když jsem se otočila přes rameno, ještě tam seděl, na tváři zamyšlený, divoký výraz. Jako poslední jsem zahlédla jeho oči, v mírném větříku napůl přivřené, a rozcuchané černé vlasy. Bůhvíproč jsem si vzpomněla na ten večer, kdy jsem ho uviděla poprvé.

	Nečekaný závan větru mi odhrnul vlasy z krku a rezavě se mi zaryl do kůže.

	Zima byla najednou docela blizoučko. Zastavila jsem se na chodníku, zavřela oči a vzpírala se veliké touze vrátit se k Samovi. Nakonec ve mně zvítězil smysl pro povinnost a já zamířila do školy, ale připadalo mi, že dělám chybu.



	




	Kapitola 47 – Sam

	7°C

	

	Když Grace vystoupila, udělalo se mi ze všeho nanic. Bylo mi nanic z toho, že jsme se pohádali, nanic z pochybností, nanic z chladu, který mi jen taktak dovoluje zůstat v lidské podobě. A nejen nanic. Byl jsem navíc neklidný, vyvedený z míry. Těch otazníků na mě bylo moc: Jack, Isabel, Olivie, Shelby, Beck.

	Neuměl jsem si představit, že s Grace půjdeme za Beckem. Zesílil jsem topení v autě, opřel si hlavu o volant a zůstal tak, dokud mě jeho tvrdý oblouk nezačal tlačit do čela. S topením na maximum bylo v autě za chvíli vedro a dusno, ale mně to dělalo dobře. Nemusel jsem se bát proměny. Pevně jsem vězel ve své kůži.

	Nejdřív mě napadlo, že bych takhle mohl prosedět celý den, tiše si prozpěvovat - Čím slunci blíž, tím blíž jsem si sám/ v bezpečném sevření své kůže - a čekat, až se vrátí Grace, ale vydržel jsem to stěží půl hodiny. Potřeboval jsem se pohybovat. A nejen to, potřeboval jsem nějak odčinit to, co jsem řekl Grace. Rozhodl jsem se, že znovu zajdu k Jackovi domů. Ještě pořád se neobjevil, ani mrtvý ani jako zpráva v novinách, a mě nenapadalo, kde jinde dál hledat. Grace bude mít radost, že se kvůli ní snažím dát věci do pořádku.

	Nechal jsem džíp na málo používané dřevařské cestě kousek od domu Culpeperových a vzal to zkratkou přes les. Borovice v očekávání sněhu ztratily barvu a špičky se jim lehce zachvívaly ve studeném větru, který jsem naštěstí dole pod větvemi necítil. Chlupy v týle se mi nepříjemně ježily, jak ke mně ve strnulém lese doléhal vlčí pach. Ten kluk musel počurat snad každý strom, prevít nafoukaná.

	Po pravici se mi cosi pohnulo, až jsem nadskočil, a pak jsem se přikrčil k zemi. Zadržel jsem dech.

	Byla to jen laň. Krátce jsem zahlédl velké oči, dlouhé nohy a bílý ocásek, a vzápětí zvíře překvapivě neohrabanými kroky zmizelo v podrostu. Její přítomnost byla každopádně vítané znamení. Když tu byla zvěř, Jack tu nebyl. Neměl jsem žádnou zbraň, jen holé ruce. Proti nevypočitatelnému novému vlkovi nadupanému adrenalinem bych toho moc nezvládl.

	Kousek od domu, u posledních stromů, jsem se zarazil. Nedaleko se ozývaly hlasy, dívčí a chlapecký, oba rozčílené a hlasité. Museli stát poblíž zadních dveří. Krytý stínem domu jsem se tiše jako vlk prosmýkl kolem rohu blíž k nim. Mužský hlas, hluboký a vzteklý, jsem nepoznával, ale instinkt mi napověděl, že to bude Jack. Druhý hlas patřil Isabel. Napadlo mě, že se jim ukážu, ale pak jsem zaváhal. Byl jsem zvědavý, o čem se dohadují.

	„Já nevím, o čem to mluvíš," křičela Isabel. „Za co se mi omlouváš? Že si jen tak zmizíš? Nebo že ses nechal pokousat, to především? Za..."

	„Za Chloe," přerušil ji chlapec.

	Chvíli bylo ticho. „Jak to myslíš, za Chloe? Co s tím má ten pes co dělat? Nevíš náhodou, kde je?"

	„Isabel, tys mě vůbec neposlouchala, nebo co? Někdy jsi vážně úplně zabedněná. Vždyť ti to povídám. Já zkrátka ve vlčí podobě nevím, co dělám."

	Zakryl jsem si pusu, abych se nerozesmál nahlas. Jack jí sežral psa. „To chceš říct, že je... že jsi... Panebože, ty jsi ale pitomec, Jacku." 

	„Já za to nemůžu. Říkal jsem ti, jak to se mnou je. Nemělas ji pouštět ven."

	„Máš vůbec tušení, kolik ten pes stál?" 

	„Propánečka!"

	„Co mám podle tebe říct našim? Mami, tati, z Jacka je vlkodlak, a chcete něco vědět? Jak se ztratila Chloe, tak on ji sežral."

	„Nic jim neříkej!" vyhrkl Jack. „Ostatně, myslím, že vím, jak se s tím vypořádat. Dá se to léčit." Zamračil jsem se.

	„Léčit?" opakovala Isabel bezvýrazným hlasem. „Jak se chceš prosím tě vyléčit z toho, že jsi vlkodlak?"

	„S tím si nelámej tu svoji blond hlavinku. Však já... Potřebuju ještě pár dnů, abych měl jistotu. Až to budu vědět na sto procent, všechno ti povím."

	„Dobře. Jak myslíš. Kristepane, to snad není pravda. Ty jsi sežral Chloe."

	„Nemůžeš už s tím konečně dát pokoj? Začínáš mi lézt na nervy." 

	„No prosím. A co ti ostatní? Jsou tu přece i jiní, ne? Nemohli by ti pomoct?"

	„Isabel, drž hubu! Už jsem ti řekl, že jsem na to nejspíš přišel. Nepotřebuju, aby mi někdo pomáhal." 

	„A nemyslíš, že..."

	Ostrý zvuk, který sem nepatřil. Praskla větvička? Nebo to byla rána do tváře?

	Když Isabel znovu promluvila, měla najednou jiný tón, ne tak rozhodný. „Hlavně ať tě nikdo nevidí, dávej si pozor. Máma je na terapii - kvůli tobě - a táta je mimo město. Jedu teď zpátky do školy. To snad není pravda, ty si mě sem zavoláš jen proto, abys mi oznámil, žes mi sežral psa!"

	„Volal jsem ti, abych ti řekl, že už vím, jak z toho ven. Koukám, že tě to vážně nadchlo. Ohromně, viď? Je ti to úplně fuk!"

	„Je to paráda. Senzace. Ahoj."

	Skoro vzápětí jsem uslyšel odjíždět Isabelin SUV a znovu jsem zaváhal. Nijak zvlášť se mi nechtělo objevovat se před novým vlkem, který navíc nezvládá svou agresivitu, ale na druhou stranu jsem se potřeboval buď vrátit do auta, nebo zalézt do teplého domu. A dům byl blíž. Pomalu jsem se sunul kolem zadní stěny a poslouchal, kde je asi Jack. Nic se neozývalo. Musel zajít dovnitř.

	Přiblížil jsem se ke dveřím, kterými jsem se ze začátku týdne vloupal dovnitř - sklo už bylo spravené -, a vzal za kliku. Nebylo zamčeno. Ohromně pozorné.

	Uvnitř jsem Jacka okamžitě zaslechl rachotit v jinak prázdném domě a tiše jsem proběhl potemnělou předsíní do dlouhé kuchyně s vysokým stropem. Byla černobíle vykachlíčkovaná a všechny pracovní plochy byly černé. Dvěma okny se dovnitř lilo bílé, průzračné světlo, odráželo se od bílých stěn a zvýrazňovalo černé pánve zavěšené ze stropu. Celá místnost působila jako studie v černobílé.

	Kuchyně u Grace doma, teplá, zanesená věcmi a vonící po skořici, česneku a pečivu, se mi zamlouvala mnohem víc než tenhle sterilní sál.

	Jack dřepěl zády ke mně před ledničkou z nerezové oceli a prohrabával přihrádky. Strnul jsem na místě, ale jeho nájezd na ledničku musel moje kroky spolehlivě přehlušit. Nehrozilo tu, že by vítr zanesl můj pach jeho směrem, a tak jsem zůstal stát a zvažoval možnosti dalšího postupu. Jack byl vysoký, ramenatý, s hustými černými kudrnami jako řecký bůh. Z jeho držení těla čišelo přehnané sebevědomí, a to mě z nějakého důvodu dráždilo. Potlačil jsem zavrčení, vklouzl do dveří a tiše se vytáhl na protější pult. Kdyby byl Jack agresivní, výška by mi mohla poskytnout určitou výhodu.

	Poodešel od lednice a shodil na nablýskaný kuchyňský ostrůvek náruč jídla. Několik minut si soustředěně chystal sendvič a já ho při tom sledoval. Pečlivě skládal vrstvy různých druhů masa a sýrů, pak namázl chléb trochou majonézy a zvedl oči.

	„Kristepane," vyjekl.

	„Ahoj," opáčil jsem.

	„Co chceš?" Nezdálo se, že by měl strach. Nebyl jsem dost velký, abych naháněl hrůzu vzezřením.

	Nevěděl jsem, co mu odpovědět. Jeho rozhovor s Isabel zásadně změnil téma, které jsem s ním chtěl probrat. „Tak co je ten lék, na který spoléháš?"

	Konečně se zatvářil vyděšeně. Jen na vteřinu, než se vzpamatoval a znovu sebevědomě vystrčil bradu. „O čem to mluvíš?" 

	„Myslíš, že víš, jak se vyléčit. Jak jsi na to přišel?" 

	„Počkej, člověče. Co jsi zač?"

	Vůbec se mi nezamlouval. Nevěděl jsem proč, ale instinkt mi to zřetelně napovídal. Nezamlouval se mi ani trochu. Kdybych si nedělal starosti, že může ohrozit Grace, Olivii a Isabel, vykašlal bych se na něj a nechal ho tam. Zároveň je ale vždycky jednodušší postavit se nesympatickému člověku. Snáz se mi hrála role někoho, kdo zná odpověď na všechny otázky. „Někdo jako ty. Taky mě pokousali." Rozhlédl se, jako by mi chtěl odporovat, a já ho zarazil zvednutou rukou. „Jestli mi chceš vykládat něco jako ,To si mě s někým pleteš', vůbec se nenamáhej. Viděl jsem tě jako vlka. Teď mi jen pověz, proč si myslíš, že na to znáš lék."

	„Proč bych ti měl věřit?"

	„Protože na rozdíl od tvého táty nevycpávám zvířata a nevystavuju si je ve vstupní hale. A protože vážně nestojím o to, aby ses producíroval před školou a u cizích dveří a vystavoval tak smečku nebezpečí. Všichni se snažíme nějak přežít, když už si s námi osud tak ohavně zahrál. Nestojíme o to, aby se nějaký přemoudřelý bohatý cápek předváděl před světem, aby na nás město vytáhlo s vidlemi."

	Jack zavrčel. Byl to na můj vkus až moc zvířecí zvuk a podezření se mi potvrdilo, když jsem si všiml, že se zlehka chvěje. Ještě pořád byl strašlivě nestabilní. Mohl se proměnit v každém okamžiku. „To už není moje starost. Opatřím si lék a bude vystaráno. Takže se můžeš klidně sbalit a vypadnout." Couval od kuchyňského ostrůvku k pultu za sebou.

	Seskočil jsem na zem. „Jacku, na tohle není žádný lék."

	„To se pleteš," vyštěkl. „Jeden vlk se náhodou vyléčil."

	Nenápadně se blížil k bloku s noži. Nejrozumnější by bylo vyrazit ke dveřím, ale jeho slova mě přibila na místě. „Cože?"

	„Přesně tak. Trvalo mi to až doteď, ale nakonec jsem si to dal dohromady. Ve škole jsem znal jednu holku, co ji vlci pokousali, ale vyléčila se. Nějaká Grace. Ta musí vědět, jak se to léčí. A taky mi to pěkně rychle vyklopí."

	Všechno se se mnou zatočilo. „Nech ji na pokoji."

	Jack se na mě ušklíbl, nebo se mu možná jen bezděky stáhla tvář. Rukou klouzal po pultu, poslepu sahal po nožích a chřípí se mu dmulo, jak se mi v chladném vzduchu začal z kůže zvedat vlčí pach. „Pročpak?" zeptal se. „Copak ty to nechceš vědět? Nebo už tě vyléčila?"

	„Žádný lék neexistuje. Ona nic neví." Děsilo mě, kolik na mě můj hlas prozrazuje. Dával jasně najevo, co ke Grace cítím.

	„To nemůžeš vědět," odsekl Jack. Sáhl po noži, ale ruka se mu třásla tak, že na první pokus nenahmátl rukojeť. „A teď vypadni."

	Ani jsem se nehnul. Neuměl jsem si představit nic horšího než tohohle blázna, jak se na Grace dožaduje léku. Roztřesený, nepředvídatelný, násilnický mladík a bezmocná Grace bez odpovědi na otázku, kterou jí klade.

	Jack konečně nahmátl, co hledal, a vytáhl dlouhý škaredý nůž se zubatým ostřím. Černobílá kuchyně se v něm zrcadlila v desítkách odlesků. Jack se třásl tak silně, že měl co dělat, aby udržel špičku namířenou mým směrem. „Povídal jsem ti, ať vypadneš."

	Instinkt mi radil skočit po něm, jak bych to udělal s kterýmkoli jiným vlkem, zavrčet mu u krku a přimět ho podrobit se. Donutit ho ke slibu, že se ke Grace ani nepřiblíží. Ale v lidské podobě to takhle nefunguje, zvlášť když je váš protivník o tolik silnější. Popošel jsem k němu, pohled upřený do jeho očí místo na nůž, a zkusil jinou taktiku. „Jacku. Prosím tě. Ona ti neumí poradit, ale já ti můžu usnadnit život."

	„Nech mě na pokoji." Jack udělal krok mým směrem, vzápětí ucouvl a upadl na koleno. Nůž dopadl na dlaždičku. Škubl jsem sebou, než přistál, ale vydal překvapivě tlumený zvuk. Ani Jack skoro nehlesl, když se svezl za nožem k zemi. Prsty se mu kroutily a měnily se na černobílých dlaždičkách v drápy. Něco se snažil říct, nebylo mu však rozumět. V hlavě mi naskočila slova písničky. Měla být pro něj, ale vyprávěla vlastně o mně. Svět slov ztracený pro svět živých/ řadím se mezi mrtvé v pohybu./ Oloupen o hlas přesto nazývám/ tisícem jmen ten bezejmenný děs.

	Dřepl jsem si k němu a odstrčil nůž stranou, aby si o něj neublížil. Teď nemělo smysl na něco se ho vyptávat. Vzdychl jsem si a poslouchal, jak sténá, kvílí a křičí. V tuhle chvíli jsme si byli rovni, já i Jack. Bez ohledu na všechny jeho výsady, krásné vlasy a sebevědomá ramena na tom nebyl o nic lip než já.

	Jack zakňučel.

	„Měl bys být rád," napomenul jsem ztěžka oddechujícího vlka. „Aspoň jsi tentokrát nezvracel."

	Jack se na mě zahleděl hnědýma očima, dlouze a bez mrknutí, a pak vyskočil na nohy a vyrazil ke dveřím.

	Nejradši bych se prostě zvedl a odešel, ale neměl jsem na vybranou. Ve chvíli, kdy pronesl Graceino jméno, už nebylo ani pomyšlení, abych ho nechal na pokoji.

	Vyběhl jsem za ním. Hnali jsme se domem. Na podlaze z tvrdého dřeva mu podkluzovaly drápy a moje podrážky vrzaly hned za ním. Do sálu s rozšklebenými zvířaty jsem mu vletěl skoro v patách a hned vzápětí mi do nosu zavanul pach mrtvých kůží. Jack měl dvě výhody: vyznal se v domě a byl vlk. Spoléhal jsem se na to, že využije známé prostředí k tomu, aby se schoval, ne že se spolehne na svou dosud neprobádanou zvířecí sílu.

	Ale přepočítal jsem se.



	




	Kapitola 48 – Grace

	10°C

	

	Sam se ještě nikdy neopozdil. Když jsem vyšla ze třídy, vždycky už čekal s džípem na parkovišti, a tak jsem si nikdy nemusela lámat hlavu, kde se zdržel nebo co mám dělat, než se objeví. Dneska jsem poprvé čekala.

	Čekala jsem, až všichni studenti nastoupili do autobusů. Čekala jsem, až se i poslední opozdilci rozešli k autům a po jednom po dvou odjeli. Čekala jsem, až ze školy vyšli učitelé a nasedli do aut. Napadlo mě, že bych si mohla vyndat domácí úkol. Sledovala jsem slunce klesající zvolna ke korunám stromů a říkala si, jak moc zima asi bude ve stínu.

	„Tvůj odvoz se opozdil, Grace?" zeptal se starostlivě pan učitel Rink, když mě míjel. Měl jinou košili než při vyučování a slabě voněl kolínskou.

	Musela jsem vypadat ztracená, jak jsem tak s batůžkem na klíně seděla před školou na cihlové obrubě nevelkého plácku pokrytého drcenou kůrou. „Trochu."

	„Mám někomu zavolat?"

	Koutkem oka jsem zahlédla, jak na parkoviště zajíždí známý džíp, a vydechla jsem úlevou. „Ne, díky. Zrovna přijeli," usmála jsem se na učitele.

	„To je dobře," poznamenal. „Dneska se má udělat pořádná zima. Bude sněžit."

	„Hurá," utrousila jsem kysele a on se zasmál a cestou k autu mi zamával. Hodila jsem si batůžek na rameno a vyrazila k džípu. Otevřela jsem dveře spolujezdce a rychle naskočila.

	Zabouchla jsem a skoro vzápětí jsem si uvědomila, že tenhle pach tu nemá co dělat. Zvedla jsem oči k řidiči, zkřížila ruce na prsou a roztřásla se.

	„Kde je Sam?"

	„Myslíš toho kluka, cos ho čekala na tomhle místě?" zeptal se Jack.

	I když jsem viděla jeho oči ve vlčí tváři, i když jsem od Isabel slyšela, že s ním mluvila, i když jsme celé týdny věděli, že je naživu, stejně jsem nebyla připravená na to, spatřit ho takhle přímo vedle sebe. Kudrnaté černé vlasy, delší, než když jsem ho vídala na školní chodbě, roztěkané oříškově hnědé oči, ruce na volantu. Byl skutečný. Živý. Srdce mi div nevyletělo z prsou.

	Jack vyrazil z parkoviště, zrak upřený před sebe na silnici. Nejspíš předpokládal, že z rozjetého auta se nebudu pokoušet utéct, ale s tím si nemusel dělat starosti. Nezodpovězená otázka mě držela na místě. Kde byl Sam?

	„Ano, myslím toho kluka, co jsem ho čekala na tomhle místě." Spíš jsem vrčela, než mluvila. „Kde je?"

	Jack po mně šlehl pohledem. Třásl se a bylo znát, že je nervózní. Jak že to Sam charakterizoval nové vlky? Nestabilní? „Nemám zájem hrát si tu na padoucha, Grace, ale potřebuju něco vědět, a to rychle. Jinak by to mohlo dopadnout moc špatně."

	„Jedeš jako blázen. Jestli nechceš, aby nás zastavili policajti, radši bys měl zpomalit. Kam vůbec jedeme?"

	„Nevím. To mi musíš říct ty. Chci vědět, jak se dostat z tohohle svrabu, a chci to vědět rychle, protože je to čím dál horší."

	Nevěděla jsem, jestli chce říct, že je to horší proto, že se počasí ochlazuje, nebo jestli se to zhoršuje právě teď. „Nic ti neřeknu, dokud mi nepovíš, kde je Sam." Jack neodpověděl. „Myslím to vážně," naléhala jsem. „Kde je?"

	Jack ke mně prudce otočil hlavu. „Ty to nejspíš nechápeš. Já řídím a já taky vím, kde je, a navíc ti můžu utrhnout hlavu, když se proměním, takže podle mě bys měla být v tuhle chvíli počuraná strachy a jen se třást, abys mi vyklopila, co chci vědět."

	Oběma rukama pevně svíral volant a snažil se zastavit chvění v pažích. No nazdar, co nevidět se promění. Musím něco vymyslet a dostat ho ze silnice.

	„Co chceš vědět?"

	„Jak se toho zbavit. Dobře vím, že na to znáš lék. Vím, že tě taky pokousali."

	„Jacku, já ti neumím pomoct. Nevím o žádném léku."

	„Jo, přesně to jsem čekal. Proto jsem pokousal tu tvou naivní kamarádku. Jestli se nevytasíš s lékem kvůli mně, vsadím se, že kvůli ní to uděláš. Jen jsem musel mít jistotu, že se promění."

	Ta ohromující novina mi vyrazila dech. Stěží jsem dokázala promluvit. „Tys pokousal Olivii?"

	„To jsi vážně tak pitomá? Vždyť ti to právě povídám. Takže to teď koukej vyklopit, protože já se... ááá." Jackovi zaškubalo v zátylku a podivně se zkroutil. Moje vlčí smysly vnímaly vlny emocí, proudící z něj do všech stran. Nebezpečí, strach, hrůza, vztek.

	Natáhla jsem ruku a nastavila topení na vyšší výkon. Nevěděla jsem, jestli to pomůže, ale rozhodně to nemohlo uškodit.

	„To dělá ten chlad. V chladu se měníš ve vlka a dá se tomu zabránit teplem." Mluvila jsem rychle, aby mi nestačil skočit do řeči a aby se nestačil naštvat ještě víc. „Ze začátku je to horší, to se měníš sem tam v jednom kuse, ale časem se to upraví. Stáváš se pak člověkem na delší dobu, na celé léto, a..." Jackovi znovu projela rukama křeč, auto se smeklo do štěrku u silnice a pak se zas vrátilo do jízdního pruhu. „Teď přece nemůžeš řídit. Prosím tě! Nikam neuteču, neboj se. Opravdu ti chci pomoct, věř mi. Ale musíš mě dovést k Samovi."

	„Drž hubu." Jackův hlas zněl jako hrdelní zavrčení. „Tamta husa taky mlela o tom, jak mi chce pomoct. Na to vám kašlu. Sledoval jsem tě. Byla zima, a ty ses neproměnila. Tak jak to s tebou je? Olivie tvrdila, že to neví."

	Kůže mi hořela v teple vyfukujícího topení a pod náporem Jackových emocí. Pokaždé když vyslovil Oliviino jméno, zasáhlo mě jako rána do žaludku. „Olivie to vážně neví. Pokousali mě, v tom má pravdu. Ale já se vůbec neproměnila, ani jednou. O žádném léku nevím. Prostě jsem se neproměnila, to je všechno. Sama nevím proč. Nikdo to neví. Prosím tě..."

	„Nelži mi." Už mu skoro nebylo rozumět. „Teď hned chci slyšet pravdu, nebo za sebe neručím."

	Zavřela jsem oči. Připadalo mi, jako bych ztratila rovnováhu a celý svět vířil mimo můj dosah. Musí přece existovat něco, čím bych ho aspoň trochu upokojila. Otevřela jsem oči. „Dobře. Jak chceš. Je na to lék. Ale není ho dost pro všechny, proto ti o něm nikdo nechtěl říct." Uhodil dlaněmi s tmavými nehty do volantu, až jsem sebou trhla leknutím. Z víru nepochopitelné reality se přede mnou vynořila představa sestry zapichující Samovi do žíly injekci s očkováním proti vzteklině. „Je to něco jako očkování, píchá se to přímo do žíly. A dost to bolí. Vážně to chceš podstoupit?"

	„Tohle bolí," zavrčel Jack.

	„Tak dobře. Když tě vezmu na místo, kde tu látku mají, povíš mi, kde je Sam?"

	„Co budeš chtít. Řekni, kam mám jet. A přisámbůh, jestli lžeš, zabiju tě."

	Vysvětlila jsem mu cestu k Beckovi a modlila se, aby dokázal dojet až tam. Z batůžku jsem vytáhla mobil.

	Džíp vyjel do strany, jak se Jack soustředil na moje ruce. „Co to děláš?"

	„Volám Beckovi. To on má ten lék. Musím mu říct, aby nám tu poslední dávku schoval, než dorazíme. Máš něco proti tomu?" 

	„Ale vážně, jestli na mě něco hraješ..."

	„Podívej, vytáčím tohle číslo. To není policie." V hlavě mi naskočilo Beckovo telefonní číslo. S čísly mi to vždycky šlo lip než se slovy. Telefon začal vyzvánět. Zvedni to. Zvedni to. Kéž jsem se rozhodla správně.

	„Haló?"

	Hned jsem ten hlas poznala. „Ahoj, Becku, tady Grace."

	„Grace? Promiňte, ten hlas je mi povědomý, ale..."

	Bez přestávky jsem pokračovala do jeho slov. „Máš prosím tě ještě pár dávek tamté věci? Té protilátky, myslím. Prosím tě řekni, že ti ještě přinejmenším jedna zbývá."

	Beck mlčel.

	Tvářila jsem se, jako by mi odpověděl. „Díky bohu. Podívej, veze mě teď v autě Jack Culpeper. Schoval někam Sama a nechce mi říct kam, dokud od nás nedostane ten lék. Budeme u tebe řekněme za deset minut."

	Slyšela jsem Becka tiše zaklít. „Krucinál."

	Z nějakého důvodu se mi při zvuku jeho hlasu něco zachvělo v prsou a teprve dodatečně jsem si uvědomila, že to byl potlačený vzlyk. „Ano. Takže budeš tam?"

	„Ano, samozřejmě. Grace, jsi tam ještě? Slyší mě Jack?"

	„Ne."

	„Chovej se sebejistě, ano? Snaž se nebát. Nedívej se mu do očí, ale trvej na svém. Budeme čekat v domě. Musíš ho dostat dovnitř. Já teď ven nemůžu, jinak se proměním a všechno bude v háji."

	„Co povídá?" chtěl vědět Jack.

	„Vysvětluje mi, kterými dveřmi máme vejít, až tam přijedeme. Musíme se dostat do domu co nejrychleji, aby ses neproměnil. Ve vlčí podobě by ten lék neúčinkoval."

	„Šikovná holčička," pochválil mě Beck.

	Jeho nečekaná laskavost mě bůhvíproč vyvedla z míry. V očích mě zaštípaly slzy. To Jackovy výhrůžky nezmohly.

	„Za chvíli jsme u vás." Zaklapla jsem telefon a podívala se na Jacka, ne přímo do očí, ale na tvář. „Máš zajet po příjezdové cestě až k domu. Přední dveře budou odemčené."

	„Jak mám vědět, jestli se ti dá věřit?"

	Pokrčila jsem rameny. „Jak jsi řekl. Ty víš, kde je Sam. Nemůže se ti nic stát, protože se to od tebe potřebujeme dozvědět."



	




	Kapitola 49 – Sam
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	Na kůži se mi lepil chlad. Do očí se mi jako hlína tlačila tma, hustá a těžká, až jsem musel zamrkat, abych ji setřásl z panenek. Udělal jsem to a zahlédl před sebou matný světlejší obdélník - štěrbiny v rámu dveří. Neměl jsem jeho tvar a velikost s čím srovnat, netušil jsem, jestli je na dosah ruky nebo děsivě daleko. Z okolí se na mě valily nejrůznější pachy, prašné, organické i chemické. V uších jsem hlasitě slyšel vlastní dech, a to znamenalo, že prostor, ve kterém jsem, nebude velký. Kůlna na nářadí? Komora?

	Sakra, že ale byla zima. Ne taková, abych se proměnil, to zatím ne. Ale brzy na to dojde. Ležel jsem na zemi - proč vlastně? Vyhrabal jsem se na nohy a bolestí jsem se kousl do rtu, vší silou, abych nevyjekl nahlas. Měl jsem něco s kotníkem. Zkusil jsem našlápnout znovu, opatrně, křehký kolouch na nových kopýtkách, a noha se pode mnou podlomila. Zřítil jsem se do strany a zoufale se přitom snažil nahmátnout nějakou oporu. Dlaně mi přejely po šiku jakýchsi zašpičatělých mučících nástrojů pověšených na zdi. Neměl jsem tušení, co by to mohlo být, ale byly chladné, kovové, špinavé.

	Chvíli jsem zůstal na všech čtyřech, poslouchal vlastní dech, vnímal krev stékající po dlaních a říkal si, jestli to nemám vzdát. Měl jsem pocit, jako bych se vzpouzel už celé týdny.

	Nakonec jsem se znovu vzchopil a belhal se ke dveřím, ruce napřažené před sebou, abych chránil své neobrněné tělo před dalším překvapením. Škvírou ve dveřích protahoval dovnitř ledový vzduch, vléval se mi do těla jako voda. Sáhl jsem po klice, ale všude bylo jen nahrubo opracované dřevo. Do prstu se mi zaryla tříska, a já zaklel, úplně potichoučku. Pak jsem se do dveří opřel ramenem a zabral. Otevřete se, otevřete se, zapřísahal jsem je v duchu. Jestli je na světě nějaká spravedlnost, musíte se otevřít. 

	Nestalo se nic.
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	Zvedla jsem batůžek. „Tak jsme tady."

	Z nějakého důvodu působilo dost nepatřičně, že Beckův dům vypadá navlas stejně, jako když mě sem přivezl Sam, aby mě provedl zlatým lesem. Teď byly okolnosti nesrovnatelně dramatičtější, ale dům byl tentýž, jen s tím rozdílem, že na příjezdové cestě stál Beckův ohromný SUV.

	Jack už brzdil na krajnici. Vytáhl klíčky ze zapalování a podezíravě se na mě podíval. „Vystoupíš po mně." Poslechla jsem ho a počkala, až obejde vůz a otevře mi. Jakmile jsem sklouzla ze sedadla, pevně mě chytil za paži. Ramena měl až moc nahrbená a pusu pootevřenou, jako by ho spodní čelist neposlouchala, ale nejspíš si toho nevšiml. Asi jsem se měla začít bát, aby se neproměnil a nezaútočil na mě, jenže mně v hlavě tepala jediná myšlenka: Teď se promění, a my se nedozvíme, kde je Sam.

	Modlila jsem se, aby byl někde v teple, někde, kde na něj nemůže chlad.

	„Pospěš si," táhla jsem Jacka za sebou ke dveřím. Skoro jsem běžela. „Nemáme čas."

	Jack vzal za kliku. Bylo otevřeno, jak Beck slíbil. Postrčil mě dovnitř jako první a zabouchl za námi. Ucítila jsem vůni rozmarýnu, jak někdo vařil, a vzpomněla jsem si na Samovu historku o grilování - a vzápětí se mi za zády ozval výkřik a po něm zavrčení.

	Oba ty zvuky vydal Jack. Tohle nebyl mlčenlivý zápas s proměnou, jaký jsem zažila u Sama. Jack se bránil divoce, vztekle a hlasitě. Rty se mu rozšklebily a pak se tvář protáhla do tlamy a kůže v jediném okamžiku změnila odstín. Napřáhl se po mně, jako by mě chtěl uhodit, ale během pohybu se mu ruce ohnuly do tlap s tvrdými tmavými drápy. Před každým krokem proměny se mu kůže vyboulila a podivně zamihotala jako placenta halící jakési děsivé dravé dítě.

	Pohled mi uvízl na košili, která vlkovi visela kolem pasu. Nedokázala jsem od ní odtrhnout oči. Tahle jediná maličkost nabízela racionálnímu myšlení důkaz, že tohle zvíře doopravdy bylo ještě před chvílí Jackem.

	I v téhle podobě byl stejně zlostný jako předtím v autě, ale teď svůj vztek neuměl nasměrovat, neměl nad ním žádnou moc. Vycenil zuby, jako by chtěl zavrčet, žádný zvuk z něj však nevyšel.

	„Ustup!"

	Do předsíně vrazil nějaký muž, na svou výšku překvapivě mrštný, a vrhl se přímo na Jacka. Ten se zaskočeně přikrčil a muž na něm přistál plnou vahou.

	„Lehni!" zavrčel muž a já sebou trhla leknutím, než jsem si uvědomila, že mluví k vlkovi. „Lehni a zůstaň. Tohle je můj dům. Tady neznamenáš nic!" Dlaní svíral Jackovi tlamu a křičel mu přímo do tváře. Jack slabě hvízdal mezi zaťatými čelistmi a Beck mu silou tlačil hlavu k zemi. Pak po mně Beck šlehl očima, a ačkoli jedinou rukou tiskl k zemi mohutného vlka, oslovil mě naprosto klidným, vyrovnaným hlasem. „Grace? Mohla bys mi pomoct?"

	Stála jsem nad nimi a bez hnutí přihlížela. „Ano."

	„Chyť okraj toho koberce, co na něm leží. Odtáhneme ho do koupelny. Koupelna je..."

	„Já vím kde."

	„Výborně. Tak do toho. Pokusím se ti pomoct, ale nemůžu se z něj zvednout."

	Společnými silami jsme odvlekli Jacka do koupelny, kde jsem před časem přinutila Sama vlézt do vany. Beck, ještě pořád napůl na koberci, postrčil Jacka dovnitř a já za ním kopla zbytek koberce.

	Pak Beck uskočil, zabouchl dveře a zamkl je. Klika byla zasazená obráceně, se zámkem zvenčí, a mně blesklo hlavou, kolikrát už se tu asi něco podobného odehrálo.

	Beck ztěžka vydechl, což byla podle mého názoru velmi rezervovaná reakce, a podíval se na mě. „Jsi v pořádku? Nekousl tě?"

	Nešťastně jsem zavrtěla hlavou. „O to teď stejně nejde. Jak najdeme Sama?"

	Beck mi hlavou naznačil, ať jdu za ním do rozmarýnou provoněné kuchyně. U kuchyňského pultu seděl někdo další a já si ho ostražitě změřila. Kdyby po mně později někdo chtěl, abych ho popsala, nezmohla bych se na víc než „tmavý". Byl prostě tmavý, nehybný a mlčenlivý a vycházel z něj vlčí pach. Na jeho rukou jsem si všimla čerstvých jizev, takže to musel být Paul. Neřekl nic a Beck neřekl nic jemu, jen se naklonil přes pult pro mobil.

	Vyťukal číslo a přepnul telefon na hlasitý odposlech. Pak se podíval na mě. „Jak moc se na mě zlobí? Mobil si, doufám, nechal."

	„To nejspíš ano. Ale já neznám číslo."

	Beck napjatě hleděl na telefon a oba jsme naslouchali slabému, vzdálenému vyzvánění. Prosím, zvedni to. Srdce jsem měla až v krku. Opřela jsem se o kuchyňský ostrůvek a prohlížela si Becka: hranatá ramena, hranatá čelist, hranatá linie obočí. Celým svým vzezřením vyzařoval jistotu, poctivost a spolehlivost. Chtěla jsem mu důvěřovat. Chtěla jsem věřit, že všechno dopadne dobře, protože Beck nepanikaří.

	„Same?" Beck se naklonil nad telefon.

	Hlas zněl strašlivě trhaně. „Gr-? ...to ty?"

	„Tady Beck. Kde jsi?"

	„U -ka. Grace... Jack -zpečný." Jediné, co k nám zaznívalo naprosto zřetelně, byla jeho úzkost. Toužila jsem být s ním, ať byl kdekoli.

	„Grace je tady," řekl Beck. „Všechno je pod kontrolou. Kde jsi ty? Jsi v bezpečí?"

	„Zima."

	Tohle jediné slovo k nám dolehlo děsivě zřetelně. Odstrčila jsem se rukama od pultu. Nevydržela jsem stát na místě.

	Beck mluvil pořád naprosto klidně. „Špatně tě slyšíme. Zkus to ještě jednou. Řekni mi, kde jsi, jak nejzřetelněji můžeš."

	„Řekni Grace... zavolá I-bel... někde v -ůlně. Sly- ji."

	Vrátila jsem se k pultu a naklonila se nad telefon. „Mám zavolat Isabel? Jsi v nějaké kůlně na jejich pozemku? Isabel tam je?"

	,,-no." Sam mluvil velice naléhavě. „Grace?"

	„Copak?"

	,,-luju tě."

	„To neříkej," okřikla jsem ho. „Dostaneme tě odtamtud."

	„Rych-"

	Zavěsil.

	Beck po mně šlehl očima a v jeho pohledu jsem zahlédla všechnu úzkost, kterou nedával tónem najevo. „Kdo je Isabel?"

	„Jackova sestra." Než jsem sundala ze zad batůžek a vytáhla z postranní kapsy mobil, trvalo to celou věčnost. „Sam musí být zavřený někde na jejich pozemku. V nějaké kůlně nebo co. Jestli se Isabel dovolám, možná ho najde. A jestli ne, jedu tam."

	Paul vyhlédl z okna na umírající slunce a já dobře věděla, na co myslí. Ochlazovalo se tak rychle, že bych ke Culpeperovým nejspíš vůbec nestačila dojet. Ale to nemělo smysl řešit. Podle předchozího hovoru jsem našla Isabelino číslo a zmáčkla vytáčení.

	Telefon dvakrát zazvonil. „Ano?"

	„Isabel, tady Grace."

	„Nejsem blbá, vidím tvoje číslo."

	Nejradši bych se protáhla telefonem a zaškrtila ji. „Isabel, Jack zavřel Sama někde poblíž vašeho domu. Ne, nevím proč," zarazila jsem ji hned na začátku otázky. „Ale jestli se ochladí ještě víc, Sam se promění. Nemůže ven a já nevím, kde přesně je. Prosím tě, řekni mi, že jsi doma."

	„Jo, zrovna jsem dorazila. Jsem v domě. Nevím, že by se něco dělo."

	„Máte nějakou kůlnu nebo něco podobného?"

	„Máme šest přístavků," odsekla Isabel podrážděně.

	„Musí být v některém z nich. Volal odněkud zevnitř kůlny. Asi tak za dvě vteřiny se slunce schová ze stromy a bude hrozná zima."

	„Chápu," uťala mě Isabel a ozvalo se šustění. „Oblíkám si bundu. Jdu ven. Slyšíš mě? Už jsem venku. Mrznu kvůli tobě jako drozd. Jdu přes dvůr. Jdu přes trávníček, kam chodil čurat můj pes, než ho můj povedený bratříček sežral."

	Paul se pousmál.

	„Můžeš si pospíšit?" naléhala jsem.

	„Běžím k první kůlně. Volám jeho jméno. Same! Same! Jsi tam? Nic neslyším. Jestli se v tom přístěnku proměnil ve vlka a teď vyrazí ven a roztrhá mě na kusy, moje rodina tě bude žalovat."

	Zaslechla jsem vzdálené zaskřípání. „Kruci. Dveře se zasekly." Další zaskřípání. „Same? Vlčku? Jsi tam? V kůlně na sekačku nikdo. A kde je vlastně Jack, jestli má tohle na svědomí?"

	„Tady. Je v pohodě. Slyšíš něco?"

	„V pohodě asi těžko. Ten kluk je totální magor, Grace. Vážně. A ne, kdybych něco slyšela, řekla bych ti to. Jdu k dalšímu přístavku."

	Paul se dotkl hřbetem ruky okenní tabulky a ucukl. Měl pravdu. Ochlazovalo se čím dál víc.

	„Zavolej Samovi ještě jednou," prosila jsem Becka. „Řekni mu, ať křičí, aby ho slyšela."

	Beck zvedl telefon, zmáčkl tlačítko a přiložil si ho k uchu.

	Isabel zněla trochu udýchaně. „Jsem u druhého. Same? Jsi tam? Hola?" Se skoro neslyšitelným zaskřípáním se otevřely dveře. „Není tu, leda by se proměnil v kolo."

	„Kolik jich ještě máte?" Litovala jsem, že nejsem u Culpeperových namísto Isabel já. Určitě bych byla rychlejší. A křičela bych na celé kolo, abych ho našla.

	„Vždyť jsem ti říkala, ještě čtyři. Blízko jsou jenom dva. Ty další jsou v polích za domem. Jsou to spíš stodoly."

	„Určitě bude v jednom z těch bližších. Říkal, že je to kůlna." Podívala jsem se na Becka, který ještě pořád stál s mobilem u ucha. Vrátil mi pohled a zavrtěl hlavou. Nikdo neodpovídal. Same, proč to nezvedáš?

	„Jsem u zahradní kůlny. Same! Same, tady Isabel, jestli je z tebe vlk, ne abys mě roztrhal." Slyšela jsem v telefonu její dech. „Tyhle dveře se taky zasekly. Kopu do nich svou drahou botou a pěkně mě to štve."

	Beck praštil telefonem o pult a odvrátil se od Paula i ode mě. Zvedl ruce za hlavu a propletl si prsty. Byl to tak typicky Samův pohyb, že mi div nepuklo srdce.

	„Už jsem je otevřela. To je smrad. Všude je naděláno. Nic tu není... jejda!" Zarazila se a její dech ještě ztěžkl.

	„Co je? Co je prosím tě?"

	„Počkej chvíli... buď zticha. Sundávám si bundu. Je tady. Same. Same, podívej se na mě. Same, povídám, ať se na mě podíváš. Jen si to zkus, ty prevíte. Opovaž se proměnit se teď ve vlka. To jí přece nemůžeš udělat."

	Pomalu jsem se svezla podél pultu na zem, telefon pořád u ucha. Paul mě sledoval pořád s tím samým výrazem: nehybným, tichým, temným, vlčím.

	Slyšela jsem pleskání a tiché nadávky a pak v mikrofonu zahučel vítr. „Jdu s ním domů. Díky bohu, že naši nejsou dneska doma. Za minutku ti zavolám, teď potřebuju obě ruce."

	Telefon oněměl. Zvedla jsem oči k Paulovi. Pořád se na mě díval. Napadlo mě, že bych mu měla něco říct, ale měla jsem pocit, že už všechno ví.
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	Do předního skla mi bušil déšť se sněhem, a když jsem zabočovala na příjezdovou cestu ke Culpeperovým, světlo reflektorů jako by náhle pohltily borovice. Mohutný dům by nebyl ve tmě skoro vidět, nebýt hrstky rozsvícených oken v přízemí. Zamířila jsem džípem k nim, jako bych vedla loď za světlem majáku, a zaparkovala vedle Isabelina SUV. Jiná auta tu nebyla.

	Popadla jsem Samovu druhou bundu a vyskočila z vozu. Isabel mě uvítala u zadních dveří a pak mě provedla předsíní. Bylo to tu cítit kouřem a všude bylo plno vysokých bot, psích vodítek a paroží. Pokračovali jsme do krásné strohé kuchyně, kde pach kouře ještě zesílil. Na kuchyňském pultu ležel zapomenutý sendvič.

	„Je v obýváku u krbu," poznamenala Isabel. „Zrovna přestal zvracet. Poblil nám celý koberec. Ale nic si z toho nedělej, mně dělá dobře, když na mě naši mají vztek. Proč jim nedopřát, na co jsou zvyklí."

	„Děkuju," řekla jsem, mnohem vděčnější, než se dalo tímhle běžným slovem vyjádřit. Následovala jsem pach kouře do obývacího pokoje. Isabel měla při svých nulových zálesáckých schopnostech štěstí, že tu byl vysoký strop a většina kouře se vznesla k němu. Sam se krčil v klubíčku vedle krbu, zabalený do teplé deky, a vedle něj se kouřilo z nedotčeného hrnku nějakého teplého nápoje.

	Rozběhla jsem se k němu, až mě zarazil žár ohně a Samova vůně, ostrá, zemitá, divoká. Bolestně známá vůně, kterou jsem tak milovala, ale teď jsem ji rozhodně cítit nechtěla. Tvář, kterou ke mně otočil, však patřila člověku. Přidřepla jsem si k němu a políbila ho. Opatrně mě vzal do náruče, jako bychom se jeden či druhý mohli rozbít na kousíčky, a položil mi hlavu na rameno. Cítila jsem, jak se tu a tam zachvěje, jako by ten nevelký kouřící ohýnek k ničemu nebyl, ačkoli mi jeho žár ožehoval rameno.

	Chtěla jsem, aby něco řekl. To smrtelné ticho mě děsilo. Odtáhla jsem se od něj a rukou mu chvíli projížděla vlasy. „Tobě není moc dobře, viď?" řekla jsem, co bylo potřeba říct.

	„To máš jako horskou dráhu," odpověděl tiše. „Šplhám výš a výš směrem k zimě, ale dokud nebudu na samém vrcholku, ještě pořád můžu sklouznout zpátky."

	Zadívala jsem se do plamenů, do nejžhavějšího středu ohně, až se mi všechny barvy a odlesky slily do roztančených bílých světýlek. „A teď jsi na tom vrcholku."

	„Už jsem si to myslel. Doufám, že ne. Ale je mi úplně pekelně." Ledovými prsty mi sevřel dlaň.

	Nedokázala jsem vystát další ticho. „Beck chtěl přijet. Jenom nemůže z domu."

	Sam polkl tak hlasitě, že jsem to slyšela i já. Blesklo mi hlavou, jestli se mu zase nedělá špatně. „Už ho nikdy neuvidím. Tohle je jeho poslední rok. Myslel jsem, že mám právo se na něj zlobit, ale teď mi to připadá jako úplná hloupost. Nějak to nedokážu... nedokážu si to všechno srovnat v hlavě."

	Nevěděla jsem, jestli si nedokáže srovnat v hlavě, proč se vlastně na Becka zlobil, nebo celou tu záležitost s horskou dráhou, na které se veze. Dál jsem se dívala do ohně. Takový žár. Maličké léto samo pro sebe, nezávislé a vztekle prskající. Něco takového kdyby se mi podařilo dostat do Sama, aby mu už nikdy nebyla zima. Věděla jsem, že ve dveřích pokoje stojí Isabel, ale připadala mi nesmírně vzdálená.

	„Pořád si říkám, proč jsem se vlastně neproměnila," začala jsem pomalu. „Skoro jako bych se už narodila s nějakou imunitou, ale tak to nebylo. Dostala jsem přece tu chřipku. A taky ještě pořád nejsem úplně... normální. Mám lepší čich a sluch." Zarazila jsem se, abych si srovnala myšlenky. „Podle mě za to může táta. Jak mě nechal v autě. Bylo tam tak vedro, že se doktoři divili, že jsem neumřela, pamatuješ? Ale neumřela jsem. Přežila jsem to. A neproměnila jsem se ve vlka."

	Sam se na mě smutně podíval. „Nejspíš máš pravdu."

	„Ale to by se možná dalo použít jako lék, nemyslíš? Důkladně tě zahřát."

	Sam zavrtěl hlavou. Byl hrozně bledý „Já tomu nevěřím, miláčku. Jak horká byla ta voda, cos mě do ní strčila? A Ulrik jednou zkusil odjet do Texasu, tam bylo přes devětatřicet stupňů. A pořád je vlkem. Tobě to možná pomohlo, protože jsi byla malá a protože jsi měla tu příšernou horečku, která tě vypálila skrz naskrz."

	„Horečka se dá vyvolat uměle," napadlo mě. Ale vzápětí jsem zavrtěla hlavou. „Vlastně bych se divila, kdyby existoval nějaký prostředek na zvýšení teploty."

	„To se dá zařídit," ozvala se Isabel ode dveří. Podívala jsem se na ni. Opírala se o rám dveří, ruce zkřížené na prsou a rukávy špinavé, jak tahala Sama z kůlny do domu. „Máma dělá na klinice a vzpomínám si, že jednou mluvila o člověku, co měl teplotu čtyřicet jedna šest. Měl meningitidu."

	„Jak to s ním dopadlo?" zeptala jsem se. Sam pustil moji ruku a odvrátil hlavu.

	„Umřel," pokrčila Isabel rameny. „Ale vlkodlak by to třeba přežil. Možná proto jsi tenkrát jako malá neumřela, protože tě vlci pokousali těsně předtím, než tě ten tvůj vypráskaný tatínek nechal usmažit v autě."

	Sam se vedle mě s kašláním vyškrábal na nohy.

	„Ne na ten zatracený koberec!" varovala ho Isabel.

	Vyskočila jsem, ale Sam si jen opřel dlaně o kolena a dávil naprázdno. Otočil se ke mně, celý roztřesený, a z toho, co jsem uviděla v jeho očích, se mi stáhl žaludek.

	V místnosti to páchlo vlkem. Na kratičký závratný okamžik jsme tu byli jen my dva, já s tváří přitisknutou k jeho krku, tisíce mil daleko.

	Sam na okamžik stiskl víčka k sobě, a když je otevřel, řekl: „Promiň, Grace. Já vím, že bych to po tobě neměl chtít, ale... nemohli bychom zajet k Beckovi? Chtěl bych ho ještě vidět, jestli je to..." Nedokončil větu.

	Ale já věděla, co chtěl říct. Konec.
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	Vždycky mě vyvádělo z míry řídit za oblačné noci. Připadalo mi, jako by nízký příkrov mraků halil nejen měsíční světlo, ale zbavoval účinnosti reflektory, vysával z nich světlo hned ve chvíli, kdy prořízlo vzduch. Teď jsem si se Samem vedle sebe připadala, jako bych jela černým tunelem, který se čím dál víc zužuje. Do předního skla bušil déšť se sněhem a já svírala volant oběma rukama, abych na kluzké silnici udržela kola rovně.

	Topení sálalo naplno a já se snažila přesvědčit samu sebe, že Sam vypadá o něco lépe. Isabel mu nalila kávu do cestovního hrnku a já ho nutila cestou upíjet, i když se mu ještě pořád zvedal žaludek. Zdálo se, že to pomáhá rozhodně víc než zdroje tepla zvenčí. Brala jsem to jako podepření naší nové teorie o vnitřním zahřátí.

	„Myslím na ten tvůj nápad s teplem," ozval se Sam, jako by mi četl myšlenky. „Zní to logicky. Ale člověk by si musel sehnat něco na vyvolání té horečky, třeba meningitidu, jak říkala Isabel, a to nejspíš nebude nic příjemného."

	„Myslíš kromě té horečky?"

	„Ano. Kromě té. Nepříjemné a nebezpečné. Zvlášť když vezmeme v úvahu, že v tomhle případě se nedají provést testy na zvířatech, jestli to funguje." Sam se na mě letmo podíval, jestli jsem ten vtip pochopila.

	„To není moc k smíchu."

	„Lepší než nic."

	„To je fakt."

	Sam natáhl ruku a dotkl se mé tváře. „Ale já bych to klidně zkusil. Kvůli tobě. Abych s tebou mohl zůstat."

	Řekl to tak prostě, tak přirozeně, že mi chvíli trvalo, než mi došel plný význam toho, co prohlásil. Chtěla jsem na to něco odpovědět, ale najednou jako by mi chyběl dech.

	„Já už to takhle dál nechci, Grace. Už mi nestačí dívat se na tebe z lesa, když jsem s tebou byl doopravdy. Už mi nestačí jen tě vidět. Radši podstoupím jakékoli riziko..."

	„Můžeš umřít."

	„Ano, radši umřu, než abych to všechno ztratil bez boje. Nezvládl bych to. Chci to zkusit, Grace. Jen si říkám, že aby to mohlo fungovat, musím být člověkem. Těžko můžeš zabít vlka v sobě, když jsi vlk."

	Celá jsem se třásla. Ne zimou, ale protože to znělo jako možnost. Strašlivá, smrtící, hrůzostrašná... možnost. A já si to přála. Chtěla jsem, abych se už nikdy nemusela rozloučit s dotykem jeho prstů na tváři a smutným tónem jeho hlasu. Správně bych měla říct Ne, nestojí to za to, ale to by byla lež tak epických rozměrů, že jsem ji nedokázala vyslovit.

	„Jestli mě chceš, Grace," vyhrkl Sam náhle.

	„Cože?" zeptala jsem se a teprve pak mi došlo, co řekl. Nešlo mi do hlavy, proč se na to musí ptát. Copak to na mně není dost jasně vidět? Až po chvíli jsem si uvědomila, já husa nedovtipná, že to chtěl slyšet. On mluvil o svých pocitech od samého začátku, kdežto já byla... stoická. Asi jsem mu to opravdu ještě nikdy neřekla. „Samozřejmě že chci, Same. Miluju tě, dobře to víš. Miluju tě už celé roky. To přece musíš vědět."

	Sam kolem sebe přitáhl paže těsněji. „Vím. Ale chtěl jsem slyšet, jak to říkáš." Sáhl po mojí ruce dřív, než si všiml, že ji potřebuju k řízení, a tak si jen omotal pramínek mých vlasů kolem prstů a jejich konečky se mi opřel o krk. Představovala jsem si, jak se náš tep upravuje tímhle nepatrným dotekem do stejného rytmu. Tohle všechno bych mohla mít napořád.

	Sam se unaveně opřel zpátky do sedadla, tvář si položil na rameno, pozoroval mě a hrál si přitom s mými vlasy. Začal si broukat písničku a po pár taktech ji zazpíval doopravdy. Tiše, napůl zpěv, napůl recitace, nekonečně něžně. Nezachytila jsem všechna slova, ale byla to písnička o jeho letní dívce. O mně. Možná jeho napořád. Žluté oči měl při zpěvu napůl zavřené a já si v tomhle zlatém okamžiku, podobném osamělé bublině letního nektaru uprostřed ledových plání, najednou uměla představit, jak se můj život rozpíná do budoucnosti.

	Džíp sebou prudce smýkl a o zlomek vteřiny později jsem uviděla jelena navaleného na kapotu. Po předním skle se rozběhla klikatá prasklina a vzápětí se rozletěla do tisíce drobných pavučinek. Dupla jsem na brzdu, ale nic se nestalo. Ani sebemenší odezva.

	Zatoč, řekl Sam, nebo se mi to možná jen zdálo, ale když jsem otočila volantem, klouzal džíp pořád rovně dál a dál. Někde z podvědomí mi vyskočila tátova rada: Toč volantem po smyku. Zkusila jsem to, ale už bylo pozdě.

	Něco prasklo, jako když se zlomí kost, a na autě byl najednou mrtvý jelen, a taky byl vevnitř a všude kolem sklo, do kapoty se zarazila větev, na kloubech prstů se mi pod sprškou střepů objevila krev a já seděla a třásla se, Sam se na mě díval pohledem, který říkal To snad ne, a vtom jsem si uvědomila, že motor neběží a zubatou dírou v předním skle se dovnitř dere mrazivý vzduch.

	Dívala jsem se na Sama a ztratila tím cenné okamžiky. Pak jsem zkusila znovu nastartovat, ale motor ani neškytl. „Zavoláme pohotovostní linku," navrhla jsem. „Přijedou pro nás."

	Sam stáhl rty do smutné tenké linky a kývl, jako by věřil, že to může vyjít. Vyťukala jsem číslo a nahlásila nehodu. Mluvila jsem rychle a snažila se co nejpřesněji odhadnout, kde jsme, a pak jsem si stáhla kabát, opatrně, abych neumazala rukávy od krve z prstů, a přehodila ho přes Sama. Seděl docela tiše, ani se nehnul, i když jsem ho zabalila do deky ze zadního sedadla a přitiskla se těsně k němu, abych se s ním rozdělila o tělesné teplo.

	„Zavolej prosím tě Beckovi," požádal mě a já udělala, co si přál. Zapnula jsem hlasitý odposlech a opřela mobil o palubní desku.

	„Grace?" ozval se Beck.

	„Becku," řekl Sam. „To jsem já."

	Chvíli bylo ticho a pak Beck znovu promluvil. „Same, já..." „Nemáme čas," přerušil ho Sam. „Srazili jsme jelena. Nabourali jsme."

	„Probůh! Kde jste? Funguje motor?"

	„Moc daleko. Volali jsme pohotovost. Nefunguje vůbec nic." Sam chvíli počkal, až Beckovi dojde, co to znamená. „Becku, mrzí mě, že jsem se nestavil. Chtěl bych ti říct..."

	„Nejdřív poslouchej ty mě, Same. Ta děcka, to bys měl vědět, ta jsem si najal. Věděli, do čeho jdou. Věděli to od samého začátku. Neudělal jsem to proti jejich vůli. Ne jako s tebou. Hrozně mě to mrzí, Same. Nikdy jsem toho nepřestal litovat."

	Nic z toho mi nedávalo smysl, ale Sam očividně věděl, o čem Beck mluví. Oči se mu leskly a co chvíli pomrkával. „Já toho nelituju. Mám tě rád, Becku."

	„Já tebe taky, Same. Jsi z nás všech nejlepší, na tom se nikdy nic nezmění."

	Sam se zachvěl, první známka, že se mu chlad dostává pod kůži. „Už musím končit," řekl. „Není čas." 

	„Na shledanou, Same." 

	„Sbohem, Becku."

	Sam na mě pokývl a já ukončila hovor.

	Chvilku seděl bez hnutí a jen pomrkával. Pak ze sebe setřásl všechny deky a kabát, aby měl volné ruce, a vší silou mě přitiskl k sobě. Cítila jsem, jak se chvěje, jak se chvěje a boří mi tvář do vlasů.

	„Same, zůstaň se mnou," řekla jsem bezmocně.

	Vzal mou tvář do dlaní a podíval se mi do očí. Ty jeho byly žluté, smutné, vlčí, moje. „Ty zůstanou stejné, pamatuj na to, až se na mě podíváš. Vzpomeň si, že jsem to já. Prosím."

	Same, zůstaň se mnou.

	Sam mě pustil a rozpřáhl ruce. Jednou se chytil palubní desky, druhou opěradla sedadla a sklonil hlavu. Dívala jsem se, jak mu rameny probíhá křeč a jak se třese, sledovala jsem tu mlčenlivou trýzeň proměny až k onomu jedinému tichému výkřiku ve chvíli, kdy ztratil sám sebe.



	




	Kapitola 53 - Sam

	1 °C

	

	vpadám do chvějící se nicoty

	vztahuju ruku k tobě

	ztrácím se v mrazivé lítosti

	je tahle křehká láska

	způsob

	jak ti dát

	sbohem



	




	Kapitola 54 – Grace

	0°C

	

	Když přijela záchranka, seděla jsem stočená na sedadle spolujezdce zachumlaná v haldě kabátů a s rukama na tváři. „Slečno, jste v pořádku?"

	Neodpověděla jsem, jen jsem spustila ruce na klín a zadívala se na prsty pokryté krvavými slzami. 

	„Slečno, jste tu sama?" 

	Přikývla jsem.



	




	Kapitola 55 - Sam

	0 °C

	

	

	Sledoval jsem ji, jak jsem to dělal od nepaměti.

	Myšlenky mi uklouzávaly, prchavé jako slabé pachy ve větru, příliš vzdálené, než abych je dokázal zachytit.

	Seděla hned u lesa vedle houpačky, stočená do klubíčka, dokud ji neroztřásla zima, a ani pak se nezvedla. Dlouho jsem nevěděl, co dělá.

	Sledoval jsem ji. Něco mě pudilo jít za ní, i když instinkt se tomu vzpouzel. Má touha vykřesala myšlenku a ta zas vzpomínku na zlatý les, na dny plující kolem mě a dopadající na zem, na dny nehybně zmuchlané pod nohama.

	Teď jsem ale pochopil, co dělá, přikrčená a rozechvělá mrazivým chladem. Trpělivě čekala, až ji zima vytřese do jiné podoby. Možná ten nezvyklý pach, který od ní ke mně doléhal, byla naděje.

	Čekala, až se promění, i já jsem čekal, až se proměním, a oba jsme doufali v něco, co se nám nemohlo splnit.

	Nakonec dvůr zahalila noc, protáhla stíny a rozvinula je z lesa do prostoru, až zakryly celý svět.

	Sledoval jsem ji.

	Dveře se otevřely. Stáhl jsem se hlouběji do tmy. Vyšel muž a zvedl dívku ze země. Na zmrzlých stružkách na tváři se jí zalesklo světlo z domu.

	Sledoval jsem ji. Myšlenky, vždycky vzdálené, v její nepřítomnosti prchly docela. Když zmizela v domě, zbylo mi jen jediné: touha.



	




	Kapitola 56 – Grace

	1°C

	

	Nejhorší bylo poslouchat jejich vytí.

	Dny byly sice strašlivé, ale noci byly horší. Dny ubíhaly jako netečná předehra k noci zabydlené jejich hlasy, kterou bylo třeba nějak přečkat. Ležela jsem v posteli a objímala polštář, dokud z něj jeho vůně nevyvanula docela. Spala jsem v křesle v tátově pracovně, až se v něm namísto jeho obrysu ustálil můj. Chodila jsem bosa po domě v soukromém smutku, o který jsem se neměla s kým podělit.

	Jediný člověk, se kterým bych si dokázala popovídat, totiž Olivie, nebyla po telefonu k zastižení a moje auto - na které jsem nechtěla ani pomyslet - bylo rozbité a k nepoužití.

	A tak jsem byla v domě sama a hodiny se donekonečna táhly mezi mnou a neměnnými stromy bez listí za našimi okny.

	Noc, kdy jsem slyšela výt jeho, byla ze všech nejhorší. Ostatní začali jako první, tak jako předchozí tři noci. Zabořila jsem se do tátova křesla v pracovně, přitiskla si na tvář poslední Samem provoněné tričko, které mi zbývalo, a snažila se namluvit si, že je to jen nahrávka, ne skuteční vlci. Ne skuteční lidé. A pak, poprvé od nehody, se k ostatním hlasům přidal ten jeho.

	Rvalo mi to srdce z těla, slyšet takhle jeho hlas. Ostatní ho doprovázeli v hořkosladké harmonii v pozadí, ale já slyšela jenom jeho. Jeho vytí se zachvívalo, stoupalo a klesalo v bolestných mukách.

	Poslouchala jsem je dlouho. Modlila jsem se, aby toho nechali a dali mi pokoj, ale zároveň jsem se zoufale bála, že opravdu skončí. Sama bylo slyšet ještě dlouho poté, co ostatní hlasy utichly, vyl tiše a zvolna.

	Když konečně utichl i on, noc zmrtvěla.

	Nevydržela jsem sedět bez hnutí. Zvedla jsem se, přecházela sem tam a zatínala dlaně do pěstí. Nakonec jsem vzala kytaru, na kterou Sam hrával, a s křikem jsem ji rozbila o tátův stůl na kusy.

	Když táta sešel z ložnice za mnou, našel mě sedět uprostřed moře rozštípaného dřeva a prasklých strun, jako by na skalnatém pobřeží ztroskotala bárka převážející hudbu.



	




	Kapitola 57 – Grace

	2°C

	

	Když jsem poprvé od nehody zvedla telefon, zrovna sněžilo. Lehounké, křehké vločky se snášely kolem černého obdélníku okna jako okvětní lístky. Normálně bych nechala vyzvánění bez odpovědi, ale tohle byl jediný člověk, se kterým jsem se od toho osudného dne pokoušela spojit. „Olivie?"

	„G-g-race?" Málem bych její hlas nepoznala. Vzlykala.

	„Olivie, co se stalo?" To byla hloupá otázka. Věděla jsem přece, co se jí stalo.

	„Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že vím o těch vlcích?" Mezi jednotlivými slovy lapala po dechu. „Neřekla jsem ti, jak jsem byla v nemocnici. Jack..."

	„Tě kousnul," dořekla jsem za ni.

	„Ano," zavzlykla Olivie. „Myslela jsem, že se nic nestane, protože dny ubíhaly a já necítila nic nezvyklého."

	Ruce i nohy mi naráz zeslábly. „Ty ses proměnila?" 

	„Já... já nemůžu... já..."

	Zavřela jsem oči a představila si to. Proboha. „Kde jsi teď?" 

	„Na zastávce autobusu," popotáhla. „Je z-zima." 

	„Olivie, přijeď sem, prosím tě. Můžeš tu zůstat a něco vymyslíme. Vyzvedla bych tě, ale ještě nemám spravené auto." Olivie se zase rozvzlykala.

	Vstala jsem a zavřela dveře ložnice, i když se nedalo předpokládat, že by mě máma slyšela. Byla koneckonců nahoře. „Olivie, nic se neděje. Já nezpanikařím. Viděla jsem, jak se proměnil Sam, a taky jsem to zvládla. Vím, jaké to je. Uklidni se prosím tě. Nemůžu pro tebe zajet. Nemám auto. Budeš sem muset dojet sama."

	Ještě pár minut jsem ji tišila a nakonec jsem slíbila, že nechám vchodové dveře odemčené, aby mohla rovnou vejít, až přijede. Poprvé od nehody jsem si připadala aspoň trochu sama sebou.

	Když Olivie dorazila, neupravená a s červenýma očima, poslala jsem ji rovnou do koupelny pod horkou sprchu a nachystala jí náhradní oblečení. Zatímco se sprchovala, posadila jsem se na zavřenou záchodovou mísu.

	„Povím ti o sobě, když mi řekneš, jak to bylo s tebou," navrhla jsem. „Potřebuju vědět, kdy tě Jack pokousal."

	„Víš přece, jak jsem na něj narazila při focení vlků a jak jsem ho krmila. Jsem vážně pitomá, že jsem ti to neřekla. Nejdřív jsem měla výčitky, že jsme se tak hloupě pohádaly, a nedokázala jsem ti to proto přiznat, a pak jsem začala chodit za školu, abych mu mohla pomáhat, a to už mi přišlo, že ti to nemůžu říct, aniž bych... Já ani nevím, co jsem si myslela. Promiň mi to."

	„Na tom už stejně nezáleží," mávla jsem rukou. „Jaký byl? Nutil tě, abys mu pomáhala?"

	„Ne, vlastně byl docela milý, pokud bylo po jeho. Když se proměnil, býval hodně vzteklý, ale vypadal taky, že při tom hodně trpí. Vyptával se pořád na vlky, chtěl vidět fotky a tak, prostě jsme si povídali, a když se pak dozvěděl, že tě taky pokousali..."

	„Dozvěděl?" opakovala jsem.

	„No dobře, já mu to řekla. Nevěděla jsem, co to s ním udělá. Mlel pak pořád dokola o nějakém léku, chtěl, abych mu pověděla, jak se uzdravit. A pak... pak..." otřela si oči. „Pak mě kousnul."

	„Počkej. On tě kousnul, když byl člověk?"

	„Ano."

	„To je hrůza," otřásla jsem se. „Cvok jeden nechutná. A ty s tím od té doby žiješ a jsi na to docela sama?"

	„Komu jsem to mohla říct?" zeptala se Olivie. „Myslela jsem, že Sam k nim patří taky, podle těch očí, víš, pamatovala jsem si je z těch vlčích fotek, ale když jsme se potkali, řekl mi, že nosí kontaktní čočky. Takže jsem dospěla k názoru, že jsem se buď spletla, nebo od něj žádnou pomoc stejně nemůžu čekat."

	„Mělas to povědět mně. O těch vlkodlacích jsem beztak začala jako první."

	„Já vím. Dělala jsem si jen... výčitky. Prostě jsem byla pitomá." Vypnula vodu. „Já nevím. Co jsem asi tak měla dělat? Čím to, že Sam byl pořád člověkem? Viděla jsem ho. Pořád na tebe čekal před školou v džípu a nikdy se neproměnil."

	Podala jsem jí přes závěs ručník. „Pojď ke mně do pokoje, já ti to povím."

	

	Olivie u mě zůstala přes noc. Třásla se a kopala tak divoce, že se nakonec uhnízdila v mém spacáku a dekách na zemi u postele, abychom se obě vyspaly. Daly jsme si pozdní snídani a pak vyrazily opatřit Olivii zubní pastu a další hygienické potřeby. Mámu dneska svezl do práce táta a já si mohla půjčit její auto. Cestou z obchodu mi zazvonil mobil. Olivie vzala telefon a přečetla mi z displeje číslo.

	Beck. Opravdu jsem to měla zapotřebí? S povzdechem jsem natáhla ruku po telefonu. „Haló?" 

	„Grace?" 

	„Ano."

	„Promiň, že ti volám," omlouval se Beck. Mluvil tichým, bezvýrazným hlasem. „Umím si představit, jak se těch pár dnů cítíš."

	Čekal, že na to něco odpovím? Doufala jsem, že ne, protože mě nic nenapadalo. Mozek jsem měla jako v mlze.

	„Grace?"

	„Jsem tady."

	„Volám kvůli Jackovi. Je na tom už lip, je o něco stabilnější, a nebude dlouho trvat a promění se na zimu nadobro. Ale pár týdnů mezi člověkem a vlkem ho podle mě ještě čeká."

	I ve své otupělosti jsem dokázala ocenit, jak dalece mi Beck důvěřuje. Cítila jsem se docela poctěná. „Takže už není zamčený v koupelně?"

	Beck se zasmál. Neznělo to vesele, přesto bylo příjemné slyšet jeho smích. „Ne, už postoupil z koupelny do sklepa. Ale bojím se, že brzy se proměním já. Dneska ráno už to málem přišlo. A v tom případě by na tom Jack nebyl v příštích týdnech zrovna nejlíp. Hrozně nerad tě o to žádám, protože hrozí, že by tě mohl kousnout, ale nemohla bys na něj dohlédnout, než se promění?"

	Na chvíli jsem se odmlčela. „Becku, já už byla pokousaná."

	„Probůh!"

	„Ne, počkej," dodala jsem rychle. „Ne v poslední době. Před spoustou let."

	„Ty jsi ta holčička, co ji Sam zachránil, je to tak?" zeptal se Beck přiškrceně. 

	„Ano."

	„A nikdy ses neproměnila." 

	„Ne."

	„Jak dlouho Sama znáš?"

	„Osobně jsme se potkali až letos. Ale sledovala jsem ho od chvíle, kdy mě zachránil." Zajela jsem na příjezdovou cestu, motor jsem však nechala běžet. Olivie se předklonila, nastavila topení na vyšší výkon a se zavřenýma očima se opřela do sedadla. „Ráda bych se za tebou stavila, než se proměníš. Chtěla bych si s tebou popovídat, jestli to nevadí."

	„Naopak, budu moc rád. Ale měla by sis pospíšit. Dostávám se právě do bodu, kdy už se nebudu moct vrátit zpátky."

	Kruci. Telefon hlásil další příchozí hovor. „Dneska odpoledne?" navrhla jsem, a když souhlasil, omluvila jsem se. „Už musím končit, promiň. Někdo mi volá."

	Rozloučili jsme se a já přepnula na nový hovor.

	„Do háje, Grace, kolikrát mě necháš vyzvánět, než se uráčíš to zvednout? Osmnáctkrát? Dvacetkrát? Stokrát?" To byla Isabel. Nemluvily jsme spolu ode dne, kdy jsem měla nehodu, ale stihla jsem jí tenkrát vysvětlit, kde je Jack.

	„Co ty víš, třeba jsem byla ve škole a chtěli mi utrhnout hlavu za to, že mi zvoní telefon," odpověděla jsem.

	„Co já vím, v žádné škole nejsi. Ale o to nejde. Potřebuju pomoc. U mámy na klinice zrovna nastoupil další případ meningitidy, prý té úplně nejhorší. Stavila jsem se tam a odebrala tomu člověku krev. Tři ampulky."

	Musela jsem párkrát zamrkat, než mi došlo, co mi to vykládá. „Cože jsi udělala? Proč prosím tě?"

	„Grace, já myslela, že patříš k nejlepším ve třídě. V tom případě to s naším vzdělávacím systémem nevypadá moc růžově. Soustřeď se přece. Máma si odskočila zavolat a já se tvářila, že jsem sestřička, a vzala jsem mu krev. Tu jeho hnusnou, infikovanou krev."

	„Ty umíš brát krev?"

	„Jo, umím brát krev. Na tom přece nic není. Tobě vážně ještě nedošlo, o čem mluvím? Tři ampulky, jednu pro Jacka, jednu pro Sama a jednu pro Olivii. Ale musíš mi pomoct dopravit Jacka na kliniku. Nechala jsem tam tu krev v ledničce a bojím se ji vyndat, aby ty bakterie náhodou nepochcípaly, nebo co se to s nima může stát. Já každopádně nevím, kde bydlí ten chlápek, co má Jacka u sebe."

	„Ty je chceš nakazit. Naočkovat jim meningitidu."

	„Ne, malárii. Správně, slečno chytrá, chci jim naočkovat meningitidu. Hlavní příznak je - tramtadá - vysoká horečka. A abych pravdu řekla, je mi srdečně jedno, jestli do toho půjdeš se Samem a Olivií. Na Sama to asi stejně nebude účinkovat, jestli je z něj vlk. Ale říkala jsem si, že bude lepší opatřit dost krve pro všechny, abys byla ochotná mi pomoct."

	„Isabel, já bych ti pomohla i bez toho," povzdechla jsem si. „Poslouchej, dám ti adresu. Sejdeme se tam za hodinu."



	




	Kapitola 58 – Grace

	6°C

	

	V Beckově sklepním bytě mě radost i smutek přepadly největší silou ode dne, kdy se Sam proměnil ve vlka. Setkat se s Beckem právě tady, v jeho vlastním světě, bylo jako znovu uvidět Sama. Začalo to ve chvíli, kdy jsme s Isabel nechaly Olivii zvracet v koupelně a sešly ke schodům do sklepa, kde jsme se měly s Beckem setkat. Na to, aby nám přišel naproti ke dveřím, byla moc zima. Hned na první pohled jsem si uvědomila, jak dalece Sam přejal jeho způsoby a pohyby. Už jen ta drobná gesta: dotek dlaně na vypínači, náklon hlavy, kterým nás vyzýval, abychom ho následovaly, neohrabané přikrčení, aby se dole na schodech vyhnul nízkému trámu. Připomínal mi Sama tak moc, až to bolelo.

	Pak jsme sešli na konec schodiště a já zalapala po dechu. Rozlehlá hlavní místnost byla plná knih. Nebylo jich tu jen pár, tohle byla hotová knihovna. Kolem stěn se až ke stropu táhly vestavěné police přecpané vázanými i brožovanými svazky. Nemusela jsem ani chodit blíž, abych si všimla, jak pečlivě jsou knihy rozřazené. Na jedné polici vysoké tlusté atlasy a encyklopedie, několik dalších zabíraly nízké brožované svazky se zkrabacenými hřbety, byla tu velká fotografická alba popsaná na hřbetě hůlkovým písmem i romány v tvrdých deskách s lesklým přebalem. Pomalu jsem po tlumeně oranžovém koberci došla doprostřed místnosti a rozhlédla se kolem dokola.

	A ta vůně. Celá místnost byla prosycená Samovou vůní, jako by tu byl taky, držel mě za ruku, prohlížel si se mnou knihy a čekal, až řeknu „To je nádhera!".

	Chystala jsem se prolomit ticho nějakou poznámkou ve smyslu: „To už se nedivím, že Sam tak náruživě četl," když vtom promluvil Beck, potichu a skoro omluvně. „Když člověk tráví hodně času uvnitř, stihne toho přečíst docela dost."

	Znenadání jsem si vzpomněla, jak Sam říkal, že tenhle rok je Beckův poslední v lidské podobě. Už nikdy si žádnou z těchhle knížek nepřečte. Všechna slova se mi v tu chvíli vykouřila z hlavy, a já se nezmohla na víc než hloupoučkou poznámku: „Mám knížky hrozně ráda."

	Usmál se, jako by to předem věděl. Pak se podíval na Isabel, která si mohla vykroutit krk, jak se rozhlížela, jestli snad na některé z polic nezahlédne vycpaného Jacka. „Jack bude nejspíš vedle, hraje videohry."

	Isabel sledovala jeho pohled ke dveřím. „Skočí mi po krku, jakmile vkročím dovnitř?"

	Beck pokrčil rameny. „Neudělá nic horšího než obvykle. Je to nejteplejší místnost v domě, tak počítám, že je mu tam dobře. I když se ještě pořád čas od času promění. Radši si dávej pozor."

	Bylo zvláštní, jak o Jackovi mluvil, spíš jako o zvířeti než o člověku. Jako by Isabel radil, jak se chovat u výběhu goril v zoo. Sotva Isabel zmizela za dveřmi, ukázal Beck na dvě beztvará červená křesla. „Posaď se."

	Moc ráda jsem se do jednoho z nich usadila. Bylo cítit po Beckovi a ostatních vlcích, ale nejvíc po Samovi. Uměla jsem si ho tady představit úplně zřetelně, jak si lebedí právě na tomhle místě a buduje si tu nehorázně širokou slovní zásobu. Opřela jsem si hlavu o křeslo, jako bych ležela v Samově náruči, a podívala se na Becka, který se usadil naproti. Nebo ne usadil, spíš v něm přistál a nohy mu přitom vyletěly do vzduchu. Vypadal unaveně. „Trochu mě překvapuje, že tě před námi Sam vydržel tajit."

	„Opravdu?"

	Pokrčil rameny. „Asi by nemělo. Já mu taky neřekl o své ženě."

	„On to věděl. Řekl mi to."

	Beck se krátce, potěšené zasmál. „Tomu bych se taky neměl divit. Před Samem člověk nic neutajil. Je to banální fráze, ale Sam uměl v lidech číst jako v knize."

	Oba jsme o něm mluvili v minulém čase, jako by byl mrtvý. „Myslíš, že ho ještě někdy uvidím?"

	Ve tváři se mu objevil vzdálený, nevyzpytatelný výraz. „Myslím, že tohle je jeho poslední rok. Opravdu jsem o tom přesvědčený. A můj také, to vím jistě. Nevím, proč právě jemu připadlo tak málo let. To prostě není normální. Chci říct, jsou určité odchylky, ale já byl pokousaný před dvaceti lety a něco."

	„Před dvaceti?"

	Beck přikývl. „V Kanadě. Bylo mi osmadvacet, hvězda právnické firmy na vzestupu. Byl jsem tam v horách na dovolené." 

	„Co ti ostatní? Odkud jsou?"

	„To je různé. Když jsem se doslechl, že v Minnesotě jsou vlci, napadlo mě, že třeba budou jako já. Přijel jsem se sem podívat, zjistil jsem, že mám pravdu, a Paul mě vzal pod svá ochranná křídla. Paul je..."

	„Ten černý vlk."

	Přikývl. „Nedáš si kávu? Já bych vraždil za pořádný hrnek, jestli ti nevadí ten výraz."

	„To by bylo báječné," řekla jsem vděčně. „Jestli mě nasměruješ ke konvici, udělám ji." Ukázal na nenápadný výklenek mezi policemi, kde se vedle maličké ledničky ukrýval kávovar. „A můžeš přitom mluvit dál," dodala jsem.

	„O čempak?" Znělo to, jako by byl dobře naložený.

	„O smečce. O tom, jaké to je být vlkem. O Samovi. Proč jsi ho nakazil." Zarazila jsem se s filtrem na kávu v ruce. „Ano, to by mě zajímalo ze všeho nejvíc."

	Beck schoval tvář do dlaní. „Bože, ta nejhorší otázka. Nakazil jsem Sama, protože jsem byl sobecký prevít bez špetky soucitu."

	Odměřila jsem mletou kávu. Slyšela jsem v Beckově hlase lítost, ale takhle snadno se z toho nevykroutí. „To není důvod."

	Hluboký povzdech. „Já vím. Moje žena Jennifer zrovna umřela. Už když jsme se poznali, měla nevyléčitelnou rakovinu, takže jsem to věděl od samého začátku, ale byl jsem mladý a hloupý. Doufal jsem, že se stane nějaký zázrak a budeme spolu šťastně žít dlouhá léta až do smrti. Každopádně žádný zázrak se nestal. Byl jsem úplně na dně. Přemýšlel jsem, že skoncuju se životem, ale problém je v tom, že když má v sobě člověk vlka, není to s tou sebevraždou až tak jednoduché. Všimla sis někdy, že zvířata by se nikdy schválně nezabila?"

	To mě nenapadlo, ale uložila jsem si ten poznatek do paměti.

	„No a pak jsem se v létě ocitl v Duluthu a uviděl jsem Sama s rodiči. Bože, to zní hrozně, viď? Ale tak to nebylo. S Jennifer jsme si pořád plánovali děti, i když jsme věděli, že to nepřipadá v úvahu. Nezbývalo jí víc než osm měsíců života, tak jak by sakra mohla mít dítě? No nic, uviděl jsem Sama. Stál tam s těma žlutýma očima, jako opravdový vlk, a mně ta myšlenka od té doby nedala pokoj. Viděl jsem - a nemusíš mi nic říkat, Grace, já vím, že se to nepatří - zkrátka viděl jsem ty jeho bezduché, hloupoučké rodiče, tupé jak párek holubů, a napadlo mě, že se mnou by mu bylo lip. Že ho dokážu víc naučit."

	Neřekla jsem nic a Beck si znovu opřel čelo do dlaní. Hlas jako by mu najednou zestárl o celá staletí. Pořád jsem mlčela, když vtom zasténal. „Já vím, Grace, bože, já vím. Chceš slyšet jednu zajímavou věc? Mně se svým způsobem líbí, kdo jsem. Chci říct, zpočátku to byl děs, ale postupně se to vyvinulo, jako když má někdo rád léto i zimu. Dává to smysl, co říkám? Já vím, že nakonec o tu lidskou část přijdu, ale s tím jsem se už dávno vyrovnal. Myslel jsem, že Sam na tom bude podobně."

	Ve skříňce nad kávovarem jsem našla hrnky. „Jenže nebyl. Mléko?"

	„Trochu. Ne moc." Povzdechl si. „Pro něj je to peklo. Způsobil jsem mu peklo zaživa. Sam potřebuje svou individualitu, aby se cítil živý, a když o ni přijde a promění se ve vlka, je to pro něj peklo. Je to ten naprosto nejlepší člověk, jakého jsem kdy na světě potkal, a já ho totálně zničil. Už léta nemine jediný den, kdy bych si to nevyčítal."

	Možná si to zasluhoval, ale nechtěla jsem ho vidět ještě zoufalejšího. Podala jsem mu hrnek a posadila se zpátky do křesla. „Má tě rád, Becku. Možná nesnáší vlčí podobu, ale tebe má rád. A musím ti říct, že když tu teď takhle sedíme, rve mi to srdce z těla, protože mi ho připomínáš úplně ve všem. Jestli ho obdivuješ, je to tvoje zásluha, protože tys ho tak vychoval."

	Beck ke mně nad kouřícím hrnkem zvedl oči. Vypadal v tu chvíli strašlivě zranitelně. Nadlouho se odmlčel a pak řekl: „Jestli o něco přijdu opravdu rád, je to tahle výčitka."

	Svraštila jsem čelo a usrkla kávu. „Zapomeneš při tom na všechno?"

	„Na všechno ne. Jen to začneš vidět jinak. Vlčím mozkem. Když jsi vlk, nemají pro tebe některé věci najednou žádný význam. A zrovna tak emoce, ty vlk prostě necítí. Takže o tohle přicházíme. Ale ty nejdůležitější věci, ty si dokážeme uchovat. Aspoň většina z nás."

	Třeba lásku. Myslela jsem na to, jak mě Sam pozoroval, ještě než jsme se setkali v lidské podobě, a já jak pozorovala jeho. Jak jsme se do sebe zamilovali, i když to zní jako nemožná věc. Všechno se ve mně sevřelo a na okamžik jsem nebyla schopná promluvit.

	„Tebe taky pokousali," řekl Beck. Slyšela jsem tenhle tón už dřív, tu otázku bez otazníku.

	Přikývla jsem. „Před šesti lety a něco."

	„A ty ses nikdy neproměnila."

	Převyprávěla jsem mu historku, jak mě táta zamkl v autě, a svěřila se mu s teorií o možné léčbě, kterou jsme s Isabel vymyslely. Beck dlouze mlčky seděl, opisoval prstem na hrníčku kolečko a nepřítomným pohledem se díval na knížky na stěně.

	Nakonec přikývl. „Mohlo by to fungovat. Umím si to docela dobře představit. Ovšem nejspíš by to chtělo nakazit se v lidské podobě, aby to fungovalo."

	„To říkal Sam taky. Povídal, že když chceš zabít vlka, nemůžeš se dost dobře nakazit jako vlk."

	Beck pořád vypadal zamyšleně. „Jenže je to strašně riskantní. Musíš počkat, než máš jistotu, že horečka zabila vlka v tobě, a teprve pak můžeš tu meningitidu začít léčit. Bakteriální meningitida má strašlivě vysokou úmrtnost, i když je včas podchycená a léčí se od samého začátku."

	„Sam povídal, že je ochotný riskovat smrt, když je naděje na vyléčení. Myslíš, že to myslel vážně?"

	„Určitě," přikývl Beck bez zaváhání. „Ale teď je vlkem. A nejspíš jím zůstane.“

	Sklopila jsem oči k poloprázdnému hrnku. Těsně u okrajů tekutina měnila barvu. „Napadlo mě, že bych ho mohla zkusit vzít na kliniku, jestli by se třeba neproměnil v tom teple tam."

	Chvíli bylo ticho, ale nezvedla jsem oči, abych viděla Beckův výraz. „Grace," ozval se tiše.

	Polkla jsem, oči pořád upřené do kávy. „Já vím."

	„Pozoruju vlky už nějakých dvacet let. Vývoj je předvídatelný Časem dospějeme na konec... a to je všechno."

	Připadala jsem si jako paličaté děcko. „Ale letos se proměnil, i když se to nedalo čekat, nemám pravdu? Když ho postřelili, udělal ze sebe člověka."

	Beck se dlouze napil kávy. Slyšela jsem, jak prsty bubnuje o okraj hrnku. „A aby tě zachránil. Udělal ze sebe člověka, aby tě zachránil. Nevím, jak se mu to povedlo. Ani proč to tak bylo. Ale udělal to. Vždycky jsem si říkal, že to možná nějak souvisí s adrenalinem, že si pak tělo může myslet, že je mu teplo. Zkoušel to pak ještě víckrát, to vím jistě, ale nikdy se mu to nepodařilo."

	Zavřela jsem oči a představila si, jak mě Sam nese v náruči. Viděla jsem ho živě před sebou, cítila ho, vnímala jeho dotyk.

	„Krucinál." Dlouhou chvíli Beck nic dalšího neřekl. A pak ještě jednou: „Krucinál. Sam by to tak určitě chtěl. Chtěl by to zkusit." Dopil kávu. „Pomůžu ti. Jak sis to představovala? Že ho na tu cestu nějak omámíš?"

	Po pravdě jsem na to myslela od chvíle, kdy mi Isabel zavolala. „To asi bude potřeba, ne? Jinak by si to nenechal líbit."

	„Benadryl," prohlásil Beck věcně. „Nahoře nějaký mám. Zklidní se po něm a nebude v autě vyvádět."

	„Jen pořád ještě nevím, jak ho sem dostat. Neviděla jsem ho od té nehody." Opatrně jsem volila slova. Nemohla jsem si dovolit dělat si moc velké naděje. Nesměla jsem si je dělat.

	„To zvládnu," prohlásil Beck sebejistě. „Seženu ho. Nalákám ho sem. A ten benadryl dáme třeba do hamburgeru." Vstal a vzal mi z ruky hrnek od kávy. „Líbíš se mi, Grace. Přál bych si, aby Sam mohl..."

	Zarazil se a položil mi ruku na rameno. Mluvil tak přívětivě, že mi bylo do pláče. „Mohlo by to vyjít, Grace. Mohlo by to vyjít."

	Poznala jsem na něm, že tomu nevěří, ale zároveň jsem viděla, že by chtěl. Pro tuhle chvíli jsem víc nepotřebovala.



	




	Kapitola 59 – Grace

	3°C

	

	Na zemi ležel slabý sněhový poprašek. Beck vyšel na dvůr, temný obrys hranatých ramen ve svetru. Stály jsme s Isabel a Olivií uvnitř a sledovaly ho přes skleněné dveře, připravené vyběhnout mu na pomoc, ale připadala jsem si, jako bych tu byla sama, jako bych byla jediná, kdo vidí, jak Beck zvolna vychází do svého posledního dne v lidské podobě. V jedné ruce držel kus rudého syrového masa prošpikovaného benadrylem a druhá se mu nezadržitelně chvěla.

	Asi deset metrů od domu se Beck zastavil, upustil maso na zem a udělal ještě několik kroků k lesu. Chvíli tak stál s hlavou nakloněnou do strany v gestu, které jsem dobře znala. Naslouchal.

	„Co to dělá?" nevydržela to Isabel, ale já si jí nevšímala.

	Beck stočil dlaně kolem úst a i uvnitř domu jsem ho zřetelně slyšela volat: „Same!"

	„Same!" zavolal znova. „Já vím, že tam jsi. Same! Same! Pamatuješ, kdo jsi? Jsi Sam!"

	Beck se třásl čím dál víc, ale nepřestával do pustého, ledového lesa vykřikovat Samovo jméno. Nakonec zavrávoral a jen taktak neupadl.

	Přitiskla jsem si prsty na rty a po tváři mi stékaly slzy.

	Beck zavolal Samovo jméno ještě jednou a pak se mu ramena nahrbila dopředu a začal sebou křečovitě škubat. Třásl se a pocu-kával, rukama a nohama rozrýval sníh kolem sebe, až na něm oblečení zůstalo viset, příliš velké a k nepotřebě. Vycouval z něj a potřásl hlavou.

	Šedý vlk zůstal stát uprostřed dvora s očima upřenýma na skleněné dveře. Díval se, jak se na něj díváme. Poodešel od hromádky oblečení, které už na sebe víckrát nevezme, a pak ztuhl a otočil hlavu k lesu.

	Mezi černými kmeny borovic se vynořil další vlk, hlavu obezřetně skloněnou a srst na krku poprášenou sněhem. Pak zvedl oči a pohledem si mě našel.

	Sam.

	

	Kapitola 60 – Grace

	2°C

	

	Odpoledne bylo ocelově šedé a nebe se změnilo v nekonečnou pláň zmrzlých mraků čekajících na sníh a noc. Na okénka SUV dorážel mokrý sníh a jeho pneumatiky křupaly po nasolených silnicích. Isabel za volantem si nepřestávala stěžovat na „smrad mokrého psa", ale pro mě to byla vůně hlíny a borovic, deště a pižma. A hned pod ní ostrý, nakažlivý pach strachu. Jack na sedadle spolujezdce tiše naříkal, na půl cesty mezi zvířetem a člověkem. Olivie seděla na zadním sedadle vedle mě a tiskla mi dlaň tak silně, až to bolelo.

	Sam byl za námi. Když jsme ho nakládali do kufru, měl tělo ztěžklé uměle vyvolaným spánkem. Ted dýchal hluboce a nepravidelně a já napínala uši, abych přes svištění pneumatik slyšela aspoň to jediné pojítko s ním, když už jsem se ho nemohla dotýkat. Byl nadopovaný prášky, takže bych bez obav mohla sedět u něj a probírat se mu srstí, ale pro něj by to bylo utrpení.

	Byl teď zvíře, zpátky ve svém světě daleko ode mě.

	Isabel zastavila před malou klinikou. V tuhle hodinu bylo parkoviště temné a prázdné a budova samotná před námi ležela jen jako šedivý kvádr. Nepřipadala mi jako místo, kde by se mohly dít zázraky. Vypadala jako útočiště, kam se člověk uchýlí, když je mu zle a nemá peníze. Rychle jsem tu myšlenku zahnala.

	„Ukradla jsem mámě klíče," řekla Isabel. Musela jsem jí přiznat, že vůbec nepůsobila nervózně. „Tak jdeme. Jacku, byl bys od té lásky a pokusil se nikoho nezmasakrovat, než budeme vevnitř?"

	Jack zabručel pár nereprodukovatelných slov. Podívala jsem se dozadu do auta. Sam byl na nohou a mírně se pokyvoval. „Isabel, pospěš si. Benadryl přestává účinkovat."

	Isabel zatáhla ruční brzdu. „Jestli nás zavřou, řeknu, že jste mě unesli."

	„Tak dělej!" vyštěkla jsem. Otevřela jsem dveře a Olivie s Jackem ucukli před chladem. „Tak honem, běžte, vy dva."

	„Vrátím se a pomůžu ti s ním," slíbila Isabel a vyskočila z vozu. Obrátila jsem se k Samovi, který po mně stočil oči. Vypadal ještě pořád omámeně.

	Pod jeho pohledem jsem na okamžik strnula, jak jsem si ho vybavila v posteli v lidské podobě, s nosem přitisknutým na můj a pohledem upřeným do mých očí.

	Slabounce, ustrašeně zakničel.

	„Promiň," řekla jsem mu.

	Isabel se vrátila a já obešla auto, abych jí pomohla. Sundala si pásek a zručně ho Samovi obtočila kolem tlamy. Trhla jsem sebou, ale nemohla jsem jí to zakazovat. Isabel nebyla pokousaná a nikdo nemohl zaručit, jak bude Sam reagovat na to, co se s ním děje.

	Společně jsme ho zvedly a ztěžka nesly ke klinice. Isabel kopnutím otevřela dveře, které předtím nechala pootevřené. „Vyšetřovny jsou tímhle směrem. Zamkneme ho do jedné a postaráme se nejdřív o Jacka a Olivii. Třeba se promění, když bude v teple dost dlouho."

	To byla mimořádně milosrdná lež. Obě jsme věděly, že Sam zůstane vlkem, leda by se stal zázrak. Mohla jsem jenom doufat, že se pletl a že léčba zaúčinkuje i v téhle jeho podobě. Následovala jsem Isabel do malého skladu plného zdravotnického materiálu. Páchlo to tu po gumě a dezinfekci. Olivie s Jackem už na nás čekali, hlavy nakloněné k sobě jako v rozhovoru. To mě překvapilo. Když jsme vešli, Jack zvedl hlavu.

	„Už to čekání nevydržím," zavrčel. „Můžeme se do toho pustit?"

	Stočila jsem pohled na sklenici s dezinfekčními tampony. „Mám mu tím natřít ruku?"

	Isabel se na mě pobaveně podívala. „Úmyslně mu teď píchneme meningitidu, tak bych si nedělala starosti s infekcí ze vpichu."

	I tak jsem mu ale otřela ruku tamponem a Isabel vytáhla z lednice injekční stříkačku plnou krve.

	„Kristepane," vydechla Olivie, když ji viděla.

	Neměli jsme čas ji uklidňovat. Vzala jsem Jackovu studenou ruku do své a obrátila ji dlaní vzhůru, jak to udělala sestra, než nám píchla vakcínu proti vzteklině.

	„Určitě to chceš?" podívala se Isabel na Jacka.

	Nadzvedl rty a vycenil zuby. Byl cítit strachem. „Jen do toho."

	Isabel zaváhala a mně chvíli trvalo, než mi došlo proč. „Ukaž, já to udělám," nabídla jsem se. „Mně nemůže nic udělat."

	Isabel mi podala stříkačku a poodešla stranou. Stoupla jsem si na její místo. „Dívej se jinam," nařídila jsem Jackovi. Odvrátil hlavu. Vrazila jsem mu jehlu do paže a pleskla ho přes tvář, když po mně bleskurychle otočil hlavu. „Ovládej se!" vyštěkla jsem. „Nejsi přece zvíře."

	„Promiň," zašeptal.

	Stlačila jsem píst až do konce a snažila se nemyslet přitom na krvavý obsah injekce. Pak jsem vytáhla jehlu. V místě vpichu zůstala červená tečka, nevím, jestli to byla Jackova krev nebo ta nakažená ze stříkačky. Isabel jen stála a nehýbala se, a tak jsem se otočila pro náplast a nalepila ji na místo. Olivie tiše zasténala.

	„Díky," řekl Jack a ovinul si rukama tělo. Isabel vypadala, že je jí nanic.

	„Podej mi tu druhou," požádala jsem ji. Podala mi injekci a já se obrátila k Olivii. Byla tak bledá, že jsem jí na spánku viděla tepat žílu, a ruce se jí nervózně třásly. Isabel jí otřela ruku místo mě. Nemusely jsme se ani domlouvat, bylo jasné, že se o tu ohavnou práci musíme podělit, abychom to vůbec dokázaly.

	„Já si to rozmyslela!" vykřikla Olivie. „Nechci to zkoušet! Radši to risknu bez toho!"

	Vzala jsem ji za ruku. „Olivie, klid."

	„Já nemůžu." Olivie nespouštěla oči z temně rudé tekutiny ve stříkačce. „Já to nemám tak, že bych radši umřela, než žila takhle."

	Nevěděla jsem, co na to říct. Nechtěla jsem ji přesvědčovat, aby zkusila něco, co ji může zabít, ale nechtěla jsem ani, aby ze strachu propásla příležitost. „Ale tady jde o celý život, Olivie."

	Olivie zavrtěla hlavou. „Ne. Ne, nestojí to za to. Ať to Jack klidně zkusí. Já si počkám. Když mu to pomůže, zkusím to taky. Ale teď vážně nemůžu."

	„Víš, že už je pomalu listopad?" vložila se do toho Isabel. „Je pekelná zima. Co nevidět se proměníš na zimu a další příležitost budeš mít zase až na jaře."

	„Jen ať si počká!" okřikl nás Jack. „Co se může stát? Lepší, když ji budou rodiče pár měsíců pohřešovat, než aby přišli na to, že je vlkodlak."

	„Prosím tě," podívala se na mě Olivie uslzenýma očima.

	Bezmocně jsem pokrčila rameny a odložila injekci. Nevěděla jsem o tom všem o nic víc než ona. A v hloubi duše jsem věděla, že kdybych byla na jejím místě, rozhodla bych se jako ona - radši žít se svými milovanými vlky než umřít na meningitidu.

	„Prima," rozhodla Isabel. „Jacku, vezmi Olivii do auta. Počkejte tam a dávejte pozor. Tak pojď, Grace. Půjdem se podívat, jak se zatím vedlo Samovi ve vyšetřovně."

	Jack s Olivii vyrazili chodbou ven. Tiskli se k sobě, aby se zahřáli a neproměnili se, a já s Isabel jsme se pustily za vlkem, který už měl proměnu za sebou.

	

	Už jsem sahala po dveřích vyšetřovny, kde byl zavřený Sam, když vtom mi Isabel položila ruku na paži a zarazila mě. „Opravdu to chceš udělat?" zeptala se. „Může ho to zabít. A nejspíš ho to zabije."

	Místo odpovědi jsem otevřela dveře.

	V ohavném světle zářivek vypadal Sam docela obyčejně, spíš jako psík přikrčený u vyšetřovacího stolu. Klekla jsem si k němu a litovala, že jsme na ten nápad s protilékem nepřišli dřív. „Same." Nechci před tebou stát, jako bys byl věc, úskočně a potají... Od začátku jsem věděla, že ho teplo nezmění zpátky v člověka. Bylo to ode mě čiré sobectví, že jsem ho přivlekla sem na kliniku. Sobectví, nabízet pochybnou léčbu, která mu v téhle podobě stejně neprospěje. „Same, ještě pořád to chceš zkusit?"

	Dotkla jsem se srsti na jeho krku a představovala si pod rukama jeho vlasy. Nešťastně jsem polkla.

	Sam zahvízdal nosem. Neměla jsem tušení, jak dalece mi rozumí, věděla jsem jen, že se ode mě v tomhle napůl omámeném stavu nepokouší odtáhnout.

	„Může tě to zabít," zkusila jsem to znovu. „Opravdu to chceš zkusit?"

	Isabel si za mými zády významně odkašlala.

	Sam při tom zvuku zakníkl a střelil pohledem po Isabel a dveřích. Pohladila jsem ho po hlavě a zadívala se mu do očí. Bože, byly pořád navlas stejné. Rvalo mi to srdce, když jsem se teď do nich dívala.

	Musí to zabrat.

	Po tváři mi sklouzla slza. Ani jsem se nenamáhala ji setřít, když jsem zvedla pohled k Isabel. Přála jsem si to víc než cokoli jiného na světě. „Musíme to udělat."

	Isabel se ani nehnula. „Grace, mně se nezdá, že by to mohlo vyjít, když není člověk. Prostě nevěřím, že se to povede."

	Přejela jsem mu prsty po krátké hladké srsti po straně tváře. Kdyby nebyl omámený, nenechal by si to líbit, to benadryl mu otupil instinkty. Zavřel oči. Bylo to tak nevlčí gesto, že se ve mně probudila naděje.

	„Grace. Tak jdem do toho, nebo ne? Ale vážně."

	„Počkej," zarazila jsem ji. „Ještě něco vyzkouším."

	Usadila jsem se na zemi a zašeptala Samovi: „Teď mě dobře poslouchej, jestli můžeš." Opřela jsem se mu tváří o krk a vzpomínala na zlatý les, který mi ukázal před celou věčností. Vzpomínala jsem na zlaté listí, listí v barvě Samových očí, které se třepotavě snášelo ze stromů jako troskotající motýli. Štíhlé bílé kmeny bříz, smetanově nažloutlé a hladké jako lidská kůže. Vzpomínala jsem na Sama, jak stál v lese, paže napřažené ke mně, temný, pevný obrys mezi zasněnými stromy, jak přišel blíž, jak jsem ho bušila do hrudi a skončili jsme v něžném polibku. Vzpomínala jsem na všechny polibky, které jsme si kdy vyměnili, na každou chvíli, kdy jsem se choulila v jeho lidské náruči. Vzpomínala jsem na vlahý dech vzadu na krku, když jsme vedle sebe spali v posteli.

	Vzpomínala jsem na Sama.

	Vzpomínala jsem, jak se kvůli mně vymanil z vlčí podoby. Aby mě zachránil.

	Sam ode mě znenadání odskočil. Hlavu měl skloněnou, ocas stažený mezi nohy a celý se třásl.

	„Co se děje?" Isabel sahala po klice.

	Sam ucouvl ještě dál, narazil do skříňky za sebou, stočil se do klubíčka a zase napjal. Svlékal se. Střásal ze sebe kůži. Byl to vlk a byl to Sam a pak

	byl

	jen

	Sam.

	„Rychle," zašeptal. Klepal se, až narážel do skříňky. Prsty se mu na dlážkách měnily v drápy. „Rychle. Udělej to." Isabel stála u dveří jako přimražená. „Isabel! Honem!"

	Vytrhla se z transu a přiběhla k nám. Přidřepla si k Samovi, těsně vedle nahého oblouku jeho zad. Kousal se do rtů, až mu tekla krev. Vkleče jsem ho vzala za ruku.

	„Grace, rychle," vyrážel ze sebe napjatým hlasem. „Už to nevydržím."

	Isabel už se na nic nevyptávala. Popadla ho za paži, obrátila ji a vrazila do kůže jehlu. Stiskla píst do půlky, ale vtom sebou Sam trhl a jehla mu vyjela z ruky. Odvrátil se ode mě, vyprostil ruku z mé dlaně a vyzvracel se.

	„Same..."

	Ale už byl pryč. Netrvalo to ani půlku doby, jakou se měnil v člověka, a byl z něj zase vlk. Roztřesený, vratký, drápy mu podkluzovaly na dlaždičkách, takže padal na zem.

	„Promiň, Grace," řekla Isabel. To bylo všechno. Položila stříkačku na pult. „Kruci. Slyším Jacka. Hned jsem zpátky."

	Dveře se otevřely a zavřely. Klekla jsem si vedle Sama a zabořila mu tvář do srsti. Dýchal přerývaně a vyčerpaně. Nezmohla jsem se na jinou myšlenku než Já ho zabila. Tohle ho určitě zabije.



	




	Kapitola 61 – Grace

	2°C

	

	Dveře vyšetřovny otevřel Jack. „Grace, pojď honem. Musíme... Olivie je na tom bledě."

	Zvedla jsem se, v rozpacích, že mě nachází s uplakanými tvářemi. Obrátila jsem se a vyhodila použitou stříkačku do koše na nebezpečný odpad vedle pultu. „Někdo mi ho musí pomoct odnést."

	Podmračeně si mě změřil. „Proto mě sem Isabel taky poslala."

	Podívala jsem se dolů a srdce se mi zastavilo. Na zemi nikdo nebyl. Rychle jsem se otočila a strčila hlavu pod vyšetřovací stůl. „Same?"

	Jack za sebou nezavřel dveře. Místnost byla prázdná.

	„Pomoz mi ho najít!" křikla jsem na Jacka a protáhla se kolem něj do chodby. Po Samovi nebylo nikde ani stopy. Rozběhla jsem se po chodbě a na jejím konci uviděla doširoka otevřený obdélník dveří, kterým se dovnitř lila noc. První místo, kam by vlk zamířil, jakmile se vzpamatuje z otupění. Snaží se utéct ven. Do noci. Do chladu.

	Rozhlédla jsem se po parkovišti, jestli snad v tenkém prstu Hraničního lesa, který se táhl za klinikou, nezahlédnu Samův obrys. Mezi stromy byla tma temnější než noc. Ani náznak světla. Ani hles. A rozhodně tam nebyl Sam.

	„Same!"

	Věděla jsem, že nepřijde, i kdyby mě slyšel. Sam byl silný, ale instinkty byly ještě silnější.

	Nesnesla jsem představu, že je někde v divočině a v těle se mu do krve zvolna mísí půl stříkačky infikované krve.

	„Same!" Znělo to jako sten, jako zavytí, výkřik ve tmě. Byl pryč.

	Do očí mi zasvítily reflektory. Isabel projela se svým SUV těsně kolem mě a zabrzdila, až se auto zatřáslo. Naklonila se na sedadle, tvář ve světle palubní desky bledou jako duch, a otevřela mi dveře spolujezdce.

	„Nasedej, Grace. Hoď sebou, sakra práce! Olivie se proměňuje a už beztak jsme tady až moc dlouho." 

	Nemohla jsem ho tu jen tak nechat. 

	„Grace!"

	Jack si naskočil na zadní sedadlo. Celý se třásl a obracel ke mně žalostný pohled. Přesně tyhle oči jsem viděla tehdy v lese, když se proměnil poprvé. V době, kdy jsem ještě zdaleka nevěděla, jak se věci mají.

	Nastoupila jsem a zabouchla dveře. Když jsem se podívala z okénka, zpozorovala jsem na okraji parkoviště bílou vlčici. Shelby. Byla živá, jak Sam předpokládal. Zírala jsem na ni ve zpětném zrcátku a ona na oplátku z parkoviště upřeně pozorovala nás. Připadalo mi, že než se otočila a zmizela ve tmě, zahlédla jsem v jejích očích vítězoslavný záblesk.

	„Co je tohle za vlka?" chtěla vědět Isabel.

	Ale já nedokázala odpovědět. Moje jediná myšlenka byla Sam, Sam, Sam.



	




	Kapitola 62 – Grace

	4°C

	

	„Podle mě na tom Jack není moc dobře," řekla Olivie. Seděla na sedadle spolujezdce v mém novém autě, maličké mazdě, která byla cítit čistidlem na koberce a osamělostí. I když na sobě měla dva svetry a pletenou čepici, třásla se zimou a ruce držela ovinuté těsně kolem těla. „Kdyby byl v pořádku, Isabel by zavolala."

	„Možná," zapochybovala jsem. „Isabel si na telefonování moc nepotrpí." I tak jsem ale musela uznat, že Olivie má nejspíš pravdu. Tohle byl třetí den a poslední zprávy jsme od ní měly před osmi hodinami.

	První den: Jacka strašlivě bolela hlava a stěžoval si na ztuhlý krk.

	Druhý den: Bolest hlavy se zhoršila. Zvýšená teplota.

	Třetí den: Isabelina hlasová schránka.

	Zastavila jsem mazdu na příjezdové cestě k Beckovu domu za Isabeliným ohromným SUV. „Připravená?"

	Olivie moc připravená nevypadala, ale vyskočila z auta a rozběhla se ke dveřím. Pustila jsem se za ní, a sotva jsme vpadly dovnitř, zabouchla jsem dveře. „Isabel?"

	„Tady."

	Šly jsme po hlase do jedné se sklepních ložnic. Byla to veselá, žlutě vymalovaná místnost, ve které působil pach rozkládajících se zvratků obzvlášť nemístně.

	Isabel seděla se zkříženýma nohama na židli u postele. Pod očima se jí jako fialové otisky prstů rýsovaly temné kruhy.

	Podala jsem jí kávu, kterou jsme koupily cestou. „Proč jsi nezavolala?"

	Isabel se na mě podívala. „Odumírají mu prsty."

	Až dosud jsem se vyhýbala pohledu na postel, ale nakonec jsem to dokázala. Ležel tam schoulený jako umírající motýl a konečky prstů měl zbarvené do ohavného odstínu modré. Obličej se mu leskl potem a oči měl zavřené. V krku se mi udělal knedlík.

	„Našla jsem si to na webu," pokračovala Isabel a zvedla mobil, jako by se tím všechno vysvětlovalo. „Bolí ho hlava, protože má zanícené mozkové pleny. Prsty mu modrají proto, že mozek nedává tělu signály, aby do nich posílalo krev. Změřila jsem mu teplotu. Měl čtyřicet a půl."

	„Musím zvracet," ozvala se Olivie.

	Odešla a já zůstala v pokoji sama s Isabel a Jackem.

	Nevěděla jsem, co říct. Kdyby tu byl Sam, určitě by měl po ruce příhodná slova. „Je mi to líto."

	Isabel pokrčila rameny. Oči měla bez výrazu. „Fungovalo to přesně tak, jak jsme čekali. První den se málem proměnil, když v noci klesla teplota, ale to bylo naposledy, přestože včera vypadl proud. Podle mě to zabralo. Co má teplotu, ještě se neproměnil." Malátně mávla rukou k posteli. „Omluvila jsi mě ve škole?"

	„Ano."

	„Senzace."

	Naznačila jsem jí, ať jde za mnou. Ztěžka se zvedla, jako by jí nohy nesloužily, a vlekla se za mnou do chodby.

	Přivřela jsem dveře ložnice, aby mě Jack neslyšel, kdyby snad byl při vědomí. „Musíme ho vzít do nemocnice, Isabel," řekla jsem tiše.

	Isabel se zasmála, prapodivně a strašidelně. „A co jim řekneme? Správně by měl být mrtvý. Myslíš, že mě to nenapadlo? I když ho zapíšeme pod falešným jménem, jeho fotka byla v novinách skoro dva měsíce."

	„Prostě to riskneme. Něco si vymyslíme. Musíme to přece aspoň zkusit!"

	Dlouze se na mě zadívala zarudlýma očima. Když konečně promluvila, zněl její hlas dutě a netečně. „Copak myslíš, že chci, aby umřel? Myslíš, že bych ho nechtěla zachránit? Už je pozdě, Grace. Tenhle druh meningitidy málokdo přežije, i když se léčba nasadí hned v začátku. Ale co teď, po třech dnech? Nemám ani sedativa, abych mu mohla ulevit, natožpak něco, čím ho léčit. Doufala jsem, že ho ta vlčí část zachrání, jako se to stalo tobě. Ale tohle je konec. Nedá se nic dělat."

	Vzala jsem jí z rukou kelímek s kávou. „Nemůžem se přece jen tak dívat, jak umírá. Vezmeme ho do nemocnice někam, kde ho hned nepoznají. Zavezeme ho do Duluthu, když to nepůjde jinak. Tam ho nepoznají, nebo aspoň ne hned, a mezitím přijdeme na nějakou uvěřitelnou historku. Jdi si opláchnout obličej a sbal mu, co by mohl potřebovat. Tak dělej, Isabel. Hoď sebou."

	Isabel na to nic neřekla, ale vyrazila ke schodům. Jakmile byla pryč, zašla jsem do koupelny a otevřela skříňku, jestli tu třeba nenajdu něco užitečného. Spousta lidí si schovává nejrůznější léky. Byla tu lahvička acylpyrinu a nějaké prášky proti bolesti předepsané před třemi lety. Všechno jsem to vzala a odnesla do Jackova pokoje.

	Klekla jsem si mu k hlavě a zašeptala: „Jacku, jsi vzhůru?" Z dechu mu páchly zvratky a já si teprve teď představila, jaké peklo tady s Isabel poslední tři dny prožívali. Sevřel se mi žaludek. Pokoušela jsem se přesvědčit samu sebe, že si to zasluhuje, protože jsem kvůli němu ztratila Sama, ale nepomáhalo to.

	Trvalo celou věčnost, než odpověděl. „Ne." 

	„Můžu pro tebe něco udělat? Aby ses cítil trochu lip?" Stěží ho bylo slyšet. 

	„Rozskočí se mi hlava." 

	„Mám nějaké prášky proti bolesti. Myslíš, že je v sobě udržíš?" Vydal ze sebe neurčitý souhlasný zvuk a já se natáhla pro sklenici vody a pomohla mu spolknout pár pilulek. Zamumlal něco jako „děkuju". Za patnáct minut prášky zabraly a Jack se maličko uvolnil.

	To samé někde prožívá Sam. Představovala jsem si ho, jak někde leží, v hlavě mu buší strašlivá bolest, stravuje ho horečka a umírá. Měla jsem pocit, že kdyby se Samovi něco stalo, musela bych to vědět, něco jako bodnutí bolesti ve chvíli, kdy by umřel. Jack na posteli tiše zanaříkal, bezděčný zvuk utrpení v neklidném spánku. Musela jsem pořád myslet na to, že jsme Sama nakazily stejnou krví. V duchu jsem viděla, jak mu Isabel vstřikuje do žíly tentýž smrtonosný koktejl.

	„Hned jsem zpátky," řekla jsem Jackovi, i když nejspíš spal. Vešla jsem do kuchyně. Olivie tu u kuchyňského pultu skládala list papíru.

	„Jak je na tom?" zeptala se.

	Potřásla jsem hlavou. „Musíme ho vzít do nemocnice. Pojedeš s námi?"

	Olivie na mě vrhla pohled, který jsem nedokázala vyluštit. „Už jsem nejspíš připravená." Přisunula papírek ke mně. „Potřebuju jen, abys tohle nějak nenápadně předala mým rodičům."

	Chtěla jsem papír rozložit, ale zavrtěla hlavou. Zvedla jsem obočí. „Co je to?"

	„Vzkaz, že jsem utekla z domova a nemají mě hledat. Samozřejmě že mě budou hledat, ale aspoň se nebudou bát, že mě někdo unesl, nebo tak něco."

	„Chceš se proměnit." Nebyla to otázka.

	Olivie přikývla a znovu se tak divně zatvářila. „Je to už hrozná dřina vydržet jako člověk. A nevím, možná je to jen proto, jak nepříjemné je pořád tomu vzdorovat, ale já to vlastně chci udělat. Těším se na to. Já vím, že to musí znít uhozeně."

	Vůbec mi to neznělo uhozeně. Dala bych cokoli, abych mohla být na jejím místě, být mezi svými vlky a se Samem. Ale nechtěla jsem jí to říkat, a tak jsem se jen zeptala na to, co se nabízelo nejvíc. „Proměníš se tady?"

	Olivie mě gestem vybídla, ať jdu s ní, a dovedla mě k oknu na zadní dvůr. „Chci ti něco ukázat. Dívej se. Musíš chvíli počkat, ale dívej se."

	Stály jsme u okna a vyhlížely do mrtvého zimního světa, do spicli podrostu na kraji lesa. Dlouho jsem neviděla nic, jen malé šedivé ptáčky, kteří poletovali z jedné holé větve na druhou. Pak jsem zachytila další pohyb, níž u země. V lese se potuloval velký tmavý vlk a upíral své světlé, skoro bezbarvé oči na dům.

	„Nechápu, jak to můžou vědět," řekla Olivie, „ale připadá mi, že na mě čekají." Najednou jsem si uvědomila, že ten výraz, který má na tváři, je nadšení. Připadala jsem si v tu chvíli dvojnásob sama.

	„Už chceš jít, viď?"

	Olivie přikývla. „Už to čekání nemůžu vydržet. Nemůžu se dočkat, až se tomu poddám."

	S povzdechem jsem se jí podívala do očí, rozzářených a jasně zelených. Musím si je vrýt do paměti, abych je později poznala. Napadlo mě, že bych jí měla něco říct, ale nic mě nenapadalo. „Předám ten dopis rodičům, neboj. Dávej na sebe pozor, Olivie. Budeš mi chybět."

	Otevřela jsem skleněné dveře a dovnitř zavanul ledový vzduch.

	Vítr ji rozechvěl od hlavy k patě, ale ona se tomu jen zasmála. Najednou z ní byla zvláštní, lehká bytost, jakou jsem nepoznávala. „Uvidíme se na jaře, Grace."

	Rozeběhla se na dvůr, odhazovala ze sebe svetry, a než dorazila k okraji lesa, byla z ní lehká, světlá vlčice, radostná a skotačící. Ani náznak bolesti, která doprovázela přeměnu u Jacka nebo Sama, jako by Olivie byla pro tenhle život stvořená. Když jsem se za ní dívala, u srdce se mi něco pohnulo. Smutek, nebo závist, nebo štěstí.

	Teď už jsme zbyli jen tři, trojice, která se nepromění.

	Nastartovala jsem auto, abych ho ohřála, ale nakonec na tom nezáleželo. O čtvrt hodiny později Jack umřel. A zbyly jsme jen dvě.



	




	Kapitola 63 – Grace

	-5°C

	

	Vzkaz pro Oliviiny rodiče jsem nechala na jejich autě a ji samotnou jsem pak občas vídala mezi stromy. Pohybovala se lesem zlehka a plavně, na první pohled k poznání podle jasně zelených očí. Nikdy nebyla sama, ostatní vlci ji provázeli, učili a chránili před nebezpečím pustého zimního lesa.

	Ráda bych se jí zeptala, jestli ho viděla.

	A myslím, že mi chtěla říct „Ne".

	

	Pár dnů před vánočními prázdninami a mým plánovaným výletem s Rachel mi zavolala Isabel. Nevěděla jsem, proč volá, místo aby prostě přišla k mému novému autu. Viděla jsem ji sedět v jejím SUV na druhé straně parkoviště.

	„Jak se vede?" zeptala se.

	„Jde to," odpověděla jsem.

	„Lhářko." Při řeči se na mě nedívala. „Víš, že je mrtvý."

	Po telefonu se to přiznávalo snáz než tváří v tvář. „Vím."

	Naproti přes parkoviště Isabel zaklapla mobil. Slyšela jsem, jak startuje SUV, a vzápětí zastavila vedle mě. Slyšela jsem cvaknutí, jak odemkla dveře na straně spolujezdce, a pak se s tichým zapředením svezlo dolů okénko. „Nasedej. Vyrazíme někam."

	Jely jsme do centra, koupily kávu a pak jsme zastavily u knihkupectví, protože před ním bylo volné místo na zaparkování. Než vystoupila, zůstala Isabel dlouho sedět v autě a dívala se na průčelí obchodu. Potom jsme postávaly na zledovatělém chodníku a dívaly se do výlohy. Byla vánočně vyzdobená, samí sobi, perníčky a Život je krásný.

	„Jack měl hrozně rád Vánoce," poznamenala Isabel. „Podle mě jsou to úplně dementní svátky. Rozhodně už je nehodlám slavit." Ukázala na obchod. „Zaskočíme dovnitř? Nebyla jsem tam už celé týdny."

	„Já tu nebyla od..." zarazila jsem se. Nechtělo se mi to říkat nahlas. Ráda bych zašla dovnitř, ale neměla jsem chuť o tom mluvit.

	Isabel mi otevřela dveře. „Já vím."

	Uprostřed šedé, ponuré zimy působil obchod docela jinak. Břidlicově modré police nabraly jiný odstín a dopadalo sem průzračné, čistě bílé světlo. Odněkud shora hrála klasická hudba, ale skutečnou melodii tu udávalo hučící topení. Podívala jsem se na mladíka za pultem. Skláněl se nad knihou, vytáhlý a tmavovlasý, a mně se na okamžik usadil v krku žmolek, který se nedal spolknout.

	Isabel mě popadla za ruku, až to zabolelo. „Pojď, najdeme nějakou příručku na ztloustnutí."

	Zamířily jsme do oddělení kuchařek a posadily se na zem. Koberec byl studený. Isabel řádila mezi knihami, vytahovala je na hromadu vedle sebe a pak je vracela, kam ji napadlo. Brzy jsem se ztratila v úhledných titulech na hřbetech a jen jsem bezmyšlenkovitě vyndávala knihy z polic a vyrovnávala je do sloupků.

	„Chtěla bych zjistit, jak se dá ztloustnout," řekla Isabel a podala mi knížku o cukroví. „Co bys řekla téhle?"

	Zalistovala jsem stránkami. „Všechno je tu v gramech a dekagramech a nepřevádějí to na hrnky. Potřebovala bys digitální váhu."

	„Tak to ne." Isabel knížku nazdařbůh zastrčila do police. „Co tahle?"

	Další se týkala dortů. Vrstvy hladké čokolády plné malin, žluté piškoty potřené nadýchaným krémem, hutné tvarohové koláče pokapané jahodovým sirupem.

	„Těžko si vezmeš do školy kus dortu," namítla jsem a podala jí rady na pečení sušenek a sladkých tyčinek. „Zkus tuhle."

	„To je přesně ono," prohlásila Isabel nespokojeně a odložila knížku na jednu z hromádek. „Ty snad vůbec neumíš nakupovat. Nemůžeš přece hned najít, co potřebuješ. To ti nezabere dost času. Budu tě muset naučit, jak správně prohlížet zboží. Evidentně ti to nejde."

	Isabel mě učila vybírat zboží v oddělení kuchařek tak dlouho, až jsem začala ztrácet trpělivost, a tak jsem ji nechala, kde byla, a vydala se po obchodě sama. Neměla jsem to v úmyslu, ale zanedlouho jsem stoupala po vínovém koberci do patra.

	Pod oblohou obtíženou sněhovými mraky působila místnost tmavší a ještě menší, než když jsem tu byla minule, ale pohovka byla stále na místě, stejně jako do pasu vysoké police, kterými se Sam probíral. Ještě pořád jsem před sebou živě viděla křivku jeho zad, když přikrčený u země hledal tu pravou knížku.

	Neměla jsem to radši dělat, ale posadila jsem se na pohovku a pohodlně se opřela. Zavřela jsem oči a představovala si, že Sam leží vedle mě, že mě pevně svírá v bezpečí své náruče a já co nevidět ucítím ve vlasech a na uchu jeho dech.

	Když jsem si dala záležet, skoro jsem ho cítila. Těch míst, kde se ještě pořád držela jeho vůně, nebylo mnoho, ale dokázala jsem je vždycky odhalit - nebo jsem si to možná přála tak silně, že jsem vnímala i to, co nebylo.

	Vzpomněla jsem si, jak mě tehdy v cukrárně pobízel, ať důkladně čichám. Ať se poddám tomu, čím jsem. Stejným způsobem jsem se teď soustředila na vůně v knihkupectví: oříškový nádech kůže, jemně parfémovaný čistič koberců, nasládlý černý inkoust a lehce benzinový pach tiskařských barev, šampon ve vlasech mladého prodavače, Isabelina voňavka, vůně vzpomínky na Samův polibek na téhle pohovce.

	Nechtěla jsem, aby mě Isabel našla se slzami na tváři, a ona zas nechtěla, abych viděla ty její. Měly jsme teď leccos společného, ale na pláč řeč nikdy nepřišla. Utřela jsem si rukávem obličej a narovnala se.

	Přešla jsem k polici, ze které tehdy Sam vytáhl svou oblíbenou knihu, a prohlížela jsem tituly, dokud jsem ji nenašla. Vyndala jsem ji z police. Básně od Rainera Marii Rilkeho. Zvedla jsem ji k nosu, jestli je to přesně ten samý svazek. Voněla Samem.

	Koupila jsem si ji. Isabel si koupila tu knížku o pečení sušenek a společně jsme zajely k ní a napekly šest tuctů makronek. Pečlivě jsme se přitom vyhýbaly zmínce o Samovi nebo Olivii. Později mě Isabel odvezla domů a já se zavřela v tátově pracovně a četla.

	

	Znej všechno loučení, než jeho tíže tě zpříma 

	stihne jak zima, jež jde mimo nás. 

	Neb ze všech zim jest jedna tak bez konce zima,

	 Že přezimovavši, tvé srdce už vytrvá po všechen čas.

	

	Začínala jsem poezii přicházet na chuť.



	




	Kapitola 64 – Grace

	-9°C

	

	Bez mého vlka to nebyly žádné Vánoce. V tuhle roční dobu býval vždycky se mnou, tichá, nenápadná silueta na okraji lesa. Kolikrát jsem postávala u kuchyňského okna, ruce mi voněly zázvorem, muškátovým oříškem, borovým jehličím a spoustou dalších vánočních vůní, a cítila jsem na sobě jeho upřený pohled. Zadívala jsem se pokaždé k lesu a uviděla tam Sama. Stál a vytrvale, bez mrknutí na mě upíral svoje zlaté oči. Letos ne.

	Postávala jsem u kuchyňského okna a ruce mi nevoněly ničím. Nemělo smysl péct vánoční cukroví nebo zdobit stromek, když za čtyřiadvacet hodin s Rachel odjíždím na čtrnáct dní pryč. Měly jsme namířeno na bílé pláže Floridy, daleko od Mercy Falls. Daleko od Hraničního lesa a především daleko od prázdného dvora. Pomalu jsem umyla cestovní hrnek a po tisící tuhle zimu zvedla pohled k lesu.

	Nebylo tam nic než šedé stromy, zřetelné obrysy zasněžených větví na zamračené obloze. Jediný záblesk barvy představoval sameček kardinála, který přeletoval ke krmítku. Zaklepal zobáčkem do prázdného dřevěného dna a vyrazil zase pryč, červená tečka na bílé obloze.

	Nechtělo se mi vycházet do neprošlapaného sněhu na dvoře, na tu bílou plochu bez otisků tlap, ale nechtěla jsem, aby krmítko zůstalo prázdné, zatímco tady nebudu. Vylovila jsem zpod dřezu pytlík ptačího zobu, natáhla si kabát, čepici a rukavice, došla k zadním dveřím a otevřela je.

	Vůně zimního lesa mě uhodila do nosu a palčivě mi připomněla všechny Vánoce, na kterých mi kdy záleželo.

	Věděla jsem, že jsem sama, ale stejně mě zamrazilo.



	




	Kapitola 65 - Sam

	-9 °C

	

	Sledoval jsem ji.

	Byl jsem duch z lesů, tichý, chladný a nehybný. Byl jsem ztělesněním zimy, ledový vítr v hmatatelné podobě. Stál jsem na okraji lesa, kde stromy začínaly řídnout, a větřil ve vzduchu. Touhle roční dobou byly pachy většinou mdlé a bez života. Ostrý závan jehličí, vlčí pižmo a její sladká vůně, to bylo všechno.

	Zastavila se ve dveřích a zůstala tak na dobu několika nádechů. Tvář měla obrácenou ke stromům, ale já byl neviditelný, nepostihnutelný, nic než oči vyhlížející z lesa. Občasný vánek ke mně zas a znovu přinášel její vůni, zpíval mi jazykem vzpomínek z jiné podoby.

	Konečně, konečně vyšla na verandu a obtiskla do sněhu na dvoře první stopu.

	Byl jsem tady, skoro na dosah, a přesto na tisíce mil vzdálený.



	




	Kapitola 66 - Grace

	-9 °C

	

	Každý krok směrem ke krmítku mě přibližoval k lesu. Cítila jsem křehké listí v podrostu, lenivé pramínky prodírající se pod ledovým příkrovem, léto spící ve skrytu nesčetných holých stromů. Jejich siluety mi něčím připomněly noční vytí vlků, a to mi připomnělo zlatý les z mých snů, který se teď skrýval pod sněhovou peřinou. Neskonale se mi po tom lese stýskalo. Stýskalo se mi po něm.

	Obrátila jsem se ke stromům zády a odložila pytlík semínek na zem. Zbývalo už jen naplnit krmítko, vrátit se dovnitř, sbalit si zavazadla a odletět s Rachel daleko odsud, do míst, kde se můžu pokusit zapomenout na všechna tajemství, která tenhle zimní les skrýval.



	




	Kapitola 67 - Sam

	-9 °C

	

	Sledoval jsem ji.

	Ještě si mě nevšimla. Pečlivě oklepávala led z krmítka. Pomalu, krok za krokem ho vyčistila, otevřela, naplnila, zavřela a zadívala se na hotovou práci, jako by to bylo to nejdůležitější na světě.

	Sledoval jsem ji. Čekal jsem, až se otočí a zahlédne v lese můj tmavý obrys. Stáhla si čepici přes uši, vydechla ze rtů bílý obláček a dívala se, jak se rozplývá ve vzduchu. Smetla si sníh z rukavic a obrátila se k odchodu.

	Už jsem se nemohl skrývat. Dlouze jsem vydechl, tak jako předtím ona. Byl to skoro neslyšný zvuk, ale otočila se po něm. Našla pohledem obláček mého dechu a pak i mě, právě když jsem jím procházel, pomalu a opatrně, protože jsem nevěděl, jak bude reagovat.

	Strnula na místě, bez hnutí jako srna. Blížil jsem se k ní, otiskoval do sněhu jednu váhavou stopu za druhou, až jsem byl venku z lesa a stál jsem přímo před ní.

	Nevydala ani hlásek, stejně jako já, a pořád se nepohnula. Dolní ret se jí třásl. Když zamrkala, po tváři se jí svezly tři křišťálové slzy a nechaly po sobě blyštivou stopu.

	Mohla si prohlížet všechny ty drobné zázraky, které měla před sebou: moje nohy, ruce, prsty, křivku ramen pod bundou, moje lidské tělo, ale dívala se jen a jen na moje oči.

	Mezi stromy se znovu zvedl ostrý poryv větru, ale neměl nade mnou žádnou moc. Pod nehty mi zalézal mráz, ale pořád to byly prsty.

	„Grace," řekl jsem tiše. „Řekni něco."

	„Same," hlesla a já ji strhl do náruče.



	




	Poděkování

	

	Následující řada poděkování bude k nevydržení, musím vás předem varovat. Jakmile se jakýkoli projekt rozroste do rozměrů Mrazení (pokud jde o rozsah rukopisu i dobu psaní), seznam lidí, kterým je potřeba poděkovat, přechází pomalu do tisíců. Chápu, že málokdo má zájem číst tisíce jmen, a tak se pokusím být stručná. Pokud by vaše jméno mělo na tomhle místě padnout, a není tu, omlouvám se - buď jsem na něj v rozhodující chvíli zapomněla, nebo si nemůžu vzpomenout, jak ho správně napsat.

	V první řadě bych chtěla poděkovat osobě, která mi zachránila duševní zdraví a během pouhých dvou týdnů mi od základů změnila život, totiž své agentce Lauře Rennertové, ženě nesčetných talentů.

	Dále děkuji fantastickému týmu nakladatelství Scholastic, a zejména redaktorům Abbymu Rangerovi a Davidu Levithanovi, kteří svou důkladnou prací dovedli Mrazení do nejlepšího možného tvaru a měli pochopení pro moje rozličné neurózy, a rovněž Rachel Horowitzové a Janelle De Luiseové, které dokážou zázraky.

	Musím také poděkovat všem přátelům, kteří se mnou tímhle vším prošli: Tesse Grattonové a Brenně Yovanoffové z Merry Sisters of Fate, nejlepším kritikům a rádcům na světě (ne, nehodlám se o ně dělit). V celém vesmíru není dost čokolády, abych vyjádřila svou vděčnost. Děkuji také Naishovi, neúnavnému příteli a pomocníkovi, a Marian, která mi při mnoha příležitostech otevřela svůj dům. Takové přátele by měl mít každý.

	Vděčný dík posílám svým prvním čtenářům Cyn a Toddovi za jejich pochopení a připomínky, a také Andrewovi „Yodovi" Karremu za to, že mi ukázal, jak napsat, co bych chtěla. Adrew, přeju ti v životě mnoho Lukeů Skywalkerů.

	A nakonec musím poděkovat své rodině, bez které by ze mě byla netečná, uslintaná troska, schopná jen sledovat v televizi opakování kuchařských pořadů. Zvláštní dík patří zejména otci, který si vzal v průběhu práce na starost nekonečné telefonáty na zdravotnické linky a zjišťoval, jak vyvolat horečku, a mojí sestře Kate – Kate, spoléhám na tvůj úsudek víc, než sama tušíš.

	A na závěr děkuji Edovi. Jsi můj nejlepší přítel a jen díky tobě vyznívají milostné scény v téhle knížce hodnověrně.
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